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K 85-JIETHIO OJIETA HUKOJTJAEBUYA TPYBAUEBA

Axanemuk O.H. TpyOauéB npHHAIICKUT K YUCITY BBIJAOIIHXCS
YYEHBIX, ONPEACTUBIINX Pa3BUTHE claBUCTUKU XX B. OH chIrpai pe-
LIAIOLILYIO POJIb B BO3POXKIEHUH B HalEeH cTpaHe CIaBIHCKOM 3TUMOJIO-
TUH U PA3BUTHHU TOTO HAMPaBICHUS, KOTOPOE CBSI3aHO C UCCIIEIOBAHUEM
JIMHTBOT€HE3a, JYXOBHOW M MaTepUalbHON KyJbTYypbl CIaBsSH 10 JaH-
HbIM s13bIKa. O. H. Tpy0©aués, uenoBek OOIBIIOTO TaJlaHTa, He3aypsAHOM
IPYAULMH, Ha BCEM MPOTSHKEHUN CBOEH HAyYHOU EATENbHOCTH COXpa-
HSJ1 BEPHOCTh UCTOPUYECKOMY SI3BIKOSHAHHMIO W MPOJEMOHCTPHPOBAI
B CBOMX TpyJax 3HaY€HHE MCTOPUUECKOTO IMOJX0Ja JI UCCIIENOBaHUs
SI3BIKOBBIX MpoOieM. [nmaBHeIM Jenom xu3Hu akaa. O.H. Tpybauépa
cTail « ITUMOJIOTMUYECKUNA CII0Baph CIaBIHCKUX SI3bIKOBY, B 3a7a4H KOTO-
POTO BXOAAT PEKOHCTPYKIUS U ATHUMOJIOTHU3AINS MPACIABIHCKOTO JIeK-
cuueckoro pouma. B CrnoBape moiydmia BOIUIONICHHE pa3paboTaHHasI
O.H. Tpy6auéBbpIM HOBaTOpPCKAsK KOHIETIIHS MPACIABIHCKOTO S3bIKa KaK
MHOTO(YHKIIHOHAFHOTO S3bIKa C Pa3BUTHIMU CJIOBOOOPA30BaTEIHHOM
U CEeMaHTHYECKON CHCTEMaMH W JIMAJCKTHBIM BapbUpoBaHuMeM. [loa-
TOTOBKA M M3JaHUE CJOBaps MPOJOJIKAETCS, K HACTOSIIEMY MOMEHTY
onyonukoBano 39 BeimyckoB. C umenem O.H. TpybauéBa cBs3aHO n3-
JJaHUEe TEPBOr0 B HAyKe CIELHUAJIU3UPOBAHHOTO 3TUMOJIOTHYECKOTO
MEPUOAMYECKOTO COOPHHUKA «ITHUMOJIOTHS, OTHOCTBIO TOCBSIIEHHO-
TO BOIIPOCAaM CIJIABSTHCKOW W HWHIOEBPOIEUCKON 3TUMOJOTHH. [lepBbIit
B MHUpE CHMIIO3UYM IO TpodieMaM STHMOJIOTHH ObLT mpoBenéH B Mo-
ckBe B 1967 1. mo mHMIMaruBe u mnoj pykosoxactsoM O. H. TpyOauéra.

Tpyne! akan. TpyOauéBa oTHOCSTCS K 3070TOMY (HDOHITY HAIICH HAYKH.
Ero naeu nponomxaroT KHUTb U BAOXHOBJIATH YUEHBIX HOBBIX MTOKOJIEHUN
Ha MCCIICTOBAHNE CIABUCTUIECKUX MPOOTIEM.

Ot penakiuu
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H. II. Aumponog
Hucmumym s3vika u aumepamypol
umenu Axyba Konaca u Anxu Kynanot
L{enmp uccnedosanuii 6en0pyccroll Kyibmypul, A3bIKa U TUMeEPamypbl
Hayuonanvnoii akaoemuu nayx benapycu
(benopyccus, Munck)

K 9TUMOJIOI'NA 3AITAJTHOITOJIECCKO-BEJIOPYCCKOI'O
OBPAJOBOI'O TEPMHUHA «KYCT»

Ortumonorus odpspoBoro tepmuHa «Kyct» npeacrasiser coboit 1o
CHX TIOp HE peuieHHYI0 mpobneMy. [IoTBITKH CBSA3aTh €r0 CEMaHTHKY C
UJICOJIOTEMOM «POJI» HE MOTYT OBITH MIPHUHSATHI, TAK KaK KyCn B 3HAYCHUH
‘pon’ SIBISETCS BTOPUIHBIM MeTahopHIeckuM 00pa3oBaHUEM Ha CEMaH-
THYECKol 0asze MEepBUYHOTO, T. €. BOCTOYHOCHABSIHCKOro Kycm ‘frutex’.
Taxxe, cyas 1o BceMy, kyem ‘frutex’ m oOpsIOBBIM TEPMHUH HE HMEIOT
00I1Ier0 HCTOYHUKA, UX CBSI3BIBAIOT JIUIIb OTHOIICHUS] OMOHHMUU U BTO-
PUYHBIX B3aUMOBIHAHUI. B cTarbe mpemmaraercss 000CHOBaHHE THITOTE-
3bl 0 TeHe3uce 00psioBoro Tepmuna Kyem (Kocm/Kowm/I ycm) w3 npac-
JABSTHCKOTO THAJIEKTU3Ma FOKHOCIIABSHCKOTO MPOHUCXOXKICHUS *gozdw
‘nec, silva’, xotopsiii BMecTe ¢ padopmoii oOpsina «BoxaeHus Kycray
MIPUHECIU B 3aMaIHbIA PerioH BocTouHo! CitaBuu (IIpa)aperoBUYH.

Kniouegule cnosa: 3TUMONOrus, 00ps10Bas TEPMUHOIOTHS, CEMaHTH-
Ka, «BOXKIeHUe KycTay, mpacimaBsSHCKHN IHAJCKTH3M, MUTPAIUH, Jpe-
TOBHYH.

0. Beenenne. B Hayke HaKOIUIEH BHYIINUTEIbHBIN KOPITyC aHaJIUTHYE-
CKOW JIUTepaTypsl (II0 MPEHMYIIECTBY M3 0071acTH 3THOTpadun U (HoIb-
KJIOPUCTHUKH), TOCBSIICHHON 00psiay «BoskaeHUst KycTa», KOTOpbIii u 10
HACTOAIIIETO BPEMEHN M3BECTEH B OCHOBHOM B 3araaHoM [lonecbe — Oe-
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H. II. Aumponos

JIOPYCCKOM M yKpanHCKOH ero udactsax'. Tem He MeHee «HeIOCTaTOYHast
u3ydeHHocTb» Kycma [Tonctolt, Toncras 19786: 117] no-mpexHeMy He
npeoxornena. Kak 3To HU mOKakeTCs CTpaHHBIM, HO OoJiee MM MeHee ode-
BUIHO, YTO ITIPU BCEM O6HHHH I/ICCHC}IOBaHI/Iﬁ HE TOJIbBKO OTACJIBHBIC HUJIN
HEKOTOpEIE, HO JTa’Ke OCHOBHBIC BOIIPOCHL, C HIM CBSI3aHHBIC (Teorpadust
o0psa, ero CTPYKTypa M CeMaHTHKa, OTHOIIeHHe Kycma K HOMUHALIUSAM
«KOYCT™h /KYCTh /KOCTB» IPEBHEPYCCKUX JICTONHUCEH M HHBIX IHCHMEH-
HBIX TTAMATHUKOB OOJIee MO3THET0 BPEMEHH U JIp.), 10 CUX TIOP BCE-TaKu
HE MOTYT CUUTATHCS HE TOIHKO U3YICHHBIMU C HaUISKAIICH TOTHOTOH, HO
JaXKe 110 PSIIY MO3HUIIKI T0CTaTOYHO OCBEIIeHHBIMK?, K Yncity mocieHux
HEOOXOMMO, 0€3yCIIOBHO, OTHECTH STHMOJIOTHUSCKYIO MPOOJIEMATHKY
00PSIIOBOTO TEPMHHA.

0.1. TIpoBenneHHOE aBTOPOM paHEe HCCIECIOBaHUE 2eocpaghuu 00Opsi-
na «BoxkaeHus Kycra» nmokasano, uro tepputopust Kycma (1 4aCTUYHO
KYCTOBBIX TIECCH) HE OTPAHUYIMBACTCSI UCKIIOYUTEIFHO MCTOPHUECKOM
[MuHmmHON, TIe HaxoawiIcs (B HEKOTOPBIX HACENIEHHBIX IMyHKTaX OCTa-
eTcs M ceiyac) OCHOBHOM apea )KHBOTO ObIToBaHUS 00Opsima. Ha 3aman
OT HEro MO HAMpaBJICHHIO K [POIHO pacroyiaraeTcst Mmosic «KYCTOBBIX»
3aIUCeH ¢ YETKO BBIACISEMBIM PY>KAaHCKIM MHKPOApeaIoM Ha TPaHHUIe
Bpecrckoii u I'pogHeHCKOM 0bnacTel; coeNMHEHHbIC TUHUEH QHUKcauu
B MPOTHBOIIOJIOKHOM HAIIPaBICHUU TPEACTABISIIOT COO0I €ro BOCTOU-
HYIO TPaHHIy, IJIe OUYEPUMBACTCS CUMMETPHUHBIN PY>KaHCKOMY COOT-
BETCTBYIOIIUI MUKpOapeas B HACSIICHHBIX IMyHKTax Yeuepckoro paitoHa
lomenbckoit obmactu (cM. kapry «leorpadust Kycray). B minane ncropu-
YECKOM pacrpocTpaneHue Kycma oXBaThIBaeT MPAKTUIECKU BCIO TEPPU-
TOPHIO PACCEIICHUS JICTOMMCHBIX IPETOBHUCH.

0.2. Uro xacaeTrcs peKOHCTPYKIIMU ceMaHmuxu o0psna, TO yXke OT-

! VkaxeM, mpex e Beero, Ha ase MoHorpaduu [[Ilapas 2002; Kaanésa 2008], crarbu B
OOJIBIINX YHIUKIIONEANYCCKHUX U3MaHUsIX [ArankuHa—BuHorpamosa 2004; Boitrosuu 2005;
[apas 2005, o xe: Hlapast 2011] — Bce ¢ OCHOBHOI NpeAbIAYIIEH TUTEPATypOid, a TAKKe
coOpaHWUsI 3aIKCei «KYCTOBBIX» MECEH C MCUEPIIBIBAIOILEH MMAacOPTH3AIMEH 1 KOMMEHTapH-
SIMH, HanOoJIee W3BECTHHIC U3 KOTOPBIX IPEJCTaBICHBI OETIOPYCCKUM aKaJeMHUYECKAM H3-
nanueM [BecHasbist ecHi 1979: 208-214] ¢ 19 tekcramu, HO ocobeHHO TonHO B [Parosiu
2001: 124-282], rne npuBeneHsl 80 TEKCTOB ¢ HOTALMEH KaK «KJIACCUYECKUX» KYCTOBBIX,
TaK U OOBEAUHACMBIX B COOTBETCTBUH C MYy3bIKAJIBHOMN (DaKTypoii, OAHAKO BECbMa pa3HO-
POZIHBIX O COMACPIKAHUIO, HO B OCHOBHOM JIMPHYECKHUE JIFOOOBHBIC U CEMEITHBIC, CTAaThH 1
COOTBETCTBYIOIHE pa3leibl B MOHOTpAQHsX, HAyYHBIX W HAyYHO-TIOMYJISIPHBIX M3JaHUSX,
MyOJIMKaLK HHTEPHET-PECYPCOB.

2 VlcerieIoBaHMIO STHX BOIIPOCOB aBTOP B MOCIIEHEE BPEMS MOCBSITHII PSiJI IyOIIHKa-
nuii, cM.: [Artponios 2013a, 0, B; Aurponos 2014a, 6; ArTpomnay 2015].
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MEUaoCh (M MPEACTABICHHBIN B HAIMX padoTaX HOBBIM MaTepHal 3To,
0e3yCII0BHO, MOATBEPXKIACT), YTO ITEPBOHAYATBLHO 00ps/T OBUT OKKa3HO-
HaBHBIM. [1py 5TOM OCHOBHBIME €TO TOMHHAHTAMH SIBIILINCH Hanbomee
apxXan4eCKue 1Jist 6OJ'H>HII/IHCTBa HHHOCBpOHeﬁCKHX O9THOCOB Ha dTall€ ux
mepexofa K 3eMIICACTBFIeCKOMY XO3SHCTBEHHOMY YKIIaJy Marus BBI3BI-
BaHMI AOKS (TUTIOBHANIbHAS) M HETIOCPEACTBECHHO CBS3aHHAS C HEH pac-
TUTENbHASA (KapIOTOHHYECKAst) TNO0 JKe UX SCTECTBEHHOE COCIUHCHUE
B KOMIUIEKCE PHUTYaJIbHO-OOPSIOBBIX ACHCTBUI TPOUIKO-KYHAIBECKOTO
[IUKJIa B paMKax CUMBoOJHYecKoil momenu «Pactenme» + «UemoBex».
B rcTOpHKO-TeHETHYECKOM acTieKTe 00psi «BoxkaeHus: Kycray siBisieTcst
HaCJIEIUEM TPAJAUIIIOHHON JYXOBHOM KYIBTYpBI IPETOBHUCH, HEMOCPeI-
CTBEHHO CBSI3aHHOU C ATHOKYJIBTYpaMHM IOXKHBIX CIaBsH, YTO MOATBEPXK-
JTaeT BBIIBUHYTHIC paHEEe MCCIC0BATEIBCKHIE UIEH O PETPOCIIEKTUBHOM
€/IMHCTBE I0KHOCIABIHCKUX PUTYAJIBHBIX IPAKTUK BBHI3BIBAHUS OIS (B
9aCTHOCTH, JTOMOIBCKOTO) H «KYCTOBOTOY.

2. Kosutuzus. Ilo mMeHbIieir Mepe Tpu (hakropa sBISIOTCS TOOYIH-
TEJNBHBIMU TIPUYUHAMH IS TOTO, YTOOBI BHUMATEIIEHEE PHCMOTPETHCS
K JIGKCEME Kycni, UIMEIOIIeH B OCHOBHOM apease pacipocTpaHeHHs 00-
psna (bpecrcko-Ilunckoe [lonecke) 3HAUCHMS, OTIUYHBIE OT OOBIYHOTO,
pacTtutenpHOro ‘frutex; KycT’: a) ee ceMaHTHKa, 0) MPAKTUYESCKH MTOJTHOE
OTCYTCTBHE WHBIX, HE OOPSIOBBIX KOHTHHYAaHTOB *kust» B roBopax 3a-
MIa/THOTIONIECCKOTO apeaja, B) HAJHMYUEe HECKOJIbKUX (POHETHUCCKUX Ba-
PHAHTOB 3TOTO MPOCTOTO OJHOCIOXKHOTO HaMMEHOBaHUs. PaccMoTpum
9TH MO3UIIUH TTOIpoOHEe.

2.1. B donpkiopucTHYSCKOH TUTEpaType yKe OTMEUANIOCh, YTO JIEK-
cema kycm B OOpSIIOBOM 3HAYCHHWH IO MEHBIICH Mepe HEoObIYHA: BO
BCSIKOM CITydae, He BIIOJIHE SICHO, «KaKasi UMeeTCs CBs3b IIepCOHaXa, Ha-
PSDKEHHOTO B 3€JICHB, 10 UMEHU KYCT ¢ 0OBIYHBIM KyCTOM-PAaCTEHHEM»
([LIapas 2002: 113] — co ccbuikoit Ha [KoBanesa 1976: 5]). U ecnu
OOJBIIMHCTBO MCCIEAOBATENEH ATy KOJUTU3UIO PEIIAIN BCE-TaKH B ITOJTb-
3y JIEKCeMBbI Kycm co 3HadeHueM ‘frutex’ (o MHEHHUIO MEepBOro aBTOPA,
«HETPaBOMEPHO») U JaTbHEUITNM MeTapOpPHICCKUM MEepEeHOCOM Hau-
MEHOBaHHS Ha (GUTypYy ICHTPAJbHOIO MEepCOHaKka oOpsijia, NeHCTBU-
TEJNBEHO HAITOMUHATOIIETO 3eNIEHBIH KyCT (UTO (PUKCHPYETCS YKE B CAMBIX
panHux omucanusx), To O. H. llapas npexarnosnaraer 3aeck 3HaYUTEINb-
HO OoJiee CIOKHYIO MCTOPHIO, KOTOpasi COBEPIIICHHO CIIPABEITUBO 000-
CHOBBIBAETCS OTCYTCTBHEM JIeKCeMbI kycm ‘frutex’ B 3amaJHOIIONECCKUX
roBopax [[lapas 2002: 114, 189]; 3mech, CKOTLKO MOXKHO TOHSITH, 110

17



H. II. Aumponos

COOCTBEHHBIM HAOMIOACHUSIM', TJIe MOBCEMECTHO PACIPOCTPAHEHO HAH-
MEHOBaHHE Kopu ‘KycT, frutex’2, mpoaormkaroriee npaci. *ksr¢s ¢ mepBo-
HaYaIbHBIMHU 3HAUCHUSMH ‘TICHb, BEIKOPUYEBAHHEIIN NICHD; ITHU HA MECTE
BRIpYOKH ¥ T. 11.". TlocienHsss HOMHHAIS OJHOBPEMEHHO CBHIICTEIIb-
ctByeT 0 3amagHoMm [loneche kKak KOMITAKTHOH TEPPUTOPHH PACIpOCTpa-
HEHUsl JPEBHENIIENH arpuKyJIbTypbl — I0ACEYHO-OTHEBOIO 3€MIICAEIIUS
[Kypxura 2011: 93-94], uem, TakuM 00pa3oM, TOKa3bIBACTCS HCKOH-
HOCTh MECTHBIX JIMAJICKTHBIX peanu3auiin *kvrco.

KBuHTACCEHITNEH CeMaHTHUSCKON PEKOHCTPYKINH (0OHa Oa3upyercs
Ha JIMTOBCKOW STUMOJIOTHH BOCTOUHOCIIABIHCKOTO Kycm ‘frutex’, o uem
moapoOHee HIKE, T. €. JIEKCEMBI C CEMAaHTHKOU, OTCYTCTBYIOIICH B 3a-
[aJHOTIOJIECCKUX TOBOPax®), KOTOpas ¢ YBEPEHHOCTBHIO JOKA3bIBACTCS
Oenopycckumu Qonpkinopuctamu (Handonee momHo O. H. lapoii Beex
3a BeIABHHYBIIEH uaeio P. M. KosaneBoii?), siBisiercst ipeacrasieHue o

'K nuM, 6e3yciioBHO, ciieyer J00aBUTh PEe3yibTarhbl MPOBEACHHOTO JIECATHICTHEM
panee, nmeHHO B 1993 r., xaprorpagupoBaHus B JEKCHYECKOM amiiace OEIOpyCCKHX Ha-
poausix roBopoB [JIABHI 1, kapta Ne 203 «Kyct»; aBrop — @. 1. Knumuyk]; cM. Taroke:
[OJIA 3, Kapra Ne 9. Kycr; aBrop — S1. B. 3akpeBckasi].

2 Cp. BechMa IMOKAa3aTENbHYIO 3aIHCh C OHOBPEMEHHBIM HCIIOIB30BAHIEM O0CHX JICK-
ceM: «[a3a 3akpinm [>keHIrHe, HapspDkeHHOU Kycmom. — H. A.], ki kopd [momyJaercs|,
x0ma1h “kyctd BOIAT » (ITA: Jlacuuk ITunck. B.).

3 TIomyTHO ClielyeT OTMETHTh, YTO CEMAaHTHKA JIMTOBCKUX HAWMEHOBAHHH, KOTOpbIC
npusoaut O. H. Illapas (Bcnen 3a 3. @penkenem, B. Kumapckum, K. Ctanrom u M. ®ac-
MEpOM), He SIBJISICTCS] HU TOYHOM, HU TOJIHOI; osipoOHee cM. [AHTponos 20136: 17].

* BIIOCIEICTBUH HCCIIEMOBATENBHIIA HEOHOKPATHO BO3BPAIAiach K 9TOi mpobieme.
O060011IeHHE Pe3yIBTaTOB HAYYHOH pedIeKCHU HaJl HEelO TPECTaBICHO B OHOM U3 ee pa-
00T TOCIIEIHEr0 BPEMEHH CIICAYIOIIMM CY)KACHUEM: «<...> COINOCTABICHHUE JICTOMUCHBIX U
(I)OHbKHOprIX JAHHBIX IOKa3ajo, YTO KOHLECHT «KYCT» B 3HAYCHUU «POI» IPOYHO BXOAUJIT
B 0a30BBIil KyJIBTYPHBIH IUIACT JOMOHIOJBCKOTO Iepuosia MCTOpuH. (BbiHyXIeH B ckoO-
Kax OTMETUTb, YTO HH OJIMH M3 CIJIOBapel IPEeBHEPYCCKOrO s3blKa HE NPUBOAUT 3HAYCHMS
‘pon’ IIst JIEKCEMBI KB’CT'L/KO\(C'T"L, 0 geM nogpobree cM. [AuTponos 2014a]. — H. A.). B
xoruutuBHOW Oaze XIII B. ekcema «KycT» mpescTaBisuia coOol cnoxHbIi 3Hak. [Ipu ero
YIOTPEOICHUH OCYLIECTBISUIACH ANEIUIALMS K €ro JTyXOBHOMY SIIPY («pOI»), XOPOLIO U3-
BECTHOMY COLMAJIbHBIM BePXaM M HU3aM BOCTOYHOCIIABSHCKOTO 3THOCA. MBI HE 3HaeM, Kak
JIOJITO UJICOJIOTeMa «KYCT-POJ» COXPAHSIACh B KyJIBTYPHOM CO3HAHHUH BOCTOUHBIX CIIABSIH, B
KaKMX OTHOIICHHSAX HAXOIMJIACh C KOHIIETITOM «POIOCIOBHOE JIEPEBO» M KOIJa Ucuesla u3
MEHTaJIBHOHN Cepbl. SICHO OIHO: B TPaAMIMOHHOM KyJIBTYpe OHA 3aKpEIiach Ha YPOBHE
JIOKAJILHOTO 00psijia, 00yCIIOBUB CEMaHTHKY U ()OpPMY KaJICHAaPHOTO CUMBOJIA, COXPAaHHBIIIC-
ro umst «Kyct», 1 cofepkaresbHy 0 CTpyKTypy moatHdeckoro oopasa Kycra. Kycr — ceman-
THUYECKH CIIOKHBIN PUTYaIbHO-XPOHOTOIHBINA 00pa3, CBSI3aHHBINA C POJIOBOI OpraHH3aIHeit
obmiecTBa. Kyibr «kycTay cOCTOSII M3 pa3HbIX YacTell: MOHATUIHOM, BKITIOYAIONICH KBa3UB-
PEMEHHYIO KOOPAMHATY, — KYCT-POJ, NPEeIIoNarajoch, CymecTBYeT B COBOKYITHOCTH €ro
JKUBBIX YICHOB U YMEPIINX; IPOCTPAHCTBEHHOM, KOTOpasi KOHKPETHU3UPOBAJIACh Ha3BaHUEM
CBSIICHHOTO MECTa, — «KYCTbI» (CBSILLIEHHAs POILA, CBATHIIUIIE-KAITHUIIE); MaTePHaIbHON
— PHTYaJIbHOE OBEILIECTBICHUE «KYCTa-poJa» B BHJE KAaJIECHIAPHOTO CUMBOJIA; CIOBECHOM
— meceHHas pernpesenranust Kycra u Bcero, ¢ uem oH cBsizan» [Kosanesa 2011: 143].
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TOM, UTO «IJIABHEIM mepcoHak o0psaa Kyct cuMBonm3mpoBai He siBiIe-
HUS MUpa TPUPOABI MU «IyX PACTHTEIBHOCTHY, a SIBICHUE CIIOKHOTO
COLMANIHOTO XapaKTepa, BRIPaKal KOHKPETHYIO COIUAIBHYIO HICIO.
Oroii umeeit OblIa Uaes KylabTa poaay»', 4To, M0 MHEHHIO aBTOpa, MOMI-
TBEPXKIACTCSI CEMAHTUICCKUM HAITONHEHUEM JIEKCEMBI KVChi, KOTOPOe
CBOJIUTCSI, B CYIIIHOCTH, K HAJTMYHUIO B €€ CEMaHTHKE JIBYX ceM: 1) ‘myqok’
1 2) ‘pa3iMyHOro poja IpyIibl OMHOPOAHBIX penamMeToB’ [[1lapas 2002:
117-118]%. OxHo#t U3 peanu3alnii STHX CEMAaHTHUCCKUX TEPEXOIOB SIB-
JSIeTCST CPABHUTENBHO PEIKOE, HO BCE-TAKU M3BECTHOE PYCCKHUM (dare)
Y 3HAYUTETIHHO peke OeNopyccKuM (HO, OTMEUY CIielMaibHO, — HE 3a-
A HOTOJICCCKAM) TOBOPAM Kycm ‘TpyIna Jitofel, oObeTUHEHHAS POJI-
CTBEHHBIMHU OTHOLICHUSIMH; poj’s. OTCIOa Jajiee ClieyeT MOsSBICHHE Y

! Bornee Toro, «obpsix KycT — cpencTBo peanu3aimn KOJUIGKTHBHOTO CO3HAHMS, CHMBO-
JIMYECKH BOCIIPOM3BOUBIIIETO 00pa3 poja B MPOLECCe exKEroJHoN 00psI0BOi LIepeMOHUH,
KOTOpasl 3aKpeIisyia COLMANIbHYIO COIMAAPHOCTb WIEHOB PO/, NPOKUBAIOIIUX HA OJHOMN
Tepputopuu <...> KycT — 3T0 cBO€00Opa3HblIii KyIbTYPHBIi KO PO/Ia, €r0 COIIMOKYIIBTYPHBII
TeH, TepeIatoLIMICs MOCIeIyIONM OKOICHUAM He Ha OHOJIOTMYECKOM, a Ha COLIMOKYIIb-
TYPHOM yPOBHE, yPOBHE KOJUIEKTUBHOTO cozHanus» [[1lapas 2002: 120], a Takxke: «Kycr —
CaKpaJIbHBII IIEHTP PUTYAIBHOTO OOLIEHHUS C BBICIIMMHU cHiIamMu; KycT — uMst, mpuaem umst
cakpanbHoe; Kyct — cUMBOIJI pojia B €IMHCTBE €ro yLISAUNX M KUBYILINUX TTOKOJIECHUID»
[ram xe: 122].

2 OHaKo jekcnueckas haktorpadus 31eCh MPEACTABICHA HCKITIOUHTEIBHO PYCCKHU-
MU JIMAJIEKTHBIMH HOMHMHAUUSAMU. M3 Genopycckux e (BO BTOPOM 3HAYEHUH) MOXKHO
II0Ka yKa3aTb TOJIbKO Ha OKKazuoHaiuu3M P. boponynuHa, cp. B €ro peruoHanabHOM CIIO-
Bape: «Beipait — xynka, kyem. Y I'paMHinkiM 6apsl 3HAUILI [[3JbIS BhIpai rpeio0Y»
[bapanynin 2013: 41], — ¢ o4eBUAHON PEKOHCTPYKIMEH CEMAHTUKU YILIAYCKOTO KYCM
‘KyIKa TpeIO0Y .

3 Cwm., B wactHoctH, [CPHI 16, 160] (nick., ps3.), a Takxe [[IckoB. cioBapp 16: 422;
JeynuHckuii cnoBaps 264]. B Genopycckux roBopax 3Ha4eHHE ‘poi’ y HaWMEHOBaHHS
Kycm npsiMo 3a()MKCHPOBAHO JIMILB OfHAX/bI — MMEHHO B J[3epxuncke (10 1931 r. Pa-
nunoBuun) Jlensd. I, T. €. pakTHUECKH HA FOTO-BOCTOKE TYPOBCKOTO PETHOHA IIEHTPAlIb-
Horo ITonecest. Muble ukcaruu (ux 1Be, npuuemM obe oT/aleHHbIe (ceBepHas BUIIeHcKas
JlaXke 3HAYUTENILHO) OT OCHOBHOTO apeana Kycma: [Federowski IV, 159: Bonkos. y. I'p.;
CnoyH. nmaynoun.-3axox. benapyci 2, 589: Cononoe Bui. M.] m03BOJSIFOT JIMIIE PEKOH-
CTPYMpPOBAaTh 3HAUEHHE ‘PoJ’ B YCTOIUMBBIX BbIpakeHHsX Tuna «JloOpara kycra — s10-
Opbist anpocTKi» U noj. Kakercs, IMEHHO M3-32 OTCYTCTBHS HPSIMBIX 3aIIaHOMOJIECCKUX
orpaxenuii kycm ‘pox’ O. H. llapast BeIHYX/ICHA CYIIECTBEHHO PAaCHIUPUTH reorpaduio
9TOH CeMaHTUKH: «B mocioBuLax ¢ HaIMYUEeM JIMHUH KYCM—poO BBIPAXKAETCSI TOXKIECTBO
CEeMaHTHYECKHUX IOJICH 3THX CJIOB, KOTOPOE XapaKTepHO I MEHTAUTETa GOCHIOUHbIX
cnasan (kypeus moi. — H. A.)» [Ilapas 2002: 116], — npuBoas nanee (K COXaICHHIO,
HETOYHO U HEIOJHO) TOJIBKO JIBE OelIopyccKHe JuaneKTHble (hpazeMsl, 3a()MKCHPOBAHHbIE
B Cononom: «C xapowaea kycma — 3 nobpara poiy (3Ha4eHHe, ONpe/IeIeHHOE COCTAaBH-
TensiMu cnoBapsi. — H. A.). Mot ¢ xapowaza kycma. 3 xapowaea Kkycma dcoHky opay. C
Xapowaza Kycma Xapowias nmywKa esluimaiyb — 3 100para poy — J00pbl 4aniaBek.
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JIEKCEMBI «HOBOTO 3Ha4YeHHs» — ‘00psiioBas rpymmna’!, KoTopoe peasu-
3yeTCsl «OJIMH pa3 B TOMY, ISl 00psA0BOH TPyl HA Tpoulty» [Tam xe:
190]. U umeHHO OTCIO/Ia BEIPACTAET BCSI «POJOBAsH) ceMaHTHKa Kycma.

DTa Mo-cBoeMy CTpOMHAs THUIIOTE3a, UMEoIas, 0e3yCI0OBHO, BECO-
MbIE OCHOBaHHS B «HU3HAYANILHOCTH HICOIOTUH poma y ciaBsH» [Tpy-
OauyeB 2003: 188], HaramkuBaeTCs Ha CEpbE3HOE, a TOYHEE, HEMPEO0-
JTUMOE TIPETIATCTBHE: KyCcm B 3HAUCHUX ‘pox’ (Kak, BIIPOYEM, U B MHBIX
NOAOOHBIX: Cp. IO KpaifHel Mepe nmonoBUHY U3 11 3aMKCHPOBAaHHBIX B
[CPHI 16: 159—-160] 3Ha4eHwuii 3T0#1 TeKCEMBbI*) SIBISIETCS IEPSHOCHBIM,
MeTadopuiIecKuM 00pa3oBaHUEM, a 3HAYUT — BTOPUYHBIM, pa3BUBIIEM-
Cs Ha CEMaHTHUECKOM 0a3e MepBUYHOTO, T. €. kycm ‘frutex’. Brpodewm,
BCE 3TO K 3aI1aIHOMOJICCCKUM TOBOpaM OCHOBHOTO apeana Kycma, B KO-
TOPBIX JIEKCEMA ITOYTH HE U3BECTHA®, & C CEMAHTHUKOMN ‘POI’ OTCYTCTBYET
COBEpIIICHHO, HE UMEET HUKAKOTO OTHOIIICHUSI.

2.2. B 3TOl CBSI3M HE MOXET He 00paTUTh Ha ce0s BHUMAaHHE TaK-
K€ CTpaHHas BapUATUBHOCTH OOPSI0BOTO TepMuHa Kycm/Kycm kak
B HappaTHBaX, TaK M B MECEHHBIX TEKCTaX, U ATO IPU TOM, YTO IIO-
NOOHOTO pofa OJHOCIOXHBIH 3BYKOKOMIIJIEKC B BOCTOYHOCIHABSH-
CKHX TOBOpaXx Kak OyATo ObI BOBCE HE CKIOHEH K M3MCHEHUSIM — HH
B AaCIICKTC KOHCOHAHTHOM IIPpU TPEX INIIYXUX TBCPABIX COIJIACHBIX,
KOTOPBIM B 3THX IO3HIHSIX MPOCTO HEKyAa BapbUPOBaTh (HMCKIIO-

! PazymeeTcs, OKKa3HOHAIBHOTO ¥ JaBHO OTMEYECHHOI'O, CM., B 4acTHOCTH, [[pyma—
Maynoycki 1978: 31]: «KIbCTA k. XKaHublHbI, SIKisl XOI3SIb 1 CIISBAIOLb, YBEIIAHBIS
JIicIeM 1 rajiiHKami (3BbI4ail y mepslisil IBiLeHHS 033y). Bons kycma 0o nac ioze, mpaba
yempoayiyiy), TPEACTABISIONET0 co00i METOHUMUYECKUI MEepeHoC ¢ 00psAI0BOrO Tep-
MHHA; aHAJIOTHYHBIA TpeACTaBieH 3HaueHneM ‘KyctoBble mecHu [[1A; Apxus BODJIA:
Papunuk Cron. B.: «Ha Tpouity notor “rycry”»; lllapas 2002, 129: «kycTa ClBIBATBI» ).

2 Crozia sxe BOCTOYHOIIOJIECCKHI Kycm, 3a(UKCHPOBAHHBIH B FXKHOM (IIpaBoOepe:KHOM
JHEnpoBCcKoi ) uactu JloeBckoro p-Ha [oMenbckoit 061acTH, T. €. IPaKTUYIEeCKU Ha TPAHUIIe
¢ YepHurosckoii 0011 YkpauHsl, ¢ ceMaHTHKOW: 1) “xuibe, jom’ [SIHkoBa 172]; [lepaku-
un: I3 cmapoea Kycmd neaxoma 6vl0ipayya; IEKCEMyY aBTOP CIIOBaps M0Jajla, €CTECTBEH-
HO, C COOTBETCTBYIOILIEH MOMETOM: nepax., T. €. IEPEHOCHOE; CP. TaKKe TYPOBCKYIO T10-
cnoBunty Ceoul kyem npuiysede [Typaycki crnoyHik 2 : 254], XOTs 371eCh 3HaYECHHUE JKUIIbE,
ZIOM’ MOJKET OBITH TOJBKO PEKOHCTPYHPOBAHO); 2) ‘rpymma (pycanok)’ [Bamxonsina i iHmn
2012 : 244]; beiBanbku: 4 ao cmapuikoy uyna, wmo suwl (pycanku. — H. A.) cabiparoyya,
KOCbL RApacnyuiasaloys, KyCmom ca03eii, makim eHa300M).

* CriopaInyecKy BCTPEUAROIINECS 3/1€Ch 3HAYCHUSI, KOTOpbie oT™MedeHbl B [JIABHT 5,
kapra Ne 36 «3uausHHI croBa kycmy; aBrop — T. H. Tpyxan], kycm ‘KycT 1a3bl, ap31IHiKy,
MaJliHbl’ ¥ ‘KYCT TPaBbl’, SIBJIAIOTCS, 0€3yCIOBHO, MTO3JHUMHU, 3 UMEHHO «KYJIBTYPHBIMUY,
«TOPOJICKUMMY, T. €. BOIUEALUIMMHU B KHBYIO IMAIEKTHYIO TKaHb MJIN U3 OEJI0PyCCKOro Ju-
TEPaTypPHOTO SI3bIKa, WK, YTO BEPHEE, — U3 PYCCKOT0; CP. TAKXKE OTBETH HHYOPMAHTOB B
[[apas 2002: 114].
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gasi, KOHEYHO, BOBMOKHOCTh O3BOHUCHHUS HAYaIBHOTO K-, UTO OyIeT
pPaccMOTPEHO HUXKE), HU CO CTOPOHBI BOKAJTM3Ma: 3/1€Ch TOJBKO -)-
B UJ€aJbHON yIapHOW MO3ULUU MEXAY TBEPABIMHU. A MEKIy TeM
3a()MKCUPOBAaHBI CJEAYIOIINE BapUaHThl OCHOBHOTO TEpPMHHA, Ha
kotopeie nccnepoBarenu (uckimouas O. H. Hlapyro) nmu6o we obpa-
majgd BHUMaHHS, JTU00 MO yMOTYaHWUIO CYUTAIN €ro JHAJICKTHBIMU
tpanchopmamu': a) Kyem m. p. u Kycma x. p.2; «Bomsity Kycma u
Kycma; «8 kyemy xomiunu» [IIA: Konunns! Iunck. B.]; 6) Kywm:
«...13 Kywmoswor crare1?», «Konst Kywma a yce N3BOUYKBI KpacHBD»
[Pomanos 1911: 136]: m. MBanoBo KoOp. I'p.; HbiHe paiinentp b.;
JUAJICKTHOC HAMEHOBAHHME U3BJIEUeHO U3 npuBeneHHoul E. P. Poma-
HOBBIM «KYCTOBOI» MECHHU, TIPH TOM YTO B OMUCAHUU OOpsija mocie-
JI0BaTEJIbHO UCIIONb3YETCA TOJIBKO Jekcema Kycms); B) Kocm, Kocma
M. p.: «Ha Tpyuiy néBymky HapaJKAIOIb, KAKYIb, KOCHA BAILYIIb»
(TTA; Apxus BODJIA: Cnoposo Bepes. B.%; cp. [[lapas 2002: 186]:
«Ham Kocmay, I'muaka Croin. B.); «YOpansl xocma bl 3 BSUIAKAro
KJIbOHa, / Jlai Ham, MaHOYKy, Xoub 1o 300TOMY» [ITIA, BDJIA:
Cnoposo bepes. b.]; r) Iyem, I'yema M., x. p.: «Ha Tpoéuny I ycmy
Bomvny; «Hapaninu eycmy npu 3anéuom kinény. / Yeliiau, maue, 3
HOYOro MOKO0, / YBIHUCH 2Ycmibl XOTh 10 30J10TOMY. // Y HAIION eycmbl
HOXKHU-PYIKH HEYIMAUKH, / Tpéba €1 KymATH KO3IOYBI UIPIYIAUKH. //
Opuple 4dpIyNdIKu 10 KocTEny XoauThl, / Jlpyrae uspeyindku o6éaa
cyapu[tei]»; Hapoaiiu eycma tipu 3enéubiM KiaéHy. / Beiiiau, Boiiiay,
rocroaap, 3 HOBOTo MoKO. / BeiHeCh, BBIHECH 2ycma XOTh IO 30-
moromy. // A ¥ HAmero eycma HOXKHA HeBennukw, / Tpmba KymuTu

! Cp. xapakTepHBIii MpUMEp ¢ IPeACTaBICHIHEM 00eHX JIeKceM B Tekete: « Turonormye-
CKHU CXOHBI € TPOULIKUMHU TI€CHAMU (KyCTOBLIe. —H. A), OOHAKO UMCIOT CHCI_[I/I(i)I/I‘-ICCKI/Ie
MoTHBbI 1 00pasbr: «Kyct» («I'yer»), ero cuta...» (KoBanesa 1993, 218).

2 TTo muenuto O. H. [lapoii, KOppensT )KEHCKOT0 pojia 00yCIOBIIEH «OKEHCKOM CYIIHO-
CTbIO IIaBHOTO nepcoHaxay» [[lapas 2002: 186], oqHako 3T0 OTHIOAbL HE OOBICHSET TOTO,
YTO «JIsl JKCHIIMHBI, JCBYIIKH, YOPAaHHOU B 3€JI€Hb, YCTONYMUBO COXPAHSCTCS Ha3BaHHE
MY’KCKOTO pozia» [Tam xe].

3 HpO,HBI/IHyTOC BIHEpe IMPOU3HOMICHHUE KOPHEBOI'O BOKaJIa B IICCECHHOM TEKCTE (0[[-
HAKO YK€ C OTYECTIIMBBIM y B OMUCAHUH 00psia) 3a)UKCHPOBAHO B HEIaBHEW 3aMnCH, CJie-
nanHoii B CrniopoBo: «Koporozs! Ha Tpoiiiy BoIbUIbI, 09pYLb Kycma 33119HOT0, I131BUbIHY,
IIOHATBIKAXOUb I'OJIJIA. Hokoub! i MBI XOObLIbI, BOABLIIBI 10 ITaHA i criiBasIbl: «Y6paﬂm Ko'cma
3 33n€H0r0 KIEHY, / JlaiiTs HaM, MOHOYKI, X0U 1O 3010TOMY. // YOpaisl ko'cma 3 331EHO1
nbIniel, / JIalT> HaM, TIOHOYKI, XOU Ha 43PABLIKbI» (3anucaia B aekadpe 2012 r. T. U. Ky-
XapeHOK OT MeCTHOH xwurenbHuIl M. M. Bomdok, 1925 r.; nuunslii apxus). B HenaBHei

MyOIMKalMU CIOPOBCKUX MAaTEPUAIOB aBTOP MOmacT GhopMy ko'cma B BUIE «Ky(-0)CTay,
cm. [Kyxaponak 2014: 367].
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KO3JI0BH 4epeBHuku: // OmgHé Bomumy HOCcUTH, / A npyrue o0énarb
cBOpUTH, / A TpéTue 10 NEPKBU XOAUTH» (BCce 3amucu u3 Pamguniika
Cromn. b.).

Bo3MorkHas anesisanus K aJbeKTUBHOMY KOPHIO 2ycm- (< *gostv-jb),
a IMEHHO TaK MOXKHO TOHSTH OTHOCAIICEeCS K HEMY YTBEp)KICHHE, Cp.
[KaBanéra 2010: 343]: «AOpanaBa-nieceHnbl Kyct BbICTymnae sk yBaca-
OJICHHE pacIiHHBIX cil (iHaKm Okl €H He Obry Okl ['ycTam)...», — mpen-
HoJIaraeT 37ech (HO TOJIBKO 3[€Ch, T. €. UMCHHO B 3TOM KOHTEKCTE, B TO
BpeMsl KaK yJacTHE CEMAHTUKHU *gostvjb B (IIEPe)OCMBICICHAN aceMaH-
TUYECKOTO 00ps10BOT0 /e OTHIOND HE UCKITIOUACTCS, O YeM CM. HIXKE)
HEIPEMEHHOE OTHECEHHE K CyOCTaHTHBY, IMEHHO K kycm ‘frutex’ (ey-
cmotl Kycm), T. €. K 3HAUEHUIO 3TOM JICKCEMbI, KOTOPOE 3amaIHOMOIeC-
CKHM TOBOpaM, KaK yKe ObLITO MOKa3aHO BEIIIE, HEH3BECTHO.

2.2.1. He meHee HEOOBIYHOH MPENICTABISICTCS MCIIOIb30BaHUE 00psi-
JIOBOM JICKCEMBI TOJIBKO B OJTHOH TaeKHOU (POpME B TIECCHHOM TEKCTE,
3arnucanHoM B LlIupoxom Yeuep. I'.: «bbuti MBI 161 ¥ 35U1EHBIM O0pY, / |
3BiJIi KycTa 3 3s1éHara kinény. // [IpeiBsuti Kycra na xaporara jgomy, / A
¥ TOTBIM JOME TachaIbIHs Xapola, / SIHa magopsIs Hamamy Kycma Tpo-
1a», — T KYPCUBOM HOMHHAITUIO OTMETHII, BEPOSITHO, TAKXKE YIUBUB-
IIUCh CIIOBOYNOTpeOIeHH0, aBTop 3anucu, cM.: [Kosenka 2011 (2000):
75]. BaxHO OTMETUTH, YTO B 3TOM PETHOHE Kycm B 3HaueHuu ‘frutex’
W3BECTEH M COCYIIECTBYET C aHANOTUYHBIM xopy, cM. [JIABHI 1, kap-
ta Ne 203 «Kyct»], HO, TakuM 00pa3oM, OKa3bIBaeTCs, 4TO HHPOpPMaHT
OTZAEJSIET OT HETO 3HAUYEHHE OOPSIOBOTO TEPMHUHA, MPEICTABIISIIONIETO
HEKYIO «BeIb B ce0e», CBOCOOPA3HBIA CEMAHTHUECKUN KOKOH, KOTOPBIT
PaCKpBIBAETCs TOIBKO B 0OPSIIOBOI pearbHOCTH.

2.3. IlpuBencunbie (hakThl CBUACTEIBLCTBYIOT O BO3HHUKAIOIICH
CEeMaHTH3AIMH JIEKCEMbI Kycm (M ee BapHaHTOB), OJIHAKO BO30OHOB-
JSIEMOM HCKIIOYHTEIBHO B paMKax o0psioBoro Bpemenu'. BHe atoro
TEMITOPaJIbHON COCTABIIAIOINIEH JIeKceMa B JUajieKTe (aKTHYEeCKH OT-
CYTCTBYET (WJIH TPUCYTCTBYET C «3aKOHCEPBHPOBAHHOW» OOPSIOBOMA
cemanTukoi). ITocnenHee, a Takke MOKa3aHHAs BBIIIC ¢ HEOOBIYHAS

! @akrnuecku 06 atoM sxe muuet u O. H. Iapas, kotopast Ha OCHOBE aHAIN3a 3aIlk-
ceil OT ONPOIIEHHBIX €10 HH(POPMAHTOB CIIPABEUIMBO YTBEPKIAET (HO, KOHEUHO, C YU€TOM
0osee pa3BETBICHHON KaJleHIapHO 1 OKKA3HOHAIIBHOM MPHYPOYEHHOCTH, O KOTOPOI IO
pobuee cm. [Antponos 20136: 7]), uto nekcema kycm/Kycm B ee 00pAI0BbIX 3HAYCHUSIX, A
HMEHHO: 1. ‘HaMMEHOBaHHE [TIaBHOTO MepcoHaxa o0psaa’, 2. ‘o0psinoBas rpymmna’, 3. ‘00-
PSIOBBIC, T. €. KKYCTOBBIE», TIECHU’, — MCIIOIb30BAJIACH TOJIBKO Pa3 B rofy, «Ha Tpouity»,
BO BpeMst «BoxkeHust Kycmay [Llapas 2002: 209].
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BapUATHBHOCTB, KaK TU(PQPEPEHINPOBAHHAS TT0 HECKOIBKUM TIO3UIUSIM
(doHeTHUECKAs], TAK M YHUKAJIbHAS IPaMMaTHUECKasi, MOXKET, KaK Mpe/-
CTaBISICTCS, CATHATU3UPOBATH TMOO0 O 3aMMCTBOBAHIH OOPSIOBOTO TEp-
MHHA, MO0 0 TpaHCc(hOpMaIUU UCKOHHOW JIEKCEMBbI C OJTHOBpEMEHHON
yTparoii mepBUYHON (MOTHBHPYIOIICH) CEMaHTHUKH, HO TAKXKE B BO3MOXK-
HBIX KOHTaMHUHAIIUAX C UHBIMU (B TOM YHUCJIC I/IHOH?)LILIHI)IMI/I) JICKCHUYEC-
CKUMH DIIEMEHTAMH.

3. BeposiTHOCTBH 3aUMCTBOBaHMS. JTa BO3MOXXHOCTh (Ha KOTOPYIO
yKe yKa3blBajoch, cp. [ Tosncroii, Toncras 1978a: 375]: «Bo Besxkom city-
Yae ecJId 3aMMCTBOBAHHE U MPOU30ILIO, TO OHO HE MOIJIO OTHOCHUTHCS
K TTO3IHEH TPaCIIaBSIHCKOM JI0XE»), — OOYCIOBIMBACTCS IPOUCXOXKIE-
HHEM BOCTOYHOCIIABSIHCKOTO Kycm ‘frutex’!, koropoe Haubosee pacmipo-
CTpaHCHHAs, «TIpaKTHdecku odmenpuzHanaasy [DCCS 13: 137] atumo-
JIOTHYECKasi BEpCHsl, BOCXOAIIAs elle K Kiaccuueckomy «kustli: — Man
vergleicht lit. kaukstasy (Miklosich, 427), cBsA3bpIBacT ¢ JUTOBCKHMHU
nexcemMam kuokstas, kiuoksta x.p. ‘TOpCTh, MK, My4OK, KJIOK, CBSI3Ka’,
nepen. ‘TpyIIia pacTeHHIl HIIH CTPOCHHIT’, ‘cTano’, ‘kpoHa aepesa’ [LKZ
VI: 909].

3.1. Heo0X0amMo OTMETHTB, UTO CPEITU ITUX 3HAUCHHIA, KOTOPBIC ITPH-
BOJUT KPYIMHEHIIINI 1 HanboJiee aBTOPUTETHBIN akaJeMUUECKUI CIIOBAPh
JUTOBCKOTO SI3BIKA, OTCYTCTBYET CEMaHTHKa ‘Kycmi, frutex’, 0OBIIHO Tak-

"' Onnaxo [ECYM 3: 160] nobasisier ¢ nepeBeieHHO# cchuikoii Ha (XKenexoBehkuii—
Hen. 1, 392) k 3HaueHHIO «KyIl, OyKeT» Takke «(3acT.) CilIbCKe CBATO HA JIPYTHil JCHb
TpiiLli, KOJIM AiBUaTa, PUKpALIeH] BIHKaMHU, XO[ATh 3 MiCHAMMW) (B opuruHaie «ldndisches
Fest der Maddchen unter Liedern u. Umzug mit einem bliimen- u. laubbekrédnztem Madchen
am zweiten Pfingsttage [antipathes.». — H. A4.), a [®acmep 1I: 432] HeckOIBKO HHTPUTYFO-
1IIe OTChIIAET K HHOMY HCTOYHHKY: «OTHOCUTENBHO 3Had. cM. CoboneBckuii, POB 70, 91»,
— HMes B BHJy 3aMeTKy mnocnenHero «Kyoecw. Kycmw» B crarbe «M3 ncropun pyccko-
ro cioBapHoro marepuaia» [Cobonesckuit 1913: 90-91], B koTOpOIi aBTOp aHATH3HPYET
KYCmb «Bb OJHOMbB JIp. P. HOy4eHbE» (KOHCTATHPYETCs, YTO 3HAYCHHE CJIOBA «HESICHO»)
1 aHAJIOTMYHYIO HOMHMHAIMIO B 3amucH 3a 1250 1. u3 [amuuko-BonbeiHCKOH steTonucy mo
«Mnarckomy cricky» (Tatapsl B cTaBke baTbist «BoJsIIIE OKOJIO Kycma» BeeX dyKe3eMIeB
u TpedyIoT Toro ke or KHs3a [Janumna ["anunkoro). Pe3ynasTaTom 3Toro aHanusa siBiser-
cs1 caenyomee coobpakenue A. V. CoboneBckoro: «TpyaHO gyMarh, 94TOOBI B TOYYEHbE
U B JICTOIMCSIX CJIOBO KYCHM® UMEINIO 3HAUYEHHE COBPEMEHHOT0 pycck. xycm. JletonucHoe
Kycmb Kak OyJITO 03HauaeT Kakoe-TO COOpYKeHHUE (BP0 *KEePTBEHHHUKA?), CBA3aHHOE C 110-
YUTAaHUEM TpeaKoB» [Tam xke: 91]. [IpoBenenHOe HaMH HEJABHO HCCIIEIOBAHHE BO3MOXK-
HOCTH COOTHECEHHsI JP.-PYCCK. KOYCTh/K¥CTH/KOCT® 1 00psigoBoro Kycma mokasano
JIOCTATOYHO BBICOKYIO BEPOSITHOCT UX KOPPEISILIUH, OTHAKO TOJIBKO B pAMKaX IPEII0KEH-
HOW apeajibHOW CXEMbI: YeUePCKUI MUKpOapeas «KyCTOBOro» o0psaa (cema Yeuepckoro
p-Ha T'omernbckoit obnacTn) — ucropuueckas YepHUroBIHA; MOAPOOHEE cM. [AHTPOIIOB
2014a].
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)K€ TIPUBOIMMAs STUMOJIOTHYECKUMH clioBapsimu (cp.: [Dacmep 11: 422;
OCCHA 13: tam xe; ECYM 3, 160; 9CBM 5, 172]. Tlogo6Has cutyanus,
0e3yCIIOBHO, SIBISETCSI CBUICTEIHCTBOM BTOPHYHOCTH CEMAHTHUYECKOTO
pasBUTHS (CIONA K€, HApUMep, Takue nponoskenns B [LKZ VI : 910],
KaK kuoksté ‘Oyker’ iy kuoksStis ‘manasi, He3aBUBIIAsCS TOJIOBKA KaITy-
CTBI; IIYNSK ), YTO MPOHHUIATEIbHO Ob10 0oTMeueHo O. H. Tpy6aueBbiM:
«...Iuts JTUT. kuoksStas oCHOBHBIM (3HaueHUEM. — H. A.) sSBIsETCS ‘YK,
My40K, KJIOK’, a IPUMCHEHHE K KyCTAPHUKOBOMY PACTCHHUIO BTOPUYIHO
[DCCHI 13: Tam xe]'. DT0, a TaKKe HEKOTOPBIE «(HOPMATbHBIC MOMEHTBD)
(poneTHUECKHE, AKIIEHTOJIOTHYECKUE U CIIOBOOOPA30BATEIbHBIC) TI03BO-
JUIIO0 eMy Jajiee TIOCTaBUTh ITOJ] COMHEHHE POICTBECHHOCTD CIIABSIHCKON
Y JIUTOBCKOH HOMHHAIMHM M, UMes B BHUJY, UYTO «CIOBO *kustv, TeM He
MeHee, MPOM3BOIUT BIICYATICHUE CTAPOro 0Opa3oBaHUs»?, BBIIBUHYTh
UHYIO, COOCTBEHHO CJIaBSIHCKYI0, TOUHEE MPACIaBsHCKYIO JUAJICKTHYIO,
STUMOJIOTHIO BOCTOYHOCIABSIHCKOTO *kustn: U3 Ipe(PUKCATLHOTO CIIOXKE-
HUS *ku-sto- «uMeHHOI (hopMbl arona *stojati ... Tuna *prostvy» [Tpy-
6aueB 2004 (1981): 323-326; CCA 13: 138]. DTy Temy mozke mpo-
JIOJKUIIA U TOJIEprKajia BRIIBUHYTYI0 3TUMoioruio B. A. Mepkyrnosa,
oOpaTHBIIasi BHUIMaHHUE Ha BOJIOT. kycmo ‘MHOro’ ([Bomoromckwuii cio-
Bapb 4: 24]: Y MeHs pebsAT KycTo ObLI0), ¢ 3aKiItoueHueM: «Mbl UMeeM
Hapeure, 00pa30BaHHOE U3 MpHiar. *kustw(jb)» [Mepkynosa 1996: 22713

! locTaTouHO ONM3KMM K BBICKa3aHHOMY OKa3ajgochk W MHeHue B. B. MapteiHoBa
(oTpumnaroiee, oHaKo, apXanyHOCTh JekceMbl) B [DCBM 5: 172]: «YcxoqHecaaBsHCcKae
YTBapIHHE CJI0BA CyaHOCIIIIA HEHKIM YbIHAM 3 JIT. kuiokstas ‘kyct’. Ilpa paKaHCTPYKIIbIFO
IpacliaBsHCKara i 6anra-ciaBsHCKara ClioBa raBapblib HEJIbray.

2 Cp. TaKxKe: «... APEBHOCTH ITOTO CIIOBA B CIABSHCKOM KaK BO3MOYKHOTO CAMOOBITHO-
O MPACIIaBIHCKOTO JHAajIeKTH3Ma He BbI3bIBaeT comHeHuin» [Tpybaues 2004 (1981): 325].
Cp. Taxke [Annkus. OnbiT: 25-26; cHOCKa 16].

3 Tpw aHam3e MPEUIOKEHHOM STHMOJIOTHH HEMB35 He 00paTHTh BHIMAHHE Ha HECKOITBKO MO-
MEHTOB. XOTsl CIIOXKEHHE «oLieHouHoro npedurcay (o O. H. Tpybadeny) *ku- (¢ psiiom BrioiHe
JIOKa3aTeIbHBIX BO3PAKEHHH OTHOCHTEIBHO €ro NMPe(UKCaIbHOIO CTaryca) U IIarojbHOrO KOpHs
-Sto-, BO3MOXKHO, U HE SIBIISIETCSl YHUKATBHBIM (Cp. paccykaenus Onera HukonaeBuda mo stomy
BONpOCY B yHomsiHyTOH pabore 1981 r, a Tawke B crarbsix DCCS: xpome *kustv B 13 BblTycke
taxke *kodelo [DCCS 12: 48-49] u *kv(n) [DCCS 13: 170-171]), — o MeHblueit Mepe cTpaH-
HBIM (TIpH OE3YCIIOBHOM M MCKITFOYMTEIIBHON apXamvIHOCTH TpedUKca/pe/iora) mpeicTaBisieTcs
TOJIBKO BOCTOYHOCIIABSIHCKOE €T0 PacIpocTpaHeHue. Bpsy i yOemuTebHO U Ae(HHIPOBAHHC
TepBOHAYAIILHOM CEMAHTUKH *kustb Kak KyCTapHHKa, ‘ONpeie/IeHHbIM 00pa3oM CTOSILIETO, Topya-
tero u3 3emii’ [ICCSHI 13: 138]. Erie Oornee npo0ieMaTiHbIM BBIIIIUT PEKOHCTPYUPOBAHHOE
B. A. MepkyroBoii rpriararenbHoe *kusto(jb) U MOIHOM OTCYTCTBHH THIIOTETUIECKUX BOCTOU-
HOCJIaBSIHCKMX KOHTUHYAHTOB THIIA *KYcmbili ‘OTHOCSILMICS K KyCTy, KycToBOM.” Cre/yeT Takke
00paTyTh BHUMaHHE Ha TO, YTO BOJIOTOJICKOE KYCIMO “MHOTO’ BIIOJIHE MOYKET ObITh (DOHETHYECKUM
BapHaHTOM (W JIehEKTOM 3aIMCH) aHAJIOTHYHOTO 2)Cr1o “MHOTO, B OOJIBIIOM KOJIMYECTBE’ — OC-
HOBHOTO (TIEPBOT0) 3HAUEHHs ITOro Hapeurst [Bomnoroznckuii cinosaps 1: 137].
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3.2. «DopmasbHbIE MOMEHTBI», Ha KOTOPBIX aKIIEHTUPOBAJl BHUMAHHE
O. H. TpybaueB, HalLIM MOAMEPIKKY U C JPYTOH CTOPOHBI — JIUTOBCKOI
stumonorud. Bo BeskoMm ciaydae, B. CMounHBCKH, onipeneisist kuokstas
‘pek, gar§¢ (siana), klak’ xax sTuMonOrHYecku HesacHOE (COOCTBEHHO,
Bcaen 3a [Trautmann: 139], koTopslid, OnHaKO, HE YIIOMHHAETCS), MO-
TUBUPYET 3TO CIEAyIOMMM coobpaxenueM: «Hipoteza o wstawnym £ i
zwigzku etymologicznym z wyrazem ros. kust “krzak” jest ze wzgledow
glosowych watpliwa. Nie ma formy lit. tkdustas w podobnym znaczeniu.
Z kolei lit. Tkuostas nie da si¢ wyprowadzi¢ z tkaustas» [Smoczynski:
324-325].

Hrak, cnemyer KOHCTaTHPOBAaTh, YTO CBS3b BOCTOYHOCIABSIHCKOTO
kycm (TMOBTOpUMCS — B 3HaueHuH ‘frutex’) m JUTOBCKOTO kiokStas
€CJIM He COMHUTEINBbHA, TO O-MIPEeKHEMY MPOOIEMATUIHA U HAXOIUTCSI
B IOJIE B3aMMOKOPPEISINI «KakuM-To oOpazom» (B. B. MapTeiHOB).
Ho B mo6oM ciyuae oOpsIOBEIi Kycm CYIIECTBYET BHE JAXKe M ITOTO
OIS,

3.3. Kaxercsi, 60mbIIero BHUMaHUS 3aCIy)KUBACT, B TOM YHCIIE B
OTHOIIICHUH OOPSATOBOTO TEPMHHA, JUT. kukSta, kukStas, Taxxke xe-
MaiTuiickoe kukstis (cp. [@acmep 11: 432]: «c npyroii CTyNEeHbIO BO-
kanmu3May; [UYepHbix I: 458]: «abngyT») ¢ cCeMaHTHKOW ‘HEOOJBIOE
BO3BBIIICHNUE , ‘KOITHA, CTOI/CTOXKOK (CeHa, KIeBepa, 3€PHOBBIX KYiIh-
Typ)’, HO 0COOCHHO ‘3aTKHYTBIH Ha KEPJH IYK COJOMBI KaK MEKEBOU
3nak’ [LKZ VI: 804, 806], kotopoe B. CMOUMHLCKY BRIBOXUT U3 kilkti
C «HEOOCHOBOM» -$f- N3 IEPBOHAYAIBHOTO -Sf- TI0]1 BIUSTHUEM MEX0-
Metus kukst ‘06 ymape’ [Smoczynski 2009: 39]. [Ipogomxas 3TumMo-
JIOTHIO U CJIEeAys JIOTUKE aBTOpa, MOJKHO, TAKMM 00pa3oM, BOCCTaHO-
BHUTHh IPOMEXKYTOUHYIO (yTpaueHHYI0) dhopmy *kukstas, 13 KOTOpOi
TEOPETHUECKH, T. €. C YUETOM BIIOJIHE PEaTbHOW MHUCCHUMUIISATUBHON
IUAPE3bI BTOPOTO -k-, BBIBOAUTCS opMa *kustas, BOZMONKHAsS CBS3b
KOTOPOH ¢ BOCTOYHOCTABSIHCKUM Kycm yxke oueBuaHa. OIHAKO U TO-
no0HOe pa3BUTHE HE NPETEHAYeT HU Ha 4To OoJiee, HEKENN Ha elle
OIIHY THIIOTE3Y.

3.4. 3aT0 MeHee TMIOTETUYHOM NpeNCTaBIseTCs CBA3b kukstas (HO
BCE-TaKH TaKXKe C MpearnojiaraeMoi tuccummisanuest -k- — -k- — -k- —
@) W IPEJICTABJICHHOTO BBIIIE (POHETUIESCKOTO BapUAHTA KYCHl — UMEH-
HO Kywm: «xonst Kywmay, «13 Kyumoewt cratei?». Ho u 31ech B ciry
YVHHUKAJIBHOCTH (DUKCAIMK OT JajbHEHIINX (M MANEKO WAYIIUX) HHTEP-
MPETAIIMOHHBIX TMPOJODKCHAH TMPUXOANUTCS TIOKA OTKAa3aThCs, OCTaBHB,
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OIIHAKO, B ITOJIC 3PEHUS BO3MOYKHOCTh PAaHHETO JTUTOBCKOTO (WIJIH JKE SIT-
BSDKCKOTO!) BIIMSIHHS Ha HEKYIO UCXOHYIO JIEKCHUYECKYIO (hakTypy.

3.5. TIloasITOKMBAs U3JIOKEHHOE, BO3MOKHOCTh 3aMMCTBOBAHHS 00-
PSIOBOTO TepMHHA Kycm (PaBHO Kak M OOpsia B IEJIOM) HPUXOIMTCS
OLICHUTH KaK BEChbMa HE3HAUYUTEIBHYIO, €CIIH HE BOOOIIE COMHHUTEIH-
Hyto. [Ipu 9 TOM e1Ba Ji1 HEe OYEBUIAHOM MPEACTABIACTCI HEOOXOAMMOCTD
TEHETHUYECKOTO «Pa3BEICHUSD) BOCTOTHOCIABSIHCKOTO Kyem ‘frutex’ u 00-
psimoBOrO TepMHUHA Kycm/Kycn, KOTOpbIE, TAKMM 00pa3oM, MOTYT CBSI3bI-
BaTh JIUIIH OTHOIICHHS OMOHUMIH U BTOPHYHBIX B3aUMOBIIHSTHAH.

4. BeposiTHOCTH TpaHchOpPMAMHA HCKOHHOI JiekceMbl. CUTYaIHs,
IIpH KOTOPOH 3aI1a THOMOIECCKYTO JIEKCEMY K)Cii BO BCEX U3BECTHEIX 3HA-
YCHUSX, MPEIKIC BCETO, KOHEUHO, CBI3AHHBIX ¢ OOPSIOM ([aXke OCTaBIIS
IIPH 3TOM B CTOPOHE ITUMOJOTHIECKYIO MPOOIEeMATHKy BOCTOYHOCIIA-
BSTHCKOTO Kycm ‘frutex’), He MpeaCcTaBIsIeTCs BOSMOXKHBIM COOTHECTH HH
C OJHHM W3 COOTBETCTBHH, TPAJUIIMOHHO IPUBICKACMBIX IS aHAJIH3a,
moOy)XJaeT K MOMCKY MHBIX Mapaiieneii, KOTopble JO HACTOSIIETO Bpe-
MEHHU OBUTH BHE ITOJISI 3PEHHUS UCCIICIOBATEIICH.

4.1. Kak Oyaro Obl BIIOJIHE TIPaBONIO00HOW B 3TOM CMBICIIE MPEI-
CTaBISICTCS PEKOHCTPYKITHSI HICKOHHOW IS 3aI1aJHOIIONIECCKUX TOBOPOB
HOMMHAIIMH, TIPOIOJDKAOIIEN npacil. *gvozdaw ‘nec, silva’ ¢ 1ocTarouHo
HIMPOKKM KPYTOM 3HAYEHHIA®, OTHOCSIIIMXCS K HAMMEHOBAHUSIM JIeca, KO-
TOPBIC PEATU30BAIIICH B CIIABSIHCKUX SI3bIKAX/IUANEKTAX, 110 IPEUMYIIe-
CTBY IOKHO- U 3aIIaJHOCIIABIHCKIX, a TAKKE OTPA3UINCH B UX OHUMHBIX
dhonnmax:

* JOJICHOCAAGAHCKUe: CIOBEH. gozd (g0zd, g0zd), nuan. goizd, gdst
(Borovnica), pe3bsiH. hudst ‘nec; OONbIION, BBICOKHMN nec’, ¢rni gozd
‘gepHOIIeChe, XBOUHBIN Jec’, TomoHuMBl Gozd, Gojzd m ux cydduk-
canpuble popomkenus [PleterSnik I: 241; Bezlaj I: 166]; c.-xopB. gvozd
‘Suma, dubrava, gora, loza’, 26030, 26030a M 26030a (26030, 26630Q)

' B THIIOJIOrHYECKOM TIJIaHE U B OTHOLIEHHH HHBIX A3bIKOBBIX (hakToB cp. [[Ipixyn 2012
(19906)].

2 [Bankowski I: 465] BeIIBHracT B KA4eCTBE BO3MOKHOTO MEPBOHAYAILHO (oJee MIH-
pokoe 3HaueHHe: ‘gestwina, gesta kepa zarosli’.

* 31ech HaMH CO3HATEIIBHO OMYIIEHBI BAPHAHT Mpacil. ¥*gvozds ¢ QUHAIBIO HA PeayLH-
POBAHHBIN MEPETHETO PsAAA U OTHOCSIIUECS K 00EMM FeHeTHYECKU CBSI3aHHBIM JIEKCEMaM
CJTaBSHCKHME KOHTHHYAHTBI C CEMAHTHKON ‘TBO3/1b, JICPEBSHHBIN TBO3/Ib, 3aThIUKa (OOUKH),
npoOKa M Mmoj.’, “¥Kene3o, xkele3Hasi 00JIBaHKa, JIOM, JKEJIE3HbIH I'BO3Jb, I'BO3/b 1JIs TOA-
KOBBI M TIOJI.", @ TaK)Ke HEeK. Jp., 0 KOTOpbIX moapobHee cMm. B [DCCS 7: 185-186]; [SP
VIII: 317-318]; [ESJS 4: 212-213], a Taxke B STUMOJIOTUYECKUX CIOBAPSIX, YIOMHHAE-
MBIX HHIKE.
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‘0OJIBIIION, TYCTOM, CTApBId, IPEMYYHH Jiec; JeCHbIe 1e0pn’, ‘OyKOBBIH
nec’, TOMOHUMBI /8030 U Ip. ‘MEeCTHbIE HAMMEHOBaHUS (JIECOB, JIETHUX
TOPHBIX MAcTOMI, c&1 W JAp.) B pa3HBIX Kpasx Hamel semun’ [ARj II1:
522; PCA III: 223; Skok I: 643; Toactoi 1969: 62—63]; Gour. (ToabKO
MIPOU3BOJIHOE) 2030€¢HKU ‘BHUJI TPUOOB B JICCHON MOPUCTON MECTHOCTH,
TonioHUMBI [ 030y ‘nec u oBpar’ (IlaBnukeHcko), /03 ‘ceno’ (bpe3nui-
ko) u np. [BEP 1: 234]';

* 3anaonocaasanckue: CT.-4ell. hvozd ‘TOpHBIN jJec’, uell. (KHMUXKH.
u ycrap.) hvozd, vozd ‘6ompmmoii, rycToit mec’ [Gebauer I: 524; Kott [V:
796], *hozd ‘To xe’ (PEKOHCTPYKIHMS M0 TOMOHUMY — Ha3BaHUIO celia
Trebi-host: [Machek 1968: 192]); cioBam. KHIKH. Avozd ‘OOIBIIONH, TY-
croii iec’ [SSJ I: 545], v.-nyx. gozd M., gozda k., (IPOU3BOIHOE) gozna
‘cTapblil, CyXoil Jiec; TOpHBINA Jiec’, B B.-TyX. TOJIBKO TONOHUMBI (yXke
¢ Havana XIII B.) Hosk (Hoske), Hosnica, Zagozd (/Zagost) [Schuster-
Sewc 4: 241-242], cT.-monbek. gozd “Mononoii ryctoii nec’ (1415 r.; Tak-
JKE €IlIe B psiJie UICTOUHMKOB XV B. B 3HAUEHUAX ‘JIEC, POINA; CBSIIICHHAS
pomia’), ctapble U COBpeMeHHBIe TOMOHUMBI Gozd, Gozd M UX MHOTO-
yrcieHHbie cypdurcanbubie nponomkenus [Stawski [: 329]; naubonee
noao B [Bankowski I: 464—465];

* BOCTOYHOCIIABSHCKHUE: TOJIBKO 3all.-TIoNec. hvozd, CHHOHUMUYIHOE
nekceme ostrov ‘suchszy, nenazbyt rozlegly, czgsto zalesiony obszar,
wznesiony posrdd btot’ (‘HeGosblioe cyxoe, BO3BBIMIAIOIICECS CPEAH
0O0JIOT TIPOCTPAHCTBO, MOKPBITOE TYCTHIM JiecoM’: [Tomcroit 1969: 62],
3adukcupoBanHoe K. MOIMHBCKUM BO BpeMsl MOJIECCKUX IKCIICAUITAN
B cepeanHe 20-X IT. MHHYBIIEro Beka B JlpyKmioBuuax, «pow.[iat]
Drohiczyn» — ubiae MBan. b. [Moszynski 1956: 204]; Takxke TOOHH-
MBI, IIPEXKJIC BCETO, IMOJIECCKUE, Ha KOTOPBIC OH JK€ 00paTHI BHUMAHUE:
3ar.-nioniec. Hviizd ‘mopociee cocHamu ypouuine okosio JlaBua-To-
poOJIKa, CO BCEX CTOPOH OKpYKEHHOe 00j0ToM’, BOCT.-1ioyiec. Hviozdau
‘MOJIOJION COCHOBBIM JIeC B OKOJIMIIAX XOWHUK’, 3aIl.-yKp. Hvozd ‘ropa,
nopocias rycTeIM JiecoM okoio M. HanBopHo’ (HbiHE paiitientp Han-
BopHas B MBaHo-®paHKoBCKOW 0011. YKpauHsl), peka Hvozdica ‘TIpUTOK
Yo6optu’ u Hek. ap. [Moszynski 1955: 121; 1956: 204]. K stomy psay

' Tlo muenuto H. Y. Tonctoro, «MCTOpHYECKHE MAMSITHUKH M HEKOTOPHIE JaHHBIE TO-
MTOHUMUKH. .. CBUCTEILCTBYIOT O TOM, YTO B IPOILIOM apeas JieKceMbl *gvozds Ha bai-
KaHax ObII 3HAYMUTENbHO (pa3psaka Hama. — /. A.) mumpe U 3aXBaTbIBaJl YaCTh COBpE-
MEHHOM IIEHTPAJIbHO# (IITOKABCKO# 30HBI). .., T[JIc B HACTOSIIIEE BPEMS PACIPOCTPAHIIICH
TaKkye WHHOBALIUH, KaK *Suma u *gora B 3Ha4eHHnu ‘jec, silva’» [Toncroii 1969: 64].
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MOXXHO J00aBUTH €IIe HECKOIBKO OCMOPYCCKUX MHKPOTOIIOHHMOB H3
[Mikparananimis 1974: 58]: I'8o3niya ‘nec, nosne, ceHoxarb’ (JlepeBHast
Cron6. M.), ['8o3ywr “ypountie’ (Bets brix. Mr.), /8dcya ‘ceHoxars u
nec’ (YUyaun anin. b.). BakHO OTMETHUTB, YTO BCE OHU HAXONATCSA Ha
TEPPHUTOPHH PACCEIICHUSI PETOBHYCH.

4.2. CyMmMHpys 3TH JIJaHHBIE, MOJKHO MPEUIOKUTH CISIYIONIYIO ape-
AIBHYIO CXeMY paclpocTpaHeHus *gvozds ‘nec, silva’: 1) mentp — rox-
HOCIIaBSHCKUE S3BIKH/IUATIEKTHI; 2) OnvxkHss niepudepuss — 3amnagHoc-
TaBSIHCKHE; 3) MANBHSS — CHOPATUUECKUE OTPAKCHUS B ITOJECCKUX
roBOpax, a TaKKe WHbIC («TOYCUHBIE») B 3alaJHON 4acTH BOCTOYHOC-
JIABSTHCKOTO SI3BIKOBOTO MaccHBa. BIoiHe pearbHBIM, C yIeTOM 3THOTe-
HETHUYECKOro (hakTopa, CBA3aHHOTO C TEHE3HCOM JIpEroBuyeit', sBisercs
TaKXe TPEINONIKeHHE O ABYX HE3aBUCHMBIX BEKTOPax MPOIBIKE-
HUS JIeKCeMBI *gvozdv W3 1ieHTpa Ha nepudeprio, IMEHHO 3amaHo- U
BOCTOYHOCJABSIHCKOM. HeoOXomumo Takke OTMETUTH OOIIYI0 THITOJO-
CHYECKYIO YePTy: MOCTEIEeHHYIO YTPAaTy KOHTHHYAHTOB IPACIaBIHCKOM
HOMHUHAIIU BO BCEX CIIABSHCKUX SI3BIKAX/IMANEKTaX, KOTOpas Mpociie-

" Oco0bIe 0JKHOCIABSIHCKHE CBSA3H APErOBUYCH, B Y4aCTHOCTH, POACTBO Mapbl THOHH-
MOB *drvguvitjii — Apovyovfitor ceiidac, KOHCUHO, HE BBI3bIBACT COMHEHHIL, cp. [Tpyda-
yeB 1974: 62, 63] u 6osee onpenenenno [L{pixyn 2010: 9]: «moya3eHs i mayaHéBsl ycxon
BankaHckara mayBoctpaBa ObUIl 3acelieHbl IUISIMEHAMI, IITO MEJi TeHETHIYHBIS CYBs31 3
OTi3KiMi ITa Ha3BaX IUIIMEHAMI HA NTAYHOYHBIM yCXOJ3€ CIaBSHCKall TIPBITOPHII»), — OI-
HAKO BOMPOC O HANPABICHUSIX MUTpaLuil (1pa)apyryBUTOB U (IIpa)AperoBUYeH UM MECT-
HOCTH, U3 KOTOPO#1 OHM Havyau BrkeHne Ha for (bankansr) u ceBep (Yipanna — [Ipurst-
ckoe [lonecse — benapych), ocTaeTcsi Bce-Taku 10 KOHIIA HE PEIICHHBIM B Hayke. Tem He
MeHee MOSBIIETCsl Bce 0OMble OCHOBAHUHN (U, B YACTHOCTH, C YYETOM PaCIpOCTPAHEHHMS
BOCTOYHOCJIABSIHCKMX TOMOHHUMOB, MPOJIOJDKAIONIMX *gvozdb) KOHCTATHPOBATh MMEHHO
MEpHIMOHANIBHOE MPOABIKEeHHE (TIpa)aperoBudeil ¢ rora/ioro-3amnaga Ha ceBep/ceBepo-
BOCTOK. B CYIIIHOCTH, JIOKHTCSI B 9Ty JK€ CXEMY CJIABTHCKUX MUI'PALIMOHHBIX TOTOKOB BEp-
cust HoBropojckoro uccienosarens B. JI. Bacunbesa, KoTopblil B psiie paboT Ha OCHOBE
TIIATENILHOTO aHanu3a OHUMHBIX (hoHIOB Pycckoro Cesepo-3amnana [PC3] o6ocHOBEIBa-
et Hanpasnenue 3acenenus PC3 cnaBsnamu B VII-IX Bekax u3 IOxHoit CnaBun uepes
TNanmnmko-Bonsiackue 3emun, [Ipumnstckoe Ilonecse n Bepxuee IloxHenposse [Bacuibes
2013; ¢ mpeapiaymieit aureparypoii]. Eme yBepeHHee 00 3TOM MOXKET ceOe MO3BOIUTH BbI-
cKa3arhCs nucarelib: «B Oenopycckoii ncropudeckoi Hayke (M B CMEXKHBIX €l apXeOoJIoTHH,
SI3BIKO3HAHUH U STHOTpa(¥N) JaBHO ONPEICIICHO, YTO OEJIOPYCCKUI STHOC CYIECTBYET Ha
HUCTOPUUECKO apeHe Ooublire Thicsiun JetT. Yke B VI Beke Ha bankanax ObUTH M3BECTHBI
IUIEMEHA JParaBUTOB-IPEroBUYEH, KOTOPbIE SIBUJIUCH OJHON U3 JOMHHAHT OEJIOPYCCKOro
sTHOCa. [lepecenuBuncs Ha TeppuToputo bemapycn npubmmsnrensro B IX Beke, oHU BMe-
cTe ¢ KpUBHYAMH U PaJUMHYaMH CO3/ali BBIIICHAa3BAHHBINA dTHOC, KoTOphId B XII-XIV
BEKaxX CTaJl OCHOBHBIM B OOLIMPHOM TocynapcTBe — BenmukoM kHspkecTBe JIMTOBCKOMY
[Koxemy6 1997: 173].
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JKUBAETCS TI0 MUCHMEHHBIM TAMATHUKAM W CIOBapsIM, IIPHYEM JIJIsI BOC-
TOYHOCJIaBSHCKON 00JIaCTH 3Ta yTpara HOCUT e/iBa JI He a0COJFOTHBIH
XapaxTep.

4.3. Eme B xonue 60-x romoB H. U. ToncToit onpenenun Tepputo-
PHIO COBPEMCHHBIX FOXXHOCIIABSHCKUX JHUAICKTOB, KOTOPYIO 3aHUMAeT
«iekceMa *gozdv» ¢ CEeMaHTUKOM Jieca, MPEANOJIOKUB, TAKUM 00pa3oM,
MPACIIaBIHCKUHM AMAJICKTHBIA XapakTep BapHaHTa *gozdv MO OTHOIIE-
HHUIO K OOIIECIaBstHCKOM mape *gvozdw/*gvozde [Tonctoit 1969: 63]'.
DaKTUIECKH TaKYIO K€ THANECKTHOCTh, HO B CEMAHTHYECKOM ILTAHE,
umeer B Buay u JI. B. Kypkuna: «CemaHTHUECKHE OTIIMYHSI CIOBEHCKOTO
SI3BIKA YACTUYHO CIOXKIJIMCH B PE3yJIbTaTe CEMaHTHKO-TEPMUHOIOTHYE-
CKOM crielManu3aii HeKOTOPhIX o0mecnaBstHckux cioB. Cp. <...> Ha-
3BaHHUE Jieca: CIOBEH. gozd M C.-XOpPB. Anal. gvozd ‘mec’...» [KypkuHa
1992: 196]. B cBeTe 3TOT0 1 ¢ y4e€TOM INPUBEICHHOTO BHIIIE (PaKTHIECKO-
TO MaTepHalia He MeHEee BEPOSTHOW BUAUTCS BOZMOYKHOCTD PaCIINPEHUS
TEPPUTOPUH PACIIPOCTPAHEHHUS Tpaci. auaji. *gozdws Taxke Ha 3amal-
HOCJIaBSHCKYTO 30Hy. [IpencraBnsercs, 9To IMEHHO B TAKOM IUIaHE BO3-
MOXHO MIPOJOIKUTH MBICIE A. BanpkoBckoro: «W stp. regularny zanik
-v- w sylabach tgvo- i Txvo-, procz dialektow peryferycznych (kresy
wschodnie, Kaszuby, Slask), tak samo w tuz. i stowen.» [Bankowski I:
465].

Bonee rumoTeTH4HO, HO OTHIONL HE HEBEPOATHO MPUCYTCTBHE aHA-
JOrU4HOTO *gozdw B (Tpa)3amagHoNoaecckux ropopax. M kak pas atot
BapUaHT JIEKCEMBI TIO3AHEIPACIABIHCKOM MOXHU SIBISIETCS, IO HAIIEMy
MHCHHUIO, UCKOMBIM HCXOIHBIM UIS PEKOHCTPYKIIMH MCKOHHOHW IS 3a-
MIaTHOTIONIECCKUX TOBOPOB HOMUHAIINH, C TEUCHHUEM BPEMEHHU TpaH(pop-
MHpOBaBIIelcss B 0OpaaoBbii TepMmuH xycm/Kycm. IlocnenoBareins-
HOCTBH 3TOH TpaHC(HOPMALIUH MOKET OBITH MPEICTABICHA CICITYIOIIIM
obpazom:

1. *gozdv — *gozd — *gost/*eocm (mocie yTparbl peaylupoBaH-
HOTro) —

2. kocm/Kocm (peanbHast GopMa, JTUIIEHHAS CEMaHTHKH BHE 00psII0-
BOI1 cepsr) //

3. kyem/Kycm (peanibHas popma ¢ «yniepOHOW» CeMaHTHKON Kak pe-

1 Cp.: «TepmuH *gvozde — OMH N3 MHOTOYHCIICHHBIX (PAKTOB, CBH/ICTEIILCTBYIOIINX
00 apXaM4HOCTH YacTH JIEKCHYECKOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO CIOBEHCKOIO S3bIKA M €TO
CBSI3SX C BOCTOYHOCJIABSIHCKOW 30HOW uepe3 3amaJHOCIABSIHCKUE S3BbIKH, B IEPBYIO O4e-
penb TyXUIKHe, Yeckuid u cioBarkuid» [Toncroit 1969: 62].
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3yIBTAT a) «JyJaeOckoro» mepexona *o — *u depes craauto *o (0 yem
noJijpoOHee HIXKe) W/uiu 0) KOHTaMuHamu 2 u S5, T. €. kocm/Kocm u
eyem/Iycm;

4. Kyem — Kywm xak pe3yabTaT paHHEero 0ajaTcKoro (371ech JUTOB-
CKOTO WJTH SITBSDKCKOTO) BITUSTHHS,

5. eyem/I'yem (peanbHas popMa, BOSHUKIIAS, CKOPEE BCETO, B PE3YIb-
TaTe CeMaHTHICCKOTO COMIKEHHUS C 2ycm- (< *gostv-jb).

doHeTHYeCcKas COCTABIISIIONIAS ITUX MEPEX00B (KPOME YeTBEPTOTO,
0 KOTOPOM CM. BBIIIC) CKJIAIBIBACTCS U3 HECKONBKUX MO3UIHN Pa3HOM
3HAUUMOCTH, MIPUYEM €CIIM OTIyIIeHue (puHanu -zd B -st B pe3ynbrare
MaJICHUS PEIyIIHPOBAHHBIX BOIIPOCOB HE BBI3BIBACT (CP. B 3TOM aCIICKTE
CJIOBEH. JIUajl. gdst, a TaKkKe B.-TyXK. TONOHUMBI Zagost 1 Hosk (1BHO
u3 *Host B pe3yabrare QUCCUMILIIIIN), TO allbTepHAINS g-/k- B Havaje
cioBa (*eocm/kocm) PEACTABISACT, KOHEYHO, TIPOOIEMY, T. K. HOpMAIIb-
HOE Pa3BHUTHE B 3aMaJHOIOIIECCKUX TOBOPAX MPEIIoNaraio Obl g-/x- C
MIPOMEKYTOYHOH (M peajbHO oTpaxkaeMol B [ycm) cramueit -h. OnHako
JaJbHUE CBSI3M Tpacil. *gvozdwv/*gvozds, xoTopoe OOBIYHO CpaBHHBA-
0T C TePMAaHCKHMH (ZIp.-/Cp.-B.-HEM.) JICKCEMaMH C HaudaJbHBIM qu- H
k- (cp., B 9aCTHOCTH, koste, kaste ‘CBsI3Ka BETOK C JIUCThSIMH; METJa, Be-
HUK; (IIEPKOBHOE) KPOITMJIO™ U TTOJI. ), BO3BOIS BCE K U.-€. *gues-d-/*guos-
d-', IOKa3bIBAOT, YTO JIOMYIICHHE TAKOW BO3MOKHOCTH B MPHUHIMIIC HE
NPEICTABISACTCS OC3HAICHKHBIM.

He camMbIM IpOCTHIM ClTydaeM SIBISICTCS TAKKE 0OBSCHEHUE TIEpexoia
0 — ), T. . Kocm — Kycm. CrienpanbHoe ucciIe0BaHUE HHTEPIIpeTa-
U CHHXPOHHBIX U30TIIOCC KaK MO3THETIPACTIABIHCKAX, KOTOPHIC BBISB-
JISAKOTCA IMPU aHAJIU3C JUAJICKTHOI'O YJICHCHUS MMOJIECCKUX TOBOPOB, ITPO-
BEJICHHOE MOCKOBCKUMHU Auanekronaoramu [Huxonaes u ap. 2013], noxa-
3aJ10, YTO HACJIEIHUKH apXeOoJOrMUeCKOM JyKa-palKoBELKON KyJIbTYphbl
TOBOPIJIN Ha COOCTBCHHBIX ITUIEMCHHBIX JAHATICKTaX, OMHIM H3 KOTOPBIX
ObUT IPErOBUUCKUI, BOSHUKIINN B pE3yNbTaTe APOOICHUS MO3AHEIPac-
JIABSTHCKOTO TYJIEOCKOT0 IHalleKTa WiH «ayiedckoro mpasi3bikay (I11)
[Tam xe: 101-102], mpuuem «coBpemenHoe [lonecwe u comnpenenpHas
foro-zanaanas bejgopyccust npenctaBistoT coOOi cUacTIMBBIN Ccitydaid
HETNOCPEICTBEHHOHN 3BOJIOIMU OT TYIeOCKOTO JMANEKTa K MJIEMEHHBIM
JUaJIeKTaM M Jlajiee K COBPEeMEHHBIM roBopam» [Tam »xe: 117]. Kak pa3

' Tax [DCCH 7: 186]; [ESJS 4: 212-213] (nepBas, T. €. Hanbosee HaaeKHAsT STUMOIIO-
THST M3 TPEX aHanmm3npyeMsIx), [Schuster-Sewc 4: 242] u z1p.; BO3paKeHNs MPeICTABICHDI
B [SP VIII: 318].
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B JIyleOCKOM JHalieKTe «IpaciiaB. *e, *0 yIIMHSINCH Mepell ClIa0bIMu
*p, *p o ynapenueMm c I1J] pednexcamu *€, &®, *0...» [Tam xe: 104;
cM. Takxke 105, 116]. Takum oOpazom, epexoa *o — *u yepes cTaauio
*0 (cp. B aTOM cMbIcie 3adukcupoBanHoe B CriopoBo bepes. b. ko’cma/
Ky(-0)cma) SBISETCS JOCTaTOYHO OOOCHOBAHHBIM PE3YJIbTATOM peaib-
HOTO (DOHETHYECKOTO TIpoIecca B UCTOPHH 3araIHOMOIECCKIX TOBOPOB.

W, pazymeercsi, BaKHEUIIEH MPOOIEMOI 0cTaeTCs MepBHYHAs CeMaH-
THKA JIEKCEMbl *gozdv Kak MCXOIHOM ais oOpsmoBoro tepmuHa. [Ipen-
CTaBJISETCS, YTO BO3MOKHOE PEIICHHUE €€ JIKUT B TNIOCKOCTH CEMaHTHU-
YyeckuX cep Kak ITOM HOMHUHAIINH, TAK U €€ «CTapIIUX» BapUAHTOB, T. €.
*gvozdv/*gvozdv, BHyTPH KOTOPBIX CEMaHTHYECKHE (DMIHAIMH KBaJIH-
TaTI/IBHOFO/KBaHTI/ITaTI/IBHOFO XapakTepa, MCTOHUMHA U CUHCK10Xa SABJIsA-
FOTCS COBEPILICHHO OOBIYHBIMH (CM. IPUMEPHI BBIIIC U B YKa3aHHBIX ITH-
MOJIOTHYCCKHUX CJ'[OBapHX). HO3TOMy BIIOJIHE JIOTUYHBIM MPEACTABIACTCA
CEeMaHTHYECKHUI IePEX0I, KOTOPHIA, KPOME BCETO MPOYETO, YKIIaHIBACTCSI
B MOJIEITb «CEMAHTHKO-TEPMHUHOJIOTNIECKOH CIeHaIN3aIHH. .. o0IIecna-
BSIHCKHUX CIIOBY», 0 KoTopoii nucana JI. B. Kypkuna, a umenHo: ‘nec’ (‘y4a-
CTOK Jieca’/ TIeCHOE ypOuHIle’; Cp. YIIOMSHYTYIO BBIIIE CEMAaHTUYCCKYIO
PEKOHCTPYKIHIO A. BaHBKOBCKOTO: ‘TyIa, TYNIMHA, TycTasl KyIia 3apoc-
nei’) — ‘MUQONOrHYecKuid IepcoHax, NpuIineamnuii ortyna’. He Oyner
JIMITHAM OTMETHTh, YTO MOAOOHOTO pola MOJIETb SIBISICTCS TAKKEe YHH-
BEpCAJILHOM JJISI CIIABSIHCKUX (PaBHO M MHOTHX HECJIABSHCKHX ) STHOKYIIb-
Typ. U KaK pa3 ¢ 9TUM CIIeyeT CBA3aTh 3a4MHBI KyCTOBBIX IIECEH C YIIOMH-
HaHueMm ras/meca/6opa'; «Powedem Kusta pod haj zelenenki»; «Ox, MbI
K ObLTl y Xapomiamy 6opy / 1 3Bl Kycta 13 3suiéHara knény. // 1 3Bimi
KyCTa X 13 3s1€Hara kiény, / [la npeIBsii KycTa Jibl i 1a ciayHara IBopy»;
«Kycra, xycra na mag néMHsl iec»; «Oii, MBI OyITbI F0B BBUIBIKOMY O0py, /
Oi1, 3BbutBI KycTa 13 3p1éHO0T0 Knény» [Bykowski 1878: 260; BecHaBbist
necHi 1979: 209, 210; Paroiu 2001: 123], — r1e ¢ peaibHOTO 0OpSHKESHIS
Kycma B 3er1eHb HAYHHAIIICH PUTYaIbHbIC NCHCTBHUS .

! Cp. ¥ UHOIi JIOKYC, UMEHHO 00710m0, KOTOPBIH, KaK U3BeCTHO, Takxke B [lonecbe Mor
o617 3anecennbiM: «Oit, Kycra, Kycta, Tyt T061 H3 601oTo, / 3aBaaamo Kycra xopormHb-
Ko 3a BopoTa» [Parosiu 2001: 123, 215].

2 P. M. KoBaseBa cxiioHHa BHJIETh B 3a4nHe 11ecHH «Oif, MbI OyIIbI 10B BBUIBIKOMY OOpY,
/ O#, 3BbUIbI KycTa i3 3bIEHOTO KIEHY» LENBHYI0 CEMAaHTHKO-CEMUOTHYECKYIO CUCTEMY,
a UIMEHHO «(aKT PUTYaJIIbHOI'O «CBHBAHHS TIOKOJICHUH (POIOBBIX MPEAKOB M IIOTOMKOB),
KaJICHIAPHOTO YKPETUICHHUS CBSI3U My HUMH uepe3 KycT — jkiBoii 00ps10BbIil CUMBOI
pona, Oe3yCcIIOBHBIN UCTOYHHUK 100pa u mokpoButenscTBay [Kosanesa 2011 : 145], uro
TIPE/ICTABIISIETCS ONPABAAHHBIM TOJIBKO C TIO3UIIMI SCTETHYECKOTO BOCIIPHATHS TEKCTa.
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Takum 00pa3oM, €CTh OCHOBAaHHsI KOHCTATUPOBATh, YTO HECMOTPS
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1. Beimuo Bute6. y. B.
2. benas [Ipubun. Mr.
3. Crpenbus Moct. Ip.
4. Kosnsr HecBmx. M.

5. bepnosuun Cionmm. [p.
Sa. be3Boano 3enss. I'p.
6. Bepemaku Cauca. I'p.
7. Kyxmmun Csuci. I'p.
8. Koanéaisr Bomkos.
y. I'p.

9. IlerpoBuuu bobp. Mr.

10. upoxoe Yeuep. Mr.
11. JIsrckoBo Ipyx. I'p.
12. MepkynoBuun Yeuep.
Mr.

13. I'pymreBusr Bomkos.
y. I'p.

14. Kpacnuma Yeuep. Mr.
15. Moguuxu Usar. b.
16. Imactox Jlro6an. M.
17. baduun Yeuep. Mr.
18. Anexceiiku MBam. b.
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19. X)Kutimuu Usan. b.

20. O6poso Msam. b.

21. Hukomnaero, XXuaunumn
Kawmen. b.

22. Csaras Bonsa Usart. b.
23. Kpacueska HBan. b.
24. Cnoposo bepes. b.
25. IlyxoBuum XKutk. I
26. besnex pornu. b.
27. Jlytku Cromn. b.

1) IITpuxoBKoii MOKa3aH OCHOBHOM apean o0psia; 2) TPEYroJIbHUKOM C TOYKOH —
IYHKTBI, I71e (UKCHPOBAIUCH PUTYAIbHO-00PSAI0BbIC NeHCTBUS, HO 0€3 YIIOMUHAHUS

00psinoBoro TepMuHa Kycm; 3) mycTbIM (HE 3aJIUTBIM) TPEYTOIBHUKOM — «IIIyXHE»
CBMICTEJILCTBA.
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b. Bpecrtckas oo, Wpar.
bepes. bepesoBckuii p-H Kawmen.
Bo6p. bobpyiickuit p-u Koop.
BoIx. BbixoBckuii p-H Jlenpy.
B. Burebckast ry0. Jlro0aH.
Bun. Buneiickuii p-H M.
Bure0. y. ButeOckwuii yesn Mr.
BonkoB.y. BonkoBbicckuii yesn MocT.
I. I'omenbcekas 06m1. HecBuxk.
lNanm. lNanueBuuckuii p-H [TunCk.
I'p. I'poaneHckas ry6., oo [pyx.
Jpubun.  JIpuOuHCKMH p-H Cauci.
Jporuu. JporuuuHckuit p-H CnoHUM.
Kutk. KutkoBUUCKMI p-H Cron®.
3elbB. 3ebBEHCKUH p-H Cro.
WBaH. HBaHoBCKMit p-H Yeuep.
Nikolai Antropov

COKPGWEHLI}I 6 HA36AHUAX

AOMUHUCTIPAMUBHO-INEPPUMOPUATLHBIX €OUHUY

WBaneBuuckuii p-H
Kamenenxuii p-H
KoOpuHcknit y., p-H
Jlensunnxuii p-H
JlroGaHckuit p-H
MuHckas 001
Morunesckas 001
MocToBckuii p-H
HecBuwxckuii p-H
[Tunckuit p-H
[pyxanckuii p-H
CBHUCIIOUYCKUH P-H
CrnoHuMcKuil p-H
CronOnoBckuii p-H
CronuHCKUH p-H
Yeuepckuit p-H

Yakub Kolas and Yanka Kupala Institute of Language and Literature
Center for Belarusian culture, language and literature researches of the
National Academy of Sciences of Belarus

(Belarus, Minsk)

antropov30@gmail.com

TO THE ETYMOLOGY OF THE WEST POLESIAN-
BELARUSIAN RITUAL TERM “KUST”

The etymology of the ritual term “Kust” is still an unresolved prob-
lem. Attempts to associate it with the semantic field “genus” cannot be
accepted as xycm in the sense of ‘genus’ is a secondary metaphorical
form on the semantic basis of the primary eastern Slavic xkycm ‘frutex’.
Also, apparently, kycm ‘frutex’ and the ritual term do not share a com-
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mon source, but rather a relationship of homonymy and secondary mu-
tual influences. The article suggests a justification for the hypothesis of
the genesis of the ritual term Kycm (Kocm/Kowm/I'ycm) from the Pro-
to-Slavic dialecticism of the South Slavic origin *gozd ‘forest, silva’,
which, together with the prototype of the rite “vojdenije Kusta” ‘walking
of the Kyst’, was brought to the western region of eastern Slavia by the
Proto-Dregovichi.

Key words: etymology, the ritual terminology, semantics, “vojdenije
Kusta”, Proto-Slavic dialecticism, migrations, Dregovichi.
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JPEBHEI'PEUECKOE o0360ap 'BBIMS'
KAK ITPOCOJUYECKAS ITPOBJIEMA!

llamsamu B. Ep.

I'pedeckoe coBO 0bfop 'BBIMS' paccMaTpHBaeTCs B JIUTEpaType Kak
BKHEHINNI UCTOYHUK JUISI PEKOHCTPYKIMH a0JayTHOTO YepeIOBaHHUS B
3TOM MHJI0EBPOIICHCKOM ciioBe. B paboTe mokazaHo, 4To UMeeTcs U Ipy-
roif crioco0 00BSICHUTE TEMOP Ou B 3TOM CIIOBE — Yepe3 KOH(IHUKT Tpa-
BHUJIa O HAYaJbHOM MpHJIBIXaTeNbHOCTH ¢ 3akoHOM ['paccmanna. Ilpen-
JIO)KEHHOE OOBSCHEHHE MOJBEPracT COMHEHHIO MBICIb 00 abiaayTHOM
YepeIOBaHUH B 9TOM CJIOBE.

Kniouesvie cnosa: MHIOEBpOIEHCKUE UepelOBAHUS, MPUAbIXaHUE,
npocoxaws, 3akoH [ paccmanHa.

WNunoeBpormneiickoe ClIOBO CO 3HAUYEHUEM 'BBIMSI', OTHOCSIIIIEECS K XO-
POIIO COXPaHUBUIMMCS B SI3bIKAX-MOTOMKAaX MPUMEpaM OCHOBHOW WH-
JIOEBPOIICHCKON JICKCHKH, UMEET HAJCKHO YCTAHOBJICHHBIC KOTHATHI
BO MHOTUX HHIOeBporeickux s3bikax [Cm. Boisacq: 726, Frisk: 442;
Beekes: 1124; Xamm: 263 u ap.]. Tem He MeHee, HECMOTPS Ha 3HAYH-
TEJIbHOE YHCIIO KOTHATOB, PEKOHCTPYKIIUA PAHHETPEYECKOrO — M, COOT-
BETCTBEHHO, HHIOEBPOIECHCKOTO — OOJMKA TOTO CJIOBA CTAIKHBACTCS
¢ psaaoM (QyHIaMEHTANIbHBIX 3aTPYIHEHUH; OJJHUM U3 HUX SIBJISIETCS He-
PaBHOMEPHOCTH COXpaHEHHS TeMOpa KOPHEBOTO TIIACHOTO B SI3BIKAX-TIO-
TOMKaXx.

! UcenenoBanue mposeieHo B pamkax ['panra [pesunenra PO uist momuepKku MoOIo-
JbIX poceuniickux yuensix Ne M/1-6027.2014.6.

51



A. M. benos

Tak, B momaBisromeM OOJBIIMHCTBE CIy4aeB JTOT KOPEHb B HH-
JOEBPONEHCKUX SI3BIKAX MPEACTABICH JOJITHM IIACHBIM if: PYyC. GblLus
(< mpa-6.-cnas. id-men [Xomir: 266]"), nar. iber (1 CyIIECTBUTEIBHOE, U
MpuaratesibHoOe 'TIOOPOAHBIN'), CAaHCKD. ddhar (gen. -nas), MaT. udroti
'mTaBaTh MOJIOKO', JIp.-aHII. ilder (COBp. aHDI. udder), n.-B.-H. iiter. Bce
9TH citydad (W psiji IPYTHX MOJOOHBIX PEIMKTOB) 3aCTABISIOT HAC pe-
KOHCTPYHPOBATh JIJIsI IPACOCTOSIHUS (POPMY C JOJNTUM HAYaIbHBIM *ii
(marmpumep, *idher, kak 310 npenoxeHo B [Cemepensu: 70]) wmu ¢ Ha-
YabHOH IMOCIIEA0BATENbHOCTRIO *1H (B TapUHTaIbHON MOJICIIH).

C npyroii CTOpPOHBI, UMEIOTCS SI3BIKH, B KOTOPBIX MCCIEIyEeMbIi KO-
PCHB MPEACTABICH B HHOM TeMOpe. DT0, BO-TIEPBBIX, UCCIIETYEMBIH Tpe-
YecKuit KorHat obfop, a BO-BTOPBIX, HEKOTOpbIE (JOPMBI IepMAHCKUX
SI3BIKOB: JIp.-MCIL. jugr, np.-ppus. jader, np.-cakc. geder, cp.-H.-HEM.
jed(d)er [Frisk: 442-443; Xamm: 266; Beekes: 1124]; Bce 3t repman-
cKkHe pOopMBI yKa3bIBaIOT Ha JIONCTOPHUYECKOE HadyalIbHOE * el — OJIHaKo,
Kak oTMe4aeT XoMII, «OHH KOHKYPHPYIOT ¢ APYTHMHU GpopMamu Ha i- [de
Vries: 294; Falk & Torp: 1410]» u moTtoMy «mpeacTaBisieTcss Ipe/rno-
YTUTENFHBIM PAacCMAaTPUBATh OTH OTPAHUYCHHBIC W OTKIOHSIOIIHECS
(GOpMEI ¢ e~ Kak BTOpUYHBIC HHHOBAIUU» [Xomir: 266]. C mociaeqHium
yTBepkacHueM He cormamaetcst P. bexec [Beekes: 1124], yreepxknas,
410 «in the Germanic forms with initial *e- are not secondary», Ho, K
COYKaJICHUIO, HE TIPUBOAUT 3TOMY BOOOIIE HUKAKUX apTyMEHTOB.

Ortcrona nosry4aeTcst HHTEpEeCHas KapTHHA: €CII MBI BCJiell 32 X9M-
MIOM NPH3HAEM BTOPUYHOCTH I'€PMAHCKUX (OPM, TO rpedeckoe oblop
OKaXKETCsl (PaKTUICCKH €IMHCTBEHHBIM SMITMPHUECKUM apTyMEHTOM, 3a-
CTaBIISIOIINM HAC PEKOHCTPYHPOBATH YTO-TO OTIWYHOE OT #- (uH-) B Ha-
yajie oOmenHaoeBponeickoi mpadgopmsl. [Ipu sTtom TeMOp *ou- B pan-
HErpevyeckoM HH y KOro U3 UcciieioBaresieil CoMHEeHUH He BbI3biBaeT. Co-
OTBETCTBCHHO, XOMII 0Ka3bIBACTCS BBIHYKACH T'OBOPUTH O I'CTCPOKIIU3EC
¢ uepemoBaHUEM *ii/*ou («IOCKOIBKY 3TO €IUHCTBEHHOE ICHCTBUTEIh-
HO BO3MOYKHOE YePEI0BaHUE» ), KOTOPOE, B CBOKO OYEPE/ib, IOABOAUT €ro
K TIPas3bIKOBBIM PEKOHCTPYKIUSIM

"' Hayto oroBopuTh, 4TO B CIAaBSIHCKOM HMEETCS BOSMOJKHOCTD YBHJIETh 9TOT KOPEHb B
cioBax youms (uiam yoems) 'HaOyxats' [Xowmm: 264 co ccpuikamu Ha Walde-Hofmann: 11,
739 u ®@acwmep: I, 368-369] u naxe yo "aner' [Xomm: 265 co cepuikoii Ha Jakobson: 273],
41O OYJET CBUICTEIHCTBOBATH O €I'0 BO3MOKHOM abiayTe (T. K. - B 9TUX CJIOBaX pa3yMHO
00bsicHITH U3 MOHO(TOHTM3aIMN). Ho cam e Xomm [Xomm: 267] npusHaet 3Tu cOmmKe-
HUSI «HESICHBIMID.
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*oH udr < *eH udhr wnn
*H oHudr < *H eHudhr (sic, njis HEHYJIEBO! CTYIIEHH) U

*uH dhn- unu
*H uHdhn- (nns HyneBoit) [Xomm: 267].!

[Moxoxyto kapTuHy pekoHcTpyupyet u J. 3urep [Sihler: 301], mpu-
HHUMas CylleCTBOBaHHE abiiayTa, KOTOPbIH, OJHAKO, IPE/ICTABIACTCS EMY
«obsure in detaily. [1o 3umnepy, monHas CTyIeHb TOJDKHA BBIIVISIICTh KaK
*ewHdher, a HyneBas — kak *uHdher; cloBo paccMaTpuBaeTcs B II.
290.2, xoTopsrii o3armasneH «Nom. /acc. *-er (? that is -ér)».

Eme nansime nnet P. bekec, npu3Haronuii NepBUYHOCTE TEPMAHCKUAX
¢opm 3TOTO CNIoBa ¢ abnayToM. Ero peKoHCTPYKIUS BBITISANT, 10 MEHB-
el Mepe, BIIEYATIISIONIE.

*h e/ou(H)d"-r/n- [Beekes: 1124]

LleHTpalbHBIN JIApUHT AN, KOTOPBIH CTOUT B CKOOKax (Ha MPaBHUJILHOM
MecTe), TOJDKEH, TI0 3aMbIcily bekeca, Brinagath 6ecclieIHO, TOBUHYSACH
T. H. «a¢pdexry Coccropay, B JapUHTAIFHBIX KaTETOPHSIX U3I0KEHHOMY
camuMm ke P. Bekecom?; abiayT mpeaCTaBiIeH BCEMH TPEMS CTYNCHIMH
y>Ke B MHJI0€BPONEHCKOM, HauaJbHbII JTapUHTall, KaK 1 BO MHOTHX JIpY-
I'uX paboTax 3TOro HANPABJICHUS, PEKOHCTPYUPOBAH MO allpHOPHBIM Te-
OpPETHYECKUM COOOPaKCHUSIM (Cp. C BAPHAHTAMH X3MIIA).

BeccrniopHbIM TOCTOMHCTBOM PEKOHCTPYKUUM bekeca sBisercs To,
YTO OHA YYUTHIBAET BCE — MBICIIMMbIE U HEMBICIUMbIE — BO3MOXKHO-
CTH JUISI JaHHOTO CJIOBA; 3TMM OHA CXOJHA C MPEUIOKCHHBIMU B CBOE
Bpemst Opuckom u @acmepom [loc. cit.], HO BEITIOTHEHA B O0Jiee «COBpe-
MEHHBIX» JTJAPUHTATBHBIX AeKopanusax. OJHAKO COMIAIIYCh ¢ D. XIMIIOM

' Ecitit peKOHCTPYKIIMH HYJICBBIX CTYIEHEH eIlle OCTABIISIOT XOTs Obl TEOPETHIECKYIO
BO3MOYKHOCTB HX CYIIECTBOBAHHS, TO PEKOHCTPYKIMH HEHYJIEBBIX BBITIISIST H3BECTHBIM
00pa3oM COMHHUTEIIbHBIMH, TIOCKOJIbKY HHTEPBOKAIbHBIH JIAPUHIAI, KAXKETCSI, TOJDKSH ObLIT
OBl BBINACTh, HE OCTABHB 110 cebe HUKAKUX ClieoB. Kpome Toro, He OueHb MOHATHO, KaK
U3 Takux (HOpPM IMONYYHTh TPUBEACHHBIC HYJICBBIC CTYICHHU (C JIAPUHTAIOM TOCIE *-u/-).
B03MOXKHO, MBI HMEEM JIEJI0 C JOCAHOM OIEYaTKol B TEKCTE CTAaThH.

2 Beekes 1969: 238-242]. Ioapo6ree 06 stom [Nussbaum 1997: 182], kotopsiit maet
Goree IPOCTYI0 PEKOHCTPYKLMIO 1 ,ou(H)dh- nns rpedeckoro xopus u & u(H)dh. nns can-
CKPHUTCKOTO U T.II.
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[263] B TOI MBICTH, YTO OTHECEHUE MAaKCUMyMa CJIOKHOCTH K TPAasi3bI-
KOBOMY YPOBHIO €CTh CBHIETEIHCTBO HEIOCTATOUHON KPUTUIHOCTH Me-
toxa. Ho nmerores nmu npyrue, 6oiiee KOMIIAKTHBIE CIIOCOOBI OMMCAHUS
UCTOpHHM ATOTO ciioBa? B 3To# 3aMeTke 3aJjaiuMCs JIUIb OJJHUM BOIIPO-
COM: BO3MOKHO JT OOBSICHEHHE OTIIMYHOTO TeMOpa y paHHETPEYECKOTO
cioBa 0e3 oOpalieHus K nHAoeBponeckomy adiayty? U, kak Kaxercs,
Takoe OOBSICHEHHUE BO3MOXKHO.

DTy BO3MOXKHOCTh OTKPBIBACT HAM TOT, K COKAJICHUIO, HE OOIIEen3-
BECTHBIN (hakT, 9TO 3aKoH [ paccMaHHa B JPEBHETPEUSCKOM C OIHHAKO-
BBIM YCIICXOM JCHWCTBOBAJ KakK B CIy4ae CO CJIOrOHaYaIbHBIMU COTJIAC-
HBIMH, TaK U C ITIACHBIMHU, KOTOPBIC TOJHKHBI OBLUTH UMETh TYCTOE MTPHIBI-
xaHue. B rpeueckoM s3bIKe MBI 0OHAPYKHBAEM TOCTATOUHO MPUMEPOB
TaKOTO poja, KOrJa HauyaJbHBIA TITACHBIA HE MMOJyYall TYCTOTO IPHIBI-
XaHUsl BOIPEKU CBOEH MHAOEBPONEHCKON MPEAbICTOPUU, €CITU EMY T10-
cienoBan (0 KpaifHel Mepe, B CISHYIOIIEM CIIOTe) MPUIbIXaTeIbHbIH
COIVIACHBIN; HO OH IOJyYall €ro TOT/A, KOTJa 3TOT MPUAbIXaTeIbHBIN 1O
KaKAM-TO MTPHYMHAM YCTPAHSIICS.

Tak, & yw 'umero’ mpoucxoauT u3 *&yw (<*segh-); npu 3TOM HayaIb-
HBIA *s- OTYCTIMBO BHICH W3 (QPOPMBI 0OV 'Sl IMEN' WM U3 TYCTOTO
npunbixanus B fut. é§w 'Oyay MMeTh'; aHAIOTHYHA UCTOPUS U B CITy-
gae ¢ 160¢ 'Hpas' < *10oc, cf. lat. con-suétus 'mpuBbIKIINIA', TIE TycTOR
MpUIBIXaHUE JOJDKHO OBIIIO OBl BO3HUKHYTH U3 YIPOIICHHS HaYaJIbHO-
ro *sw- (cp. éKvpd mpu pyc. ceexposy). IIpumepsl TaKOro poaa MOKHO
JIETKO YMHOXHUTE. [I0CKONBKY IIpHABIXaHHE B TPEIECKOM BO3MOKHO pac-
cMarpuBarh Kak auddepeHuanpHbIil MpU3HAK COTNIACHOH (OHEMBI, HO
COMHHTENBHO CUUTATh TAKOBBIM UIS TIIACHOH (POHEMEBI, ATO MEPEBOIUT
po0IeMy TPUIBIXaHUS B TPEUSCKOM H3 TPAIUIIUOHHO (POHEMHBIX B pa3-
PSIA «aBTOCETMEHTHBIX» FUIH, UTO TIOYTH TO K€ CaMoe, MIPOCOAMICCKUX
ciyuaeB. [IpencraBisieTcss BO3MOXKHBIM pacCMaTpuBaTh B IMOIOOHOM
KIIIOUe U MHOTHE APYTHE CIy9dad B3aMMOICHCTBUS IPUABIXATEIbHBIX
[TACHBIX U COMIACHBIX B IPeUeCKOM’.

OTOT, Ka3aJI0Ch Obl, BIIOJIHE OTJCIBHBIN CIOKET MIPHOOPETAET COBEP-
IICHHO WHOE 3BydYaHHe, KOT/a MBIl BCIIOMIHAEM €IIIe U 0 TOM (haKTe, 9To
BCE JIpEBHETPEUECKHE CII0BA, HAYMHAIOIUeECs ¢ v- (Kak [¥], Tak u [V]),

ABTOMATHYECKH MOyl [YCTOC MPUIBIXAHUE; HO UMEHHO - €CTh 3a-
KOHOMEpHOE OTpakeHHe H.-e. *u B rpeueckom. Tak, Hanpumep, UOwp

' TlonpoGHOCTH ¥ aHaU3 psiaa Apyrux npuMepos M. B [Belov 2013 (f.c.)]. Tam e npu-
BOJIATCSI TIPUMEPBI B MOJIB3Y TIPOCOANYECCKOM TPAKTOBKH JIPEBHETPEUECKOTO IPU/IBIXAHHUSI.
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'Boj1a' MOMYYHIIO IPUABIXaHUE UMEHHO TIO9TOMY, T. K. WMHI0EBPOIIEHCKas
npadopma *uodr/*udn [ Xsmm: 267] He coneprkana B cede HU *s, HU *sW,
Hi *y'. OTCrOMa MBI TIOHUMAEM, YTO B CIIy4ae, eCiId Iparpedeckas popma
'BBIMEHH' HAUMHAJIACK C *ildh-, B HEll ¢ HEN30EKHOCTBIO JOKEH OBLT OBl
CIIyYUTHCS KOH(DIHUKT IBYX (DOHOIOTHUECKUX TPABHI: HU ONHO Tpeue-
CKOC CJIOBO HC MOXKET HAYUHATLCA C U-, T. K. JOJDKHO BOSHUKHYTDH ITPUAbI-
XaHHe, — HO €T0 BO3HUKHOBCHHE 3/I€Ch HEBO3MOXKHO, T. K. OHO IIPOTHUBO-
peunT 3akoHy ['paccManHa. BO3MOKHBIM BBIXOJIOM U3 9TOTO 3aMKHYTOTO
KpyTa BUIUTCS Henepexoo *ii B j M, COOTBETCTBEHHO, COXPaHEHHE CTapO-
ro [if], KOTOpOE B HOHUICKO-aTTUUIECKOM HANIEKTE OyJeT 0TOOPakKaThCsI
Ha IHMCbME KaK 00! CP. HAIMCAHUE HOPHUCKOIO TOUX( (= HOH. TUXT])
'cynb0a, ynaya'. POBHO B TakoMm ke BHJE BCTPEYAETCS M HAIIe CIIOBO,
Harpumep, y Deokpura [8, 42; 8, 69], tnanekT KOTOporo 0OBIKHOBEHHO
OmpeJIeNsieTCsl KakK JTOPUHCKUMN.

Ortcioza moryyaercs, 4To JpeBHerpedeckoe 'BbIMA', U3BECTHOE HaM B
Hanucanuu ovlap, CTPOTo TOBOPS, HE JOKA3BIBAET CYIIECTBOBAHUE TEM-
OpoBoOii CTyIeHH abiayTa B ’TOM KOpPHE B PAHHEIPEYECKOM. A MOCKOJIBKY
9TO TPEUECKOe CIOBO IMPU OMPEACICHHOM YITIE 3PEHHUS MOXKHO paccMa-
TPHUBATh KaK CIUHCTBEHHBII apTyMEHT B IIOJIB3Y MPasi3IKOBOTO abiayTa
(T. XK. TepMaHCcKHe (POPMBI BBITVISISIT, TIPaBAa, BTOPUIHBIMH ), TO 3TO O3HA-
9aeT, 9TO y HAC HET JOCTATOYHBIX OCHOBAHWU MPEIIIONAraTh IJisl TOTO
CJIOBA TIOJIHYTO MJTH TeMOPOBYIO CTYTICHb B MHIOCBPOIICHCKOM Mpasi3bIKe.
PexoHcTpyKIust ero KopHs *idh- (wm, 4To TO e camoe, *uHdh- B na-
PHHTAJIEHON MOJIENH) MPEICTABISIETCS] MHE HanboJee coracyromeiics ¢
W3BECTHBIMH (DaKTaMH.
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GREEK 0660ap 'UDDER' AS A PROSODIC PROBLEM
It is generally accepted that Greek od0ap 'udder' is the most reli-

able evidence for a prehistorical ablaut in this word: the timble ou
is generally regarded as missing clear explanation in the system of
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Greek and thus inherited from PIE, whereas the well-known apopho-
ny of this root in German languages could be considered as second-
ary. So it is the Greek form, which makes the PIE reconstruction for
this word really complicated. Here I show that the ou timbre could
have a different explanation as the specific consequence of two pho-
nological rules clashing in early Greek — the Grassmann's rule and
the rule of initial aspiration in *u. This explanation makes the PIE ap-
ophony in this word questionable, but the word becomes an evidence
for prosodic nature of the 'rough breathing' in early Greek.
Key words: PIE Ablaut, aspiration, prosody, Grassman's law.
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NTULA IIATHIIA B BOJITAPCKOM SI3bIKE!

B pabote paccMarpuBaeTcs IpeCTaBICHHOE HCKITIOUUTEILHO B FOXK-
HOCJIaBSHCKUX sI3bIKaX HAMMCHOBAaHHME BOJOIUIABAIONICH HTHLBI nam,
namka, name, hamuya 'yTKa, Tych' M JPYTMX HNPOU3BOIHBEIX. OOBIYHO
KOPEHb B 3THX CJIOBaX BO3BOAUTCS K OOLICCIABSIHCKOMY pbi-, IPU 3TOM
IJIACHBIA a BMECTO b — HESCHOTO IPOUCXoXkieHns. Kpome Toro, TOT xe
KOPEHb BCTPEYAETCSI B BOCTOYHO-, PEXKE 3aIIaHOCIABIHCKOM Ha3BaHUH
JpYyToi NTUIBI — 'KypornaTku'. B 1aHHOM HccneoBaHnu 0000maroTes
yIKe CyLIECTBYIOIIUE MOMBITKH OOBSICHEHHS KOPHEBOT'O TIIACHOTO, a TaK-
K€ OCYIIECTBIISIETCS MOMBITKA YCMOTPETh TIOPKCKOE BIIMSHHE Ha KOpHE-
BOM IVIACHBIM BO MHOXKECTBE OJJHOKOPEHHBIX CIIOB C KOPHEM pat-/pac- B
Oonrapckom, MakeJJOHCKOM, CEpOCKOM M XOPBaTCKOM SI3bIKaX.

Kniouesvie crnosa: cnaBsHCKas STUMOJIOTHSA, FOXKHOCIIABIHCKHE S3bI-
KW, KOHTaMHUHalMsA, HHOA3BIYHOC BJIIMAHUC.

B [0)KHOCIABSIHCKHX s3bIKaX MPEICTABICHA IIejasi Ipymma oopaso-
BaHUIA ¢ KOPHEM pat- U 0003HAUCHHUSI BOJOTIABAIONIEH TITHITHI (YTKH,
pexe rycs). Haubomnplee unciao mpou3BOIHBIX (pukcupyetcs Oonrap-
CKMMH CJIOBapsAMH, KaK COBPEMEHHOTO JIUTEPATYPHOTO A3BIKA, TaK |
JIMAICKTHOM, a TaKXkKe ycTapeBIie Jekcuku. [lepsuunoe nam 'cene3eHp'
MPEJICTABICHO OTPAHMYCHHO, C IOMETAMH YCTap. IHaj., OT HEro 00paso-
BaHbI IPOM3BOIHBIC NAMOK, a TAKKE TUAIL. namdk, namapdx, namapdn,
namapok [PBE 12], ndmap, ndmwvp, ndmop, ndmyp [ETP], namép [Croii-

! PaGora BeImoNHEeHa Tipu motepskke rpaata PLH® 13-04-00221 «CpaBHUTEIBHO-
HCTOPUYECKHUE TIOAXO/IbI B JIEKCHKOIOTHU U ceMaHTHKe. ClaBsHCKas MPas3bIKOBast TEKCH-
korpadusi: Teopust u pakTUKa».
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ueB bJ] I1], namapors [[epoB] ¢ Tem xe 3nadeHueM. [locnenseMy B cio-
Bape B. ['epoBa marotrcst COOTBETCTBHS MEIHCCKA 2RKCKA, NAMAK, NAMYPb,
2KCapb, MAHEeKs, WAmops, T. €. CIIOBY IPHUCBAMBACTCS 1Ba OCHOBHBIX
3HaueHus 'cene3eHs' U 'Tych'. Te ke 1Ba 3HaYeHHs] aBTOP BBIIEIISET IS
ndmyps. B psjie 1uajeKkToB CIIOBO namok TakKe UMeeT 3HaueHue TYCh,
rycak' (TBapamma, Mongasus) [ETP]. CtpykrypHO Hamboiee mpocToe
COOTBETCTBHE XK. P. HAX0IUM B cioBape [ JIpsiueHko, oTpaxkaromiem uep-
KOBHO-CITaBSHCKYIO Jiekcnky XI-XVIII BB.: naTa ‘yTKa’, 6€3 yKa3aHus,
OJIHAKO, HA MCTOYHUK(M), a CIIeOBATENILHO, HE ONpeIesiEHHOe TI0 Bpe-
Mmenu. B cnoBape T'epoBa BcTpeuaeM MpoU3BOIHbIC ndmKa (JBa MEPBBIX
3HaueHus 'yTKa'l OOJIT. ‘ITHIlA maika’ U ‘TychIHs® Anser, 2Xcka), ndmuya,
ndmuuka, ndmyuya; cp. taxke auan. nauypduxa (Coduiicko) [ETP],
BO3BOJMMOE aBTOpaMu «boJrapckoro 3TUMOJIOTMYECKOrO CJIOBaps» K
BapHaHTy KOPHS nay-, B IPUTDKATEILHOM MIpHUiIararelbHoM, 0e3 ykasa-
HUSI Ha CJI0BOOOpPa3oBaTesbHbIN (popmaHT. [ o603HaueHus AeTEHbINIA,
nTeHna (Gukcupyrores ciosa ndme, ndmenye (PBE), namsi, naménye
[TepoB], namé [lankapes-bausues BbJ] I11], namdoue, ndmenue (banar)
[ETP] co 3Hauenuem rycénok'. {ua. kpuso ndme — "Heipox’, 'Podiceos',
oonr. emypox, nomannux [ETP]. IlputskatensHoe mpuil. 'yTHHBIH, OT-
HOCSIIITUICS K YyTKE' B COBPEMEHHOM OONTapCKOM SI3BIKE MMEET (popMy
namewxu (Bap. ndmeuxu (CamoxoB) [ETP]), B cioBape I'epoBa kpome
ndmewkolil TPEACTABICHO nduuil U3 nam-yuil. B auanexTax BCTPEYaroT-
cs 00a mpuIaraTeIbHbIX, IPU ATOM 3a49aCTyI0 OHU BXO/ST B COCTAB CIIOXK-
HBIX (ppa3eoOTHICCKIX HAUMCHOBAHHUN PAacTCHUH, TpUOOB, y30pOB Ha
OZICIKIC ¥ TIP., CP. ndmeuiku Kpakd 'y30p Ha cKaTtepTH', 'y30p 10 pyKaBam
KEHCKOU pybaxu', ndua mpesd njisi 0003HAYCHUSI PA3TUUHBIX PACTCHUI
B AMajeKTax, HHorna Oojee obimnee 'COpHSIK', ndue nepd 'TYCHHOE TMepo
(st muceMa)', nduu Kpdx — pa3iuyuHbIe BUIBI PACTCHUM, "KEITHIH rpuo’,
'y30p 10 HU3Y pyOaxu', 'canoKHHYECKUIl HHCTPYMEHT', 'BUI UTPBI', ndyu
nemin, nduu nepd u np. (moapobuee cm. ETP, Tepos). Jlpyrue mpousso-
IHBIC [TpHUJIaIareyIbHbIe — nduen, ndmuueH, ndmudunbo.

Kpome Gonrapckoro si3blka, 0003HaueHHE NTHIBI 'YTKH', coeprKaliee
KOPEHb pat-, TIPECTABICHO B MAaKECJOHCKOM, CEpPOCKOM H XOPBATCKOM
SI3BIKAX: MAKeJl. namok, namop, namopox 'Cene3eHb'; namuya, namxd,
najxka [Maxken.-pycck. cioBapb; Kon.; Mimua-Ceuterd]. CepOo-xopBat-

! Cnosa ymxa u ymuya ¢ nomeroil nuain. perucrpupyer PPOJJ] ¢ uHEIM, omHaKo,
3HAUCHUEM 'CBIY, MEJIKasi COBKA', OONT. KyKkymsieka. MakeqoHCK. ymxa 'coBa' (Make. 'sova,
utina, kukuvija') [Kon.: 451].
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CKHIf MaTepHal 1aeT 0OTMEUEHHOE [T0KA TOJIBKO B clioBape [IbsueHKo ndma
XK. P. C MOICHEHUEM «XHII. O] TIATKa)», CAMO CIIOBO NdmKa C TIOSICHEHUEM
najka, NeMUHYTUB ndmkuya, ndyuya (pdcica). MeHbllle MPOU3BOAHBIX
JUist 0003HAYeHUS caMiia U JeTéHblma: namax (pdtak), pacinac 'cene-
3eHb' U ndue (pace), nayuh nemud. 'yreHok' [Peunuk cp.kH.; Benesic].
[Ipu 3TOM B cepOCKOM M XOPBAaTCKOM SI3BIKAX IIHPOKO IMPEACTABICHEI
MIPOU3BOAHBIC C ITUM KOPHEM: MPHIL. ndmKacm 'TOXOKUH Ha YTKY, KaK
Yy YTKH', ndmkux 'OTHOCSIIIMICS K yTKe', ndmxos 'To xe', nduju B BBI-
paXXeHUH Oumu naije namemu 'ObITh YMCTBEHHO OTPaHMYECHHBIM'; TII.
namdxamu 'CHIBLHO TIOJIaBaTh ToJIOC (00 yTKax)'; CyIl., BCe C BApPHAHTOM
KOpHS pac-: ndyap 'BUJ opiia, KOTOPBINA JIOBUT YTOK', nduesuna "yTUHBINA
OMET', ndyemuna 'MsICO YTKH', ndyurbax 'KIeTKa sl yToK'.

ToT ke KOpeHb pal- B KauecTBe MEPBOr0 KOMIIOHEHTa CIOBOCIIO-
JKeHUsl U1 0003HAYEHUs] NTUIBI W3 OTpsia KypHUHBIX BCTPEUAETCS B
BOCTOYHOCJIABSHCKUX, @ TaKXKE B PsJic 3alaJHOCIABIHCKUX SI3BIKOB.
Pyc. nuteparypHoe Ha3zBaHWE ATOW NTHUIBI — Kyponamka. B croBape
B. Hans mnst o6o3Havenus: ntuibl Perdix cineria yka3aHbl Kyponamo
CEB., Kyponduika BOCT., Kypondmea cub., Kyponmdxa, Kyponmdauika TcK.
TBp., Kypons XK., Kypoxma Kyp. kvpondmxa *. Kak BUIHO, JIUIIb B
YeTHIPEX CIyYasx MOKHO OOHAPYKUTH TIACHBIN @ BTOPOTO KOPHS nam-
(naw-). Tam e NpUBENICHBI TP KYpOndmKuHs 'eil pUHa eI’
U Kypondauii, Kyponsuii, Kyponduieyuiti 'K Hell OTHOCSIIUICS' C TIACHBIM
-a- B0 BTOpoM KopHe [[lanb: 224]. Tlo cBenenusim u3 «cTopuko-3TH-
Monorudeckoro cioBapsi» I1. fI. UepHbIX Ha3BaHWE NTULBI B BapHaHTE
KYpOndmxa B PyCCKOM sI3bIKE U3BECTHO, MO-BUAUMOMY, ¢ X VI B.: mpumep
u3 3amuceit nHoctpanies «Une perdix — Courat patecay (Ilap. ci. mock.,
1586), nanee B «Pyc. rp.» Jlynoneha 1696 1. «Perdix — xyponamxa»
[Uepubix: 457]. B 3TUMOJIOrMYECKOM CIIOBape YKPaMHCKOI'O s3bIKa B Ka-
YeCTBE 3aMIaBHOTO CJIOBA JIsi 0003HAYCHUSI TOM JKE MTHIIBI UCIIOIb3YETCsI
BapHAHT KYpondmea, janee NAKTCS BapUaHTBI Kypandmka, Kypinampa,
Kypin'simka, Kypondma, Kypondmuya, Kypondmxa, Kypondamia, Kypona-
mpa, Kypyndmea, Kypyn's — Bce 0e3 HCKIIOUCHUsI BAPUAHTBI C KOPHE-
BoIM -a- [ECYM]. B Genopycckom mpeacTaBiaeHbl BAPHAHTHI Kypandma,
kypandmra [ICBM], a takxke kypandmea [DCCS 13: 127]. B mosnbck.
MIPECTABICHBl BapUaHTBl Ha3BaHUs kuropatwa, kuropatka, kropadwa,
kropatwa [Bankowski: 858; DCCS 13: 127], kuropatwiczka [Borys: 275].
Cp. Takke cnBI. auan. kuropatka, Hapsty ¢ OObIMHBIM kuropta, Yerl.
mai. kuropatva v kropatfa, napsny c kuroptev, koroptev [9CCS 13: 127].
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[Ipu cTOMP MUPOKOM PACHPOCTPAHEHHUH IMPOU3BOIHBIX C KOPHEM
-pat- i 0003HAYECHUS BOAOILIABAOIICH MTUIIBI — YTKU WU TYCSI — B
FOKHOCIIABSHCKUX SI3BIKAX FUTH KaK COCTaBHOHM YacTH CIOKHBIX HamMe-
HOBaHMI NTHIIBI OTPSAA KYPUHBIX (KypOIIaTKH) B BOCTOYHBIX U MEHBIIIE
B 3aMaIHOCTIABSIHCKUX SI3BIKAX — B ATHMOJOTHUYCCKOH JUTEpaType BCE
K€ HE CYUIECTBYET €JMHOT0, OOIIENMPUHATOTO OOBSICHEHUS BOKAIIM3-
Ma KopHs. Yarie BCero MOBTOPSETCS STUMOJIOTHS, MPEIACTaBICHHAS Y
Ct. Mnanenosa [ETP V: 414], oHa e ¢ KOMMEHTapHeM «HeyOeTUuTeb-
HO» SIBIISICTCS SIWHCTBEHHOHN STHMOIorueil B «bomrapckoM aTumoro-
rudeckoM cioBape» [ETP V: 89]. CornacHo 3Tolt Teopun KOpeHb -pat-
SIBISICTCST BApUAHTOM IIpaciaB. KOpHA *-pwvt- B nmuya. Eme panee sta
e ITUMOJIOTHA Ipeanaranacs A. IIpeoOpakeHCKUM Il BTOPOTO KOp-
HS B pyc. Kyponamia: «Bropas (dacte — M.B.), 6e3 comubHis, omHOro
HNPOUCXOXKICHIS C nvma, nvmuyd, Nbmvka Bb Ap-pyc. nomwvka» [Ilpe-
obpaxenckuii I: 418]. K toif xxe ocHOBe *kuropwty, poll. -pvtbve BO3BO-
JUT 3T0 ciioBo PacMep, OTBEpraoInii mpeanonokenne bynaxosckoro o
JPEBHEM BapHaHTe OCHOBBI *kuropatvka [@acmep 2: 428]". I1. . Yep-
HBIX BBICKA3bIBACT MPEATMOI0KEHUE O TOM, UTO TOSIBJIICHUE B KOPHE d, BM.
0XKMIAEMOTO 0, MOYKET OBITh O0YCIOBJIEHO CMemeHneM (HopM némka u
nmdxa, B pe3yabrare 4ero Bo3HukaeT ndmra [Uepubix 1: 458]. ABTOpEI
«DTUMOJOTHIECKOTO CIIOBAPS YKPAUHCKOTO SI3bIKay MPEIAaraloT 00bsIC-
HSTh IJIACHBII KOPHS B KYpondmea pa3BUTHEM BTOPUYHOIO ¢ B IPYIIIE
COIJIACHBIX 1M, OTBEpras Kakoe-TiH00 COMKCHHE C FOXKHOCIAaBIHCKH-
MU Ha3BaHMsIMH BonoruaBatomeit ntunsl [ECYM: 123]. B «CnoBape
CTapOIIOIBCKOTO SI3BIKA» -a- B kuropatwa OOBSICHIETCS] BEPOSTHBIM BITH-
SHUEM YKp. KYpPOnamea W Kyponamka WA JK€ CO CChUIKOW Ha IMOJIbCK.
IUanekTHoe kuropadwa (copamgmaecku ¢ XV B.) MPEIIIONIOKHUTEIBHO
BO3BOJUTCS uepe3 kuropa(r)dwa B Ka4decTBE CIOBOCIOKEHUS K pardwa
"pss6umk’ [St. stpol.: 858]. [locnennee 0ObsICHEHHE, OJJHAKO, CICIYET CUU-
TaThb MEHEE BEPOSTHBIM B CHIIy €r0 OTPAaHHYCHHOCTH JIUIIb MOITbCKUM
MaTepHaIoM ¥ HEBO3MOKHOCTU OOBSICHUTH TAKHM K& 00pa3oM BOCTOU-
HOCJIaBSIHCKHE COOTBETCTBHSI.

I1. Ckok B «DTHMOJIOTHYECKOM CJIOBApE CEPOCKOTO M XOPBATCKOTO
SI3BIKOB» CO cchlUTKoii Ha [Meyer-Liibke] mpeminaraeT oHOMaToOmoOATH-
YecKoe TOJKOBAaHWE KOPHS pat- B pdtak, CBS3BIBAas €ro ¢ OCHOBOW pat-,
MIPEICTAaBICHHON BO MHOTHX H.-€. M He-H.-€. s3bIKaxX. B cBs3m ¢ 3THM

' B [Tpy0aues: 446], nonemusupys ¢ X. AHIEPCEHOM, aBTOP OTBEPTaeT PEKOHCTPYK-
uuto *karp-a-ta.
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CIIEyeT BHOBH OOPATHTHCS B OONTApPCKOMY M ITHPE I0KHOCIABIHCKOMY
Matepuaiy. B 0onrapckom si3bIke /Ui MOA3BIBAHUS TyCel U YTOK UCTIONb-
3yIOTCSI CIICAYIOIINE CIOBA: 1d, Nd, NA;, NAmM-nam, namu-namu, na4-nay,
namwp-namsp (MOCIETHEE CIY>KUT JUIS TOTO, YTOOBI OTOTHATD, IPOTHAThH
yTOK, ryceit) [ETP], namv, nams! (s mon3eiBanus), naus, naus! (ams
TOro, 4T00BI OTOrHaTh YTOK) [I'epoB]. CepOck. nam — '3ByK, KOTOPHIM
MOA3BIBAIOT YTOK', @ TaKXKe TII. namdkamu 'TPOMKO IOJaBaTh roioc (00
ytkax)'. [Tociaennuii maroi, o4eBUIHO, MPOU3BOAHBIN OT HA3BaHUS Ce-
ne3us namak ¢ c¢y¢ -a-. UTo xacaercst MepeunCICHHBIX MEXIOMETHH,
B «bBoJrapckoM STHMOJIOTHYECKOM CIIOBape» MpearacTcsi TPaKTOBKa
na, na, na Kax 3BYKOITOJPa)KaTeIbHBIX, C OAHOM CTOPOHEI, a nam-nam,
namu-namy CpaBHUBAIOTCS aBTOPAMH CIIOBaps ¢ TAKUMHU MEKIOMCTH-
SIMH, KaK 2bC-2bC' JUIsl TION3bIBaHus Tyceit (00T ebcka), Kyu-Kyy st
noj3bIBaHus cobak (OOnT. xyue), ko3-xko3 Ais moa3biBaHus ko3 [ETP
90], — c apyroii. B ctarbe 0. C. A3apx 0 pycCKUX MEXIOMETUAX IS
MO/3BIBAHMSI KUBOTHBIX PACCMATPUBAIOTCSI MPUMEPHI MOSBICHUS HaH-
MEHOBaHHH JKUBOTHBIX OT IOA3BIBHBIX MEXKIOMETHH (kdcst KepebeHok'
OT MEXII. KOCb, KOCs, Odcsi BOJOL. Oduia TICK. B 30HE PacIpOCTaHEHHS
MOA3BIBHBIX MEXI. Oacek, Odcs n 6awi, 6dwia, a TakKe MAPYKOHS BAT.
'KOpOBa', mnpycoHs, mnpocvbKa BSIT. 'NMOMAAR' U ApP.), HO OOJIbIIE TpUMe-
OB, TaKXKe PAaCCMOTPEHHBIX aBTOPOM, 00Pa30BaHMUS ITOI3BIBHBIX MEXKI0-
METUH OT HA3BaHWM I1OA3BIBAEMBIX JKUBOTHBIX. IlocienHue «0O0IbIIEI0
YacThIO0 MPEACTABIIIOT COOOH YCEUEHHYI0 OCHOBY COOTBETCTBYIOIIHX
ane/uATUBOBY [A3apx: 233]: ménk, ménonvk, ménons, msuyx, msiyuix,
MY U T. T KaHsi, Kauswk, kaniow u T.i. Cp. Takxke 00LIenpUuHsITOe
pyc. ymu-ymu, yvin-yoin. O4EBUAHO, YTO OONT. U CEPOCK. MOA3BIBHBIC
MEXKIOMETHS, a TAKKE MEKIOMETHS U OTIYTHBAHUS TOXKE SBIISTIOTCS
BTOPUYHBIMH, TIPOU3BOIHBIMU OT COOTBETCTBYIOIINX HA3BAaHWU NTHI[ U
JKUBOTHBIX. COMHUTEIFHBIM OCTAETCSI JIUIIH 00JICe TIPOCTOE TI0 3BYKOBO-
My COCTaBYy MEXIOMETHUE 1d, nd, nd.

HeoOxoaumo Takke ynmoMsiHyTh BO3MOXKHBIE COJNIMKEHHSI C HEKOTO-
PBIMH TIOPKCKUMU KopHAMH. KopeHb bat- (pat-) — co 3HaUYCHUEM 'TIO-
TpyXarh, IOTPYKATHCS', 'TOHYTH', IPEICTABICH BO BCEX TIOPKCKUX SI3bI-
Kax, Cp. MPOU3BOJHEIC OT HETO TYP. 6am-ax 'Torb, 60I0TO, TpSICUHA', TYP.

' Cp. mpumep y FO. C. Asapx: «Ha BONpOC, Kak y Bac MOA3BIBAIOT I'yCEH, JKUTEIbHHUIIA
1. M. Tletn [TopxoBckoro paiiona [IckoBckoit 0011. OTBETHIIA aBTOPY, YTO I'yCeH Y HUX B Jie-
PEBHE HE JieprKalu, HO OHa AyMaeT, 4TO MX HaJ0 MOA3BIBAThH CIOBAMU 2ycb-2ycb» [A3apx:
234].
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b6am-vik 'TOTPYKEHHBIN, 3aMaBIINHN, YBI3IINN', Oam-vlut '3aX0, 3aKar',
bam-vip 'MOrpyxath, okyHaTh' [CeBopTsaH: 79-80], Ha cOmmkeHue OOT.
namxka 1 Typ. bat ykazeBan eme ©. Muxmomma [Miklosich: 234], xoto-
PBIN, OfHAKO, HE Al HUKAKUX Pa3bsICHEHUH MMOJOOHOMY COIMKECHHIO.
MOKHO TIPENIOTIOKUTE COMMKCHNE TIOPKCK. KOPHS, CBSI3aHHOTO C UJIe-
el morpy>keHusi, yTOaHus, CO CIIAaBIHCKUM 1/~ CO 3HAYCHHUEM 'TITaxa,
OTHIA', T. €. '"MOTPYXKAOMIasics, BOAOTIIABAIOIIAS IITUIIA .

Enie oHO 10KHOCIaBIHCKO-TIOPKCKOE CONMKEHNE BOSHUKACT B CBSI-
3H C MHOYKECTBOM TYPEIIK. 3aHMCTBOBAHHI B 0OITapCKOM, MAaKETOHCKOM
U CepOCKO-XOPBATCKOM SI3bIKaX C KOPHEM nay-: OO naud', pexe nayé,
nauiist 'TyCTOM CyII U3 HOT, TOJIOBBI U IIO., OOBIYHO OXJIaXKIECHHBIN', 'CTy-
JICHB', MaKell. naya 'CTyneHb, XOJNOMel, cp. TaKkKe OONr. nauiiuka 'Ma-
11e0u, MOJIOYHBIH KUCENb ¢ (PPYKTOBBIM COKOM' ¢ METa(pOPUIHBIM IIepe-
HOocoM. J[pyrast rpyrina npuMepoB MPOM3BOAUTCS OT naya®: GOnr. nava’
'mrTaHKHA', 'MyTrOBUIIBI HA IITAaHWHAX C raJyHaMu', 'HOTa YejoBeKa', ndyu
'"MOAIINTBIC W MOABEPHYTHIC TAITYHBI HA MY)KCKHAX JOMOTKAHHBIX IITa-
Hax (Oonr. nomypu)' — OMOHUMHUYHOC nayu — 'yTHHBIN', nauus '(pac-
MIAPSIIONIUICSA) Kpall MTaHOB', nauuy 'TITAaHUHBI', 'TIOABEPHYTHIC Kpas
JOMOTKAaHHBIX HITAHOB', 'yKpallleHusl Ha IITaHax', naub0 'MITaHWHA' Ma-
YHMH 'HIKHSISI 9aCTh JOMOTKAHHBIX [IITAHOB, KOTOpasi 00XBaThIBACT HOTY';
Make. ¥ OOIT. nauynka "Konbito', 'ko3be Konbito' [Kon., ETP], naudeuya
'HOTa MTHUIIBI, 00pOCIIIas MephsIMHU, IITAaHbI (0 NTHLE), 'TITaHnHa' [[epoB]
'raJTyHbl, YKPAIIAOIIHE TOMOTKAHHBIC IITAHBI', CP. TAKKE HAUdK "BUJI TO-
nyOs'; Makenl. nava, nauaeuya "HYWKHAA 4acTh mTaHuHbl [Ummy-Ceu-
ThI4]. OO€ IPyIIIbI IPUMEPOB BOCXOIST K TyP. paga' '01r0/10 U3 OBEYbUX
WK CBHHBIX HOT' M pag¢a® "HWKHSS YacTh IITAHOB, IITAHWUHA', ¥ TO H
IpyTOoe B Typ. BO3BOIATCS K IEPC. KOPHIO pa- 'HOTA', pOJCTBEHHOMY JIaT.
pes 1 Tped. mod- (arT. movs, Aop. Tdc). ILInpoko npencTaBieHHbBIE B FOXK-
HOCJIaBSIHCKHX SI3BIKAX TYPLIU3MBI MIEPEKIUKAIOTCS C MIPOU3BOJHBIME OT
nam 'cene3eHs', a UMCHHO C naull, nayuH, nave, naysi 1 MH. Jp. C COTJL.
-y-: BEpOSITHO, HA3BaHKE BOMOILIABAIONINX MTHII C TIEPESTIOHYATEIMA HO-
ramu (yTOK M Tycel) oTpaskaeT IMpU3HAK 'HOTACTHIN', 'C MIMPOKUMH, TIO-
JTOOHBIMH IITAHUHAM HOTaMH'.

WmenHo Onarojapst Takoi KOHTaMHUHAIUK CIIaBSTHCKOTO KOPHS *pwi-
(B nTHLA) U TYP. pag- 'CBA3aHHBIN ¢ HOraMH' MOIJIa BOSHUKHYTh F0XKHOC-
JIaBSTHCKAs OTJIACOBKA KOPHSI pat- B CIIOBAX namuya, nam, namxa, namox,
namop U Jp.

Uro KacaeTcs BOCTOYHO- U 3aI1aJHOCIIABIHCKOTO Ha3BAHMUS IITHUIIBI U3
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0Tpsia KYpUHBIX KYPONamka, Kyponamaed, To ero, BAAUMO, CIIeTyeT CUu-
TaTh HE CBSI3aHHBIM C FOXKHOCIIABIHCKUM namid, a OObSICHATH TIIaCHBIN
-a- B KOpHE (Ha MecTe OXKHIAeMOTO 0 WIH b) WHBIMH, yKe 00CyxKmae-
MBbIMH BbBIIIC IPUYXUHAMU, OTMUCAHHBIMU B 9TUMOJIOTHYCCKUX CJIOBAPsX B
COOTBETCTBYIOIIUX CIIOBAPHBIX CTATHSIX.

B 3axiroueHne mpuBeeM Mapaijiellb ¢ POMaHCKuUM *patta 'mama'
[Meyer-Liibke: 467]. B cioBapHO#l cTaThe K dTOMY CIOBY OOHApy»KH-
BAeTCss MHOTO MPUMEPOB M3 POMAHCKHX S3BIKOB, MEPECKIUKAFOIIUXCS C
IOKHOCIIABSTHCKUM MaTepuaiioM. Tak, uci. pato o003HadaeT Tych, Ty-
cak', a pata 'Tych, TYCBIHSA', TIOPTYT. pato — 'cene3eHsp', pata — 'yTka';
(bpaHIy3cKuil MPOU3BOIHEIN TIIaron patauger, Gp. patouiller, ceB.-TpoB.
patuya, xatai. patollar, ucn. patullar, nopt. patunhar — Bce B 3HAYCHUH
'herumpatschen' (‘mieckarses'), 'im Kot herumpatschen' (‘mieckarbest
B Ipsi3u, HaBo3e'), 'stampfen’ (‘'mménare, Opectn mo Boxae'). Mcnonb3ys
MIPUBEICHHBIN MaTepHai, MOXKHO CIIENaTh BBIBOJ O TOM, UTO pato, pata
— 970 '(ITHIA) ¢ JamaMu, 0COOBIMH HOTaMH, HEOOXOTUMBIMU €U IS
TUTaBaHUS'; BEPOSTHO, TAKXKE TTHUIA, MUIENAONIAs JIanaMu (B CIITY HX
nepernoHyaToro ycrpoictea). Te ke BoporuraBaromiye NTUIBI (YTKa,
peKe Tych) 0003HAYAIOTCS KOPHEM -pat-, @ HE -pbt- B FOXKHOCIIABTHCKIX
s3p1kax. OFHAKO BOMPOC O MPUPOIE COOTHOIICHHS CIABSHCKHX U PO-
MaHCKHX ()OPM — POJCTBE HJIM THIIOJOTHYECKOM CXOICTBE — TpeOyeT
JTaTbHENIIIETO PAaCCMOTPEHHUSI.

JIureparypa

Azapx FO. C. Iloa3bIBHBIE CIIOBA Ul KOPOB U JIOIIAAEH B PyCCKHUX
roBopax / J{naneKkToJorndecKkue UCCIeI0BaHuU [0 PYCCKOMY SI3BIKY. M.:
Hayxa, 1977. C. 226-247

I'epos H. Peunuk Ha Obarapckus esuk. T. 1-6. Codusi: bearapcku
mucaren, 1975-1978.

Jlane B. M. ToNKOBBIN CIOBaph KUBOTO BEJIMKOPYCCKOTO SI3BIKA.
T. I-IV. Bropoe uznanue, UCIpaBIeHHOE M 3HAYUTEIIBHO YMHOKEHHOE
mo pykomucu aBTopa. MockBa: ['ocymapcTBeHHOE H3ATENBCTBO HHO-
CTPaHHBIX U HAIMOHAJIBHBIX cioBapeil (pernpuHT), 1981-1982.

Tpybaués O. H. O ‘psibumke’, ‘Kypomnarke’ W JPYTruX JTHHTBACTHYC-
CKUX CBHJIETEISX CIaBSIHCKOW MpapoauHbl v mpaskonoruu // BS, 1966,
6.

65



M. H. benosa

Dacmep M. ITUMOIOTMUECKUN CIIOBaph pyccKoro sizbika. IlepeBon
¢ HeM. u gononHeHust O.H. Tpy6auesa. T. [-IV. 2-e uznanue. M.: [Ipo-
rpecc, 1987.

Yepuovix I1. . IcTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKUI CIIOBApb COBPEMEHHOIO
pyccxkoro si3bika. T. [-II. M.: Pyccknii s3b1k, 1994,

Bankowski A. Etymologiczny slownik jezyka polskiego. T. 1-2,
Warszawa: Wydawnitstwo naukowe PWN. 2000.

Benesic¢ Ju. Rje¢nik hrvatskoga kniZzevnego jezika od Preporoda do I.
G. Kovacica. Za tisak priredili J. Hamm, M. Mogus, J. Von¢ina. Svezak
9. Zagreb. 1988

Borys W. Slownik etymologiczny jezyka polskiego. Krakow:
Wydawnictwo literackie, 2005. 861 s.

Meyer-Liibke  W. Romanisches etymologisches Wdorterbuch.
Heidelberg: Carl Winter's Universititsbuchhauglung, 1911/ 1092 S.

Miklosich Fr. Etymologisches Worterbuch der Slavischen Sprachen.
Wien: Wilhelm Braumiiller. 1886. 547 S.

Cokpawenus

Hpsiuenko — [lonHbBINA 11IEpKOBHO-CIABSIHCKUH CJIOBAaph MpPOTOUEpEs
I Ipsiuenko. PenpuntHOE BocmpousseneHue uszgaanust 1900 . M.: Us-
narenbekuit otaen Mockosckoro Ilarpuapxara, 1993.1120 c.

ECYM — ETtuMornoriganii coBHUK ykpaiHchkoi MoBu y 7 T. / Pen-
koi.: O. C. MenbHunuyk (ronoB. pen.), I. K. binonin, B. T. Konowmiensp,
O. b. Tkauenxo Ta in. KuiB: HayxoBa nymka, 1983-2013.

ETP — bwarapcku erumonornden peunuk. T. 1-7—. Codus: Uzna-
TEJICTBO Ha bbirapckara AkajgeMus Ha HayKuTe / AKaJeMAYHO U3/aTell-
ctBO «IIpod. Mapun dpunos», 1971-2010-.

Wimmna-Csuterd — Tonoecku J., Mnnuu-Ceumeiu B. M. MakeqoHCKO-
pycckuii cnoBapb. M.: ['ocynapcTBeHHOE M3aTEICTBO HHOCTPAHHBIX U
HaIMOHAIILHBIX cloBapel, 1963. 576 c.

Kon. — Peunuk Ha makenoHCKHOT ja3uk. Pen. b. Koneckm. T. 1-3.
Ckormje: YHuBep3uTeTcka neuaruuna, 1961-1965.

Maken.-pycck. cnoBapb — Ycukoea P. I1., Illanoesa 3. K., [losapHnu-
yuna M. A., Bepuswcnuxosa E. B. MakxenoHcko-pycckuii cioapb/ ITox
obmiert penakiueit P. I1. Yeukosoit u E. B. BepmwxkanukoBoii. Mocksa:
Actpens-ACT, 2003. 847 c.

PBE — Peunuk Ha Owbarapckus esuk. / 1. pemakrop Kpucrammaa

66



M. H. benosa

Yomakapa. T. 12. Codust: MznmarencTBo Ha ObJTapckara akaJaeMHUs Ha
HayKHTe.

CroitueB B/] II — bobarapcka nuanexronorus. [IpoyuBanus u mare-
puanu. Ku. 2. Codus: M3narenctBo Ha ObJArapckara akajeMusi Ha Ha-
ykute, 1965. 320 c.

[Tankapes-bnuznes b/] 11 — bovarapcka nuanekronorus. [Ipoyusa-
uus u Marepuanu. K. 3. Codus: UzgarencTBo Ha Obpiarapckara akane-
Mus Ha Haykute, 1967. 341 c.

3CBM — DTeIManaridael ciaoyHIK Oemapyckait MoBel / Pam. B.Y.
Maptsinay. Minck: HaByka i Toxnika , 1978—. T. 1—

3CCS — DTUMONOTHYECKHI CITOBaph CIIaBSIHCKUX S3BIKOB. [Ipacia-
BHCKHI nexcuueckuid poua. Beim. 1-39—. / OTB. pen. akan. O. H. Tpy-
Oaues, A. @. XKypasnes. M.: Hayka, 1974-2014—.

St.stpol. — Stownik staropolski/ Pod red. S. Urbanczyka. T. I-XI-.
Warszawa, 1953-2002.

Maria N. Belova
Vinodradov Russian Language Institute
of the Russian Academy of Sciences;
Moscow State University
(Russia, Moscow)
madam-mn.belova@yandex.ru

THE BIRD patica IN BULGARIAN

The paper observes some words for waterfowls (aquatic birds) occur-
ring exclusively in South Slavic languages: nam, namxa, name, namuya
'duck, goose' and some of their derivatives. The root in these words is
generally attributed to common Slavic p»¢- 'bird', but the origin of the
vowel timbre (a instead of ») is unclear. Furthermore, this root could
also be found in Eastern and rarely Western Slavic names for another
bird 'kypomnarka' ('Perdix'). Here all of the attempts for explaining the
root vowel are summarized; also I propose a new convergence with the
Turkish root pat-/pac-, which could have had strong influence on the root
vowel in a number of derivatives in Bulgarian, Macedonian, Serbian and
Croatian.

67



M. H. benosa

Key words: Slavic etymology, South Slavic languages, contamina-
tion, foreign influence.

References

Azarkh Yu.S. [Beckon Words for Cows and Horses in Russian Dia-
lects]. Dialektologicheskie issledovaniya po russkomu yazyku [Dialecto-
logical Studies on the Russian language]. Moscow, Nauka Publ., 1977,
pp- 226-247 (In Russ.)

Bankowski A. Etymologiczny stownik jezyka polskiego [Etymological
Dictionary of the Polish Language]. Vol. 1-2, Warszawa, Wydawnitstwo
naukowe PWN Publ., 2000.

Benesi¢ Ju. Rjecnik hrvatskoga knizevnego jezika od Preporoda do
1. G. Kovacica [Dictionary of the Croatian literary language from Pre-
porod to I. G. Kovaci¢]. J. Hamm, M. Mogus, J. Von¢ina (Eds.). Issue 9,
Zagreb, 1988.

Bory§ W. Stownik etymologiczny jezyka polskiego [Etymological
Dictionary of the Polish Language]. Warszawa, Literary Publisher Publ.,
2005. 861 p.

Bylgarska dialektologiya. Prouchvaniya i materiali [Bulgarian Ety-
mology. Studies and Materials]. Issue. 2, Sofia, Bulgarian Academy of
Sciences Publ., 1965. 320 p.

Bylgarska dialektologiya. Prouchvaniya i materiali [Bulgarian Ety-
mology. Studies and Materials]. Issue. 3, Sofia, Bulgarian Academy of
Sciences Publ., 1967. 341 p.

Bylgarski etimologichen rechnik [Bulgarian Etymological Dic-
tionary]. Vol. I-VII-, Sofia, Bulgarian Academy of Sciences Publ.,
Prof. M. Drinov Publ., 1971-2010—.

Chernykh P.Ya. Istoriko-etimologichekii slovar’ sovremennogo
russkogo yazyka [Historical and Etymological Dictionary of the Modern
Russian Language]. Vol. I-11, Moscow, Russkii yazyk Publ., 1994.

Cholakova Kristalina (Ed.). Rechnik na bylgarskiya ezik [Dictionary
of the Bulgarian Language]. Vol. 12, Sofia, Bulgarian Academy of Sci-
ences Publ.

Dal' V. 1. Tolkovyi slovar' zhivogo velikorusskogo yazyka [Explana-
tory Dictionary of the Russian Language]. Vol. I-IV, St.-Petersburg.;
Moscow, 1880—1882.

68



M. H. benosa

Etimolohichnyi slovnik ukrayins'koi movi [Etymological Dictionary
of the Ukrainian Language]. O.S. Mel’nychuk (gen. ed.), I.LK. Bilodid,
V.T. Kolomietz’, O.B. Tkachenko etc. (Eds.). Kiev, Naukova dumka
Publ., 1983-2013.

Fasmer M. Etimologicheskii slovar' russkogo yazyka [Etymological
Dictionary of the Russian Language]. Vol. I-1V, Translated and augment-
ed by O.N. Trubachev, Moscow, Progress Publ., 1964-1973.

Gerov N. Rechnik na bylgarskiya ezik [Dictionary of the Bulgarian
Language]. Vol. 1-6, Sofia, Bulgarian Writer Publ., 1975-1978.

Koneski B. (Ed.) Rechnik na makedonskiot yazik [Dictionary of
the Macedonian Language]. Vol. 1-3, Skopje, University Publications,
1961-1965.

Martynay V.U. (Ed.) Etymalagichny sloynik belaruskai movy [Ety-
mological Dictionary of the Belarusian Language]. Vol. 1, Minsk, Na-
vuka i tekhnika Publ., 1978—.

Meyer-Liibke W. Romanisches etymologisches Worterbuch [Ro-
mance Etymological Dictionary]. Sixth edition. Heidelberg, Carl Winter
University Publishing House, 1992, 1204 p.

Miklosich F. Etymologisches Worterbuch der slavischen Sprachen
[Etymological Dictionary of the Slavic Languages]. Wien, 1886. 547 p.

Polnyi tserkovno-slavyanskii slovar' protoiereya G. D'vachenko [Full
Church Slavic Dictionary by Archpriest G. Dyachenko. Reprint edition:
reproduction from 1900]. Moscow, Publishing Department of the Mos-
cow Patriarchate, 1993. 1120 p.

Preobrazhenskii A. Etimologicheskii slovar’ russkogo yazyka [Ety-
mological Dictionary of the Russian Language]. Moscow, 1910-1914.

Tolovski D. Illich-Svitych V. M. Makedonsko-russkii slovar'
[Macedonian-Russian Dictionary]. Moscow, State Publishing House
of national and foreign dictionaries, 1963. 576 p.

Trubachev O. N. [On ‘grause’ and ‘partridge’ and other linguistic wit-
nesses of the Slavic homeland and palaeoecolody]. Voprosy jazykoznania
[Issues in linguistics]. 1996, 6.

Urbanczyka S. (Ed.). Stownik staropolski [Old Polish Dictionary].
Vol. I-XI-, Warszawa, 1953-2002.

Usikova R.P., Shanova Z. K. Povarnitsina M. A., Verizhnikova E. V.
Makedonsko-russkii slovar’ [Macedonian-Russian Dictionary]. R.P.
Usikova and E.V. Verizhnikova (Eds.) Moscow, Astrel'-AST Publ., 2003.
847 p.

69



B. bnascex
Hnuemumym s3viko3nanus u 6aimucmuxu guiocopcrozo axyromema
Yuusepcumema um. Macapuxa
(Yexus, Bpro)
blazek@phil muni.cz

IRANO-SLAVICA — K XPOHOJIOT'UHN CTAPBIX HPAHCKHUX
3AUMCTBOBAHUI B CJIABAHCKHX S3BIKAX!

B crarbe «lIrano-Slavica — K XpoHOJIOTHU CTapbhIX HUpPaHCKUX 3a-
MMCTBOBAaHHUI B CIABSIHCKHX SI3bIKaX» aHanm3upyercs 40 CIaBSIHCKHX
JIEKCEM, TMPEJICTABICHHBIX B HO)KHO- WJIM 3alaJHOCIABIHCKUX S3BIKAX,
OTHOCHUTEIIFHO KOTOPBIX MOXKHO IIPENIOJiarath, YTO OHU OBUIM 3aUM-
CTBOBAHBI U3 MPAHCKOTO MCTOYHHKA CIIIe JIO Pacraia CIaBSHCKOTO SI3bI-
KOBOTO €IMHCTBA B 6 B. H.3. C yU4eTOM HCTOPHUYECKUX CBSI3EH U HA OCHOBE
(hOHETHYECKUX 3aKOHOB, YCTAHOBJICHHBIX JIJISI HPAHCKUX SI3BIKOB, Pa3JIv-
YarOTCsl YEThIPE XPOHOJOTMYCCKHX YPOBHS 3aMMCTBOBAHHIA, KOTOPBHIC
COOTBETCTBYIOT Pa3jIMUHBIM JHAJICKTHBIM XapaKTEPUCTUKAM ITOTCHIIH-
AJIbHBIX SI3BIKOB-UCTOUYHUKOB: A. oOmenpanckuii (oxono 1200 . 1o H.3.);
B. cakckwuii (1o 500 r. 1o H.3.); C. capmatckuii (epBasi mojioBuHa | ThI-
csiaenetus H.3.); D. mapdsHCKo-cpenHenepeuckuii (reppast ooBuHa |
TBICSTYCIIETHS H.9.).

Knouegvle crnosa: MpaHCKul, CIaBSHCKUHM, (pOHETHUECKHE 3aKOHBI,
3aMMCTBOBaHHE, XPOHOJIOTHS.

B pamkax WHIOEBpOMEHCKONW SI3BIKOBOM POAWHBI WPAHCKUE SI3BI-
KM CcTOAT Onmke Bcero K mHpoapuiickum. Ceifuac oHH mpeo0ianaloT B
Wpane, Tamxukucrane u AdraHucrane, MEHee paclpoCTPaHEHBI TaK-
xe B Typuum, Cupun, I'py3un, Apmenun, Asepbaiimxane, Poccun,
[Maxucrane, Typkmenucrane, Y30exucrane u Kurae. B mpommiom mx
pacmpocTpaHeHie ObUIO CYIIeCTBEHHO OObInM. CBHISTEIHCTBA aH-

! Crarpst BeINIOJIHEHA TpH Tojuiepikke rpanta Ne P406/12/0655 Yerickoro areHcTBa
10 TPaHTaM.
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TUYHBIX aBTOPOB, dTHMOJIOTHUCCKUI aHAIN3 MECTHBIX HA3BaHWH U 3a-
UMCTBOBAHUsS, OCOOCHHO B TIOPKCKUX, YIPO-(BHUHCKHUX U CIABSIHCKUX
SI3BIKAX, PACTIPOCTPAHSIOT TEPPUTOPHIO UPAHCKUX SI3BIKOB Ha CHOUPE OT
BepxHero TeueHust Enuces 1o KOxxnoro Ypana, Ha Bcto LleHTpanbHyIo
A3uto, TIOSIC KaCITUHCKO-YEPHOMOPCKUX CTETIEH, BKIIIOUAs WX MPOJIOJI-
keHue Ha 3amnaj ot Kapnar B Benrepckoil Husmennoctu, banare miam
TpaucunbBanuu'. Crenuduyeckue CIABIHCKO-UPAHCKHE WM AP
(6anTo-)CcNaBsIHCKO-MHIOMPAHCKUE JIEKCHUECKHE M TpaMMaTHYeCKhe
H30TIIOCCH SIBJLSIFOTCS MPEAMETOM HHTEpeca MHIOEBPOICHCTOB YKE C
cepenunbl 19 B. O630p Bcex COOTBETCTBYIOIIUX UCCIIEAOBAHUH BILIOThH
110 koHMa 50-x rooB 20 B. ¢ KPAaTKUMU KOMMEHTAPHUSIMU CJIeia 3aiu3-
HK [1962: 29-33]. lanpHelne KOMMEHTapUH U JOTIONHEHHS K KOPITY-
Cy CIaBSHCKUX MpaHM3MOB BHecin AbacB [Abaev 1962, Abdae 1965,
1958-1995], BenBenuct [Benveniste 1967], bnaxex [Blazek 1996,
2010, 2012], bonrapa-JleBun u I'panroBckuii [ 1988], LiBeTko-OperHuk
[Cvetko-Oresnik 1983, 1998], dykoBa [Dukova 1979], Dkxkept [Eckert
1981], Dnempman [2002], [omom6 [Golab 1978, 1992], Msanos [UBa-
HOB 2002/2008, Ivanov 2002], Komeunsrii [Kopecny 1969], Kynnanna
[Kullanda 2005, 2011, 2014], Jloma [Loma 2000, 2002, cp. nanee 2011,
2014], MapteiaoB [1981, 1983], [Tuzanu [Pisani 1967], Peuek [Reczek
1968, 1985], Cumc-Bumpsme [Sims-Williams 1986, 2007], Tpy6ades
[1967], BunnsHoB KomapkoBa u biraxek [ Villnow Koméarkova & Blazek
2011, 2013], Butuak [Witczak 1991, 1992], 3amm3usk [1963]. B atux
paboTax 00bIYHO MTPe0OIaIEeT BOCTOUHOCIABSIHCKHN Marepual. [Ipeana-
raeMasi CTaThsl COCPEIOTOUYMBACTCS HA CIABSIHCKUX JIEKCEMAaX, 3aCBHUIIC-
TENbCTBOBAHHBIX B 3aMaJHO- WU IOKHOCTABSIHCKUX SI3BIKAaX, MTOCKONb-
Ky OoJsiee reorpaduyecKyl yaajJcHHbIC CIABSIHCKUAC TUANICKTHBIC apeatbl
YBEJIMUNBAIOT BEPOSTHOCTH TOTO, YTO aHAIN3UPYEMbIC HPAHU3MBI TIPE/I-
CTABILIOT HACJIENE CTAPBIX KOHTAKTOB (10 paciiajia CIIaBsSHCKOTO S/IH-
cTBa B 6 B. H.3.) , @ HE CIICICTBUC HENABHUX BIUSHUMA, OTTOCPEIOBAHHBIX
[JIaBHBIM 00Pa30M TIOPKCKUMH Hapoaamu (2 TeIc. H.3.). Crienyromum
BaXHBIM KPUTEPHEM OTOOpa SIBISIETCS OMOpa HAa MaTepHall HEKOTOPBIX
U3 UPAHCKHX SI3BIKOB. BUpTyasbHbIC UPAHCKHE UCTOYHUKU CIABSIHCKHUX

' 06 3TOM CBHIETENBCTBYIOT Ha3BaHus pek Nitra min Hornad B8 CiioBakuu wiu Panade,
Téasnad, Tusnad, Cenad B Pymbiauu [Trubacev 1991: 151]. Komnonenr -nad(e) coorset-
CTBYyET BelMiicKoMy CIOBY nadi- ‘peka/river’, ana '8im ‘npsimo morepek Tedennus / directly
over the stream’, KOTOpOe JPEBHEHHAUICKHUE JIEKCUKOTpadbl 3HAIM TAaKXkKe B 3HAYCHUU
‘peka/river’.
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CIIOB, PEKOHCTPYHUPOBAHHBIC TOJIBKO HAa OCHOBE APEBHEHHAMUCKUX CO-
OTBETCTBUN WJIM THIIOTETHYECKUX CIIABTHCKUX 3aMMCTBOBAaHUM, 371€Ch
HE NMPUHHUMAIOTCS BO BHUMaHue. Yepe3 cuto oTdopa nponuto 40 Hiuto-
CTPaTUBHBIX MPUMEPOB. MIX MOXKHO pactpe/ieiuTh B COOTBETCTBUU C Be-
POSITHOM XpOHOJIOTMEW 3aMMCTBOBaHUs. biarogapsi Tomy, 4TO pa3BUTHE
UPAHCKUX SI3BIKOB IMPOCJICKEHO B MPOILIOE OTHOCHTEIBHO TIIyOOKO!,
MOYXHO OTIPENIEIUTh HECKONBKO XPOHOJIOTHYCCKUX YPOBHEW HPAHCKHUX
3aMMCTBOBAHUI B CJIABSIHCKUX SI3bIKAX.

A. JlpeBHeHINI CIIOM 3aMMCTBOBAHU MPEICTABIISIOT CJI0Ba, OIM3-
KHe K aBECTHMCKUM dKBHBalieHTaM (*Costv, *gunja, *kajati se, *rajo,
*vasne | *vasnja, *6r- B popme *tr-, Kak B *patriti, *Satriti, *votre) unm
apXauvyHOCTh KOTOPBIX TIOJHOCTHIO CBUIETEILCTBYETCS, HAIIPUMED, CO-
XpaHEHUEM UPAHCKOW IPYIIBI CONTACHBIX */ir- B hopme *xr- (¥xromw).
O4eBHUIHO, PTO 3aMMCTBOBAHMS M3 PaHHETO MPAHCKOTO JMUAJIEKTa, MO
IPEBHOCTH HAXOAAIICTOCS MEXKIy SI3bIKOM ABecTH W emie He audde-
PEHIIMPOBAHHBIM UPAHCKUM MPas3bIKOM. 3 OTCYTCTBUS SCHBIX OanTHIi-
CKUX IMapajulesieil CIeAyeT, YTO 3aMMCTBOBAHUE TIPOUCXOIHIIO YKE TIOCTE
pacnana 6aJiTo-CIaBsIHCKOTO €IMHCTBA. B aOCOIIOTHON XPOHOIOTHH MBI
CKIIOHseMcs Tpuomm3uTensHo K 1200 T 1o H.).

B. Cnenyrommm ciioem SIBISIOTCS CJIOBA CO CPEIHEUPAHCKUMH Yep-
Tamu, OoJiee BCETO0 HATIOMHHAIOIINE XOTaHO-cakckuil (*casa, *govors,
*kamo, *korsta, *kvrs, *serv/ *serv ,*tamo, *vené; ¢ uamenenuem *-0r-
> *oper ¥Cirv |, *mire , *mira, *Sirv) Wiav OMU3KANA HPAHCKUH JTHATIEKT C
OoJIbIIEH CTENEHBIO0 apXauyHOCTH, YeM JIUTEPaTypHBIN CaKCKUi u3 Xo-
taHa (*bvrzo / *bwvrze(kv)). Cloma MOTYT OTHOCHTBCS IBE SKCKITFO3UBHBIC
COTTIMICKO-CNaBsHCKUE Napajuienu (¥kv, *sirv), HCKIIIOYUTETLHOCTD KO-
TOPBIX 3aKIIFOYACTCS HE B COTIUUCKHUX YepTax, a B TOM, YTO OHU H3BECT-
HBI TOJIBKO M3 COTJIMICKOTO, a TaKXkKe CIIoXKeHHe *prodati, COCTaBICHHOE
u3 mpedukca ‘U’ W Iaroyia ‘Iath’ OAWHAKOBO B CIIABSHCKHUX SI3BIKAX
U COTAMHCKOM, OaKTPUIICKOM, MAIITO ¥ MaMUPCKUX si3bIKax. [Ipnbmusu-
TEJIbHYIO XPOHOJIOTHIO ONPEIEINTh 3apyIHUTEIBHO, BO3MOXKHO — Te-
pen pacmaaoM o0IIero Mpas3blka JJIsl CAKCKOTO, TAIITO U OaKTPUICKOTO,
KOTOPBIH, ONHAKO, HE MOXET OBITh AAaTHPOBAH BCIICACTBUC HEMOIHO-
ThI OakTpuiicko# Jiekcuku. [eponot B cBoux «MCTOpHSIX» ¢ cepelrHbI
5 B. 10 H.3. cOOOIIAaeT HaM, YTO B HE OINPEICICHHOM TOYHEE MPOILIOM

! BO3HHUKHOBEHHE ApeBHEMIIeH yacT ABECTBI, TaK Ha3bIBaeMbIX ['aT, MOXKHO JaTH-
poBarp npubnu3utensHo 1100 . 1o H.3. Miaamiass ABecta BOSHHKIIA , OYCBHIHO, B Clie-
nytomuit nepuon okono 800 . o H.9. [Skjerve 1995 160-162]. lanee cm. [punoxenue.
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CpeIHea3naTCKue MaccareThl BRITECHIIIN TaK Ha3bIBAEMBIX CKU(OB-KO-
YEBHUKOB 32 peky Apakc [IV, 11], To ects Boary B ero o6o3HaueHun.
B apyrom mecte oH cOOOIIAET CBHUAETENHCTBO O IUIEMEHU CKH(DCKHUX
CakoB W JI00ABJISIET, YTO Tepchl BceX CKU(OB HazbIBaroT cakamu [VII,
64]. O0beuHUB 00a COOOIEHHUS, MOXKHO BBISICHUTH, HACKOJIBLKO OJIN3KO
K CIIaBSIHCKOHM IpapouHe, YacThI0 KOTOPOi Oblia U 3amagHas YKpauHa,
MOTJIN JOCTUTATh UPAHCKHUE TIEMEHA, OJM3KHUE TI0 SI3BIKY K ITO3THEHIIIe-
My JIUTEPATyPHOMY Cakckomy, okoisio 500 . 1o H.3.

C. Eme Momoxe, 04eBHIHO, CIIOBA, CTOSIINE OIIDKE K OCETHHCKOMY
S3BIKY, TO €CTh, BEPOSTHO, CAPMATCKOTO HJIH AJTAHCKOTO MPOHMCXOMK ICHHSI
(*gornw, *xata, *kobyla, *sinv | *sin’v, *$ceng). [lo3naee capmarckoe
WM aJTaHCKOE BIIMSTHHE HA CIABSIHCKHE SI3BIKM MOYKHO JIaTHPOBAaTh Bpe-
MEHEM U3MECHEHUS JICTOMCYMCIICHYSI U IO TIEPBBIX BEKOB H.J., KOTZA U HA
TEPPUTOPHUH 3aMaTHON YKpPAUHBI TEPOJOTOBBIX CKU(OB CMEHUIIN CapMa-
TBI, @ IMCHHO — UX YaCTh, AJIaHBL

D. Cnosa *topors, *tulv u, kaxercs, Takxe *radi u *vina NpoOHUKIH
B CJIaBSTHCKHE SI3BIKH €IIIe 710 UX pasIelieHus, ckopee Becero u3 [lepcuu B
anoxy Ilapdsackoii mnmn CacaHuICKONH UMITEpHiA B TEUEHUE TIEPBOH T10-
noBUHEI | THIC. H.3. OMOCPENCTBYIOIIYIO POJIb ChITpalia, OYCBUIHO, yAa-
JICHHAS! TOPTOBJISL, HO TPEKAC, BO3MOKHO, OPraHU30BaHHASI apMsHAMHU
(B oTIMYHE OT CpEeHE- U HOBOUPAHCKUX (opM, apMsiHCKas opma fapar
CXO/IHA CO CIIABSIHCKOH 10 TIIYXOCTH -p-).

Cnosa *bogw , *dive , ¥kotw | *kotvcw, *mésto MOTYT OBITh OTHECEHBI
Kak K Kareropuu A, Tak u K B. bosnee oTKpbIThIe BO3MOXXHOCTH OCTAIOTCS
y cnoBa *xvala (cm. mpum. 1 Ha cTp.76).

JpyruM KpuTepueM pacrpeleNeHHs sSBISIETCS CEMaHTHUECKas: TOd-
Ka 3peHus. OTHOCHUTENFHO JPEBHUX 3aUMCTBOBAHUI 3aCIy)KHBacT
BHUMAaHUS, HACKOJIBKO 3/I€Ch TIPEICTABICHBI OOpa30BaHMS C PEIUTH-
O3HBIM WJIM 3TUYECKUM cofiepKaHueM: *bogsw, *Custv, *dive, *govors
/ *gvarv, *gornw, *xvala, *kajati se, *mirv, *rajv, *sormwv, *vasnv /
*vasnja, *vina. HeraTuBHasi KOHHOTAIMS CIABSHCKOTO *divb O3HAuaer,
YTO B UPAHCKOM S3BIKE-ICTOYHUKE YK€ MPOM30ILIO H3MEHEHHIE HCKOH-
HO MO3UTUBHOTO WJIM HEHTPAIBHOTO 3HAYCHUS, COOTBETCTBYIOIIETO BE/I.
deva- ‘6or, god’. DTy CEMaHTHUYECKYIO «CMEHY IIOJFOCOBY» CBSI3BIBAIOT
¢ 3opoactpoBoii pedopmoii. HecpaBaeHHO crabee mpeacTaBieHbl Ipy-
rue ceMaHTHueckue cdepbl: ctpoenus (**kotwv / *kotvcw, *xata, ¥*mésto),
ToproBist (*prodati) u npenMeTsl TOproBiu (casa, *gunja), B TOM 4ucie
WHCTPYMEHTHI 1 opyxue (*fopors, *tulv). Jlpyrue ceMaHTHUIECKHE TTOJIS
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MPEICTaBICHBl TONBKO CIWHUYHBIMHU CIOBaMH. 3acITy’)KHBAeT BHHMa-
HUSI, YTO UPAHCKOE BIUSHHUE MTPOHUKIIO, OUSBUIHO, U B C(hepbl HAPCUHIA
(*kamo, *tamo, *voené) u npemmoros! (*kv, *radi).

1. FOxH.+3am.+BoCT.-cnaB. *bwrzo ‘ObicTpo; pano / quickly; soon,
early’ & *bwrzov(kv) ‘Obictpsiii / fast’ [ESJS: 84; DCCH 3: 137-139%] ~
XOT.-cak. bri ‘ckopo / early’ [Bailey 1979: 315] < *br(H)zuka-*; nam-
TO brezdr ‘yTpo, paccBeT / morning, dawn’ oOHapyKUBaeT MPUHAIIICK-
HOCTb K KOpHIO *braz- ‘cusath, cBetutsh / to shine’ [DCHUS 2: 184-186].

2. IOxn.+3am.+BocT.-cmaB. *bogw ‘6or / god’ [ESIS 2: 70-71] ~
CT.-aBecT. baga-, no3nHeasect. baya- ‘0or / god’, nap.-nepc. baga-, cp.-
nepc. bg /bag/, mapd. bg, 6akrp. fayo id. u Op., IEPBUIHO ‘TOT, KTO
pacnpenenset (cyas0y, cuactbe, OorarcTBo) / that who distributes (fate,
happiness, wealth)’, cp. Ben. bhdga ‘momnst, Hamgen / part, portion’, mamee
‘OrmarococTosiHue,cuacThe, UMyinecTso / wealth, property, happiness’
[EWAI II: 239-240; 5CU 2: 48-52].

3. KOxH.+3am.+BocT.-cnaB. *¢bstv ‘uecth / honour’, 0OBIYHO TPO-
M3BOIUTCS OT miarona *cisti: *¢vtp ‘cumrarh / to count’; OTHOCHTEIb-
HO CEMaHTHKH Cp. H.-TIyX. ces¢ ‘4ecTh, YeCTHOCTh, YBAKCHHUE, 3HAKOM-
CTBO, H3BECTHOCTh, BHUMaHUe / honour, honesty, esteem, renown, fame,
celebrity’ [ESIS 2: 119; DCCA 4: 119, 175-176] ~ aBecr. cisti- ‘o3Ha-
Hue / cognition’; Bex. citti- ‘MbinuieHue, mounManwue / thinking, thought,
understanding, wisdom’ [EWAI I: 548; ESIJ 4: 183; 3anu3usk 1962: 36-
37: cnaB. + aBect.].

4. 3an.-cnaB. *¢ire “4uCTHIN, Tpo3pavnbiil / pure; limpid, pellucid’
(3CCH 4, 116-117), cp. ruaponum Cir — npasbiii nputok JloHa, Tak-
ke nputok peku Croxon Ha Bombian [@acmep IV: 364] ~ xot.-cak.
cira- ‘OYCBHUIHBIN, BUIUMBIHN, IBHBIN, 3aMETHBIN / conspicuous, visible,
manifest’, mamro cér ‘nogo0HeIH / similar’: cr.-aBecT. ¢ifra- ‘Onecrs-

! [IpencrapieHue, 4To rpaMMaTHIECKHE CJI0BA HE 3aUMCTBYIOTCS, OLIMOOYHO; HATIPHU-
Mep, aHTITUICKU Tpeasior fill seisietcst amanrtanueit ap.-ckana. til [Hoad 1986: 494].

2 TpaAMIIMOHHOE CPAaBHEHHUE C JIaT. brevis niu rped. Ppoyds ‘koporkuii / short’ Heco-
CTOATENBHO, T.K. OHH OTpaxaror *mreg"yi- u *mrg"u-, cp. aBect. arazu-KopoTkuii /short’,
HO CJIaBSIHCKHE SI3bIKU TAKKE COXPAHSIOT U.-€. *mr-.

3 Cp. xor.-cak. baysi ‘pyka / arm’ < *hdzuka-, kak B ocer. qurop. bazug, corn. f’z ’kh,
nexi. bazik, 6enymxckuit bazk id. Pa3Butne cioroBoro COHaHTa OTIMYASTCS OT XOT.-CaK.
bulysa- ‘nmanebLA / long’ < *brza- u HamoMHUHAET XOT.-cak. brumja- ,‘Gepesa / birch®,
ocer. urop. beerzee, véd. bhiirja- id. < *b'rHgo- [Bailey 1979: 315]. Yrpary konTnnyanra
OXKHIAEMOT0 *-z-, KOTOPBIM SIBJISIETCS] XOT.-CaK. VS /z/, MOXKHO OOBSICHUTD, €CIIH JIOMYCTUTh
CIIOpaMYecKoe U3MEHEeHUE ¥z > d (XOT.-cak. dastd ‘pyka / hand’ < upaH. *zasta-), Tak Kak
upaH. *VdV > xor.-cak. o [cM. ['eprientepr 1981: 246, 249].
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v, cBepkaromuii / bright, glittering’, mosaHeaBect. ¢ifra- ‘cBepKaro-
I, BUJAMMBIN, O4EBUIHBIN, 3aMeTHBIN / glittering; visible, apparent,
evident’, (cp.-)mepc. cihr ‘mumo, BHEMHOCTh, BHA. (opma / form,
appearance; apparition; face’; Bea. cifrd- ‘BBIIAIOIINICS, OPA3UTEIb-
HBII, ONECTAIINN, IPKUH, CBETJIBIN, ecTphlil / excellent, conspicuous;
bright, clear’ [Abaev I: 325-326; Bailey 1979: 102-103; EWAI I: 542;
Villnow Komarkova & Blazek 2011: 124 & 2013: 249: cnas. + upan.].

5. IOx.+3am.+BocT.-cnaB. *casa [DCCSH 4: 30-31] ~xoT.-cakc. casa
‘Mepa skuarocteit / measure for fluids’: corn. ¢s- ‘mpo6oBath (Ha BKyC /
to taste’, pés- ‘muth / to drink’, &5 'ntk ‘manuTok / drink’, mamiro ¢(2)sal
‘(BBI)IIUTH, IPONIIOTUTH / to drink, swallow’, upan. > apm. casak ‘gamka
/ cup’ [Bailey 1979: 101; DCU 2: 235-238].

6. FOxH.+3am.+BocT.-cnaB. *dive [ESJS 3: 134] ~ ct.-aBect. daéuua-
‘no3opoactpuiickoe O6oxectBo / Pre-Zoroastrian deity’, mo3aHeaBecT.
‘meMoH, nesioi / daemon, devil’, ap.-tiepc. daiva- ‘moxHOE OOKECTBO,
JIEMOH, HJI0N’, cp.-tiepc. dyw /déw/ ‘nemoH, nwsiBon / daemon, devil’,
nepc. Kiacc. dév, Horomepc. div, mapd. dyw /dév/ id., 6enymkckuii, Kyp.
dév id.; corm. oyw /déw/ ‘mpsBoi / devil’, xope3m. oyw ‘dév / d&v’; XOT.-
cak. dyi- ‘démon / daemon’ [DCUI 2: 306-308; Bailey 1979: 166].

D10 nmpousBogHOE 0T*deiyo- 60r / god‘, KOTOpOe nanee nmpeacTaBie-
HO B MHAOApPUIICKUX s3bIKaX (Bex. devd- ‘Oor / god’), ntanuiickux (Be-
HeT. deivos, apX. Jart. deiuos (Duenos), nar. deus, ock. deivai ‘60xuii’),
KEJNBTCKUX (TalUl. deuo- B CIOXEHUU deuogdoniom-00KeCKUN U YeI0-
Beueckuil / of gods & men’ [Vercelli], ap.-upn. dia, cp.-Bamn. duw ‘6or
/ god”), repmanckux (ap.ckauj. tivar pl.,00xeckuii / gods *) u OanTuii-
CKUX (JUT. diévas, ntil. dievs, nipyc. deiws ‘6or / god’) — cm. [Pokorny
1959: 185-186]. Tonbko B MPaHCKUX M CIABAHCKHUX f3bIKAaX 3TO CJIOBO
MMEeeT HeraTUBHOE 3HAYCHHE.

7. IOxH.+3amm.+BocT.-claB. *govors ‘ToBOp, peus / talk, conversation,
speech’, Hapsiy ¢ mosbek. gwar 3ByK / sound, noise’, gwara ‘Hapeune
/ dialect’ [ESJS 4: 194-195; ®acmep I: 424] ~xoT.-cak. gvar- ‘ckasars,
MOJIBUTh, TOBOPUTH / to assert, tell, speak’ < *gu-var- < *ui-uar-, cp.
aBecT. varah-‘6oxmuii cyn / ordeal’, fimara wor ‘npucsra / oath’, opmypu
ywar id. [Bailey 1979: 94-95].

8. FOxxm.+3am.tBoct.-cimaB. *gunja [Dacmep I: 475] ~ wpan. *gaunid, npu-
JIaT. OT aBECT. gaona- ‘MepcTh, Bosockl / hair on the body’, xot.-cak. ggima- id.,
OCET. AUTOp. gun ‘BONOCKL; mepcTh (oBIkD) / hair; fur (of sheep)’ [AGaes 11: 326-
327; DCHUA 3: 240-245; Bailey 1979: 86; 3ammsnsik 1962: 39: cna.+ upaH.].
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9. Cr.-cnap.t3am.-cnaB. *gorns / *gorno ‘norpebanbHOE MEHUE, T10-
rpebanbHOl 3BOH; pacckas, JereHjaa, moropopka, ctux / elegy, lament,
death knell; talking, tale, story, proverb, vers’ [ESJS 4: 200-201; ®acmep
I: 452; Machek 1968: 183] ~ mo3gHeaBecT. auui-garanté ‘Npa3mHYIOT
/ they praise’, cora. nyr”y ‘xBamuTh / to praise, honour’, ocer. HpoH.
qyrayn ‘TIOANEBATh B ABYXTOJIOCHOM TIEHUH / to sing in two-part singing’
[AGaes II: 333; Cheung 2007: 107].

10. 3am.+BocT.-cnaB. *xata ‘xara, mom / cottage, hut’ [@acmep 1V:
226; mpeAronaraeT BEHrepckoe OCPETHHIECTBO, Cp. hdz ‘mom / house’,
XaHT. yot ‘oM, IACTylIbs X¥KuHa / house, chalet’] ~ ocer.. xaten ‘ot-
JeNeHne, dTax; momereHue / section, floor, storey; chamber, room’;
kxoBap. xata ‘nom / house’ [Abaes IV: 143; TpyOauer 1967: 41 npenrio-
JlaraeT aJanTalunio MONbCK. chata U3 yKp. xata).

11. ¥OxHn.+3am.+BocT.-cnaB. *xromsv ‘xpomoii / lame, crippled’, cp.
Takxe *o-xrv(m)noti ‘OTHATHCS (0 YacTsIX Tena) / to become paralysed’
[ESJS 4: 228; dacmep 1V: 277] ~ upan. *hrama-: aBect. roma-, rama-
‘BeiBuX / wrenching, dislocating (joint)’; Ben. srama- ‘xpomoit / lame,
crippled’ [EWAI II: 785; 3amm3usx 1962: 37; Golab 1992: 315: cnas. +
BeI.].

12. IOxn.+3an.+Boct.-cnaB. *xvala ‘cnasa / praise, glory® [ESIS 4:
232; DCCH 8: 118-120] ~ «cxud.» *x*alla-' [Witczak 1992: 57: cnas. +

1 PexoHCTpYHpPOBAHO KAaK SKBUBAJICHT aBECT. X aranah-, KOTOPOE, OJHAKO, O3HAYACT He
‘caBa/ glory’ [ESJS], a npubnusurensHo ‘Onarononyune, ycrnex / welfare, prosperity’ [cm.
Lubotsky 2002: 191-192, koTopbli Takke J0KA3bIBAET, YTO CAMO aBECTHIHCKOE CII0BO, OUe-
BUJIHO, SIBJISICTCS] CKU(CKUM 3aMMCTBOBAHUEM, TIOCKOJIBKY HCKOHHBIH KOHTHHYaHT CKpPbIBA-
eTcsl B puitar. paranayhuntam ‘oounbHeii / plentiful’ ~ Ben. pdrinas- ‘monnora, oduue,
onarononyyue / fullness, plenty, abundance, welfare’]. Tor ke Ha4aNbHBIN 3BYK COXpaHs-
eTCsl TAKOKe B MIEXJL. Xwarrah v niepc. xurra, rie, OAHAKO, SBHO MPEICTaBICHO aBECTHHCKOES
3aUMCTBOBAHHUE, IOCKOJBbKY B OCTAJbHBIX MPAHCKHX SI3BIKAX 9TO 3BYKH f/ph/p: np.-niepc.
Virda-farnah-, cp.-iepc., napd. prh, frh /farrah/ ‘caactbe, cnapa / happiness, glory’, nepc.

farr(a), corn. pra, fin /farn/ ‘cnasa / glory’, 6akTp. pap(p)o, XOT.-cakc. phdrra- ‘pocKolb
/ splendour’, ocer. farn/farnce ‘cuactee, GorarcTBo, Omaromoiyuue / happiness, wealth,
welfare’. OTHOCHTENBHO CYILECTBOBAHMS HPAHCKOTO MCTOYHMKA JUIS CIABSHCKOTO CIIOBA
Buryak HaxomUT JiBa CyHIECTBEHHBIX apryMEHTa: CJIaBSHCKUI aHTpornoHuM *Bogu-xvalv,
ap.-pyc. Boguxvalv, nonsek. Boguchwal, uent. Bohuchval, KOTOpOMY COOTBETCTBYET, HAIIPH-
Mmep, Mull. *Baga-farnah- [cp. Milewski 1969: 207; Trubacev 1967: 29], u 3ameny *-rn- >*-
rr-> -l[-, 1u1st KOTOpOI ecTh aHanorus B iocce ['ecrona Méom. An - 1 selqvn Tapa Xxv0oug,
T0 ecth ‘boruns nynsl y Ckudos’. Ha ocHoBe nopsiaka andasurta Buryak npeamnonaraet
KOHBEKTYpPY *MeoméAAn 1 ucxoaHyto ckudcekyto hopmy *Mas-palla < npau. *Mas-parand
‘monHasi styHa / full moon’. OnHako 31€ch €CTh BO3MOKHOCTB M IPYTroro peieHus. Beuii-
CKHUil 1aroi svar- 0003HavaeT ‘u3AaBarh 3BYK. 3Bydarh, [1eTh, XBAJIUTH / to sound, make a
sound, snort, resound, sing, praise’, svard- ‘3Byk / sound’ [Monier-Williams 1899: 1285].
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ckug.; mporus Kullanda 2005: 218, mpum. 11], mesxxmy Tem Golab [1992:
315] pexoHCTpyupyeT Ui THIIOTETHYECKOTO alaHCKOTO HCTOYHHKA
HPaHCKOE MPOUCXOKIACHHE B (hopMe *xuarid-.

13. KOxH.+3am.+BocT.-cnaB. *kajati s¢ ‘xasthes / to repent, atone’
[ESJS 5: 297-298] ~ mu.-aBecrt. kaii-/caii- ‘uckynuts / to atone’, cpa.-
nepe. cy- ‘TPyCTUTh, My4UThCs se / to mourn, grieve, be troubled’; Ben.
cay- ‘Haka3bIBaTh, MCTHTH / to punish, take revenge’ [Bartholomae 1904:
464; Cheung 2007: 27-28; 3amu3nsk 1962: 35: cnas. + aBecT. ]

14. YOxH.+3an.+BocT.cnaB. *kamo ‘xyma / where’ [ESJS 5: 300-301]
~ XOT.-cakc. kama- ‘tne / where’ [Bailey 1979: 125, 49].

15. FOxu.+3am.+BocT.-cnaB. *kobyla ‘xo0Obuma / mare’ [ESJS 6: 325]
~ XOT.-caKc. kabd ‘xoHb / horse’ [Bailey 1979: 52: cnaB.. + xoTaH.-cakc.].
CroBooOpa3oBaresbHbIi cypdure *-y/- < *-ii/- Taxke UMEeT BOCTOY-
HOMPAHCKHE COOTBETCTBHUSA, Cp. oceT. beedil ‘nrenen / young bird’,
meek ileeg ‘smepka / lizard’, qeebul ‘murs / child’, k’ebyla ‘menox /
young dog’ [AGaes I: 244; Blazek 2010a: 20].

16. FOxu.+3am.+BocT.-cnaB. *korsta ‘CTpyI, 4ecOTKa WIH IPYroe
Ko)kHOE 3a0oiieBanue / scab; scabies or other skin illness’ [ESJS 6: 359-
60; Vasmer I1: 335] ~ canruuu korost ‘xoxa / skin’, iuara karast ‘koxa
/ skin, hide’, Baxanckuii kurust ‘xopa / bark of tree’, karast ‘mexoBoe
nansto / fur cloak’, xot.-cakc. karasta- ‘mexoBas onexa / fur garment”,
namro krdsta ‘BOWIOK, mepctsiHas ofexna / felt, woolen cloth’ [Bailey
1979: 54].

17. FOxH.+3amn.+Boct.-ciaB. *kotv & *kotvew ‘xne’ [DCCH 11: 211-
212, 214-215; Vasmer 11, 351] ~ aBect. kata- ‘nom, nomernieHue’, COry.
quy/kt y/ktyy /katé/ ‘mom / house’, Xot.-cakc. kata- ‘3aKpbITO€ MECTO,
oM’ s13L. kud, pl. kada® ‘mom / house’, mamro kalai ‘nepesnst / village’,
yu-jal “yxpwiTHe U151 KOpoBbI / shelter for cows’; skt. catayati ‘ykpwiBaer
/ hides’ [Bailey 19796: 650; Gharib 1995: 198; 3anu3usik 1962: 35: cnas.
+ aBecrT.].

18. 1OsH.+3am.+BocT.-cnaB. *k» x /10’ [DCCH 13: 170-171] ~cory..
kw /ko/ ‘k, y / to, at, in, towards’ [Gharib 1995: 199; 3anu3nsk 1962: 34:

DTOMY COOTBETCTBYET JIp.-aBECT. XVar- ‘KISICThCs / to swear’, cora. swk 'nt xwr-, mapd.
swgnd xwrd, cp.-tiepc. swgnd xwr-, iepc. saugand xurdan ‘IpOU3HOCUTD KJIATBY / to swear,
take an oath’, ocer. aurop. ard xweerun 1o e [Cheung 2007: 149]. OueBunHO, HPAHCKUIA
riarost *hyar- mor o003Ha4aTh ‘MPOU3HECTH KIATBY / to take an oath’, Takxke u ‘npoms-
HecTH moxsaiy / to articulate praise’, kak 00 3TOM KOCBEHHO CBHCTEIBCTBYET BEAUICKOES
coorBercTBre. Kaysarus *hydja® cran Obl B capMarckoM *xwalo, OTKyIa MOXKHO JIETKO
0OBSICHUTH CIIaBIHCKOE *xvaliti u nanee *xvala.
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cnaB. + corn.]. beaBenwnct [1956: 70-73] oTBepraeT cpaBHEHHUE C ABECT.
kgm & Ben. kdam, Tax xxe Cumc-Bunbsamc [Sims-Williams 1986: 116-
121], xoTopsrit npuanmaet pemierne Komeanoro [Kopecny 1969: 5-12],
HCXOJIAIIET0 U3 MEPBUYHO aABepONaNbHON (DYHKIUH CIABSIHCKOTO U CO-
TJIUICKOTO TpeuioroB, cp. cord. sogd. kw ‘rme / where’, xot.-cakc. ku
‘xorya, rae / when, where’, aBect. kiz ‘tioe / where’, ocer. ku ‘xorna, eciu
/ when, if” u ap. [cp. Bailey 1979: 61].

19. 3an.+Bocrt.-cnaB. *kvrev ‘KycT, Kycrapuuk / bush’ [DCCH 13: 242;
Vasmer II: 344] ~ xot.-cakc. kird ‘xyct / bush’ [Bailey 1979: 60].

20. FOxHn.+3amn.+BocT.-cnaB. *meésto ‘ropon / city’ [ESIS 8: 470-471]
~ TAIITO mestd, nuan. mestd x.p. “xwmuie / dwelling’: mest ‘Hacenen-
HbIH / inhabited’ < *maista-; cp. aBect. mif- ‘oburars / to dwell’, mista-
‘oamust / tower’ [Bailey 1979: 330; Cheung 2007: 259-60; NEVP 53;
AbaeB 1965: 13: cnaB.+ mamTo].

21.}OxH.+3am.+BoCT.-cHaB. *mirs ‘Mup, cet / peace; world’ [DCCS
19: 55-57; ESJS 8:477-78] ~ x0T.-cakc. mirai ‘nacka, noopota / kindness’
< *mi6fra-ka- : np.-aBect. mibra- ‘morosop / treaty, contract’, cp.-miepc.
mihr ‘1OTOBOP, COIO3, Mpyx0a / treaty, alliance, friendship’, mapd. myhr
‘comuIe / sun’, 0akTp. uwpo ‘coirie, 6or Murtpa / sun; god Mithra’,
MaIITo myér ‘CONMHIE / sun’; Bel. mitrd- cp. p. ‘IOTOBOP, COt03 / treaty,
alliance’, M. p. ‘coro3Huk, npyr; 6or Mutpa / ally, friend; god Mitra’
[Bailey 1979: 332; EWAI II: 354; Sims-Williams 2007: 233; Villnow
Komarkova & Blazek 2011: 124 & 2013, 250: cnaB. + upas.].

22. IOxH.+3am.+BocT.-cnaB. *méra ‘mepa’ [DCCS 18: 178-181; ESJS
8: 468; Vasmer II: 600] ~ xoT.-cakc. mard, B CIOKEHUSIX -mera ‘Mepa /
measure’, cp. apM. mar ‘mepa xuakocte / liquid measure’ < upas.; B
ocert. meert ‘Mepa eMkoctH / measure of capacity’ [Abaes I1: 99-100] me-
PEKIIIO TAK HA3bIBACMYIO «CAPMATCKYIO MeTaTe3y»; aajee Bei. matrd- f.
‘Mepa, MacmTad / measure, scale’, rpeu. (I'ecuxwuii) uipo ‘mMepa mosnei
/ register of house-property’ [Bailey 1979: 329; EWAI II: 342; Pokorny
1959: 703-04; Villnow Komarkova & Blazek 2011: 124 & 2013: 250:
ciaB.+ upaH.].

23. 3an.+BocT.-cnaB. *patriti ‘cMotpeTh / to look, watch’, *patrati ‘pa-
3pICKUBaTh / to be looking, search’ [Vasmer III: 217] ~ mi.-aBect. pafrai
uH}. ‘crepeds, HaOMIONATh / to guard, watch’, pafra- ‘oxpana, 3ammuTa /
protection’, corn. p rd /part/ ‘kapayn, 3ab6ota, BHUMaHue / care, watch’ <
*pabra, cp. p 'or /padr/ ‘ysaxenue, nouet / respect, honour’ [Bartholomae
1904: 888; Gharib 1995: 257; Tpybaues 1967: 47-51; cnaB.+ upan.].
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24. HOxu+3am.+BocT.-cnaB. *pro-dati ‘mpomate / to sell” ~ mpam.
*para-da-: corn. pr’o- ‘nponars / to sell’, xopeam. p rd-, myrH. pardao-,
XOT.-CaKc. pardth-, 6akTp. wopolda-, mamto prolal To xe [Cheung 2007:
43-45; NBanos 2002/2008: 551-52: cnas. + upaH.].

25. KOxu.+BoCT.-cnaB. *radi ‘mns, panu / for, for the sake of” [ESJS
12: 744-745] ~ np.-niepc. radyi ‘nus, pagu / for, for the sake of”, mapd.
r’o /rad/ ‘pamm, misd, B uHTEpecax (koro) / on account of, for sake of’
[Durkin-Meisterernst 2004: 292], cpa.-niepc. zor. /'d, manux. r’y /ray/
‘s, paau / for, for the sake of’, kmacc. mepc. ra 1o e [MacKenzie
1971: 71].

26. FOxH.+3am.+BocT.-cnaB. *rajo ‘paii / paradise’ [ESJS 12: 746] ~
CT.-aBECT. POJI.eJI. F'dii0, MIL.-JIaT. BUH.CJI. raém M.p. ‘00rarcTBO, POCKOIIb
/ wealth, splendour, luxury’; Ben. rayih, nar.en. rayé ‘Gorarcto, Bia-
JIleHus1, UMyIecTBo / wealth, property, possession’ [Bartholomae 1904:
1511, 1525; EWAI 1I: 438; 3anuzusk 1962: 40: cnas. + upas.].

27. OxH.+BOCT.-cnaB. *sérs / 3am.-cnaB. *$érv " (TeMHO-)cepblit /
(dark-)grey’ [ESJS 13: 806-807; Vasmer III: 610-611] ~ xot.-cakc. Sair-
chd ‘remnoro ugeta / dark-coloured’: cha ‘user; koxa / colour; skin’
[Bailey 1979: 403, 106].

28. IOxH.+3am.+BocT.-ci1aB. *sinv & *sin’v ‘cunmii, TeMHBIN / blue,
dark’ [ESJS 14: 817] ~ ocer. cexsin ‘remuocepslii / dark-grey’, mamro
sin ‘3eneHblid, cHHUH / green, blue’, corn. 'ys 'yn’k/h/y /axsen/ ‘3eneHbiit
/ green’, XOT.-Cakc. asseina-, aBecT. axsaéna- ‘cunmii / blue’, [Abaes I:
220; Bailey 1979: 26-27; DCUA 1: 284-285; Gharib 1995: 27; Maptsi-
HOB 1983: 51-52; cnaB. + upas.].

29. HOxH.+3am.+BocCT.-cinaB. *siry ‘ocuporeBmuii / orphaned’ [ESJS
14: 818] ~ corn. sr’k /saré/ < *siraka ‘cupota / orphan’ [Gharib 1995:
360], cp. MiL.-aBeCT. MpWIIAL. saé ‘ocupoTeBImid / orphaned’, XOT.-cakc.
sytita-, OCET. UPOH. Si-3cer, mapd. sywg, Kypl. siwl; Bel. Sayu- ‘cupora /
orphan’ [EWAI II: 615; Bailey 1979: 437; A6aeg III: 106; Bartholomae
1904: 1547; 3nech npennonaraercs cypdukc Kamanga *-ro- : *-i-; 3a-
mu3HsAK 1962: 38: ciaB. + aBect.]. JIuT. Seirys ‘Bnosen / widower’, Seire
‘BaoBa / widow’ CEMaHTHUYECKU OTCTOAT JAJIbIIIE.

30. KOxmn.+3am.+BocT.-cnaB.*sorms ‘mo3op, KoHQY3, cTei /shame,
disgrace’ [ESJS 14, 867-868] ~ aBecr. fSarama- ‘“4yBCTBO CThINA, CThI
/ (feeling of) shame’, Winnra fSarm ~ Sfarm, ocert. efSarm TO e, COT/.
(6ynn.) sp'rm’k & sp’rm’y /sfarmé/ ‘pudenda’, XoT.-cakc. ksarmd ‘mo3op
/ shame’, cp.-miepc. 30p. §/m, manux. srm /Sarm/ ‘mo3op / shame’, xiacc.
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niepc. Sarm 1o ke [Bartholomae 1904: 1029; Bailey 1979: 67-68; Gharib
1995: 371; MacKenzie 1971: 79; 3anuznsk 1962: 35; cnas. + upas.].

31. 3am.-ciaB. *Satriti ‘cMOTpeTh, CTepedb, KONUTH / to look, watch,
spare, save (money) ’ [Machek 1968: 606] ~ aBect. kSabra-, X0oT.-cakc.
ksara- ‘cuna, BnacTth / power, dominion’, OCET. TUTOp. @xsarce, UPOH.
cexsar ‘MyxecTBo B 0oro, cmia, BiuacTe / bravery in fight, strength,
dominion’, ap.-mepc. xSa¢a- ‘cwna, BIacTh / power, dominion’, cp.-
napd. & cp.-niepc. (Typdan) shr & shr /Sahr/ ‘3emns, cTpaHa, TOPOI,
mup / land, country, region, town; world’, mepc. Sahr ‘ropon / city’; Ben.
ksatra- ‘cuna, Bmacth / might, power, supremacy, dominion’ [Bailey
1979: 67; Abaes 1V: 224-225; Durkin-Meisterernst 2004: 315; EWAI I:
421]. TIpooOpa3oM cIaBSHCKOTO IJiaroja Mor Obl OBITH HE3aCBHJICTENb-
CTBOBAaHHBIH MpaHCKHUH Kay3aTwB *kSatrajao [TpyOaueB 1967: 52-53:
3aIl.-cliaB. + UpaH.]. VJIMHEHHE CIaBSHCKOTO KOPHEBOTO TIIACHOTO MPO-
M30IILT0, OYCBHUTHO, V)K€ Ha CIIABHCKOM MOYBE TI0 CTPYKTYPHOH MOJICITH
CIIaBSIHCKUX Kay3aTHBOB. MpaHCKHe sI3bIKH 3HAIOT 3Ty MOJIEIb, HO TOJIb-
KO B OTKpBITOM ciiore [cp. LIV 23].

32. IOxH.+3am.+BocT.-cnaB. *$ire & *Sirokv ‘mmpoxuii / wide,
broad’, *sire ‘mmpuna / width’ [@acmep 1V: 442; ESJS 16: 942] ~ cpx.-
upad. *(k)sira- * (mmupokas) 3emiisi’: X0T.-caKc. ksira-, cakc. xSera- (Tym-
HIyK) ‘3eMiisl, Kpaii; koposieBcTBo’ [Bailey 1979: 68; Villnow Komarkova
& Blazek 2011: 121-25: cnaB. + upan.'].

33. HOxH.+3am.+BoCT.-ci1aB. *Sceng ‘menok / puppy, whelp’ [ Vasmer
1V: 502] ~ Baxauckwuii skon, skén, iuara, MyHIK. saken, canri. skanok,
umKam. skoniik, s3ryn. sokwon ‘meHox / puppy, whelp’, ocert. sten
‘ec (camern) / he-dog’ [Abaes 1965: 21-22; Abaes III: 147-148: cnas.
+ upan.].

34. FOxH.+3an.+BocT.-cinaB. *tamo ‘tam / there’ [ESJS 15: 953; dac-

! lanee cp. cT.-aBecT. §6ibra- cp.p.. ‘kpaii, obiacts / region, area, territory’, MiL.-aBecT.
$o0ifra- ‘pomuna / homeland’, Bex. ksétra- cp.p. ‘mone, mousa, Kpaii, 001acTs, 3eMis, 3e-
MelnpHOe Biazenue / place, region, country, land, soil, landed property’ [EWAI I: 436] <
nHpoup. *kSaitra-. CeMaHTHYECKOE pa3BUTHE ‘MIMPOKHiL, uiockuii / wide, flat” — ‘3em-
1151 / earth’ XOpoIio U3BECTHO, CP. CT.-CIaB. Strana ‘3emiis, Kpaii, MecTo, mpoctop / earth,
land(scape), place, space’: prostrans ‘IHPOKHIA, TPOCTOPHBIN, OTKPBITHIA, UCKPEHHUI
/ wide, spacious, open’; Bes. prthvi-, prhivi- f. “semns / earth’: prthii- ‘uapokuii, pac-
MPOCTEPTHIH, OONBIION, MOIIHBIH, MHOTOUKCICHHBIN / wide, broad, extensive, spacious,
large, abundant, numerous’ < *p/tH -u-i-H,-: *pltH -u-; np.-ckaua. fold ‘mone, zems /
field, earth’, np.-anrn. folde ‘3emms / earth’< repm. *fuldo(n) f. < *pltHa: rped. mhatog
‘mupokuit / wide’ < *pl/tH2u [monpo6ree cM. Villnow Komarkova & Blazek 2011: 123 &
2013, 248].
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Mmep IV: 17] ~ xot.-cakc. ttamu ‘tam / there’ [Bailey 1979: 125]. JItm. nuo
tam ‘oTTYHA’ ¥ 10P. TOUOGC ‘TIOTOM, BCIIEH 32 TEM’ OTCTOSAT CEMaHTUYECKU
JAITbIIIE.

35. KOxH.+3an.+BocT.-ciaB. *topors ‘cexupa / axe’ [ESJS 16: 972-
973; ®dacmep 1V: 79] ~ mapd., cp.-mepc. tbr /tabar/, nepc. tabar ‘ce-
Kkupa / axe’, TWi. tabor, ceMH. towvar To Xe, Kypa. tavir, tawir, t'avar
‘ceknpa, MOTHITa / axe, hoe’, OemymKCKuil fapar ‘cexupa / axe’; upaH.
> apM. tapar u nepc. tabar > Typ. tdbdr [Durkin-Meisterernst 2004:
323; Labomnos II: 340; AbGaes I: 451; Horn 1893: 84; 3anu3usak 1962:
40: cnaB. + upas.].

36. KOxmn.+3am.+Boct.-cnmaB. *fulv ‘xomgan mms crpen / quiver for
arrows’ [Vasmer [V: 117] ~ nepc. tulii ‘npeBko crpensl / shaft of an
arrow’ [Steingass 1892: 322] = ‘pars inferior sagittae nervo circumplicata
et colorata, cui cuspis infigitur’, cp. tililan ‘infigere, pungere, sagitta
ferire’, moBedn. £6/, Hapsiny c ti/ ‘bellum, pugna’ [Vullers 1855: 459, 482;
Miklosich 1886: 365: cmaB. + «mepc. til»]. CaMo MEepPCHIICKOE CIIOBO,
H30JIMPOBAHHOE HA UPAHCKOH MOYBE, MOYKET IPEICTABIITH COOOK0 ajar-
TaIuIo eBp. 2l ‘KouaH co crpenamu / quiver with arrows’ wim ‘Kosrgan
u ayk / quiver and bow’, koTopoe 00pa3oBaHO OT CEMHUTCKOTO IIaroja
\t-1-y/” “Bucets / to hang’ [HAL 1739].

37. 3an.tBocT.-cnaB. *vasne, *vasnja (3ar.-ciaB.) ‘CTPacTh, Karpu3
/ passion, caprice’ + (BOCT.-CJ1aB.) ‘criop, pas3uop, Aep30cTh / contention,
conflict, impudence’ [Vasmer I: 277] ~ cr.-aBecT. TBOp. ei. vasnd, 1p.-
nepc. vasnd ‘1o xelaHuo, U3 MIIIOCTH / at request, in favour’, corn., Xo-
pe3m. wsn ‘s / for, on account of” : aBecT. vas- “xkenars / to want, wish’;
BeJl. vas- “KellaTh, XOTeTh, *axaarh / to wish, want, desire’ [Cheung
2007: 427; Bailey 1979: 380; EWAI II: 527-528; LIV 672-673; Machek
1968: 678: cnas. + upaH.].

38. IOxkH.+3an.+BocT.-cinaB. *vina ‘BuHa / guilt, fault’ [ Vasmer I: 316]
~ IIp.-niepc. vi-nah- ‘oduneTh, NOBPEANUTh, UCTIOPTUTS / to injure, harm’,
nap®d. w(y)n'’s /winds/, cp.-niepc. w(y)n’h /winah/ ‘rpex, NoBpeKICHHUE,
Bpen / sin, offence, harm, injury’, mepc. gunah ‘rpex / sin’ [Durkin-
Meisterernst 2004: 343; Cheung 2007: 282-284; Bailey 1979: 210; Horn
1893: 208; 3anuznsik 1962: 41: cnas. + np.-mepc.].

39. Cr.-cnaB.-clIOBeH.-4ell.-Jp.pyccK. *vené ‘BHe / outside’, *vunn
‘Hapyxy / outwards’ [Vasmer [: 328] ~ xoT.-cakc. vina, vina ‘kpome, uc-
kmtouas / without, except’; Bea. vina ‘6e3 / without’ [Bailey 1979: 386;
EWALI II: 557]. Cp. Taxke npyc. winna ‘Hapyxy / outwards’.
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40. Cr.-cnaB./? 10xkH.-claB. *vutre' ‘ky3nen’ < *vortro (IuccHMU-
JSITHBHAS yTpara MepBOro -7- Kak B COBPEMEHHOM OpoHUMe atry, YKp.
Tovtry, nepBoHa4anbHO * Trt(b)1y, 0 4eM CBUICTEbCTBYET 3aMuch Turtur
Mons w3 Gesta Hungarorum ot 13. B. [cM. Shevelov 1964: 483] ~ mu1.-
aBECT. aiio-varabra- ‘¢ metayumyeckuM muroM / with metallic shield’
[Yast 13.45]. T'unoreTnyeckoe CIaBSHCKOE HUCXOMAHOC *Vbrirb MOMXKHO
BO3BECTH K HMPAHCKOMY HMCTOYHHKY, PEKOHCTPYHPOBaHHOMY B (hopme
*(ajah-)yrtria- ‘OTHOCAINUNICA K METAJUIMYECKUM IIUTaM’, a MOJ, 9TUM
MOXKET ITOPa3yMEBaThCs PEMECACHHUK, N3TOTaBIMBAIOIIMIA METaTHYe-
CKHe IIUTHI, TO ecTh ‘Ky3Hel’ [Blazek 2010b: 9-14: c1.-cnaB./10XH.-c1aB.
+ upan.].

! CnaB. *votrs, 04€BUIHO, PACTIPOCTPAHECHO TOJIBKO HA FOKHOCIABSHCKON TEPPHTOPHH:
CT.-claB. / cT.-0ouT. vatre “yoAkelg, faber ferrarius; téktwv, faber lignarius’ [Miklosich
1862-1865, 113], ‘artifex, opifex’ [SJS 352: u3 pyxomnuceii ¢ 13 B.]. Cp. nanee 1.-cias.
abcTpakTHOE Vablrbstvo “yahkevtikh, ars fabri” [Miklosich 1862-1865, 113]. Cep0.-1iciaB.
(16 B.) votre, pyccK.-LICNaB.. Vbirs, ‘Ky3Hell, vutrs médjanyj ‘TEKTmV yoAKeNs’ ‘Ky3HeIl o
mean’ (Ioannes Exarchus, Hexaémeron, 1263 — cm. CpesneBckuid I: 434), mpencraBisiior
c000#i, BEpOsITHO, a[IaNTAIMIO CT.-ClIaB. CloBa, cM. [Tpybauér 1966: 337; Tomopos 1: 174].
[pyc. wutris ‘Ky3Her]’ — BEpOATHO, afaNTalusl PyCCK.-LICIAB. Vblrb “TO Ke’.
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IIpuio:xenue: Moaenu Kiaccupukanun

1. Unpoupanckme si3bIKU — BHYTPEHHSS KJIaccupuKamus riab-
HBIX BeTBell MeTOI0M YTOYHEHHOil riorToxponosjoruu [Blazek &
Hegediis 2013: 43]:
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HYPUCTAaHCKUI JIapACKHiA
-1900
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2. CpenHenpaHCcKHe SI3BIKH — KJITACCH(DHUKAIIUS IISITH JTyUIIe BCETO
3aCBUICTEIILCTBOBAHHBIX SI3BIKOB METOIOM YTOYHEHHOH IIIOTTOXPOHO-
noruu [Blazek 2013: 53]
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3. CoBpeMeHHbIe HPAHCKHUE SI3BIKM — TPAJAUIINOHHAS, Teorpadu-
YEeCKH OpHeHTUpoBaHHas kiaccudukanus [Blazek 2013: 50; co3nana B
COOTBETCTBHH C OYEPKOM COBPEMEHHBIX UPAHCKUX SI3BIKOB, KOTOPHIH CO-
crasui Windfuhr 2010: 12-15].
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NIepeXO/IHbIC Badceu,
AIITHAHK
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4. bBaaTo-ciaBsiHCKHE SI3BIKH — KJIacCH(HKAIMSI METOJIOM yTOY-

HEHHOI TIIOTTOXPOHOJIOTHHU ¢ yyeToM cHHOHUMOB [Novotnd & BlaZzek
2007: 205].
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201].
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IRANO-SLAVICA — TOWARD THE CHRONOLOGY OF
PREMODERN IRANIAN LOANS IN SLAVIC

The article presents an analysis of 40 Slavic lexemes attested in South
or West Slavic languages. For these lexemes it is possible to propose
borrowing from several Iranian donor languages that should have taken
place still before the Slavic disintegration (6th cent. CE). With respect
to historical context and on the basis of sound rules established for the
Iranian languages the following four chronological layers of borrowing
may be determined: A. Common Iranian / pre-Avestan (around 1200
BCE); B. Sakish (before 500 BCE); C. Sarmatian (first half of the 1st
mill. CE); D. Parthian — Middle Persian (first half of the 1st mill. CE).

Key words: Tranian, Slavic, sound rules, borrowing, chronology.
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STHOJUHIBUCTUYECKUII KOMMEHTAPUI
K DY TUMOJIOTUHU CJIOBA YITHIPh

[TepcneKTUBHOCTh MPUMEHEHHUs ATHOJUHTBUCTHYECKOTO MOIXO0/1a
B ATUMOJIOTHH, OCOOCHHO JIJISl apXandeCKOTO TUTacTa MU(POIOTHICCKOM
NeKCcUKH, Obuta mokazaHa B pabortax O. H. TpyOauesa, B. H. Tomoposa,
Bsta. Be. UBanoBa, H.U. u C. M. Toncteix u psige np. B crarse pac-
CMaTpUBACTCSl OJUH W3 TEPMUHOB MHU(OIOTHUYECCKON JIEKCHKH, 000-
3HAYAOMUN «XOISIETO» MMOKOWHUKA, M3BECTHBIH BCEM CIABSTHCKUM
S3BIKAM — ynbips. JlaeTcst KpaTKuii 0030p CYIISCTBYIOIIMX ATHMOJIO-
FUYECKUX BEPCHUM 3TOTO ClI0OBa, HE MMEIOIIEr0 Ha CErOAHSIIHUM 1eHb
OJIHO3HAYHOM TPaKTOBKU. KOMMEHTHpyeTCS — ¢ TOYKH 3pEHUsl Tpa-
TUITMOHHOM CIaBSHCKON HApOTHOW KyIBTYphl — BOCCTaHABIIMBacMas
HEKOTOPBIMU BEPCHSIMH CEMAaHTHKA CIIOBA Nbipb KaK «HECOXKKCHHOTO
MMOKOMHIKAY, CYIIEeCTBa JIETAIOIIETO, HO «HE-TITULBI», WIH ‘BBLUICTAIO-
IIETO U3 MOTHIIBI’, MU(OJIOTHIECKOTO MTePCOHAXa, KOTOPBIA BOH3AETCSI
B JKEPTBY, U T.1., 00CY)KIAETCsI TAaKXKE BO3MOXKHOCTH 3aMMCTBOBAHHSI
TepMmuHa. [lpeanmaraercs eme OfHAa BEpCHsl THMOJIOTH3AIMH CJIOBA
ynwips Ha OCHOBE claB. *piti (¢ mpeUKCOM ¢- U CYPPUKCOM -7-) 0 ueM
JlaeT BO3MOYKHOCTh TOBOPUTH KYJIBTYPHAS CEMaHTHKa 3TOT0 oOpasa: (1)
KaK CYILECTBA, 8bINUBAIOU €20 KUZHEHHYIO CUITy (U €€ CyOCTaHIINI0 —
KpPOBB) y JNIOACH M KUBOTHBIX, OTHUMAIOIIETO Y HUX XU3Hb U TEM Ca-
MBIM 0OecIieurBasi JOMOIHUTEIBHYIO XKU3Hb ceOe; (2) KaKk HEYHUCTOTO
MMOKOWHHMKA, BEYHO MYUYUMOTO KaXIOoH W (3) Kak Jymd yMepIlmero,
elle Npu KU3HHU 00JIajaBiiero OOJbIIMM KOJTUYECTBOM SHEPTHH, YeM
y OOBIYHBIX JTFOZCH.
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Kiouesvie c106a: STHONMHTBUCTHKA, ITUMOJIOT U, MA(DOJIOTHUECKAs
JIEKCUKA, CJIaBSHCKas TPAAULIMOHHAs KyJIBTypa.

s yCTaHOBIIGHUS STUMOJIOTHH CIIOBa HEOOXOIUMBI HCCICIOBAHHUS
B CaMbIX Pa3HBIX OONACTSIX JMHTBUCTUKUA W (DWIIOJNOTHH: B THAIICKTO-
JIOTHH, UCTOPUYECKUX (POHETHKE, MOP(POJIOTUU U JIEKCUKOJIOTHH, UCTO-
pHUH SI3bIKA — B TOM YHCJIC B BOMPOCAX SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, MUTPa-
UK, CyOCTPaTHO-aJICTPATHBIX OTHOIIEHUH | T. 1. HemanoBakHyO poJib
B OTUMOJIOTUYECKHX HCCICOBAHHUSIX UTPAET dTHOIUHTBUCTHKA, TO €CTh
HayKa O B3aMOCBSI3M M COOTHOIICHHH SI3bIKA C KYJIBTYPOH U MBIIIJICHHU-
€M, KOTOpasi IOMOTaeT PEKOHCTPYHUPOBAThH JIPCBHIOID CEMAHTHUKY CJIOBA
gepe3 KOHTEKCTHI eT0 (PYHKITHOHHPOBAHHUSL.

Kak mnoguepkuBanmu B poknaae Ha VII cwveszne crnaBuctoB H.U.
u C.M. ToncTeie, «KyIbTypHO-UCTOPUIECKUN KOHTEKCT, B KOTOPOM pe-
QIBHO (PYHKIIMOHHUPYET WU (QYHKIIMOHHUPOBAJIO CIOBO, CTAHOBUTCS JIO-
MTOJTHUTEFHBIM UCTOYHHKOM, a B PSA€ CIYYaeB M PEIIAIOIINM KpHTe-
pUEM PEKOHCTPYKIIUHM HCXOJHOTO 3HAYCHUS CIIOBA M HAIPABIICHHS €rO
CEMaHTHUYECKON IBOMIONUH. [lepCIeKTHBHOCTh TaKOTO IMOAXOAa B JTH-
MOJIOTHH, B OCOOCHHOCTH JUIsl apXandeCcKOoro miacta MUQOIOrHuecKoi
JICKCHKH, TTOCIIE Psia HeTaBHUX paboT He HY)KIAETCS B IOKA3aTEIbCTBE»
[Toncroii—Tonctast 1978: 365]. C Tex nop NosiIBUIOCH MHOXKECTBO JPY-
TUX paboT, HCIONB3YIOIIMX MMOJOOHBIM TOAX0A, CM., Hampumep: [Tpy-
6ageB 2004, 2005, 2008, 2009, Neanos, Tonopos 1974, MBanos 1983,
Tomopos 2004] u ap.

Cdepoii oO1iero nuHTEpECca 3THONMHIBUCTUKH U ATUMOJIOTHUHU MPO-
IOJDKAeT OCTaBaThCsl MHU(DONOTHYECKas JEKCHKa. SIBISAsICH OmHOM
U3 ICHTPAJIbHBIX TEMATUYSCKUX TPYII JJIs TPATUIIUOHHON KYIBTY-
pBI, OoTpaxkass MHUQPOIOTHUCCKHUE MPEACTABICHHUS IPEBHUX CIABSH,
9Ta JICKCHKA YK€ HECKOJbKO NECITHJICTUH MPHUBJICKACT BHUMaHHUE
Takke C TOYKH 3PCHHUS ITUMOJOTHYECKOTO aHamm3a, cM. [TpyOa-
yeB 1967; Tomopos 1969, 1974; lykoBa 1980; Dukova 1983, 1984,
1985; Popowska-Taborska 1999; Eckert 2010; 3y6os 1981, 2010;
Stachowski 2005; PagenkoBuu 2011] u ap. Pan apeBHUx MupoHUMOB
MOJTYYHJI OOIIENTpU3HaHHOE U yOeAUTEIEHOE TOTKOBAHIE, HATIPUMED,
raroh / rarog [Tpy0OaueB 1967: 64—71], *¢ortv [DCCH 4: 164-165],
ATUMOJIOTHSI APYTUX OCTACTCS TOYHO HE YCTAHOBICHHOW W MPOIOJI-
JKaeT MOMOIHATHCS HOBBIMHU BepcusaMH. K MOcIeaHNM OTHOCUTCA H
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JeKCeMa ynuipsb, TIEPBOE YIIOMIHAHIE KOTOPOH B APEBHEPYCCKUX PY-
Konucsax BocxoauT K XI B.!

CymiectByet 0ojee IecsITKa STUMOJIOTHI TepMHUHA Vibipsb. TPYIHOCTH
STUMOJIOTH3ALUK CBsI3aHa C OOJIBIIUM KOJIMYSCTBOM BapUAHTOB CJIOBA, B
KOTOPOM BapbHUPYIOT MPAKTHICCKA BCE (POHEMBI, CP.: PYC. VIbipb, YAUDDL
[@acmep 4: 165]; ap.-pyc. ynups, onwip, énwvip, ynwip [IIpeodbpaxen-
ckuit 1: 64], ykp. ynups, ynep, onup, onups [ECYM 6: 38], ynup, onup,
onup’, onuep’, onep’, nip, ynup’, ynip, ynup’, éonup [Xo03ei 2002:
142, 145-147], 6np. gynap [ICBM 8: 225], ynip, gem upir, ciu. upir,
TIOJ1. Upior, wypior, CT.-TION. upierz, OIN. nuai. lupior, wypior [Machek:
669], wgpierz [Baranowski 1981: 51], katry0. fupi, {api, opi [Sychta 3:
30, 330], 6onr. 6vnup, senup, sanup, aanup [BEP 1: 117], eaunwip, se-
noip, exnvip [LepoB 1: 105], sanupun, evnep, eonep, sunup, tienup,
srenup(un), aenup(um), 1amMnup, 1emMnup, 1eMnmup, IUnup, IUnupb,
ynup [Dukova 1985: 39-40], c.-x. ycTap. upir, upirina; cepo. samnup, c.-
YEPHOIOp. gamnujep, 3€TCK. 1amnujep, CIOBEH. vampir, MaKe. 6AMNUp,
senup, eonep [Panenxouu 2014]. DTUMoNOruyecKre CiIoBapu CIaBsH-
CKHUX SI3BIKOB, JTA’KE CKIIOHSACH K KaKOW-JIOO OTIPEAEIeHHON BEPCHH, KaK
[PABUIIO, MIEPEUUCISIFOT TAKKE U APYTHE CYIIECCTBYIOIIME THIIOTE3bI%,

BonblmHCTBO HccienoBareneld 3TOro c€jiaoBa CXOJSITCS B TOM, 4YTO
OHO 00pa30BaHO IPH ITOMOIIH MpehUKca, KOTOPBIA Yalie BCEro ATUMO-
JIOTU3UPYIOT KaK ¢-. OCHOBHBIC BEPCHU ITUMOJIOTMU KOPHS CBSI3BIBAIOT
CEeMaHTHKy KOPHS C Pa3HBIMH IPH3HAKAMU, IPHUITUCHIBAEMBIMH YIIBIPIO:
*pyr- ‘OroHb, )ap’ U PEKOHCTPYKIIUSI IEPBHYHOTO 3HAUCHUS KaK «HECO-
JOKCHHBINY (MMOKOMHUK); *per- ‘IeTaTh’ U COMDKCHUE CIIOB VNbIpb U He-
monwvipsv, TAC Npedurcy u- (<) MPUMHUCHIBAETCS OTPHUIIATEIILHOE 3HAYC-
HUE («HE-IITUIAY); *Vbnb-pirs//-pyre ¢ 3HAUCHUEM ‘TOT, YTO BBUICTACT,
BBUIE3aeT CHU3Y'; *pér- ‘BThIKaTh, BOH3aTh’ M IOIBITKA MOTHBUPOBATh

' Coobmiast 0 pyccKOM NPHOPUTETE B HA3bIBAHHHU YIIBIPS, «BAMIIMPHYCCKUC) JHIIU-
KIIOTICINH TIOIPa3yMeBalOT KHIDKHUKA 10 TPO3BaHUI0 YeIph JIuxoi. B cioBapHoii crathe
Cpe3HEeBCKHUH MPUBOJUT TO «IPO3BAHUE MM COOCTBEHHOE MMsi», cOclaBIInCh Ha «[lo-
ciiecnoBrey K «TOIKOBaHUIO HA KHUTH MPOPOYECKHE» (COXpaHWIOCh B pykonucsix XV B.,
HO, KaK SIBCTBYET U3 TEKCTa, BocXomuT K opuruHany XI B.) [Omecckmii 2011: 53].

2Cm. [@acmep 4: 165, TIpeobpaskeHckuii 1: 64, Annkuu 2012: 42-45, Holub, Kopeény:
403; Machek: 669, Briickner: 594, ECYM 6: 38-39, DCBEM 8: 225, Skok 3: 564] u np.
. Peii3ex, mpuBOIS BO3MOXKHBIE TIPahOPMBI *opyrs, *opirs, *upire W Ap., BHICKA3ANCS
omnpenenento: «Hesicnoe. PasnooOpasue Gpopm 1 HesicHas MOTHUBALMS HAMMEHOBAHHs HE
JIal0T BO3MOXKHOCTB IIPEIOKUTH yOeIuTebHOe 00bsicHeHHe» [Rejzek: 692].
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Ha3BaHUE YIIBIPS €TO CBOMCTBOM «BIIHMBATHCS, TIPOH3ATHY» KEPTBY, YTOOBI
BBIITUTH €€ KPOBb (100aBUM, YTO MOMHMO aKTUBHOTO aCTeKTa MOTHBAIIHH,
3[IECh BO3MOXKHO OBLIO OBl M OOpaTHOE HAaNpaBICHHUE MOTHBHPYIONIETO
JIeHCTBHSI, TACCHBHOIO aCIeKTa — IPOH3aHHE KOJIOM Tejla CaMOro BaM-
Upa; 9TO JeHCTBHE-00eper MPEIsITCTBOBAJIO €0 AaJbHEHIIIEMY «XOXKIe-
HUIO»); TIPEUIarajiaCh TaKKe BEPCHUsI 3aMMCTBOBAHUS KOPHSI U3 TIOPKCKUX
SI3BIKOB (0amIK., Tat. youip ‘370H JyX, BeIbMa, IeMOH’) U Ap. Hampmmep,
I1. Crok TpakTyeT ci0BO JHOO0 KaK 3aMMCTBOBAHHE U3 C.-TypeLKoro ubyr,
ubyrly ‘BempMa, BEITHIIA ; THOO U3 CIABSHCKOTO KOPHS pir<per ‘JeTarh’
¢ pe(hUKCOM ¢ > u WM wam- CO 3HAUYCHUEM OTPHILAHUs ‘HEe’; TAKKe OH
CUUTACT CIIOBO ynblpb TaOyM3WPOBAHHBEIM Ha3BaHUEM go.konaxa [Skok
3: 564]. DTUMOIIOTUYECKU CIIOBaph YKPAMHCKOTO SI3bIKa MOJJICPIKUBACT
BEPCHIO TIPOUCXOXKICHHS CIIOBA )7bIpb (K10 HAPOTHBIM MPEICTABICHHSM,
000pOTEeHb, MEPTBEII, KOTOPBIN OyATO ObI BEIXOIUT HOUYBIO U3 TPoda U CO-
CeT KPOBb CILIINX JIFONCH») U3 IICI. *gpyro ¢ IEPBOHAYATEHBIM 3HAYCHU-
€M ‘HECOXOKCHHBIN : MPeUKC C OTPUIIATEIIBHBIM 3HAYCHUEM Q- U KOPECHb
pyr- ‘OroHb, xap; naputh’. CJI0BO, II0 MHEHHIO aBTOPOB, «OTPaKaeT JaB-
HIOIO BEpYy B OUMCTUTEIBHYIO CHITy OTHSI M BOCXOAUT K SI3BIYECKON IMpaK-
THKE 00s13aTEIIFHOTO 00psiIa KpeMallu; IIOXOPOHESHHBIN 06e3 3Toro oopsina
TTOKOWHUK, Oy/ITO OBI, CTAHOBHJICS yIibIpem». [lepeuncistorcest B CroBape
U IpyTHe 3TUMOJIOrHH JaHHoro cioBa [ECYM 6: 38-39]. [logpoOusii 06-
30p BCEX BEPCHH ¢ KPUTHUCCKIMH 3aMEUaHISIMH 10 KKIO0H M3 HUX JaH
B CTaThe MoJbcKoro nccienonarens Kasumupa Craxosckoro [Stachowski
2005].

Jlureparypa 00 ymbIpe, U 3TUMOJOrMYEcKas, U 3THOrpaduueckas,
orpomua'. Ecri COSMUHUTD TOYKH 3PEHHS STHMOJIOTMU U ATHOJMHIBHU-
CTHKH, TO CTAaHET 3aMETHO, YTO BCE MMEIOIINECS BEPCHU CEMAHTHUCCKH
ys13BUMBI. [Ipu3HaKy, Ha KOTOPBIX OCHOBBIBAIOTCS THUIIOTE3bI MPOUCXOXK-
ICHUS CJIOBA VNbipb, HE SBILIIOTCS XapaKTEPHBIMHU HCKITIOUYUTEIBHO IS
JIaHHOTO TepcoHaxka. CykMraHue TpyIa BaMITMpa Kak MOCIEIHEee U Pajiu-
KaJbHOE CPEICTBO N30aBIICHHS OT €T0 BPEIOHOCHOTO BO3IECHCTBH (TIOCTIE
MPEIIECTBYIOIINX IEHCTBUH C 1IEIBbI0 00epera OT Hero: oOChIaHus Ma-
KOM, BKJIaJJGIBAHUS B POT MOHETHI WITH KaMHsI, BEIHOCA rpoda gepe3 OKHO,
NpOOWBaHMSA TPYIN KOJIOM, TIOJIPE3aHMs )KUJT Ha HOTaX, IEPEBOPAYNBAHUS

' Cm., Hamp., [JIeBkuesckas 1995: 281-286 (tam nurt.)], [CrimpoBcka, BpaxuHoBcKu
1988], [IlnoraukoBa 2004: 212-218, 634-645]; [HoBuukosa: 547-551]; [Encyklopédia
Iudovej kultary Slovenska: 277-278]; [Dzwigot 2004]; [Baranowski 1981]; [Pagenkoruh
2009, 2014]; [JIyxinosa 1983]; [Tpybaues 1994] u np.
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BHU3 JIUIIOM U T.IL.), HE CHCHU(UIHO 11 OOPHOBI C €ro «XOKIACHUIMMIY;
9TO YHHBEPCAIBHBIH CIIOCO0 YHUUTOXKCHUSI ONTACHBIX MIJIN HEXKETaTeIbHBIX
MIPEJIMETOB M SIBIICHHUI M B TIOXOPOHHOM, ¥ B KaJICHIAPHOU, U B OKKa3HO-
HaJbHOM 00psaHOCTH (cM.: [Bunorpamosa 2012: 371-373]). ['oBopuTh 00
00s13aTeIbHOM B SI3BIYECKHE BPEMEHA Y CIIaBSH 00psijie KpEeMalluu TaKxke
CIIeZI0BAJIO ObI OCTOPOXKHO, MOCKOIIBKY OOpsii KpeMaluu He ObLI MoBCe-
MECTHBIM: COTJIACHO apXEOJIOTHUECKUM TAHHBIM, HAPSTY C TPYIIOCONKIKE-
HUEM (DUKCHPYETCSl W OCTAaTOYHO paHHEE TPYIOIMOJIOKEHHE, UHOIMA B
OJIHOM U TOM ke MoruibHuKe'. Ha To, 4TO C)KMUraHue TPYIOB OMACHBIX
MOKOWHHUKOB OBLIIO JIUIIIb OHUM U3 CIIOCOOOB 3aIUThI OT BAMITHPOB, MIPH-
TOM COBCEM HE CaMbIM YacThIM, yKa3biBaeT u K. CraxoBckuii [ Stachowski
2005: 77]. MoTuB «HagyBaHUD MEPTBELA OT BBIIUTOIN KPOBH XapaKTepeH
MIPEUMYIIIECTBEHHO JIJISI FOXKHOCIIABIHCKUX TPAIUIUM, TIPU 3TOM BaMITHP
MPEICTABISACTCS B BUIC KOKAHOTO MEIIKA, HATIOJHEHHOTO KPOBBIO JKEPTB.
CoMHeBaeTcd B TOM, YTO 3TO Ka4e€CTBO — ‘HAAyTOCTh’, OTPAKEHHOE B
*pir-, ObUIO HACTOJBKO BaXKHBIM, YTOOBI JaTh Ha3BaHUEe MHDoIOrHUe-
CKOMY TEepPCOHaXY, W TMOJLCKUI uccienoBateb [Stachowski 2005: 76].
CBs13b BaMITHpa ¢ NTUICH BOOOIIE YPE3BbIUAMHO PEAKa: OIHO W3 TaKHUX
HEMHOTOYHCIICHHBIX CBUICTEIBCTB, IIPHBEICHHOC HIKE, TOKA3BIBACT, UTO
9Ta CBs3b (hopMalibHA U TUIOJIOTUYECKU MPUHAJISKUT K APYroi cdepe:
OHA OTPaKaeT MOTHB OITACHOCTH 3PCHUS (TAKXKE H TOJI0CA) «3aJI0KHBIX)
MOKOMHHMKOB M BOOOILE HEYMCTOU CHIIBI>; TPEOOBAHHE CHOXKETA «3aCTaB-
JISICT» BaMITAPa 3a0UPaThCsl HA KOJIOKOJILHIO WIIH MTPEBPAIAThCS B MITHILY,
YTOOBI ¢ BBICOTHI KAK MOYKHO JAJIbIIE YBUIACTH (MITH «IIOKPBITHY TOIOCOM)
M TEM CaMbIM YOHUTh KaK MOXKHO Ooublie Jironeil. MOTHB monera Ayl
BeIbMBI (WA 080e0yUHUKA, MOPbl, TIOKOMHUKA U TIO/I.) B BHJE MTHIIbI

' «O6nacTh pacceneHus CIaBsHCKON KyJIBTYPHO-TUIEMEHHOM TPyIMPOBKH, IPEACTaB-
JICHHO}! TICHEKOBCKOM KepPaMUKOH, BBIACIACTCS TEM, YTO 3[€Ch BMECTE C HOTPEOCHUIMH
10 00psIy KpeMaluy OBITYIOT ¥ TPYIIOIOIOKEHHUS, IPHYEM OOBIYHO HAa COBMECTHBIX MO-
runpHEKax» [CemoB 1996: 69]. OdeHnb ckopo 0OpsiI KpeMallii yMEpIInX B apeaje pac-
CEJICHUSI CIIaBsiH, IPE/ICTaBICHHBIX NMEHBKOBCKOW KEPAMUKOM, ObLI BBITECHCH PUTYaIoM
TpynononoxeHus. B IX—X BB. 6e3pa3eabHO yke TOCIIONCTBOBAI OOPST HHTYMAIUH [TaM
ske: 70]. Bripouewm, Takoe e KosnebaHue MexIy oOpsaaMu morpedeHust (MHIyMaluy Wi
KpeMaLyn) HaOII0AaeTCs U B ATHUYECKOM HCTOPHH JPYTHX EBPOIHEHCKUX M HE eBpoIeii-
CKHX HapoJI0B.

2 Cp.: “Najwiecej ludzi umiera, gdy za sprawg upiora zwoné same jidg Sy 111 330, TV
25 (por. ghuz. zwony du ‘dzwonia’ Trof 455), poniewaz jak daleko stycha¢ ich glos, tak
daleko ludzie umieraja” [Bonblue Bcero mofeil ymMmupaeT TOILAa, KOTa I0CIe CMEpPTH YIIbI-
PsI KOJIOKOJIA CaMH HAYMHAIOT 3BOHUTD (CP. B.-TyXK. zZwony du ‘3BOHST’), MOCKOJIbKY BE3JIE,
Ky/la JIOHOCHUTCSI 3BOH KOJIOKOJIOB, ymuparot jiroru | [Treder 1989: 85].
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v 6abouKu' He MOXKET OBITh HCIIOJIB30BAH B KAYECTBE CEMaHTHUECKOTO
apryMeHTa, TIOCKOJIbKY HallpaBJieHHe MOTHUBAIMH B IAHHOM CiTydae o0par-
HOE: YHTOMOJIOTHUYECKHE Ha3BAHUS MOTUBUPOBAHEI IMEHAMH MH(OIOTH-
YECKUX MEePCOHAXKEH, a He Ha00opoT, cM. [Vazny 1955].

OnHoit n3 Hanbomnee pa3pabOTaHHBIX BEIIISIIUT TUIIOTE3a O 3aUMCTBO-
BaHUU pacCMaTpuBacMOro TE€pMHHa U3 TIOPKCKUX A3BIKOB, BbBIJABUHYTAas
eme B Havane XX B. U o3ke obocHoBanHast K. CTaxoBCKUM. ABTOp ToO-
BOPUT O 3aMMCTBOBAHHUU TCPMUHA )nblp B CIIABAHCKUC A3BIKU ABAYKAbI, U3
IIBYX Pa3HBIX HCTOYHUKOB: (1) Ha ceBepe — B BOCTOUHOCIIABSIHCKHUE SI3BIKH
U3 KbIITYaK. *opyr = *upyr ‘BeapMa, 3700 ayX; ooxkopa’ (> Tat. ubyr ‘060-
POTEHB, BOJIKOJAK; CITOCOOHEIN TIpeBpaIIaThes; 00kopa’), a OTTyaa B 3a-
MaIHOCTIABSIHCKUE SI3bIKY; (2) Ha Fore JOHOPOM CcTajl OyJIrapCcKHii: dyBaril.
vaBar, voBar, vuBar, vyBar ‘3noii nyx’, ‘BeqpMa’ > OONT. vepir, vapir,
vepir ‘yubIpb’, a OTTy/Ia B IPYTHE FOXKHOCIABSIHCKHUE SI3bIKH [ Stachowski
2005: 84-85]. M3BectHO, uTO JUTS Oynrap M 4yBallei Bcex MEpHOIOB HX
STHUYECKOM MCTOpHM ObUI XapakTepeH oOpsin uHrymaruw [Jlpos3moBa
2007], y cnaBsH — KpeMaluH, [MOCTEIIEHHO 3aMEHSIEeMbId MHT'YMalUei.
OTOT (haKT AaeT BO3MOXXHOCTh, €CIIN JIAaHHAS THIIOTE3a BEPHA, TPAKTOBAThH
MIepBOHAYATIFHOE 3HAYCHHE CIIOBA Up)Yr KaK ‘HEKPEMHUPYEMBbIH TTOKOMHUK
HECIIaBSHCKOTO (TIOPKCKOTO) TPOMCXOKICHHUS , KOTOPBIH, COMIACHO 3HA-
YCHUIO B SI3BIKE-JIOHOPE, CUMTANICS ‘BEIbMOM, BEIbMAKOM, 3JIBIM IIyXOM,
obopotHeM’. Mero 3aMMCTBOBAaHUS TTOAICPKUBACT U TOT (aKT, YTO, KaK
oTMedaeT aBrop, A. BaiiaH cumran uiero BaMOHpH3Ma y CIaBsSH BTOPO-
CTETIEHHOM, BTOPHYHOH | JJocTaTrouHO No3aHel [Stachowski 2005: 83]. C
TOYKH 3PCHUS KYJIBTYPOJIOTHU THITOTE3a HE BHI3BIBACT BO3PAKCHUH. 3anM-
CTBOBaHHEM OOBSCHSUIOCH ObI M OoJbIoe (poHETHUECKOoe pazHOOOpasne
(opm. OCTaOTCsI TOJILKO HE OUCHD OHITHBIME XPOHOJIOTHYESCKHUE PAMKH
MIPEATIONaraeMoro 3aMMCTBOBAHHS TI0 «CEBEPHOMY ITyTH» (VIS FOXKHOTO,
BEpOSITHO, TIOJIpa3yMeBaeTCsl BpeMsi OKOJIO 7 B. H. 3., KOIia Oynrapbl MH-
rpupoBaiy Ha bankaHer), a Takke BBI3BIBAET HEKOTOPOE COMHECHHUE O00b-
SICHEHUE MONbCKOM (hopMbl wgmpierz (¢ -m-). Kak aprymMeHT ucnosb-
3yeTCsl «IOSIBIICHHE HA CIABSHCKOH ITOYBE HEITUMOIIOTHYCCKOTO -771-)
(«mbo ommbouHas HapomHas dSTUMoorus») [Stachowski 2005: 84] kak
IUTSL CEBEPHOTO, TaK U JUIS FOKHOTO IYTH 3aMMCTBOBAHIS: «CIIOBO PACIIPO-
CTPAHWIOCH Ha bajikaHbl U ellle Ha TEPPUTOPUU OOJTAPCKOTO S3bIKA HIIH
MoPKe 000TaTHiIach HEITHMOJIOTHUECKAM -m-» [Stachowski 2005: 85].

' Cp., Hamp.: GOIT. Mopa, Jylla 0)KUBIIETO HEYHUCTOTO MEPTBENA, JIETAET B BUJIE TITHIIBI
1 0a00YKH, MyYHUT CIISILIUX, BBICACKIBACT KPOBB, Kak Bammup [BM: 219].
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He 00bsicHEHO Takxke, Kak U3 YyBallICKOH JIEKCEMBbI VABdr W Mo, ¢ Ipo-
W3HOCUMBIM KOPHEBBIM b (B MHTEPBOKAIBHOH MO3MIMM) MOIY4MUIOCH p,
OTpa)KEHHOE BO BCEX CIIABSIHCKUX (POpMax.

C‘H/ITaeTCSI, YTO K IHIiore3aM O 3anMMCTBOBAaHHWHN CTOHUT O6paIllaTI>C$I
JIMILB TP HEBO3MOXKHOCTH 3TUMOJIOTM3UPOBATh JIEKCEMY Ha CJIABSTHCKOM
nouse. [loaToMy, HaBepHOE, CTOUT MPEANPUHATH TOMOIHUTEIbHbBIE TO-
TIBITKY JJTS IOUCKA ITUMOHA B CITABSTHCKOM.

Kaxcaaﬂ U3 npeaaraBumnxcs STUMOJIOTHHA UMEET KakK CUJIBHBIC, TaK
U ciabble CTOPOHBEI — U B (DOHETHKE, M B CEMAHTHUKE; BCE OHU (Kpo-
M€ THUIOTE3bI O 3aMMCTBOBAHMMN) TSI TIOATBEPKACHHUSI CEMAaHTHUYECKOM
HUCTHHHOCTHU HUCIIONIF30BAN KaKOe-THO0 KadeCTBO WM (DYHKIUIO BaM-
nupa (Mopo¥ MapruHAIBHYIO), BEIPBAaHHYIO U3 LIEIbHOTO o0Opasa. [Ipen-
CTaBJISIETCS, YTO JUIA YCIIEUIHON 3TUMOJIOTU3ALIUHU TIOMOT ObI EIOCTHBIN
aHaIu3 ATOro 00pas3a BO BCEM €r0 MHOTOOOpPA3NHU C BBHIYICHEHHEM €ro
MU PepeHINATEHBIX PU3HAKOB — MPHYEM C YIETOM BCEX CIIABSTHCKIX
TpaguIMii — TO €CTh TeX MPU3HAKOB, KOTOPbIE, HECMOTPSI Ha O0OMIHE
OTKJIOHEHMI U BapHallil B TPAKTOBKAX 3TOTO MEPCOHAXa, 1ENat0T BaM-
MUpa BAMITUPOM, T.€. KOHCTUTYHPYIOT 3TOT 00pa3s.

OOLMPHBIA KOPITYC STHOMMHIBUCTHYECKUX JAaHHBIX JA€T BO3MOXK-
HOCTh BEPHYTHCS K TUIOTE3€, BO3BOISIICH HAa3BaHUE )Mblpb K TIIAro-
ny *piti ‘mute’ < *poi-/*pi- [@acmep 3: 269], mpeIOKESHHON ele
A. H. AdanacweBbiM B Tpyze «[loaTHaeckne BO33peHus CI1aBsH Ha IPUPO-
ny». [unoresa 3Ta, oHAKO, HE TTOYYHJIa TPU3HAHUS U JalibHEHIIero pas-
BUTHS 10 TTOHATHBIM MIPUYMHAM: cr1abasi STUMONIOTHYecKas 6a3a U OueHb
MHU(OIIOITUYECKAs, YXOJAIIAs B HEMPOIIIATHYIO Jallb aCCOLMAIUM, CBA3b
«XOSYETO» IMOKOMHHKA CO 3MEEM-CMOKOM, BelTnKaHoM OTIMBAIION U J1ajiee
C TPUPOIHBIM TPO30BBIM JEMOHOM, «KOTOPBIA COCET TY4H W YIUBAETCS
JIOXKIeBOKO Biaroo» [AdanackeB 1994: 565 u nanee]. Bmecrte ¢ Tem cyTh
MepcoHaXxa Obla MoMedeHa BepHO. [0BOpsl 0 TOM, UTO CJIOBO YIOBJIET-
BOPHUTEIFHO HE OOBSICHCHO, A(aHAChEB YKA3hIBACT, UTO «HCCIICIOBATEIH
COMKAIOT €ro ¢ IMTOBCKUM wempti — NnTh (afu wempti — NOTATUBATh
Opary, wempti, wampiti — BopYarb, OypJIUTh, OOPMOTATh) WIIA TIPOH3-
BOJISIT OT KOpHS pi- (MIUTh) C TIPUCTABKOKO y=aV, va. Eciau NpUHATH 3TO
MIPOM3BOJICTBO, TO BaMIHp OyJeT O03HAYAThH OMOHITY, CYIIECTBO, KOTOPOE
BIIMBAETCS B )KUBOE TEJIO U COCET U3 HETO KPOBb, KaK MbiBKa» [ AdaHacheB
1994: 563]. JleiicTBUTENHHO, B JIATOBCKOM TJIArOIl vemNpti, -ia, -é O3Ha-
YaeT ‘TUTh’, HO C OTPHUILIATEIIBbHBIMA KOHHOTAIIUSMHE: “¥KaJIHO, OONBIITMMHU
[JIOTKaMU IHUTh, XJIECTATh ; TJ1aroj vamprti, -ija, -ijo — ‘nasTh, BUIKATh
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(0 cobake)’ m ‘Bopuarb, OOpMOTaTh (0 YeJoBeKe)” — IO MPOUCXONKIC-
HUIO 3BYKOIOZIPAXKaTEIbHBIMN, CP. OHOMATOIIEHYEeCKoe vampt — ‘TaB, 0ax,
mmox, Gar’ [LKZ]', koTopoe Moo GbI GBITH MCIIOIB30BAHO TS XapaK-
TEPUCTUKH HKAITHOTO U IIYMHOTO MUTHS. JINTOBCKUE JIEKCEMBI B JTydIlleM
cirydae OOBSICHWIM OBl TIPOUCXOKICHHE (POPM C HAYATIBHBIM 6aM- (8am-
nup), B 4aCTHOCTH, TIONBCKYIO popMy wgpierz, HO He hopMbl upir / opir.
Bbe3ycinoBHO, 00BsICHEHNE HIMEIOIUXCS CIABTHCKUX (DOPM TIPU ITH-
MOJIOTM3allui UMCHHU BaMIIvpa q)OHeTI/I‘IeCKI/I u MOp(bOJIOFI/ILICCKI/I 0-
BoJbHO TpymHO. Camo MHOTOOOpasue (GpopM MOKHO OBLIO OBI OOBsIC-
HUTb JUIMTEIBbHON UCTOPUEN CYILIECTBOBAHUS CJIOBA, OTPOMHOM TEppHU-
TOPUEH eT0 PacIpOCTPAHCHUS H CMEIICHIEM €T0 C IPYTHUMH, OIH3KUMHI
0 3BYYaHMIO KOPHSIMHU (IIPH YCIOBUH, YTO 3TO HE MPOTUBOPEUUIIO Xa-
PaKTEpUCTUKE TTePCOHAXKA, HAIp., C KOPHEM *per- MMOCKOIBKY BaMITHP
BITMBACTCSI, BOH3ACTCS, BTPHI3ACTCS B )KEPTBY)?, 3aKOHAMH Pa3BUTHS OT-
NENBHBIX CIIABSHCKUX SI3BIKOB, BO3JICHCTBHEM HA HUX COCEIHUX HECIa-
BSHCKUX SI3bIKOB (BOBMOXKHO, KOJIEOaHU 1 / bl B KOPHE WM OTBEPACHUS
KOHEYHOTO COTIIACHOTO B PYC. U YKP. Yhupb / ynvips CBSI3aHO C BIUSHU-
€M TaTap. yosip), U T.00. XOTs 1151 00bsICHECHHS YePEeTI0OBaHIS KOPHEBOTO
[IacHOTO (i / y) ¥ MATKOCTH /TBEPIOCTH CIEAYIOMIETO 32 HUM COTJIaCHO-
0 ¥ MOXKHO U HEC HpI/IGCFaTL K OPUBJICUCHUIO MHOA3BIYHOI'O MaTe€puraa,
MTOCKOJIBKY, 3TH SIBICHUS TOCTATOYHO MIMPOKO MPEICTABICHEI, HAIIPH-
Mep, B PYCCKHX TOBOPaXx, Cp.: dupa ‘nbipa’ (epM., BAT., BOJIOT., KOCTP.,
C.-IIBUH., apX., IPOCI., MOCK., TyJ., OpJ., OpsiH., Tam0., OH.), a TaKXKe
oupka n oupvka ‘nwipka’ (Crnos. Akaza. 1847, nck., cMoII., BOJIOT., OpI.,
BOPOH., KpacHOAAp., OpsiH., KypcK., Kaayxk., TamooB.) [CPHI 8: 66].
UepenoBaHue B aHJIayTe B CIABSIHCKUX auanekrax (ynup / onup /
evnup / eanup / lepir / opi | yopi / uepi / rope ¥ T.1.) MOXXHO OOBSICHUTD
(hoHETHYECKUM TIEpPeXoJioM - B y-(nup), U3 KOTOPOH 3areM Jenadu-
anu3anuen B o-(nup); MPOTETUICCKUM HadabHBIM w/H/y (1oia. mua.
wopire, uupi, tupi). Pexe MpOTETUYECKUMH COTJIACHBIMH BBICTYIAIOT
3BYKH A, r: IOJN. TUAIL. hdpi, ropi < opi; wypior, lupir < upior [CaHHHU-

! Briaroziapro 3a IoMOIIb € TIEPEBOIOM JIMTOBCKUX ¢ioB o1l fOpare JlioGene u3 Kiaii-
MeJICKOT0 YHUBEpCUTETa, JINTBA.

2 Harp., 6elt. ynap 0ObSCHSIOT KaK KOHTAMHUHAIIUIO CJIOB Y1bip ‘KPOBOCOC, BAMITHDP U
ynipayya ‘ynpsimutses’ [DCBM 8: 225]. Cp. aHajorn4uHbiil ciayvail B psiay muoisornye-
ckux uMmeH: «Harp., namnoi — Jyx, KOTOpbI HABAJMBAETCS BO CHE U OCTABIISICT CHHSIKU
Ha TeJIe, YTO SABISIETCS MIPEIBECTHEM HecuacTbs (sipocit.). Jlpyroii BapHaHT 9TOro nepcoHa-
Ka — HaeHo (KaJInH.) — MO3BOJISIET YCTAHOBUTH CBSI3b CO CIIOBOM HAGb (HABbe) “MepTBell,
nokorHKK » [Uepenanosa 1983: 49].
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koBa 1990: 95]. Bo3M0OXHO 1 OHOMAaTOIIeMYecKoe 00bICHEHHE HaYa lb-
HOTO /- KaK BO3HHKIIIETO TOJ BIUSHUEM CIIOB, H300paXKAIOIIUX ATy
W ToJIOC BaMmmupa: nod. fup, fup, tup [Popowska-Taborska 1999: 374],
JTUT. vampt. He UCKITIOYCHBI B HEKOTOPBIX CIyYasX U CEMaHTUUYCCKUE
MPUYHHBI K3MEHEHUS TpeUKca, Cp. HAMp. B pyc.: o(6)nuacs, ynuics,
guinui. B ciioBanikom, HanpuMmep, GOpMbI C TPEPUKCOM U- PETYISIPHBI:
cioBal. upit sa ‘ynutecs’ upit' si ‘ormuth yero’ [VSRS 5: 231], oObru-
HBbI OHU W JJIA 4Yenickoro: upiti, n — das Abtrinken = napiti, opilost,
die Trunkenheit; upijeti — odpiti, ab-, wegtrinken; opiti, betrinken,
berauschen; pitim pfemoci, jemanden iibertrinken. Jg. Sv. Lucie noci
upije (od 13/12. dne jiz neubyva), an Lutze thut der Tag stutze... [Kott
4: 383] (mocieqHss KaJeHIapHas MapeMHusi XOpOIIo M3BECTHA M CIIO-
BaKam).

DTHUMOJIOTU3AIIMIO Ha OCHOBE *piti 00yCIIOBIMBAIOT CEMaHTHKA CJIOBA
ynulpb W 3HAUCHHE €ro JeHoTara — o0pa3a IeMOHAa — B CIIABSHCKHX
noBepbsax. OOBIYHO HA3BaHUs, U 0COOEHHO Ha3BaHMs (MMeHa) MUQOIIO-
THYCCKUX MEPCOHAXEH, JAlOTCS HAa OCHOBAHUH XapaKTCPHBIX TSI HUX
MIPU3HAKOB, (PYHKIMH, MECT OOUTaHMS U T.II., IPUYEM TAKUX, KOTOPHIC
HanOoJee pEIIEBAaHTHBI TS JTAHHOTO THIIA KYJIBTYPHI WM TPATUIIHU.
OpavH M TOT K€ TEePCOHAX MOXKET ITONyyaTh HECKONBKO TaKUX HWMEH
JTaKe B OJTHOM STHHYCCKOH Tpamuimy (Hampumep, 0.-ciaB. mopa B Cio-
BaKWU HA3BIBACTCS /MOrd, mard, murd, a B CEBEPHBIX TOPHBIX PErHOHAX
— hnetuch, sedlisko — 110 xapakTepHOMY JEHCTBHUIO «THECTH, TABUTH
U «CamuThCs HA TPYIb, HABAJIMBATHCS Ha UETOBEKA»; BCE OTH HA3BAHIS
CUHOHMMHYHBI B JAHHOM KOHTEKCTE U OTPAKAIOT OCHOBHYIO (DYHKITHIO
MOpbl «TaBUTH BO CHE»). B Ha3zBaHWM BaMIHpa TAaKKe OXKHAIAIOCH OBI
OTPaKCHHE CYIIHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK 3TOTO IEMOHA.

B TpamummonHol KyiabType CHaBsiH yHblpb — HEYUCTHIN MOKONHUK,
BCTAIOIINI U3 MOTHIIBI M COCYIIUI KPOBb U MOJIOKO Y JIFOACH U YKUBOTHBIX,
TO €CTh JKUJKYIO CYOCTAHIIHIO, SIBJISIFOLITYIOCS] M PeajibHO, M CHMBOJIHYC-
CKH X XM3HEHHOH CHJIOH (Cp. BBIPaXKEHUE O 3I0POBOM HYEJIOBEKE: KPOBb
¢ MonoKom). ITa CyOCTaHIMS AT BAMITUPY JOTIOTHATEIBHYTO )KU3HB TO-
CJIe CMEPTH, B TO BPEMsI KaK JIOHOP YaXHET, COXHET U ymupaeT. Cp. TEKCT,
3anmucaHHblii B BocTouHoU CroBakum: Ked’ telo nezmeravie po smrti,
mrtvy chodi dobytok pit. Vracajuci sa mrtvy cicia krv dobytku, takze
tento zdochne. <..> Ked’ sa premeni na vtaka, kolko dedin “zapatri”
(zazre), vsetky su jeho a spija vSetko [Eciu Teno He 3aCTBIHET IO CMEPTH,
TO MEPTBBIH XOIUT CKOT MUTh. Bo3Bparmarommuiicss MepTBell CoCeT KPOBb Y
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CKOTa, OTYETO TOT AOXHET. <...> Korma oH mpeBpaTuTCs B MTHILY, CKOJIBKO
JICPeBEHb YBUIUT — BCE €ro, U BbImuBaeT Bc| (Boimme Pepwuinre, okp.
Co6panne — AT UEt &. 50, zap. J. Mjartan, 1949). B npyrom Tekcte, 1a-
tupyemoM 1823 rogom, u3 c. Hamruie (okp. Yrposer, 3anagnas Cnosa-
KIs1), PaccKas3bIBacTCsl, YTO KPECThSHIH HAIIET W MPUHEC JOMOM pedpo
MEpTBOIO YeJIOBEeKa, U C STHX IOP JIOM CTaJl HeCYACTHBIM: MEpTBell O-
CTOSIHHO XOIIWJI IIPOCUTH O0paTHO CBOE PeOpO, KOTOPOE MEXKIY TEM II0-
TCPSAIIA U HE MOTJIM BEPHYTH, B KOHIIC KOHIIOB MCPTBCI U3BCIT U HIO}leﬁ, )4
CKOT, HJIH, «JTy4Ille CKa3aTh, BCEX BBIMII 0 cMepTi» (LepSie povedané,
vSetci sa upili na smrt’) [Horvath 1968: 111]. MoxHO cka3ark, 4TO yIbIPb
«3aeMIaeTy WIH «BHINUBACT» Ty>KOH BEK (B HAPOMHOH KyJIBTYpe ea U -
ThE HEPEIKO CHHOHMMUYHBI). [locnenuss OpuInUKa OTIIMYACTCS TEM, YTO
samnup 31eCh He MATEPUATN30BAHHBIN MOKOHHHUK, ITBIOIINI KPOBb, a IyX,
«BBIITMBAIOLIUID KUZHEHHYIO CHITY SKUBBIX JIFO/IEH.

B ocHoBe 00paza ymeIpsi JICKUT OJWH U3 APCBHEHINHMX KOHIICIITOB
apXaMyecKOro CO3HAHUS, CBSI3aHHBIN C BBDKHBAaHHEM, OOpHOOIl 3a BEI-
JKHBaHUE — 3TO Marm4deckoe JCHCTBUE OTOMPAaHWs WM Kpaxu «Omaro-
nonyuusi». B monsTHE «Onaromomydne» BXOASAT: 3A0POBBE, OOTaTrcTBO
(BKJItOUAst ypoxkail Ha MOJISIX M MPUILIOJ CKOTA), CYACThE (TO €CTh JHOOOBb
U yrnada), ¥ cama W3Hb. JIuenue 3Tux Onar B KyJIbType HEPEAKO KOAU-
pyeTcsl IIIarojiaMu nums, 8bINUBamy, gvicacvieams (cM. [Banenuosa 2009:
56-57]). ArenTamMu «OTOMpPAHUS MOTYT OBITh KaK JIFOIU CO CBEPXBECTE-
CTBEHHBIMHU CIIOCOOHOCTSIMH, TaK U OOTM W JIEMOHBI. MOTHB 3TOT OYCHb
IPEBHU, €T0 MO)KHO HAWTH B JITCHJAX O MPOINIATHIBAHUH (BBIITMBAHNH,
BbICAChIBAHUM) coyHIA 3MesiMu [['ypa 1997: 283] unu Bonkonakamu (Mo-
TuB A12 — bepe3kuH) — MOTHBaX, U3BECTHBIX HE TOJILKO CIIaBsSHAM, HO
U ApyruM Hapomam Mupa. [1o 0enopyccKkuM mpecTaBIeHUSIM, «TPIIOUbI-
Csl Ha COHITBI 1 JIOXKaYbl ¥ IEHIO, 3Mei 3BhIUaiiHa CMOKYYIIb SITO, 3-3a Yaro
COHIIa JIeTaM MacTyMoBa MaMsHINAeNIa 1 3HOY ajpacTae 3a 3iMy, Kaji 3Mel
He Oavarib sro [Bacineriu 1996: 136]. B yenoBeyeckoM 0OIIECTBE ITOXH-
IIAIOTCS JKM3HEHHBIC ICHHOCTH: BEeIbMa TSHET, BbICACKIBAET (=0TOMpACT)
MOJIOKO y KOPOB (B.-CJIaB.), B TOM YHCIIE COOMpPast 10 PaccBETa Ha IIOJIOTHO
pPOCY C Yy»KOTO TOJIsI, 3aTeM J[aBasi BBIIHWTh CBOCH KOPOBE; Y BbITauBac-
MOH BEIbMOW KOPOBHI MEpEeChIXaeT BEIMS, OHA YaXHET M MorudaeT (pyc.
— [BmacoBa 1995: 73]); 10.-ciaB. jeTaromui 3MeH Jiamsi BbICACHIBACT
BOJIy M3 03€p, BbI3bIBas 3acyxy (00ir.), y cepOOB IpakoH adcaja, Mpy-
BOJSIIMN Ty4H M TPaj, 3allMIIaeT CBOE Cell0 OT IPpaja, eclii ero IMOUTh
monokoM [[TmorarkoBa 2004: 670], OH ke BRIIUBACT ypoxKai (Maken. —
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TaMm xe: 231); MOJIOKO y POXKEHHMIT TIPOITAJIaeT, [IOTOMY YTO €TO BBITUBAIOT
BPEIOHOCHBIE IEMOHBI (10.-CNIaB., 3.-CJIAB.); O2HEHHbIU 3Mell, TIPUIIeTast K
NIEBYIIIKE WIH KCHIIUHE, COCET Y Hee KPOBb MITH MOJIOKO W3 TPymH (pyc.,
Kapi.-ykp. — [JleBkueBckas 1999: 3331); «3Mmiif sIK JiTH J10 )KIHKH, TaK BiH
iy i cymey (yxp. xapbkoB. — [demuy 1912: 43]); aymu ymepuux cy-
MPyroB MOryT NpuxoJuTb K OCTAaBUIMMCH B KMBBIX W HUCCYIIATH UX OO
CMEpTH; TI0 IOKHOCIABIHCKAM IIOBEPHSIM, JYIIN HEKPEIICHBIX IeTei
(Hasje, nashe) BLIINBAIOT KPOBb Y HOBOPOXKACHHBIX M KPOBb U MOJIOKO
pokeHHT] («ee BeIMIIH HaBjaTtay — [[ImoTHukoBa 2004: 241, 690]) 1 mox.
Cp TAKIKC COXPAaHUBIIUECS B A3BIKE BBIPAXKCHUSA C OTPULATCIIBHBIMH KOH-
HOTALMSIMHI: nmuysl noiom 3epro (KITIOI0T 3epHO Ha TOISIX), 8bINUNb (6bl-
cocams) 8cto Kpoy (6ce cuvt) (0 IPUHYIUTEIHHOM JIMIIICHUU YeJIOBEeKa
CHJIBL); numb enazamu (KaJaHO pa3IIAAbIBATE); 6bICANb 6Ce COKU, BIUIOTh
JIO TIO3THYECKOTO €CEHUHCKOTO «ITYCKAM TBI bINUmMa APYTUM...».

Kak u apyrue mudonornyeckne mepcoHaxu (Mopa, BeAbMa, BOJIKO-
JIaK), BaMIIUp JIMINACT JIIONCH M >KUBOTHBIX JKU3HH, BBICACHIBASI KPOBb,
KOTOpasl TPaKTyeTCss B HAPOMHON KyJIbType KaKk OCHOBHAs >KH3HCHHASI
cyOctanmus (0 KoHIenTe kposb — cM. [bernosa 1999: 677-681]). Bmecte
¢ TeM, (QyHKIUS KPOBOCOCAHUS SIBIISICTCS OTIIUYUTENHHON (TIepCOHAKEO-
Opasyromeil) st BAMIKPA, B TO BPeMs KaK JJIsI OCTAJIBHBIX ITEPEUNCIICH-
HBIX BBIIIE JEMOHOB OHA BropuyHa. Cp., HAIpUMep, KanryOCKHid BAapHaHT
UMeHH yTbIps opol, yepol (‘upior’ — [Dzwigot 2004: 65], co cchUIKoi Ha
[Sychta 3: 333]) — xak hopMy C BO3MOXXHBIM BIIMSTHHEM JIEKCEMBI nuMib
(moca. ‘yrmwr’, ‘BITTAIL).

Jpyroii ceMaHTHUECKOH COCTaBIIsIOIIEH 00pa3a ynbIps SIBISETCS Bepa
B TO, YTO yMEpIIKE BOOOINE, 1 OCOOEHHO yMEpIHe MPEeKICBPEMEHHON
W HEeCTeCTBEHHOW CMEpThIO (YTOTUICHHHWKH, BUCEIBHUKH, OTIOWIBI) —
CTpasaroT oT Kakabl. [loaTOMy y claBsiH B paMKax MOXOPOHHOM U TIOMU-
HaJIbHOHM OOPSTHOCTH LIMPOKO PacipOCTpaHeHa MPAKTUKA OCTABIATh JUTs
IyII yMEpIIUX MUThE B JOME, HA OKHE, BO BOpE, HA MOTWIIE, MOINBATh
MOTHIIy BOJIOH, BUHOM. Takue CBHAETENHCTBA MHOTOYHCICHHBI Y BOC-
TOYHBIX U FKHBIX ciaBsH (cM. [[TA UCn PAH], [[TnoTarkoBa 2004: 606,
607]; [3eueBuh 1981: 131] u ap.), y 3amaHbIX CIaBsiH OHHU B OMpPEICIICH-
HOH CTETIeHN HUBEITUPOBAHEI IEPKOBHBIMH 3aIIpETaMHu.

Ynvips Kak «HEUHCTHIN MOKOHHUK TOXKE MTPUHAUICKHUT K HKKITYIIHIM.
Hampumep, y cep6oB A7t TOTO, 9TOOBI IIOKOWHIK HE CTaJl BAMITHPOM, TIOKa
OH HaXOJIWJICS B JIOME, BIIMBAJIM B POT HEMHOTO TEILIOr0 KPacHOTO BHHA, a
TEIIo ONUBAIK BUHOM. OTMeUueH U 00bIYall IOTUBATh MOTHIIBI HEpa30aB-
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JICHHBIM KPACHBIM WM PO30BEIM BHHOM, YTO MIMENO 3HAUCHHE KPOBHOMU
xepTBel [3eueBuh 1981: 131].

HewmaoBa)xao mpu TOM, UTO YIIBIPb-BaMIHp 0013121 OOTBITHM KOITH-
YECTBOM JKM3HCHHOM OHCPIUM OT POXKIACHUS, ITIOOTOMY €TO CBA3b C 3EMHBIM
MHUpOM OBLITa CHJIbHEE ¥ JIHTEeNbHEe. BaMmupraeckue cBOHCTBA IPUITH-
CbIBaJIUCH JIFOASIM CO CBEPXbECCTCCTBCHHBIMU CHOCO6HOCT$[MI/I uc OCO6I)I—
MU [pUMeTaMH (BeIbMa, KOJIIYH, JIEKaph, «IBOCIYIIHIK»; PEOCHOK, PO-
JUBIIMICS ¢ 3y0aMH WIIN «B pyOallkey); IyliaM JIFOICH, He JOKHBIIMX
CBOIl BEK; TOKOMHUKAM, TOXOPOHEHHBIM C HApyIICHUEM MPaBUIl (HAIpH-
Mep, 4epe3 TeJo MepeCcTYHII YeTIOBEK, TIePENPhIrHyII0 )KUBOTHOE, TIeperie-
TelNa MTHIA; HAJ TEJIOM MepeNaid KaKOH-THO0 IPeIMET — ¢ MarmIecKoi
TOYKH 3PCHUS], TAKOMY TIOKOMHHUKY CaMHU KHBBIC 110 OIIHOKE «IIepeaamy
YKH3HEHHYTO CHUTY, OTYETrO OH HAYMHA «XOIUTHY, TO €CTh <OKHUTHY ).

C 3THOKYJBTYPHOM U CEMAaHTUYECKON TOUEK 3PEHHUSI YIblpb — 3TO TOT,
KTO rocyie pU3n9IecKoi CMepTH ynusaemcsi (BBIIIUBACT, OTIIHBACT, HAJTIBA-
€TCsl, HAIIOJTHACTCS) KPOBBIO MIJIH IPYTOM )KU3HEHHOH CyOCTaHIMeH, 0TOH-
past ee y )KUBBIX, TEM CaMbIM TI0JTy4ast JIOTIOJTHATECIBHYTO )KU3Hb.

B cBs3u ¢ TeM, 9TO OCHOBHBIM MPEIUKATOM 00pa3a yIbIps SBIIETCS
MMUTHE, BBICACHIBAHKIE KPOBH, MOYKHO TIPE/IIONIOKATH HAIIIYKE B paccMa-
TPUBAEMOM CJIOBE KOPHSI -pi- ‘TIMTh’ ¢ CYPPHUKCOM -7'b / 16 (aHATIOTHYHO,
HarpumMep, 00pa3oBaHMIO CIOB *pir < *pi-ti, *Zir- < *Zi-ti, *mir- < *mei-/
mr;, ¥*mar- < *ma-niti, *ma-miti) n ¢ npePUKCOM *@- WK, B HEKOTOPHIX
clty4asix, 0€3 Hero, cp. KapIL-ykp. nip ‘dapiBHuk’ [Xo03eit 2002: 142].

BesycioBHO, mpemmoXeHHas 3TUMONOTHS TpeOyeT OCHOBATEIHHOM
popabOTKH, OOBSICHEHHS BCEX (POHETHUCCKHUX W JIp. M3MCHEHHU B pas-
JMIYHBIX HAaNMEHOBAHMAX BaMmmupa. Bmecrte ¢ Tem, aTa Bepcust 0ObICHH-
J1a ObI BO3MOXKHOCTb MCIIOJIB30BAHUS JIEKCEMBI ynup(b) B Ka4eCcTBE NMe-
HU coOcteHHoro: Ynup Jluxou, Knum Ynup [Xo063eit 2002: 142], kotopoe
TPaKTOBAJIOCHh ObI Kak Tpo3Buile «OnuBana». Bripoyem, ocraercs perne-
BaHTHON M BO3MOKHOCTB STHMOJIOTU3AIMU CJIOBA VAbIpb KaK 3aUMCTBO-
BaHUs U3 TIOPKCKUX (1byr), y KOTOPOTO T03KE Ha OCHOBE (DOHETHUECKOTO
CXOJICTBA BO3HHKJIA CEMAHTHUYECKasl CBS3b C TIIArOJIOM ANumb, H KOTOPOE
Jajee ObUIO BKJIOYEHO B OPOUTY HAPOJHBIX NPEJICTABICHHH O 3aJI0XKHBIX
TTOKOWHUKAX C WX BEYHOW KaKJOW W TPEJICTABICHNN O BBHIITUBAHUH KaK
OJTHOTO U3 CTIOCOOO0B OTOMpaHHUs Onar.

OoparieHue mpy ITUMOIIOTHYSCKUX HCCISTOBAHUAX K STHOKYIBTYD-
HOMY KOHTEKCTY, MCITOJIb30BaHHE ITHOJMHIBUCTHYECKOTO TOJXO0/a K Ce-
MaHTHYECKOW PEKOHCTPYKIIUH TIPEICTABISICTCS BEChMa IIONOTBOPHBIM.
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B3aumoneiicTBue STUMOJIOTMU € STHOJIMHIBUCTHKOM HE TOJIBKO €CTe-
CTBEHHO, HO BO MHOTHX CITy4asiX U HE0OX0IMMO, B IIEPBYIO 0OYepe/lb TOT/A,
KOTJIa TIPEAMETOM HCCIICIOBAHUS SBIISCTCS KyJIBTYPHAS JICKCHKA.
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ETHNOLINGUISTIC COMMENTS ON THE ETYMOLOGY
OF THE WORD UPYR’

Instructivity of the ethno-linguistic approach to etymology, especially
when dealing with the archaic mythological vocabulary, has been shown
already in the works of O. N. Trubachev, V. N. Toporov, V. V. Ivanov,
N. I. Tolstoy and S. M. Tolstaya and others. The article considers a term
of the mythological vocabulary denoting the "walking" deceased, known
to all Slavic languages — upyr’ ,ghoul’. The study gives a brief overview
of the existing etymological variants of this word, which has no unam-
biguous interpretation as of yet. It also comments — in terms of tradi-
tional Slavic folk culture — on the semantics of upyr’ as an ‘unburned
deceased’, or a flying but ‘non-bird* creature, or the one ‘flying up from
the grave‘, or a mythological character who sticks into the victim, etc; as
restored by some etymologists. A possibility of the term being borrowed
is also discussed. The article offers another etymological interpretation
for upyr’ based on the verb *piti ‘to drink® with a prefix ¢- and a suf-
fix -r-). This version is eventual due to the cultural semantics of this
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mythological character: (1) as a being who drinks up vital force (and its
substance, blood) of humans and animals, robs them of life and thereby
gains extra life for him-/herself; (2) as an unholy, ever-athirst dead and
(3) as a ghost of a deceased one who possessed during his/her lifetime a
greater amount of energy than an ordinary human.

Key words: ethnolinguistics, etymology, mythological vocabulary,
Slavic traditional folk culture.
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PYCCKHUE JUAJIEKTHBIE JOINOJIHEHUA
K ITPACJTABAHCKHUM PEKOHCTPYKIIUAM
N OTUMOJOT UsSIM!

Pycckue nuanexkTHBIE JIGKCHUECKHE MaTepuaibl, 3apUKCHPOBAH-
HbIC B HEMHOTHX PETHOHAaX W ONYOIMKOBAHHBIC B HOBBIX U3JAHUSX,
MOTYT OBITH IICHHBIM HCTOYHUKOM KOPPEKTHBOB U JOTOJIHEHHH K CY-
IICCTBYIOIIUM PEKOHCTPYKIUSAM U ITHMOJIOTHYECKAM TOJKOBAHHSIM
npaciaBsiHCKOH Jiekcuku. HacTodias crarbst COCTOUT U3 8 3aMETOK,
B KOTOPBIX JMJISI M3BECTHBIX PEKOHCTPYHPOBAHHBIX IPACIABSIHCKUX
JIEKCEM MpPEeaiararoTcsi Ha OCHOBE HOBBIX JIHAJEKTHBIX MaTepHAaIOB
CTPYKTYPHBIE, CEMAaHTHUYCCKHUE, JHUHTBOTreorpaduueCKue yTOUHE-
HUsI, KOPPEKTHUBBI, JOMOJIHEHH: K *pwtati (s¢) — npon(o)mamwvcs
‘mostydarecs’; K *motroSiti | *motrositi (s¢) — nompociims ‘MOpPO-
cuthb (0 gokzae)’; K *volovejb — 60406611 ‘CTIOKOWHBINA, HEBO3MYTH-
MbIil’; K *kyjo — Koii ‘nepeBSHHBIN MONOT ¢ KOPOTKON pyukKoil’; k
*blokati — 3abnsiknyme *‘u3HACHIOBATH ; K *tvorogs /| tvarogs —
8bIMBOPANCUBAMY ‘BBITBOPATD, IAINUTH, MPOKA3HUYATD ; K *stréla —
evicmpenums ‘TOTHATH A0M, COOPY)KEHHE IIPH PEMOHTE ; K *Corxati u
*Corstvo(jb) — 6bluepxHymob ‘UCXyIaTh’.

! CtaThst NOATOTOBJICHA O IporpamMme (GuHaHCOBOM noaaepxku rpanta PTH® Nel3-
04-00-221 «CpaBHUTENILHO-UCTOPHYECKUE MOAXO/B! B JIEKCUKOJIOrUM U cemaHTHke. Cra-
BSIHCKasI [IPas3bIKOBAs JIEKCHKOrpadHs: TeOpHs U HPAKTUKa». [V cTaTbu 910l cepuu ObIIn
ony6nukoBanbl B 2002—2010 . B pa3iM4YHbIX OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeKHbBIX U3IaHUSX U
obbenuHeHB! To3aHee B Tome: XK. XK. Bap6ot. MccnenoBaHus IO PyCCKOM U CIaBIHCKOH
stumosioruu. M.— CII6., Hectop-Uctopust, 2012. C. 453—-466. Tam xe cM. nHbOpMAIIHIO
0 HepBbIX MyOJIMKALUAX.
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Knioueswvie cnosa: ImpaciaaBAHCKas JICKCHUKA, PCKOHCTPYKIHUA, DTH-
MoOJIorusa, CEMaHTHKa, JUaJICKTHas JICKCHUKA.

K mpacnas. *pwtati

[IpacnaBsiHCKas TPUHAAIEKHOCTh Tiaroia *pytati, *pytajo (s¢)
MOATBEPKAACTCS HATHMIUEM €r0 TPOAODKEHUH BO BCEX CIABSHCKUX
SI3BIKAaX, C CEMAHTUKON ‘CHpPAIINBAaTh, IPOCUTh, YMOJISATE , HHOTAA IPU
BTOpUYHOM 3HaueHuu ‘mibitarbes’ [Miklosich 1886: 270; Machek? 496;
®acmep I1I: 421]. KopHeBoil miacHbpli HHOUHUTHBA HA -a- U OCHOBA
HACTOSIIETO BPEMEHU HA -aje- XapaKTepU3YIOT INIaroil Kak UTCPaTHB
OT IJIaroJIbHOM OCHOBBI ¢ KOpHEM *pwt- [Machek? 496; Vaillant 1974:
217], npomomKkeHus: KOTOPOH CO CTPYKTYpoH *-pwtati 3adukcupoBa-
HBl ATHUMOJIOTHYECKUMHU CJIOBAPSMH JUIsS YEIICKOTO, CIIOBALIKOTO, Cep-
0OXOPBATCKOTO M BEPXHE-TYXKHUIIKOTO S3BIKOB, XOTS BO BCEX, KpOMe
YeIICKOTO, TONBKO B (hopMe MpedUKCATBHBIX MPOU3BOIHBIX IJIAro-
noB [Miklosich 1886: 270; DCCSI 22: 235, *napvtati; DCCS 29: 47,
*obpwtati]. B cepe BOCTOUHOCTABSIHCKUX SI3BIKOB JIO CHUX TIOpP OBLIO
OTMEUYEHO TOJIEKO OTITIATONIEHOE MMS AP.-PYC.-LICNIAB. HANbM®b, HANb-
ma ‘HaeMHUK’ [XKutne Hudont. XIII B. 106, 107 — Cpesnesckuii 1I:
316], xoTopoe BMecTe ¢ IIclaB. HaMh PicHlog, mercenarius ‘“HaeMHHK,
HAMbAA, HAMBAA, HARBAA H10O0G, HicBmpa, merces ‘mjara 1o Haii-
My’ [Miklosich 1865] moxyunio ydbennTensHOE STUMOIOTHYECKOE TOJ-
koBanue O. H. TpybadyeBa mpu COMOCTABICHUH C Yell. AWal. naptat’
‘HaHATH Ha paboTy’ KaK 4eXOMOPABH3M B IIEPKOBHOCIIABSTHCKOM S3bIKE
[TpyGaues 1974: 27-32].

Ha onmcanHOM sekcndeckoM (oHE IpeacTaBiIsIeT HHTepeC MOTeH-
[IUATBHOE COXPAHEHUE U B PYCCKOM SI3bIKE (HApSOy C NMEPEUHCICHHBI-
MU BBIIIE IOKHO- M 3aIaJHOCIABIHCKUMH SI3bIKAMHU) IPOJOKEHHS
MPACIaBIHCKOTO *putati: TaK MOXKHO HMCTOJKOBaTh pycC. AHAll. CEB.
npon(o)mdmucs ‘nonydarbes’, B KoHTekcTe «C pykamu coOuparb —
nponomademcs TpyaHo» [Cenurep 5: 173]. [TokazarenbHO 0003HaUEHNE
(axyJIbTaTHBHOCTH BTOPOTO O B 3aIJIaBHOM CIIOBE, YTO SIBJISIETCS JOCTA-
TOYHO HAJC)KHBIM OCHOBAHUEM JIJISl TOTKOBAHUS ITOTO 3BYKa KaK BCTaB-
HOTO Ha MECTe 3aKOHOMEPHO yTPaueHHOTO pelylupOBaHHOTO (¥*npons-
mamucs). YTo KacaeTcsl 3HAUCHUS JUAIICKTHOTO TJIaroja ‘rmojry4arbes’,
TO OHO TIPE/ICTABIAETCS PE3yIBTATOM JIATbHEHIIET0 N3MEHEH ST CeMaH-
THKH ‘TIBITAThCS (UTO-IMO0 Nenarh)’ — nenarb(cs)’ — ‘Tmoydarbes’.
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K npacnas. *motrositi / *motrositi (s¢)

OrtotT maron pexkoHcrpyupoBaH B [DCCS 20: 67-69] kak mpacna-
BSIHCKUU TUAJICKTU3M Ha OCHOBE CTAPOPYCCKOIO U PYCCKOTO JUAJICKT-
Horo Matepuana. CT.-pyc. mompouwums 3aQUKCHPOBAHO TIPEATIOIOKHU-
TeNbHO B 3HaueHuu ‘cyetuthes’ B 1677 r. [CnPA XI-XVII BB. 9: 278],
B JMAJIEKTaX [JIArOJIbl MOMPOumy(cs), MOMpPOCUmb(cs) U3BECTHBI B
3HaYEHUAX ‘TepeOUTh JIeH (Spocil.), ‘Karas, cOMBaTh U3 MIEPCTH TO-
JICHUINE BajeHKa  (MOPHAOB.), ‘CyeTHThCs’ (TOM.), ‘OBICTpO Oexarp’
(Kypck.), ‘“TpsiCTH, 3HOOUTH  (IOHCK.) 1 0COOCHHO 4acTo ‘MITH (O J0-
XJIe, O CHETe), MOPOCUTE (HOBT., OpsIH., BOPOH., KYpPCK., KallyXK., IEPM.,
ypai., cub. u ap.) [DCCH 20: 67-68]. B [DCCA 20: 68-69] uznoxeHsbl
(c mpu3HAHWEM MEPBUYHOCTH CTPYKTYPHI *motrositi) nBe BepCUH 00-
pasoBanus Tinarona: 1.*¥mo-trositi, ot *trositi ‘Outh, JIoMaTh Ha KycOY-
KH, KPOIIHUTE  C IKCIPECCUBHBIM Ipedurcom mo-; 2. *motros-iti, ot
**motroxs ‘MOTOK, MOTOBHJIO’, IOCEAHEE OT *mesti / motati. OueBu-
Ha paBHasl BEPOSATHOCTh 00CHX BEPCU B OTHOIICHUH MOTUBAIUH U JIO-
CTaTOYHasl BEPOSTHOCTh WX B OTHOIICHUH CTPYKTYPHOH PEKOHCTPYK-
WU, C HEKOTOPBIM MEPEBECOM B TOJIB3Y MEPBOW BEPCUU BCIICICTBUEC
COMHHTEIIHOCTH PEKOHCTPYKIMH **motroxs pH HAJIEKHOCTH (HOPMBI
¢ BapuaHTHBIM cyddukcom *motruxwv, aro ormedeHo B [DCCS 20: 68-
69 u 67].

K 4ucnmy apryMeHTOB B MOJIb3y CTPYKTYpHOTO TOJIKOBAHHSI IVIarojia
Mmompowumy(cs) | mompocums(csi) 1o IEPBOU BepCUU — *mo-trositi —
MOYKHO, KQXKETCsI, IPUCOSIUHUTD 3ahUKCHPOBAHHEIH B roBopax CpemHe-
ro Ypamna miaroa nompocums ‘Mopocuts (o goxae)’ [CaCpV IV: 112]:
npeduKcanbHOE 10~ 37€Ch SIBISCTCS MOATBEPKIACHUEM MPEPUKCATHHON
CTPYKTYPBI TaKXKe U [1aroia mompouitime / mompocims. Cienyer, of-
HAKO, CYUTATHCSI C BO3MOKHOCTBHIO BTOPHYHOTO 3aMEICHHUS (10 TIPUHIIN-
Ty HAPOIHOW STUMOJIOTHH ) STUMOJIOTHYECKU HESICHOTO MO- aKTyaJIbHBIM
pe(pUKCOM 710-, C OpUECHTALIUEH Ha HOMPOX.

K npacnas. *vslove(jv)

ComnocTaBieHue CT.-CllaB. B'bAbl ‘MEIJIEHHO , B'hAOBhH® ‘Mej-
JICHHBIN, CIIOKOWHBIN, CHEP)KaHHBIA C Yell. poviovny ‘OTIOTH; He-
CIIENIHBIN, TOCTENEHHBIN; MATKUN, YCTYIUUBBIN, MpeyioxkeHHoe Mu-
xiommaeM [Miklosich 1886: 296], u npennonoxkenne Cpe3HEBCKOTO
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0 MPOUCXOXKICHUU RB'hAbl — «OT BbJaTU?» [Cpe3nenckuii I: 385] na
(hoHE CEMaHTUUIECCKOH MapalljIeliu PycC. niaeHbill (CITyCK. X0, TCICHHE
U T.J.) ¥ PyC. JUAJ. Kapell. OmeaibHblil ‘TIOKAThINA, MOJOTHI , BOCXO-
IUIIIETO K THe3My *volati / *valiti, MO3BONMIN PEKOHCTPYHPOBATH JIJIS
MIPaCJIaBIHCKOTO COCTOSIHUS THe3ma *vslati / *valiti mpou3BOIHYIO
UMCHHYIO 4-OCHOBY, OTPQXXCHHYIO B CT.-ClIaB. B'hAbl ‘MEIJICHHO’,
B'hAOBRBH® ‘ME/JICHHBIN, CIIOKOWHBIN, CACPIKAHHBIH U deul. poviovny
‘OTJIOTUIA; HECTICIIHBIN, TOCTENEHHBIN; MATKUH, yCcTymuuBblil’ [Bap6ot
1985: 273-275].

[Mpennonaraemas IMEHHAsT u-OCHOBA THe3xa *velati / *valiti 06-
HapYKUBACTCS TEIEPh TAK)KE B PYCCKOM SI3bIKE — ITO JIHAJ. G0I0GbLU
‘CIIOKOMHBIHM, HeBO3MYTUMBII : OHa y MeHs Obla 60166as, HE TO YTO
minammas [CatOxIIpukames [: 133]. TlepBoe o Bpsn nu siBasieTcs cie-
JIOM peAyLHUpPOBAHHOTO b, 0OJiee BEPOSATHO TOSABICHHWE BTOPUYHOTO
BCTaBHOro 3ByKa. CyIECTBEHHO, YTO CTPYKTYpa 80106bIl TPEICTAB-
JSIET CTAJMIO, TPEANICCTBYIONYIO PACIIUPEHUIO OCHOBBI CYPPUKCOM
-bn- B Uell. poviovny.

K npacnas. *kyjs

[IpacnaB. *kyjb OmHO3HAYHO TPU3HAHO IMPOW3BOAHBIM OT TJIAaroJya
*kovati, mpu 3TOM OOJBIINHCTBO UCCIIEIOBATENCH CUMTAIOT MpaciaBsH-
CKOE CJIOBO TEHETHUYECKH TOXIECTBEHHBIM C IIMT. kifjis ‘GONbIION Ky3-
HEYHBIA MOJIOT’, CT.-IIPYC. Cugis ‘MOJIOT’, CM. Hanboliee pa3BepHYTYIO
aprymenTanuio y Tormoposa [ Tormopos 1984: 239-240]. B nepeuens npo-
JIOJDKEHMH TpaciaB. *kyjb B CIaBIHCKUX SI3bIKAX PETYJISIPHO BKIIFOUAIOT-
¢S JIp.-pycC., PyC.-IICNIaB. Kbll, KUU U PyC. TUAI. KUl , CM.: Kui ‘Taika’
(cMout., KalyK., 3a1.-OpsiH., OpJ1., BOPOH., TBEP. U JIP.), ‘TIPUCTIOCOOIICHHE
B BHUIe OOJIBIIIOTO JIEPEBSIHHOTO MOJIOTA..." (CHO., ypasl., MepM., TFOMEH.
U JIp.), ‘TIECT, KOTOPBIM HAOMBAIOT MELIKU ¢ MyKoil” (MpkyT.) [9CCS 13:
258; cMm. Taxke Borys 230].

OO6menpu3HaHHO# 3acnyroii @acMepa Kak STUMOJIOTA SBISETCS BHU-
MaHHe, IPOSBICHHOE B €T0 STUMOJIOTHIECKOM CIIOBAPE K THATICKTH3MAaM.
st paccmarpuBaeMoro CiioBa HEOLEHEHHON 10 CUX IOp MpeAcTaBisi-
eTcs OTCBUIKA B CTaThe O CIIOBE Kuii HA JWAJ. KOEK W caMa CTaThs 00
9TOM JIMAJIEKTOM CIIOBE: «KOEK ‘0cobast Majika OXOTHUKA C KPHOYKOM M
nomnaroii’ (cu0.), ‘mppKHas manka’ (mepm.). [To Mmoemy MuEHMITO, U3 *k)jb»
[@Pacmep II: 276]. DTO TOTKOBaHME BIIOJHE COOTBETCTBYET U3BECTHOMY
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M3MEHEHUIO B UCTOPUH PYCCKOTO SI3BIKA JPEBHEPYCCKOTO dTUMOJIOTHYE-
CKOTO ! B MOJIOKEHUHU TEpes j (TaK Ha3bIBAEMOI'0 PeIyLlUPOBAHHOTO b1)
B 0. Ho xuii? OnucaB ucropuyeckoe 3aMelleHue HalmucaHus Ap.-pyc.
cmpoiu ‘paas’ nociae XV B. HAMCAHUSIMHE CpbU U CMpou U pyTUE
nono6ueie cyyan, CoboneBckuit orMeTn: «CioBO *kbiu, COBpeM. Be-
JIUKOP. Kiu C TPOU3BOIHBIMH. ..., MOXKET ObITh, HUKOTIIa HE UMENH PSIIOM
Kbl 7 T.ILY», HE TPEIJIOKUB, OTHAKO, OOBSCHCHUS IS 3TOW aHOMAIIUH
[Cobonesckuit 2004: 231-233]. IlpuBeneHnoe dacmepom pyc. aual.
KOEK CBUJICTEILCTBYET O TOM, UTO H JIP.-PyC. Kbitt TIEPEKIITO (POHETHYE-
CKoe IpeoOpa3oBaHue b > 0. J[pyruM MOATBEPKICHUEM 3TOTO SIBIISCT-
csl Mall. apXaHr. Kou ‘J€PEeBAHHBIM MOJOT C KOPOTKON pyukoii’: «Kombs
OBIOT Ha TOHSAX KOEM, KOH 3710pOBOii... 3a0MBalOT KyBajI0i Takou, Kol
HasbiBaeTcs» [CiPCes V: 218]. D10 cioBO OTpa)xkaeT MpOU3BOISIILYIO
OCHOBY paccMoTpeHHoro dacmepom nuai. xoék.

O4eBHIHO, HECMOTPSI HA PETHOHATIBHYIO OTPAaHHMYECHHOCTH (PHKCa-
Ui KO€K W Ko, OHU JTOJKHBI YUYUTHIBATHCS B 3TUMOJIOTHYECKUX HC-
CJIEJIOBAHUAX KaK HCTOPUYCCKU 3aKOHOMEPHBIC (POHETHYECKHE IIPO-
JOJDKEHUS TIpaciiaB. *kyjb B pycckoM si3bike. PasymeeTcs, HCTOpUKaM
SI3BIKA TIPEJCTOUT BBISICHUTD IPHYUHBI BO300JIAAHNS B PYCCKOM SI3BIKE
LIEPKOBHOCIIABSIHCKOU ()OPMBI CIIOBA ¢ KOHKPETHOM, YUCTO XO3HCTBEH-
HOU (OpyAHHHOI) CEeMaHTUKOM.

K npacnas. *blokati

B pycckux roBopax paiiona ozepa Cenurep 3adUKCHpPOBaH TIIaro
3a015ikHymb B KOHTEKCTe «B moesae xoTenu sabusaxnyme ux psostay u
€ro 3Ha4eHHUEe OINpPEAEICHO KaK ‘3aBjiedb C IEeNIbI0 BCTYIUICHHS B TI0JIO-
Bble oTHoIIeHus  [Cenurep 2: 96]. [aronbHbIi KOpeHb -0/14K-, KaXKeT-
Csl, HEM3BECTEH HH PYCCKOMY, HU JPYTUM CIIaBIHCKHM si3bikaM. Hawu-
0oiee BEpOSTHBIM HCTOYHIKOM €0 MPEACTABISACTCS STHMOIOTHUECKOE
rae3no npacias.*blesti, *bloditi ‘Opoaute’ u ‘pa3BpaTHHYaTh’. B 1mo-
CIIeTHEM 3HAYCHUU /IS TJIarojia BeChMa BEepOSTHA OCHOBA HA -1Q- C Ce-
MaHTHKOM OTHOKpaTHOTO neiictBust — *blednoti . Ilpu 3akOHOMEPHOM
IUTS CITaBSTHCKUX SI3BIKOB YNPOIICHUH TPYIIBI dn > n, B TIAroiax Io-
JNOOHOH CTPYKTYpBI HEPEIKO OTMEUaeTcss BTOPUYHOE BOCCTAHOBJICHHUE
B3PBIBHOTO COTTIACHOTO, IIPUYEM HE AITHMOJIOTUIECKOTO, a 3aTHEHEOHO-
TO: Cp. CIMyoums — CMbIHYMb — MPOCTOPEUH. 3acmbienyms. TakoBa u
MIPUPOJA K B PACCMATPUBACMOM 3A0/ISAKHY M.
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B03MOXKHOCTh PEKOHCTPYKIIMH TAKOTO IMPeoOpa30BaHus KaK HCTOUHUKA
TOSIBJICHMSI IV1arosa ¢ KOpHeM -Onak- < *blek- Ha Ga3e 3TUMOIOTHYECKOTO
rHe3na *blesti, *bloditi I03BOJSIET TEPECMOTPETH TOJKOBAHHE MPOUCXOK-
JIleHus1 pacnaB. *blokati Kak «IKCIPECCHMBHOTO PACHIMPEHHS C TOMOIIIBIO
aNIeMeHTa -k- OCHOBBI TI1. *bloditi v *blodati» [9CCS 2: 128, ¢ mpen-
HIeCTBYIOIIEH uTeparypoii]. DopMbl ¢ g — pycck. auai. Onyea ‘Koposa,
OTOMBIIIAsICS OT cTafa’ ¥ OONL. Auai. 6rye ‘Opom’, IPUBEICHHEBIC TaM JKE B
JIOKa3aTeNIb.CTBO MHHOBAIIMOHHOTO (XOTS M TPACIIaBIHCKOI0) XapakTepa 3a-
JTHEHEOHOTO K, CBHIETENILCTBYIOT CKOpee He 00 3KCIIPECCHBHOM pacIIpe-
HUH, 2 0 BTOPUYHOM BOCCTAHOBJICHUH COTJIACHOTO B -19-0CHOBE *blodnoti >
**blonoti (ipy 00pa30BaHUH POU3BOJHBIX TVIATOJIOB U IMEH), C BApHATHB-
HOCTBIO BOCCTQHOBJICHHBIX 33/JHCHEOHBIX 110 3BOHKOCTH / ITyXOCTH.

K npacnas. *tvorogs / *tvarogs

OTHOCHUTETFHO TPOMCXOXKICHHUS JTOTO CJIOBa B ATHMOJIOTHYECKOU
TUTEpaType mpeodiiaaeT MHEHIE 00 HCKOHHOCTABSIHCKON TIPOU3BOIHO-
ctu ot *tvoriti [@acmep IV: 31; Schuster-Sewc 1563; Borys$ 656; 2CEM
13, 276; ECYM 5: 531], BceMu ynOMsIHYThIMH CJIOBapsiMH OTBEpPraeT-
csl Bepcus O 3aMMCTBOBAaHHMU M TOJBKO Maxek JIoMmycKajl ee, Ipu3HaBast
HESICHOCTH Jetaieit [Machek? 662]. CyiecTBEHHBIM CBHIETEIHLCTBOM B
MIOJTB3Y MTPOU3BOHOCTH OT *#voriti SIBIAIOTCS OJJHOKOPEHHBIE (BEPOSATHO,
OoJjiee TIO3IHUE) IPOU3BOIHBIC, IpuBeaeHHBIC B [DCBM 13, 276, Benen
3a ctarbeil CtpaxoBal: O0NT. uzedpa, omedpa ‘TBOPOT’, Yell. svaroh To
e, PyC. IHAIL. C8apOK TO Ke. B OTHOIICHNN MOTHBALIMU HAa3BaHUS TBO-
pora u COOCTBEHHO NMEPBUYHON CEMaHTHKH ClIoBa *fvorogv / *tvarogs
MPEJICTABISIOT UHTEPEC PYCCKUE JAMAIEKTHBIC bIMEopdicueams ‘lia-
JIUTb, MPOKa3HUYATh, BEITBOPATH uTo-n00’ [CinPycCes II: 264] u ces.-
JIBUH. meopoe ‘Tecto B kBaunHe’ [Kysnernosa 1976: 102] — kak coxpaHe-
HUE B CEMAHTUKE IV1aroja CBsI3U € €ro IEpBUYHON MOTUBALUEN ‘TBOPUTS,
JeNaTh’ U HeoOs3aTeIFHOCTH CBSI3H IMIEPBIUYHON CEMAaHTHKH C KBAIIICHH-
€M MOJIOKa (3Ta CBSA3b He0OX0AUMa JJIsl BEPCUH 3aUMCTBOBAHUS U3 TIOPK.
SI3BIKOB: CM. Yarar. turak ‘ceip’ — ®acmep 1V: 31).

K mpacnas. *stréla

[Ipu3Hanme BCEMU HUCCIEIOBATEISIMHA CTPYKTYPHOTO W CEMaHTHIC-
CKOTO COOTBETCTBHUS MEXKIY ClaB. *stréla v TPYNIION Cp.-H.-HEeM. strale
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‘cTpena, Jqyd, )Kajo’, BOCT.-ppu3. stral ‘monoca’, HOpB. stril, strila ‘mo-
J0ca, JIy4. JKalo’, UT. strélé ‘cTpena. OTpOCTOK, mober’, nTl. stréle
‘cTpena, moioca’ (IPH Pa3IHYHBIX OOBSICHEHUSX HMPUPOABI ITOTO CO-
OTBETCTBUSI Y OTICIILHBIX aBTOPOB), MPEANOYTCHHE BEPCHUHU OOIIe-
TO MCTOYHHWKA — H.-€. *stréld u siBHOE mpeobnananue 0003HAUCHUI
OJTHOHATIPABJICHHBIX MPEIMETOB M SIBJICHUH (CM. BBIIIE ‘CTpela, JIyd,
xKauo, moder, mojxoca’) MO3BOIMIN 000CHOBATH BEPCUIO TIPOUCXOXKIE-
HUS DTOTO CJIOBA U3 THE3/Ia U.-€. *ser- ‘CTPEMUThCS, ABUTATHCS , C pac-
OIMPEHUEM OCHOBEHI -&/- ¥ pa3BUTHUEM BCTABHOTO ! B KOPHE aHAJOTHYHO
ciaB. *strumy ‘MOTOK’, Ap.-B.-HEM. Stroum ‘peka’, NTIIL. Strauts ‘TOX/b,
notok’ [Bap6ot 2012: 45-49]. K rHe3ny *ser- ‘CTpeMUTHCS, JBUTATHCS
BOCXOIAT TAKXKE ClaB. *struja, *ostrove.

Cnenyet BcrioMHUTh MHEHHE CO00IEBCKOTO (KOTOPOE pa3aesisii Tak-
ke [IpeoOpakeHCKHiT) 0 pOACTBE CO CiaB. *struja, *0strove TaKxKe ClaB.
*stromiti (Gacmep 111, 775), oT KoTOpOro 00pa3oBaHO ClaB. *stromw ‘ne-
peBo’ [Dacmep III: 781]. Ilpu yuere 310 Bepcun BechMa IIpUMeUaTellb-
HO PYC. JUAIL. 8bicmpenums ‘TOTHATE TOM, COOPYKEHHUE TIPH PEMOHTE’ B
KoHTeKcTe «30y-TO OBl 6bicmpenums HaNO, MOTHATH €€ Ha JIOMKPATaX»
[CalOxIIpukambs I: 166]: cemaHTHKa OJHOHANPABIEHHOTO IBUKECHUS
BBEPX XOPOIIO COMIAacyeTcs ¢ 0003HAYCHHEM JIepeBa M TMOJATBEPXKIaeT
THIOTE3y 00 00IIeM POUCXOXKICHUN BCEX YIIOMSHYTHIX JICKCEM OT H.-€.
*ser- ‘CTPEMUTHCS, IBUTATHCS .

K mpacnas. *c¢vrxati u *cCorstvo(jv)

[Ipr pEeKOHCTPYKIMH JEKCHYIECKOTO COCTaBa IMPACIABIHCKOTO STH-
MOJIOTHUYECKOTO THe3/la BeCbMa CYIIECTBEHHO YCTAHOBJICHHUE CEMaHTH-
YECKUX CBSI3eH MEXIY (POHETHUSCKH M CTPYKTYpHO DPa3OIICAITHMUCS
MIPOU3BOAHBIMU. BO3MOXKHOCTD BBISIBICHHUS TAKUX CBSI3EH SIBIISETCA TOA-
TBEPKICHUEM KaK dTUMOJIOTHICCKIX TOJKOBAHUH OTACIBHBIX CIIOB, TAK
Y TUMOJIOTUYECKOTO €JUHCTBA THE3/1a.

[IpacnaB. *c¢vrxati BO3BOAMTCS K THE3MY Iyiaroyia *Corsti ‘decarh,
Jpath, Lapamnarb, pe3aTh’ (C dTUMOJIOTHYECKUM §), SBISIOLIEMYCS, B
CBOIO Ouepe/ib, MPOU3BOAHBIM OT *Certi < u.-e. *(s)ker- [Bap6ot 1973:
4-5; OCCH 4: 147]. lponomxeHus: *Cvrxati B CIaBIHCKUX S3bIKaX
MIPENCTABISAIOT CEMAaHTUKY, HETOCPEICTBECHHO CBS3aHHYIO C HCXOI-
HOH: cT.-uenl. Cerchati ‘nenarb 4epThl, TPUXU’, yell. Cercha ‘4ep-
Ta’, CJIOBUH. Coryac sq ‘TepeThCs’, B.-JIyXK. cerchac ‘mapkaTh HOTaMH’
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[DCCHI 4: 147]. llpacnas. *Cbrstve(jb) HCTOTKOBAHO KaK IPOU3BOJHOE
oT *Cersti, *Cortg ‘outb, ynapsats’ [DCCSH 4: 159-160], kotopoe Tak-
K€ BOCXOMUT K *Certi < *(s)ker-. IlpeoOnanaromasi ceMaHTHKA IIPO-
JIOIDKEHUH *Cobrstvu(jb) B CIIaBIHCKUX A3BIKAX — ‘TBEPJBIH, KECTKHM,
ccoxumiics, yepcrBoii’ [DCCSH 4: 159-160]. Kak cBuUIeTeNbCTBO Te-
HETHYECKOH OOITHOCTH JByX pacCMaTpUBAEMbIX IIpAaCIaBIHCKUX 00pa-
30BaHUI MOXXET OBITH NMPHUBEACHO PYC. AMAI. GblYepXHYMb ‘UCXYNATh’
[CntOxITpukambs 1:169]: 3TOT rmaroa coueraeT MPOU3BOASIIYIO OC-
HOBY IIpaciiaB. *Corxati U CEMaHTHUKY IIpaciaB. *Cbrstvo(jb). Onupasch
Ha 3TO €UHCTBO, MOXKHO MPEATOIOKUTh, UYTO *Corstvu(jb) sSBIASETCA
MIPOM3BOJIHBIM HE OT *Cersti, *Corto, a o *Corsti / *covrxati.
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RUSSIAN DIALECTAL ADDITIONS
TO PROTO-SLAVIC RECONSTRUCTIONS
AND ETYMOLOGIES. VI

Newly published Russian dialectal lexical data attested in few regions
can be a valuable source of refinements and additions to existent Pro-
to-Slavic reconstructions and etymologies. The article comprises eight
sketches, each proposing a dialectal word to be considered as belonging
to an established Proto-Slavic reconstructed lexical unit, which allows to
elaborate or refine a structural, or a semantic, or a linguistic-geographic,
or another aspect of the reconstruction: to *pwtati (s¢) — npon(o)mamucs
‘achieve, obtain’; to *motrositi / *motrositi (s¢) — nompocums ‘to be
drizzling (of rain)’; to *velovujb — sondewiii ‘calm, imperturbable’; to
*kyjo — kou ‘large wooden hammer’; to *blokati — s3abnsiknyme ’to
rape’; to *tvorogv / *tvarogs — evimeopdicusams ‘commit mischievous
acts’; to *stréla — svicmpenums ‘to jack up, level (a house, building)’; to
*Corxati u *Corstvu(jb) — evinepxnymo grow thin, emaciated’.

Key words: Proto-Slavic lexicon, reconstruction, etymology, seman-
tics, dialectal lexicon.
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K 9TUMOJIOI'MU U CEMAHTHUKE
TPEX PYCCKHX ®PAZEOJIOTU3MOB!

DTa cTarhs MOCBSIIEHA BESICHCHUIO CEMAHTUKH W ATUMOJIOTHH TPEX
pycckuxX (Hpa3eosOTU3MOB: HAKPbING MOKPHIM PSOHOM; NOOLONCUMb
CBUHDBIO; HA 60pe wdnka 2opum. ABTOP MPUXOINT K BBIBOY, YTO CEMaH-
THKA BOJIbI M CEMaHTHKA TKaHU (CBIPbs ISl TKAHH), & TAK)KE CEMaHTHKA
HOKPBITHS, YIIAKOBBIBAHHS TKAHbIO OOBEIUHSET NPUBEICHHBIE B CTaThe
PYCCKHE M MHOSI3BIYHBIC BBIPAKEHHS W yTOUHSCT PA3BUTHE 3HAUCHUUN
(bpazeosoru3mMa HaKpwimo MOKPbIM psiOHOM. ABTOp Tpeanonaraet aa-
JIee, 9TO BBIPAKEHHUE NOOKAAObI6ANb | NOONOJCUMb CEUHLIO TICPBOHA-
YaJbHO BO3HUKJIO B PEYH MEYHUKOB M MOITIO UMETh MCXOJHOE 3HAYCHHE
‘NOJIBECTH KapKac moj Oyaylui CBOI medn’, a 3aTeM — ‘COBEPIIUTH
OLIMOKY, IOIYCTUTh UCKPUBIICHUE €0, TEM CaMbIM IIPUYUHHUB HETIPHUST-
HOCTh X035€BaM JIOMa, TJI¢ BO3BOJMUTCS 1e4b’. B pesynbrare 0003peHus
OOIIMPHOTO (PPa3eoJOrnYecKoro M 3THONUHIBHCTHYECKOIO MaTepHaa
HECKOJIBKHX CIIABSIHCKUX TPAJUIIUi, aBTOP MPUXOAUT K BBIBOAY O TOM,
YTO BBIPKEHHE «HA 60pe widnka eopiiniy Moo ObITh MogudUKaluei
BBIPKEHIUSI «HA MONIOOYe Wanka 2opumy, 00a OHU CBSI3aHBI C CEMaHTH-
YEeCKUM [0JIEM rOpeHusi 1 oOMaHa (B MOCIEAHEM Cliydae, BO3MOXHO, B
IPOTUIECKOM cepe).

Krrouesvie cnosa: cnaBsHckas ¢paseonorus, (ppaseonorusm, ce-
MaHTHUKA, CEMaHTHYECCKasl TUIOJOTHsS, CEMAaHTHUYCCKOE TOJe, CHHO-

! Crarhs IIOATOTOBJICHA 110 IIporpaMmMe (GHHAHCOBOMH moxnepxku rpanTa PIH® Nel3-
04-00-221 «CpaBHUTENTPHO-UCTOPUIECKHE TTOAXObI B JEKCUKOJIOTHU U ceMaHTHKe. Cra-
BSIHCKAsl IPAsi3bIKOBAs JISKCUKOTpadusi: TEOPHs M IPAKTHKAY.
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HUMHSI, METOHUMHUSI, MOAUDUKAIMS, ITUMOJIOTHS, ITHOJIMHIBHCTHKA,
b onbKIop.

OTa cTaThsl MOCBAIICHA BBISCHCHUIO CEMAHTHKH U 3TUMOJIOTHH TPEX
PYCCKUX (hpa3eooru3MOB (HAKpulmb MOKDPbIM PSOHOM, NOOJONCUMb
CBUHDbIO, HA 60pe wdnKka 20piin) METOIOM COIOCTABJIEHUS S3bIKOBBIX U
00pAIOBBIX (PAKTOB M3 PA3HBIX CIABIHCKHX U IPYTHX €BPONEHCKUX Tpa-
AN

HAKpulMb MOKPHIM PAOHOM

BripaskeHue Haxkpoims K020 MOKpbIM psiOHOM B 3HAYCHUH ‘YIMIUTH’
HaxoauM B cOopHuke nocnosuil B. U. [lans [TTPH I: 380], oH ke npuBo-
IUT €r0 MOAUGUKAIHNIO E20 HAKpbLIU MOKPbIM PAOHOM, 3HAYAIITYIO ‘TIO-
nai Bupocak’ [I[TIPH II: 337]. B xy36acckux roBopax Haxpsvimb MOKPbIM
pAonom O3Hadaet ‘o0pyrare OecrpmumaHO’ [Yamos 1977: 133], To xe
BBIPQKCHHE B aHAJIOTMYHOM 3HAUYEHUH OTMEUEHO U B KYOaHCKHX TOBO-
pax [Tkauenko 1998: 144]. B cnoBape I'puHUe€HKO HaXOAUM HaKpumu
MOKpuM psioHom — ‘“HaOPOCHUTBCS — U CIIOBa HE JaTh ckaszarh’ [[puH-
yeHko [V: 92]. MuxenbCcoH J1aeT 3TO BbIpaKEHUE, TOJIKYS €ro Kak MHO-
CKa3aTeJIbHOE — «KAaK OBl MOKPBIM I'pyOBIM IOJIOTCHIIEM TEJO; 3aCTaTh
BPAacCIUIOX», OTChUIAs K CHHOHUMUYHBIM: «Kak cHer Ha ronoBy», «KoH-
bl B Boay mpsitarh» [MuxenbcoHn [: 603]. DTo equHCTBEHHOE M3BECT-
HOE HaM O0BsICHEHHE B JuTepaType o (pazeonoruzmax. Cp. Onu3koe mo
CMBICITYy OONT. Kamo yodpeH ¢ MOKbp yopan (ChIIO ¢ MOKbD newjemar,
¢ MOKbp napyai, ¢ MOKpa Kbpnd) ‘Kak W3-3a yIiia MEIIKOM IPUOUTHIIH’
[BP®P 336], npu uopan — “9aynox’, newjemanr — ‘0OIBIIOE KyMaTbHOE
MOJIOTEHIIE , Kbpna — ‘TpsmKa, JOCKyT . B pycckom (paszeonorusme
(bUrypupyer cioBo psoHo. B 4eTHIpeXTOMHOM cJI0Bape IMOJ penakiuei
EBrenbeBoil OHO TpakTyeTCsl KaK ‘TOJICTBIA XOJICT U3 MEHbKOBOW WIIN
rpyOO¥ ILHSHOM MPSIKH, & TAK)KE U3ACIUsS U3 Takoro xoscra’. «Cranm-
I C CeHa Ha Tejere rpy0oe mojocaroe psIHO ¥ HAKPBUIMCh UM, Kak
nayatkoi» ([laycrosckwii, [ToBects 0 necax) [Esrennesa! III: 991]. B
CroBape pyCcCcKHX HAPOIHBIX TOBOPOB ITPUBOAUTCS CIIOBO psiOHO B 3HAUE-
HUSAX ‘MEIIKOBHMHA, MTOyYeHHAas U3 pacropoToro Memika’ (TICKoB. ), ‘mep-
CTSTHOE TIOKPBIBAIO’ (KpacHOSp.), ‘TOJICTUIIKA, CBA3aHHAS U3 JOCKYTOB’
(xy6an.) [CPHI" 35: 343].
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XOICT, MEePCTIHOE MOKPBIBATO — TSDKENbIC TKAHH, HAKPHITHIA UMH
YeI0BEK JIOJDKEH YyBCTBOBATH HECBOOO/IY, CKOBAHHOCTD B JIBIXKCHUsX. B
9TOM OTHOIICHHH JIFOOOTIBITHBIM CPaBHEHHEM MOTYT OBbITH ()paHITy3CKHE
(hbpa3eonoru3Mbl, BKJIIOYAIOIINE B CBOW COCTaB CIIOBO drap m. ‘CyKHO;
MOJIOTEHIIE : étre (WiH Se mettre, se trouver) dans de beaux (v de jolis,
de mauvais, de villains) drap (OykB. ‘ObITb (MM IOMEIIATHCS, HAXOUTh-
Cs1) B TIPEKPACHOM (KPaCHBOM, TLIOXOM, OTBPaTHTEIIEHOM) CyKHE’), ‘OKa-
3aThCsl, HAXOJUTHCS B MPCHEIIPUATHOM, B 3aTPYIHUTEIHHOM TOJIOKCHUH,
TIOTIACTh B TIEPEIUICT, B IEpEACiKy’ U mettre dans de beaux (nnu de jolis)
drap (OykB. ‘IOMECTHTH B KpacuBoe (IIPEKpacHoe) CyKHO) ycTap. ‘BbI-
pyrath; pa3aenarh moj opex’ (cp. BBIIIE 3HAYCHHE PYCCKOTO BBIPAKCHUS
HAKpbimb MOKpuIM psionom ‘00pyrark 6ecripuunano’ — T. I); ‘mocra-
BUTH B 3aTpyAHUTENbHOE TIoNokeHue’ [BOPDC 523]. MnrepecHo Taxxke
COBMEIIICHHE 3HAUCHUN y NCTIAaHCKOTO fela f. ‘“TKaHb, MOJIOTHO, MaTEePHs,
Marepuai’ U ‘JOBYIIKa, 3amanns’, manta f. ‘omesno’, ‘tuiex’, ‘miaib’ U
‘mobowu, B30yuka’. S. v. dpani. couverture f. ‘onesno, MOKpwIBaIO’ aB-
Topbl borpimoro (paHIry3cKo-pycckoro (ppa3eosiornaeckoro ClioBaps
MIOMEIIAIOT BhIpaxeHue quelle couverture pour ... (OykB. ‘Kakoe oje-
S0 A7s...°) B 3HAYEHMM ‘KaKoW 1Mo30p Juid..., a TaKxKe mettre qn sur
la couverture yct. (OykB. ‘moMemath B OJCSUIO KOTO-H.’), 3Hayariee
‘cMesThes, HacMexarbes Hajl keM-1.” [BOPDC 421]. MuTepecHo pycck.
Iajl. BRIPAXKECHUH He NPOCHO CYKHO — ‘O YeJOBEKe, KOTOPBIH YTO-TO
3Haer, Ho He roBoput’ [CIIT 2: 417], a Tak:Ke CYKOHKA M. U K. OpaHHO. ‘0
mojyToM, HeHazexHoM yesoBeke’ [CPHI™ 42: 209], cp. Takxke HeMm. (S.V.
Décke f. ‘moxphlika, TOKPBIBAJIO, ONESIIO U T..") mit jemdm. unter einer
~ stecken ‘ObITH ¢ keM 3a04H0’ [ITaBaoBckuii I: 482].

BooO0ie ke ceMaHTHKa TOKPBIBAHHS, YIAKOBBIBAHUS TECHO Tepe-
MJIETAETCSI C CEMAaHTUKOW pyraHu, 1mo3opa, nonomenus. Cp. pycck. no-
Kpbimb nozopom (craesoit), dpani. emballer ‘ymakoBBIBATh, YKIIAABIBATE
u se faire emballer — nipocTt. ‘nonyunth Harousii’ [BOPDC 551], a Tak-
JKE UCIIAHCKOE empajar ‘TOKPHIBaTh (HAOUBATH) COJIOMOM; CTEIHUThH CO-
oMy’ 1 ‘OpaHUTh .

CyliecTByeT TakKe CBSI3b CEMAHTHUKU CHIPbs JUISI TKAHH, XOJICTa C
CEMaHTHKOM oOMaHa, JDKH, Cp. HMCIL. guata f. ‘cripecCOBaHHBIN XJIOMOK-
ceipel]’, ‘oOMaH, okp’. CeMaHTHKa OOMaHa CBsi3aHa M C Ha3BaHUSMHU
YIIAKOBBIBAHHUSI: MTOJIbCK. owijac (pexe obwijac) <co$> w bawelng (OyKs.
‘OBHUTh, OKYTaTh B XJIONOK') — ‘TOBOPUTH OOMHSKaMM (HAMEKaMH, XO-
IUTH BOKPYT J1a OKOJIO, HE IOTOBAPUBATH UTO-JI., YMAITIHBATh O YEM-II.;
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Harryckars TyMaHy, TeMHuTh)’ [[IPDC I: 195]; cp. Taxxke uct. embojotar
vt ‘CBSI3BIBaTH B y3el (TIOK)' M ‘OOMaHbBIBaTh . 3HAYCHUsI ‘3aBEPTHIBATD,
00epTHIBaTh’ U ‘BIYTHIBATH B KaKOE-JI. JIEI0’ COBMEIIAIOTCS, HAIIPUMED,
y UCIL. envolver vt, cp. TaKkxe UcH. emponchado ‘3aKyTaHHBIA B IIOHYO’,
‘ITOJT03PUTETHHBIN .

Iloyemy >ke HakpbIBaTb UMEHHO MOKPBIM psiaHOM? Bo3MoHO,
37I6Ch €CTh OTJAJICHHASI CBSI3b C BBIPAKECHUAMHE 6b16001Mb | 6bieecmu Ha
YUCmyro 600y K020 ‘ynu4arhb KOTo-JI. B 4YeM-JI.; pa3o0iadarh KOro-i. B 00-
MaHe, JIypHOM MMOCTYIIKE, BBISBJISTE IPABILY’ U 8bIX00UMb | gblitmu Cyxiim
u3 600b1. Heono0p. ‘n3berarh 3aciyKEHHOTO HaKa3aHMs; OCTaBaThCs He-
3alsITHAHHBIM, HE CKOMIIPOMETHPOBAHHBIM B TPYAHBIX M HETIPHATHBIX
CUTyalMsiX’, MIPOUCXOKJACHUE KOTOPBIX, MO0 OAHOW M3 BEPCUM, CBSI3aHO
C UCTIBITAaHUEM OOBUHSIEMOTO BOJIOW — €ro Opocaiy B BOIY U, €CIIU OH
TOHYJ, TO CUMTAJICS HEBUHOBHBIM, @ €CIIM BBIUIBIBAN, TO TEM CaMBIM
MOATBEP>KAAJ CBOIO BHHY — BOJIa €r0 HE MPHHUMAIA. DTO UCIIBITAHUE,
Ha3pIBaeMoe boXXBHUM CyZ0M, CyIIECTBOBAJIO B CPEIHIE BeKa U OBLIO U3-
BeCcTHO y MHOrux HaponoB [CP® 88: 90]. 3nech Hy)kKHO OTMETUTH, YTO
€CJIM UCIBITYEMBIH BBIIUIBIBAJI, CYUTAIOCh, YTO BOJIA €T0 «HE IMPUHUMA-
Ja, T. K. OHa — 4YHcTas CyOCTaHIMA; €e CHMBOJIMKA, OJJHAKO, CBS3aHa
HE TOJIBKO CO CBOMCTBAMH YHCTOTHI, CBEKECTH, ITPO3PAYHOCTH, OBICTPO-
TBI, HO U C «MH(OIIOTUIESCKAMU MPEICTABICHUAMH O B. Kak 0 «qyx)om»
1 omacHoM Tpoctpanctse» [Bunorpamosa 1995: 388]. Cp. pyc. nman.
600d, KOMY, O€3JI. IPEAUKAT. ‘O MOIXOAAIINX ONArONPHUSITHBIX YCIOBHU-
SIX JKU3HU . «Kpacnoddp kak npuéxanu, max oH u 3a601én, He 600d emy
mamy» [CPTHII 1: 79], kybaHCK. 600d, ~ Kak ¢ 6006l u0ém ‘0ONaromo-
Jy4HO, ynauHo ckianbiBaercs’ [bopucosa. Kyban. roBopsl 67], HO Oip.
Ak 6adoro niys ‘HaroBapusath’ [SukoBa 1982: 62]. Cp. ucm. chorrear vi
‘CTPYHTHCSI, TE€Ub CTPYEH, COUNTHCSA, MPOCAYNBATHCS , Vi “HAMOYHUTH, 3a-
OppI3rarh (KOro-i.)’; ‘c/iesnarh BBIFOBOP; IPOIECOUUTD .

WNHTepecHo Takke B CBSI3M C CEMAHTUKOM BOJABI KaK ONACHOCTH
¢panL. pasr. (s. v. vase 1 f. pop ‘noxnp; Boja’) BelpaskeHue étre dans la
vase ‘HaXOOUTHCS B TSHKEIIOM TIOJIOKEHUH, IMETh HETPUATHOCTH, II0-
nacTh B nepenpsry’ [I'punesa, I'pomosa 2006: 615], cp. Takxke HeMm.
(s.v. Wasser ‘Bona’) das Wasser steht im bis zum Hals ‘oH B 0T9assHHOM
TIOJIOKEHUU, a Takke alles ist zu Wasser geworden (OyKkB. ‘Bce CTano
Bozoit’) — ‘Bce nponano’ [[laBnosckwuii II: 840].

Ha ocnHoBe uccienoBanus ¢paseoyaoruzma mMokpoe 0eno B OJIaTHOM
s)kaprone JI. B. Baneesa 3axmrodaer: «MOKpO M BOa BBIpaXKaroT MOJI-
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HYI0 OmacHOCTh. CHET U HOXKIb, CMOTPS IO BPEMEHH TO0fa, CITy>KaT JIO-
3yHIOM HE OMACHOCTH, HO HEYyIauH, a SICHO — IOKa3bIBaeT COBEPIIICH-
HO mpotuBHOe» [Baneesa 2006: 410]. Cp. uemt. namocit ‘HaMOUYUTH’,
namocit koho do ¢eho mpocT. ‘BTSHYTb, BIIyTaTh KOTO BO 4TO’; HHTEPEC-
HO, OITHAKO, IIPOTUBOIIOJIOKHOE NONACHb 6 HeNpoMOKAeMylo ‘TIOTAaCTh
B TpyaHoe nonoxenue’ [CioBapb Kapenuu 5: 76]. JIr0OOMBITHO Takxke
COBMEIICHUE 3HAYCHUI aHTI. Wel CIICHT. ‘BIIaYXHOCTh, CHIPOCTh’ U ‘HUK-
YEeMHBIH YENOBEK’, a TaKkke y aHNI. damp ‘CMauyuBaTh, YBIAKHATH H
‘00eCKypaKUBaTh, yTHETATh .

3HaueHHUE ‘YIUUUTH Yy BBIPAKCHUS HAKPbIMbG KO2O MOKPLIM PAOHOM
HAXOAWT MOINEPXKKY B UCIL. calar ‘MOYHTE’ W ‘yraaplBaTh YbH-JI. HAME-
peHus, BUACTh HACKBO3b , ‘pa3ralbiBaTh, pa3rajiarh’, ‘IOHUMATh, IIOCTH-
rate’. UTo e KacaeTcs 3HAYCHUS BBIPAKCHUS HAKPbIMb KO20 MOKDbIM
pAOHOM ‘TIOTIAN BIOPOCAK’, TO €My CEMAaHTHYECKU OIM3KO YEIICKOE BbI-
paskeHwue (S.V. polit coB. ‘ONMTE, 00UTS’) ztistal, jako by ho polil (Oyxs.
‘OCTaHOBHJICS, KaK Oy/ITO €ro KTo 00JviI’) ‘OH ocToiOeHeN .

Wutepecno (yHKIMOHUWpOBaHHWE MOHATUS ‘Boma’ B cdepe cia-
BSIHCKOW IPOTHYECKOM JIEKCHKH. Tak, B PYCCKHX TOBOpPax BBIpAKECHUE
06mimb 60001 3HAYUT ‘U3MEHHTH B JTIOOBH KOoMy-J1.” «C HUM TyIsuia, a
OH He B35 (3aMyX), Hy ¥ 0001br0T Bonoit» [HOC 6: 90]. A. b. CtpaxoB
OTMEYACT, YTO BOJIA M OOJIMBAHKE €0 «HIPACT HEMAITYIO POJb B ITO30PsI-
IUX aKIUAX», TpuBojis coopannbiii C. M. ToscToii monecckuii Marepu-
ar: «Sk Hexopolasi HeBeCcTa, IPOTyJISTHHAS — OOOJBIOT BOIOH. Y TpOoM
B MOHEACTHHUK CBAXH €€ MOAHWMAIOT M YMBIBAIOT y Kosonma. Ecmu
OHA YeCTHasl — OCTOPOXKHO YMBIBAIOT, & €CJIM MPOTYJISTHHAS — BOJIOW
000JIBIOT €e, MOJIKMPITUYHHBI HAMTyT BMECTO Mbla. A TTOTOM MOJIOAOH
MOJIXOMUT — U MOJIOAOTO OOONBIOT. M B LIBITaHBI TIEPEOACIOTCS, €CITU
oHa HevectHas» (Kaprymmuo CrapomyOckoro p-Ha bpectckoit o0i.);
«Y BOmy BIIYThH Ja KyMalOTh MOYKY HEUICHY U Marep pasom» (Kypuu-
na HoBorpag — Bombiackoro p-Ha JKutomupckoit 0611.). B cemax Mo-
3bIpckoro [lonechst 0OnMBaNK BOJAOH M BBITOHSUIA CO IBOPA BCIO CBUTY
HeBecTHI [...]. Ha UepHuroBmuHne, eciam HEBECTa HEUYECTHAS, HA YIUIE
BO3JIC JIOMa CTAaBWJIA BEIPO BOIBI, U BCE POICTBCHHUKHU JTOJDKHBI OBLTH
MBITh PYKH 1iepet BxoaoM B jioMm (Onoun Kysuenkoro p-va). B Uenxose
KnumoBckoro p-Ha BpsiHCKOI 0671acTH Takylo HEBECTY OOJIMBAIIN BOAOM
Ha MYCOpHOH Kyde». OH moOaBisieT Takke Ooirapckue M YKPamHCKHUE
3aIUCH, B KOTOPBIX (PUTYPHPYET OOJMBAHUE BOAOH HELEIOMYIPEHHOM
HOBOOpauHoit: «B CeBepo-3anannoii bonrapum HenenoMyIpeHHyO HO-
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BOOpavHYI0, ONIETYIO B CTaphe, YTPOM BE3IH Ha TEJere K peKe, KOJIOAILY
WM KOJIOHKE, pa3feBajy, HACHIBHO KyHajld WIN JHIN Ha Hee BeApaMu
Boay [MapunoB 1984: 464]. B benrpagaukckoM OKpyre Takyl HOBO-
OpadHy0 Kynaliu «B OJ¥pKalIIel pexe Ha Ipyrol JeHb 1mocie oObsiBie-
HuU ee BUHb» [BonkoB 1895: 33] u teM u orpannuyuBanuch. Ouniie-
HHUE BOJOI MOIVIO pacTIpOCTPaHAThCS Ha IPYTUX yUacTHUKOB o0Opsina. Ha
VYipaunne (Jloxsunkuii y. [lonTaBckoii 1y0.) B ciiydae HEIeIOMYIpHUs HO-
BOOPAYHON «KTO-HUOYNB U3 OOSIp JIe3eT Ha KPBIILY XaThl C BEAPOM BOJIBI
u oTTyna pazaaet Boay» [Kuctsaxosckuit 1878: 168—169; Ctpaxos 2007:
147-149].

Takum 00pazoM, CeMaHTHKa BOABI W CEMAaHTHKA TKAHU / CHIPBS IS
TKaHH, a TAK)KC CEMaHTHKA TTOKPBITHS, YIIAKOBBIBAHUS TKAHBIO 00bEAN-
HSIET MPUBEJIEHHbBIE BBILIE PYCCKUE U MHOSI3bIYHBIE BHIPAKEHUS U YTOU-
HSICT Pa3BUTHC 3HAYCHUH (Dpa3eosoruzma Hakpulmb MOKPbIM PAOHOM.

NOOJLOJAHCUMb CEUHBIO

Dpazeonoru3M nookIaovleams | NOOIOICUMb CEUHBIO KOMY B PYC-
CKOH pa3roBOPHOU peUH O3HAYACT ‘MCIOATHUINKA IPHIUHSITH HEMPUITHO-
CTH, COBEPIIIaTh IO OTHOIICHHIO K KOMY-JI. HU3KHI MOCTYIIOK, TIOATIOCTb,
MOACTPAaNBaTh KaBeP3bl’, YIIOTPEOISIETCS ¢ OTTCHKOM HEOJ00PUTEIHHO-
ctu [OPP 647]. B nuteparype o Gppazeosiorn3Max CymecTByeT HeCKOIb-
KO BEpPCHI €T0 MPOUCXOMKICHIS: MHOTHE aBTOPHI BCIIEH 328 MUXEITbCOHOM
OOBSICHSIIOT €r0 Ha OCHOBE JIP.-PYC. CEUHBSL ‘CTPOH KIIMHOM, KabaHOM, Ka-
OaHbe TOJI0BOM, IS TIPOJTIOMA PSI0B HETIPHUSTEIS, IS HAMTQJACHUS ' 9TOT
cTpoii mpumMeHusH B 1242 1. HeMelkre polliapu Ha Jbay Yyackoro o3zepa
B OUTBE C BoWickoM Autekcanipa HeBckoro; Bropast BepcHs CBsI3aHa C My-
CYJIBMaHCKHM 3aIllPETOM YIIOTPEOIATh B MUY CBUHHUHY, MYCYJIbMaHHU-
HY MOTIIH «IIOJJIOXHTH CBUHBIO» C IENIBI0 OCKBEPHEHHS 3TOTO 3aIpeTa;
A. M. Meneposud u B. M. MoKHEHKO TakXe CUMTAIOT, UTO 3TO BBIpaXke-
HHUE CKOpee BCEro «HapoJHas LIyTKa TUIA pyc. your 606pa! ‘coBepuin
TpyOyI0 OIIIOIIHOCTE », OHHU IPUBOIST TAKKE MApaJUISITH K TOCICTHEMY
BBIPKEHHIO, CYIISCTBYIOIIUE B CIABSIHCKUX SI3BIKAX: YKP. JHAIL. JUCA
3M08UMU, GUULYKAMU TUCA, TUCUYIO NIUMAmMY ‘OTIATIATH TIOy ONCKIBI ,
MONBCK. zfapacé zajgca ‘ynactw’, zlowi¢ wydre ‘ynacTh B BOHy , Yelll.
chytit zajice ‘ynactsb’, kozla odzit ‘OmMONUTHCS’; MU TIPEITaracTcst Tak-
JKe B KauecTBe CpaBHEHUsI ppaHil. jeter un chat aux jambes de gn (OyKs.
‘OpOoCUTh KOMY-JI. KOTa IOJ{ HOTK’) ‘TIOCTABUTh KOTO-JI. B HEMPHUATHOE
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nonoxkerue’ [OPP 648]. BeipakeHue nooxnadvieams / noonosxicums ceu-
HbI0 KOMY TAKXKe TOJKYIOT B CBSI3H C MPABHJIAMH HIPhI B «CBUHKNY, KOTIA
UTPOKY TIOAKIIAIBIBATIN HE MOAXOMAIIYIO IS ynapa 6a0Ky — «CBUHKY
[@enuuna, Mokuenko 1999: 237].

®pazeonoru3M UMeEeT CTPYKTYPHO IIpeoOpa3oBaHHBIC BAPHAHTHL:
N008ANUMb CEBUHBIO KAKVIO, NOOCYHYMb IMAKYIO JHCUPHYIO CEUHBIO KOMY,
noounocums ceunbio 8 sude yeeo u ap. [OPP 647-648], a Taxxke, Bepo-
ATHO, CEUHBIO dDeramb (coenamsy) KOMy-1., 3Hadalee B pyCCKUX TOBOpax
‘IPUYHMHATH HEIPUATHOCTH KOMY-JI.”, ‘TIPOSIBISITH (TIPOSIBUTH) HEOIAro-
napHocts’ [CPHI™ 36: 290]. 3nech MOXKET UATH pe4b O 3aMEHE KOMIIO-
HEHTA.

Cocrasutenu CrnoBaps pycckux roBopoB Kapenuu u conpeaenbHbIX
obacTeil MPUBOIAT BBIPAKECHHUE COENamb COUHBIO S. V. CUHbS® ‘Iepe-
BSIHHOE MPUCIIOCOOJICHHE, HCIONIBb3yeMOe MPHU IOCTPOHKE Me4u [Uis
00pa30BaHus MOJOCTH TOIKH, JBIMOXO0JIa’, ‘0co0asi yKJaJKa CHOIOB’ B
3HAUCHHH ‘IOMYCTUTh UCKPHUBJICHUE MPH KJIaJKE CTEHbI, euku’. «/lena-
JIU BCE TI0 OTBECY, YTOOBI CBUHBIO HE C/IENaTh, HE CKpUBUTH» (ClioBaph
Kapenuu 6: 10—-11). 3aech peusb upet 00 omMOKe MpH KIAIKe Me4H, CTe-
Hbl. Cp., MOXET ObITh, HeM. Sau f. ‘CBUHBS’ U ‘mpoMax, ommoKa’, sauen
‘mopocuthes’, paM. ‘MHOrO ommbarscs’, HeM. Bock ‘xozen, Gapan’
u ‘ommOKa’, gpan. /oup ‘BONK’ W ‘OmHUOKA, MPOMax’, THUIOTP. ‘TPO-
MyCK’, MOJIbCK. robic¢ byki, narobi¢ bykow (strzeli¢ byka) npoct. dam.
‘Ienars OIMMOKH, Hagenars omuboK (B s3bike, opdorpadum)’ (ITPOC
I: 234), uran. gambero ‘pak’ U MONUTP. ‘«KO3EI», MPOIYCK B Habope’,
ucn. cavallo ‘nomank, KoHb’, fare un cavallo (OyxB. ‘crenars Jomanbp’)
‘IPOIYCTUTh HUTh NPH TKaHbE ; HHTEPECHO MPHU 3TOM, YTO CEMAHTHKA
JDKH, OOMaHa CBs3aHa B OTHCTBHBIX CBPOIEHCKUX SI3BIKAX TAKXKE C Ha-
3BaHMSIMH JKUBOTHBIX, Cp. UCIH. borrego ‘OGapaliek, sSSTHEHOK W ‘JI0Xb,
yTKa’, gatazo ‘OTPOMHBIA KOT, KOTUIIE U ‘00MaH, OYKOBTHPATEIBCTBO’,
gudchara “xaba’ u ‘J10Xb, 0OMaH’. JIFOOONBITHO TakXke, 4TO BO (ppaH-
IIy3CKOM SI3bIKE CIIOBO four O3HAYaeT ‘Tiedb’ W pas3r. ‘Heyaada, mpoBair’,
faire four — ‘motepneThb Heynady’, a fumiste ‘TICYHUK UMEET TaKKe B
Pa3roBOPHOM peun 3HauUCHHE ‘Bpallb, JITYH .

(C)oenamo céuHvbi0 — JOMYCTUTH UCKPUBJIICHHUE TIPH KIIAJIKE CTCHBI,
MEYKH — CJIeaTh KPUBO, Kak criuHa y cBUHbU? Cp. ceuHoobOpasHblil ‘Ta-
KOW, KaK y CBUHBH; ToKaThi# (0 cniuue)’ (P. Ypan — CPHI 36: 286),
ceunas cmams ‘0 cytyaoctu yenoeka’ (danme — CPHI 36: 285), cp.
aHNI. hog ‘00pOB, CBUHBS' W TEX. ‘MUCKpHUBICHHUE, porud’. (C)oerams
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C8UHbIO MOTIIO MPEAIICCTBOBATL NOOKAAOLIBANb | NOOTONCUMD CEUHBIO
KOMY, a BO3MOXKHO, U HA000pOT. CBUHbs B PYCCKHX TOBOpax — ‘Jiepe-
BSIHHBIN KapKac, CIy>KUBIIHN (OPMOI TIPH COOPY)KEHUH TITHHOOUTHOM
MIEYH WK €€ CBOJA; OmanyoKa’, To ke cetinka. « OCHOBY «CBUHKHY («KO-
OBLITBI») COCTABISIIN JBA JICPEBSIHHBIX TONKPYTa, BHICOTOH PABHBIX BBHI-
coTe Oy/yIIero cBoja reyr; Ha HUX HACTHIIAeTCs OmnaiayOKa U3 TOJICTHIX
IOCOK 0 JuinHe redd. Korma OWThe meun 3aKaHdUBalioCh, «CBUHKY»
CxKUrajgm» (BOJIOT., apXaHr., Spoci., TaMO., JOHCK., KyOaH., [lar. ACCP,
nens., Kyioem., P. Ypan) [CPHI" 36: 283, 290], ‘uepmadnas 4acTh Ibl-
MOXO/1a, COSJIMHSIIOIIAs Iedb ¢ TpyOoii; 6opoB’ (kpacHonap.) [CPHI 36:
290]. CrioBo c6iinKka TakKe 3HAYIIO: ‘OpeBeHYaThIil Cpy0, 3am0IHEHHbIIM
3eMJIeH WM KaMHEM, CITyXalllii OIMOPOH MOCTOB, IJIOTHH; PsOK’ (TIEPM.,
Oaiikai.), MH. ‘OpeBHA, BOMBAaeMbIC B THO PEKH, IIPyIa | T. I. JJIS TOTO,
9TOOBI BECHOIO JIe]l HE CMOT UCTIOPTHTh MOCT, TUIOTHHY; ‘CPEIHUHN PSIK
mwiotuHbl’ (Yam. CCP); MH. ‘onopsl, ycTOM MOCTOB (4epe3 pyueid, peu-
Ky)’ (TOpHO-aIT.); “yKpeIJIeCHHOE MECTO y Oepera peKkH, OT KOTOPOro Ha-
YMHAeTCA MOCT’ (TIepM.), MH. ‘CpyOBI [0 CTOPOHAM OBpara, 3aBajieHHbIE
semuteii’ (mepm.) [CPHI 36: 282-284]. Cp. 60pos ‘ nepeBIHHOE TPUCTIO-
coOJieHre, UCIoNb3yeMOoe TpU BhIKIaaKe HEOA pycckoit meun’ [CPTHO
36-37], 6opoeox ‘cBOA meuu B n30e, Ha KOTOPOM KIIQAYT IS MPOCYIIKH
onexny’ (IToxseicotkuii* 39), 6Gpos IBIMOBONOK, Jexadasi JIbIMOBAs
TpyOa, MpoBOHAS , DOPOEOK “UYT'YHHBIN KeN00, KOMM ITOKPBHIBAETCS BbI-
ITyCKHOM JKeNT00 TUIaBIIIBHOU TIeuH’, ‘Orpex, HelponaxanHas, 000 IeH-
Hasi COXOIO TOJIOCKA, OT KPUBU3HBI OOPO3/BI’, ‘BRITYKIIBIH MPOMEKYTOK
MEXIY JTO)KKaMHU U PaKOBHHAMU B KAMEHOTECHOU U PE3UNKOBOM padote’,
‘BBIMYKJIas [10JI0Ca Ha SIKOpEe, OT pora, Mo Hapy;kHocTH Jamnsl’ [[ams? I:
115], 6oposiik ‘Topu3oHTaNbHAS YacTh JABIMOXOJA Ha Yepiake, COeIu-
HSIIOIIAs TONKY ¢ TpyOoii’: «UyBas n0uIlb, OOPOBUK JeNaelb, 3TO U3-
rubaenib B CTOPOHY, a Tpyba mpsimo» [Kpachosip. ciosaps’ 29], ‘dyHaa-
meHT nieun’ [CPTTIpu6 1: 33]. Cp. Taxxke aHri. boar ‘00poB, ABIMOXO]
(y TpyOBI)’, BOJIOT. 8enps ‘nepeBsiHHAS (hopMa, OCTOB, B KOTOPOM OBIOT
HMHAHYIO Tieus’ [Bosor. cnoBaps 1: 61]. iHTEpecHa CBsI3b C BHILICTIPH-
BE/ICHHBIM MAaTEPHANIOM apXaHTeIbCKOTO NOPO3UHA K. ‘KEIOOOK BHU3Y
3MMHEH OKOHHOW pambl JiJisi cToka Bozbl ¢ okHa’ [CPHI™ 30: 73], ecin
OHO BOCXOJHT K 110pO3.

B GenopyccKkoM sI3bIKE CEirHsl, 03HAYAET TAKKE ‘CBOLY HEUH’, CEUHKA,
C83HKA — “4aCTh IHIMOXOJIA MEXK/Y YCThEM €YU U JILIMOBOU TPyOOi’ —
«O4eBHIHO OT C6UMbAL,, CP. PYC. AUAIL. C6UHbS “YACTh IIMOXO/1a BBEPXY,
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KOTOpasi COEIMHSIET MeYb C JBIMOBOU TPyOOH, HHAYE HOPOE, T. K. HAIO-
MHUHAET JIeKadyto CBUHBIO, CP. TakKe kaobvina, (111.)’» [DCBM 12: 27].

HTak, MOXXHO TIPEAIIONIOKHTE, YTO BRIPAKEHHE NOOKIA0bI8Amb | N00-
JI02ICUMb CE8UHBIO TICPBOHAYAIIFHO BO3HUKJIO B PEUM TEYHUKOB M MOT-
JI0O UMETh MCXOJHOE 3HAYCHHE *‘TIOJABECTH KapKac Imoj OymymIui cBOI
Ieyu’, a 3aTeM — ‘COBEPIINTH OIINOKY, JOMYCTHTh UCKPUBICHHUE €TO,
TEM CaMbIM MPUYUHHUB HEIPHUATHOCTH XO35I€BaM JIOMA, I BO3BOIMT-
cs meyb’. OHO CTOWT B OJHOM PSIIy C BBIPAKCHUSMHU (C)oeramv Cau-
HbI0 ‘TTONYCTUTh UCKPUBJICHUE B KJIAJKE CTCHBI, TICYKHU’, SIBISSICH €TO
BO3MO)KHOW MOTU(HKALNCH, a TAKXKE C BBEIPAKECHUEM 11epeKambleéanb,
nepekamiime C6UHbIO ‘TICPENENBIBATH CBOJ PyCCKOM IeUH, KJIaCTh HOBBIHM
BMecTo cropesmiero’ [ManaenkoBa 190]. Cp. Takxe crokuBiieecs, oue-
BHJIHO, B PEYH PEMECICHHUKOB TIONBCK. szV¢ / uszy¢ (pesxke kroic) komus
buty ‘mogKIanEIBaTh / MOAJIOKUTE KOMY-JI. CBUHBIO, TIO/ICHKHUBATH, TTO/I-
cuneth koro-i.” [[TIPOC I: 229].

[leunnku, 0cOOEHHO HAHATHIE CO CTOPOHBI, MOTJIM CO3HATEIFHO JI0-
MyCTUTh OIPEX B BO3BEICHUH KapKaca-«CBHHBU» B OTMECTKY X03s€BaM
3a HeHa/JIekKalee oOparieHue, CKyIocTh U T. A.; UM MPHUITUCHIBAINCH
0co0bIe CIOCOOHOCTH, MATHYECKUE 3HAHUS, UX CTAPAIHUCh BCAYECKHU 3a-
JIOOpHTH, YTOOBI TIeYb HE JBIMHIIA, TTOTPEOIsIa MaJIO TOTLIUBA M JOJITO
coxpansiia terio [JlunuHckas, Ymkukosa, Makammna, Mopo3os, XKei-
toB, lompaun 2007: 88]. [Ipu HailiMe MeYHHWKA BCS CEMbsl MPUHUMAIA
y4acTUe B CO3/IaHUU TI€YH, BCE YJIEHBI CEMbH KOMAM M HOCHUIIHU TIIHHY,
MIPOBEPSUTH Pa3Mephl U KOHCTPYKITHIO, «OTMEYasi dTaIlbl CTPOUTEIHCTBA
YTOIIEHUSIMU TIeuHUKOBY [Jlumuuckas, YmwkukoBa, Makamiaa, Mopo-
308, XKenros, ['onbaun 2007: 170—171]. He TonbKO MEYHUKH, HO | TIJIOT-
HHUKHU TAKXKEC COBCPIIAIN aKThI Maru4ecKkoi MECTH IUIOXUM X03s€BaM, OHU
nyckaau, HaTPUMep, CUCMYHA, CO3/IaBaIN 3BYKOBBIC d(h(EKTHI, 3aKIia-
JIbIBast «B T1a3 MKy OpeBeH, OOBIYHO B yIITy, B TIOJMONBE, MO/ KPBIIICH
WK B TpyOe, OYTBUIKY, allTeUHBIN ITy3bIPEK, TOPIBIIIKO OT OyTHUIKH. ..,
TYCHHOE TIE€PO..., UHOTIa HATIOJTHEHHOE PTYThI0, KOPOOKY CO CBEPHYTOM
B TpyOy OepecToii... W T. I.», BCE 3TO 3ByYAJI0 OT BETPa U CKBO3HIKOB
W HanoMHHaJIo AeiicTBue HeurcTto cuibl [Lllemanckas 2003: 415-416].
[leunuky sxe, HETOBOIBHBIE X035EBAMU, MOTIIH 10CAOUMb KONYHA — O]
MEYBI0 OCTABJIUIN IIyCTOTY TakUM 00pa3oM, 4TOOBI OTTyZHA BCE BpeMs
IyJI CKBO3HSIK U ITOJHUMAJT TIOJIOJ JKCHIIIHE, CTOSIIeH v meun. Konyny
MIPUIABAJICS CTaTYC MU(OIOTHIECKOTO CYIIECTBA, «ITOKYIIABIIETOCS Ha
oOnactp xeHckux renutanuiny [lenanckas 2003: 400]. [leunuku, pac-
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CEpIVBIINCH HAa X035€B, MOIJIH CIIENIaTh TAKKE TaK, YTOOBI 1Y TBIMHU-
J1a, a Be4epaMu CIIBIIIHBI ObUTH 3aBbIBaHUS U cTOHHI [[llenanckas 2003:
413].

Kocuemcst emie OgHOH BepcHMH MPOHMCXOXKACHUS (Hpa3eooru3ma
noOKadbI8amy | noonodcums cunblo (YIIOMSIHYTOH BBIIIE), COTTIACHO
KOTOPOH B HAPOIHOW MIPE B «CBUHKU» MIPOKY MOIKIABIBAIINA HE MOI-
XOJSIIYIO ISl yapa 0a0Ky — ceunky. 3/1eCh ClieyeT OTMETHUTh, YTO
C6UHKA B PYCCKMX TOBOPaX 3HAUMT TaKkKe ‘JEPEBsHHAs 4YypKa, proxa
it urpel B Toponku’ (Cnas. Axan. 1847, lans, Jlut. CCP) [CPHI 36:
283-284], ‘urpa B proxu’ (KypcK. — TaM K€), ‘KOCTb, KOTOPYIO CTaBAT Ha
KOH IPU UTPEe B KapThl’ (IIOHCK. — TaM Ke); 6 CEUHKY uepdms — ‘Urpathb
B KapThl, CTABUTh HAa KOH CBHHKY (KOCTbB)  (JIOHCK. — TaM Xke). 311ech
cienyet m00aBUTH, UTO MIPa B CBUHKY M3BECTHA Takke B bemopyccun,
Vkpaune, [lonbiie; Tak, B OSIOPYCCKUX TOBOpAX UTpa CEIHKA, } CEIHKY
OIHCBIBACTCS CIICAYIOMNM 00pa3oM: «lrpa MamBauKOB CO CIICITUAIb-
HOW 9ypKOH MJIM MSYMKOM, CIIUTBIM U3 TPSNKH (CBHHBEH). YUaCTHUKA
UTPBI KOTIAIOT TIOCEPEINHE Kpyra sIMKY, a BOKPYT Hee Ha OIUHAKOBOM
PacCTOSHUM KOMaeT cebe SMOYKY KaXIbli U3 YIaCTHHKOB. MepsroTcs
Ha TaJIKe, KOMYy ‘“IacTH’ CBHHKY, T.€. BBITOHATH M3 SIMKH IMAJIOYKOH B
nosie. Kaxkaplit HTpoK JAEpIKHUT Y CBOCH SIMKH TTAJIOUKY, CTApaeTCsi OTOUTh
oT ce0st CBUHKY. B 3TO BpeMst BOISIIINIA CTapaeTcsl 3aHATh YbIO-HUOYIb
SIMOYKY, TIOCTaBHUTh CBOIO MAJIOYKY Ha MECTO APYTOro; €CIU 3TO yHaeT-
cs, TO OHU MEHAITCA MecTamu B urpe» [Lpixyn & Lpixyn 1979: 263];
C8IHKA B TYPOBCKUX TOBOpax Takxke ‘kaprounas urpa’ [TC 5: 20-21]. B
Kairyocko-ciIoBUHCKHX roBopax (B CioBape ChIXTHI) s.v. svinka, dem.
od svina HaXoJUM OIMCaHWE UT'PHI B CBUHKY TETIEPh YK€ Ha TEPPUTOPHUU
[Monpumm: «Mrpa cOCTOUT B TOM, YTO IJIaBHBIH YYACTHUK UTPBI, HA3bIBa-
eMbIif MHa4Ye MacTyX, CTapaercs “‘CBHHKY” B (opMe IIapuKa WA OKpY-
IJIOTO KaMyIIIKa 3aTHATh B OYSPUCHHBIN KPYT UTPAIOIIHNX, KOTOPhIC CHOBA
MAJIKAMHU CTapaloTCsl OTOTHATH €€ B X/1€60K — ‘MaJICHBKOE YITyOJICHNUE B
3emJsie’. Ecnu KTO-HUOYIh KOCHETCA “‘CBUHKH HOTOM, JIOJKEH Oyner ee
nactd...» [Sychta V: 201].

B sTux urpax, Ha Hall B3NS, YETKO TIPOCIIEKUBACTCS CBSA3b CO CBU-
HBEH; WHOTO, BO3MOXKHO, OIIMOOYHOTO B3IVISANA IPHUICPIKUBAIOTCS CO-
CTaBUTEIH DTUMOJIOTHYECKOTO CJIOBapsi YKPaWHCKOTO S3bIKa, KOTOpPbIE
Ha3BaHUE CElHKa* ‘ICPEBSIHHBIN 11ap, KOTOPBIi TOHSIOT B UTPE 3arHY ThI-
MU TaJIKaMu’, ‘COOTBETCTBEHHO Urpa’, CPaBHUBAS C PYC. CELiHKA ‘TIATIOY-
Ka, CBUHKA’, CGUHKU ‘UTPa B MAJOYKU, CBUHKHU , TIOJBCK. Swinka, OOMT.

147



T. B. IT'opauesa

ceunKa “TO XKe’, CIIOBEH. svinjka ‘IepeBSHHBINA Msid’ BO3BOMAT K Mpacias.
*svvinvka, BOCXOISIIEMY K *s»Vi(n)ti ‘CBUTBH’; «IIepBOHAYAIBHO, OUe-
BUJIHO, O3HAYAJIO ‘M4, CBUTBIH M3 TPAIbS WIH MIEPCTH’; CP. [361iHKa]
‘MSY M3 MIEPCTH; UTPa B MsY’ K., IPHOOPETIO COMMIKEHUE CO CBUHBEH
[ECYM 5: 190].

Cp., BO3MOXHO, HCII. chancho ‘CBHHBS;, TOPOCCHOK U ‘3amepras
nemika (B Mamikax M maxmarax)’, ‘ay0nb (B IOMHHO)’, a TakKe HEM.
Saublattn (~ [e]s, ~ blitter) Bynbr. ‘Tutoxue xapthl’ [[laBmoBckuit 11
284].

Kak yrke yka3bIBallOCh BHIIIIE, BRIPAKCHHUE C8UHBIO Oellamb (coenams)
KOMY~Jl. B PyCCKHX TOBOPAaX UMEET 3HAUCHHUS ‘TIPHYUHSTH HEITPUATHOCTH
KOMY-JI.” (OMCK.), ‘TIpOSIBJIATH (MPOsIBUTH) HeOmaromaprocts’ (Cp. [pu-
upteiube) [CPHIT 36: 290], T. e. 0HO MOXET TPaKTOBaTbcad M Kak ‘(C)
JelaTh CBUHCTBO’, CP. CBUHCKYIO MOPOY Oelamb (coeiams) ‘TIPOSIBIATH
(posiBUTH) HEOMarogapHocTh’ [Tam xe: 286]. Cp. Taxxke dpani. tour de
cochon (OyKB. TIpojielika CBUHBH ) TIOIBOX; jouer un tour de cochon a
gn ‘TIOJNIOKUTH CBUHBIO KOMY-J1.”; faire un tour de cochon a gn “To xe’,
uct. (s.v. chancha ‘cBunbs (camka)’) hacer le chancha (OykB. ‘nenarb
CBUHBIO ) ‘TIPOTYJIMBATh 3aHATHs . B eBpONeicKuX sI3bIKax pacmpocTpa-
HeHa (M ITOBOJIFHO MIMPOKO) KOHCTPYKIUS: IJIaroi ‘Aemarh, caenarh’ U
Ha3BaHUE JKUBOTHBIX, NTHII, PbIO, HACEKOMBIX M Jp., YIOTPEOIsromasi-
Csl B CaMBIX Pa3HBIX 3Ha4YeHUsX. [lepeuncinnM HEKOTOpHIC W3 HUX: HCII.
hacer perro muerto ‘He 3aIIaTUTh, OSCIIIIATHO MIOMOIL30BATHCS, (DPAHIL.
faire le jeune chien ‘ObITh B30aJIMOIIHBIM’, HEM. mach mir nicht die
Pferde scheu! ‘He HaBOmM NaHWKY’, aHII. fo make an ass ‘BajsATh Jay-
paka’, to make an ass of oneself ‘cTaBUTH cebs B IIIyNoOe MOJOKEHHE
[CCAM 19], dpanu. faire le veau ‘pasneuncs’, ucl. hacer (se) la rata
‘TIPOTYNHUBAaTh 3aHATUS , hacer el 0so ‘TasiCHUYATh, KPUBIATHCS, OBITH
MOCMEIIUIIeM’, ‘TIPUCTaBaTh C YXaXUBaHUIMHU , ppaHIl. faire ['ours en
cage ‘XOOWTH B3aJ U BIIepen’, faire la souris TIPOCT., YCT. ‘3aHUMATHCS
KapMaHHbIMH Kpakamu’ [bBDPDC: 1147], faire le singe m. ‘KpuUBISATHCS
apro “xnare’, faire le zébre ‘Banste mypaxa’, faire le hibou ‘nYATH-
csl, uyaarbes Jrofeit’ [tam xe: 807], faire le paon pasr. ‘BaXHHWYATh,
3aauparb HOC, 3a1aBarhCs, XBacTarh [Tam ke: 1135], ucn. hacerse la
pava ‘TpoTyIUBaTh YPOKH , hacer uno el ganso ‘NAMHYTh HEKCTAaTH (He-
BIIOTIAN), OpSKHYTB , ‘ TypauuThCs, BAIATH Aypaka’, ppaHil. faire mouche
‘IeNMHUThCs, OUTh B TIEJIb’, ‘TIONACTh B TOYKY, 10OUThCS 1enu’ [BOPDC:
1039], faire la morue TpoOCT. ‘3aHUMATHCS MPOCTUTYHHEH [TaM Ke:
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1031], faire le lézard ‘rpeTbes Ha conHIEe’, ‘Oe3CIbHUYATD, JICHTSIH-
HUYaTh, CUOAPUTCTBOBATH , faire le hérisson ‘OIIETUHUTHCS, CTaTh Ha
1061’ [Tam xe: 801] u ap.

KocBeHHBIM e MOATBEPIKICHUEM ITPE/ITIOKEHHON HAMU BEPCHH ITPO-
UCXOXKICHUS BBIPAKCHHUN 1OO0I0JICUMb CBUHBIO, & TAKXKE (C)oerams ceu-
HbI0, 2 IMEHHO — JIOITYILICHUS CBSI3H UX C PEMECIIOM [IEYHUKOB, BO3MOK-
HO, MOKET CITy)KUTb HAIWYHE CHHOHUMUYHOTO PYCCKOTO BBIPAKEHIIS
noogecmu (noocmpoums) mexanuxy (komy, k komy) [TCOCPS: 293].

Ha eope wanka copum

Beipaxkenue Ha gdpe widnka 2opim ‘O YEIOBEKE, COBEPIIUBIIEM
YTO-JI. AYPHOE, KOTOPBI HEIIPEMEHHO ce0sI BBIAACT TPAIUIIMOHHO TPaK-
TyeTcs cleayronuM oopasoM: «O00POT BOCXOIUT K CTAPUHHOMY aHEK-
JIOTY O TOM, KaK HAIIUTH Ha PBIHKE BOPA: TOCTIE TIICTHBIX MOITBITOK HAWTH
BOpAa JIFOIM 0OPATHITUCH K KOJIAYHY, TOT TPOMKO KpUKHYI: “CMOTpUTe-Ka!
Ha Bope-To mranka roput”. Y BIpYT BCe YBHIEITH, KaK KAKOW-TO YEIIOBEK
CXBaTWJICA 3a MIankKy. Tak Bop ObL1 oOHapykeH U yiawueH» [CPD 98].
Hawm kaxercs, 4TO 9TO BCETO JIUIIb UCTOPHUCCKUI aHEKIOT, & MOTHUBEI
«TOPEHUS MIAKW» MEePBOHAYATIHFHO HAXOAWINCH B chepe IpOTHUECKOI
JICKCHKH, TECHO CBSI3aHHOU C JIGKCHKOW TOPEHUs BOOOIIE, KaK CBSI3aHa C
Hel nekcuka BopoBcTBa. O CBSA3M BOPOBCTBA C OTHEM MBI YK€ TIHCAJIH B
cratbe «K cemaHTHYECKOU MHTEPIIPETAINI HEKOTOPBIX PYCCKHUX (pase-
onoruzMoBy [lopstaeBa 2003: 152], noGaBUM JUIIb €Ille¢ HEMHOTO TIPH-
MEpOB: PYC. Kapr. omacdpums ‘yTauTh 4aCTh KPaJACHOTO MPHU JeeKe’
[BCXK 403], omndpums ‘yrauts yacts Kpagenoro’ [BCXK 407], Bosor.
npozdp ‘XUTPBII YENOBEK’, CMON. 6blmb @ npozdpe ‘ObITh B TPOUTPhI-
mre, B yosrrke’ [CPHI™ 32: 107]; 3ananims ‘ykpacts uro-i1.” [BCIK 207],
kanéuwiti ‘umeronuii cynumocts’ [BCXK 239], becams no oconvkam ‘Bo-
poBath’: «IT0 — pexkoMeHaanus ceds, “c kem oeran’ (To ecTh “c keM Oe-
raj o OroHbKaM™’, ¢ KEM BOPOBaJ U3 H3BECTHBIX BCEMY OJIaTHOMY MUY,
XOTs OBbI TIOHACHBINIKE, BopoB)» [Lllamamos 2007: 339]. Cp. ucn. brasa
“¥Kap, pacKaJeHHbIe yIIIi’, apro ‘Bop, Boptora’, ut. cotta f ‘Bapka’, furbo
furtante di tre ~e ‘TIPOXOKEHHBIN TUTYT; IPOXYBHAsI OeCTHS ; ‘BIFOOJICH-
HOCTB’, aHIJI. K0t money «ropsiaue ISHbIUy, ‘CIeKYIITHBHBIA KaruTan .

WuTepecHo, 9TO B YTOJIIOBHOM JKAprOHE KPdCHASA Wanouka — ‘aB-
TOPUTETHBIN BOP, MPEKPATUBIIHIA MIPECTYIMHYO ACATSILHOCTD , ‘BOPOB-
CKasl TPpyNIIUPOBKA, HE TPU3HAIONIAs TIOPEMHBIX TPaIUINN 1 HApyIIaro-
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mas pexum B kosionun’ [bCXK 682], a cunsa wanouka — ‘4enoBek, 1o-
pBaBmwuii ¢ npectynHsiM Mupom’ [BCXK]. Cp. y B. U. [lans B CoopHHKe
nocnoBull: «Kpacnas manka — Bop myxux» [[IPH III: 110]. MuTepecna
TaKKe aHIIUKCKas uauoma if the cap fits, wear it ‘eciv Bbl IPUHAMAETE
9TO 3aMeUaHHe Ha CBOU CUET, UTO XK, Ha 3M0POBbE’, “Ha BOPE IIAIKa ro-
put’ (OykB. ‘ecnu manka Bropy — Hocure ee’) [CCAU 72].

lomoBHBIE YOOPHI IIamKa, MUIAINA, TUIATOK, YEHMYHK, KemKa (Urypu-

PYIOT B J1I000BHOM (osibKIIOpe (pycckoM) U BO (hpa3eosioru3max, CBs-
3aHHBIX €O C(epoil 3poTHKH (B EBPOICHCKUX S3bIKax): apXaHr. S.V.
gicakémouxa: «J1éBoubKH, 3UMd — He JIETO, MISHTE MO KaKETOUbKE, BhI-
Oupaiite cebe apoiro 1o 3enéHoi kémoupke» [AOC 13: 190];

«5I uny, nepenuBaercs

Boma Bo3ne kpyTuk.

Uccymmia manka ¢ JIeHTaMH

N dnorckuii BoporHuk» [Tynrycos 2006: 58].

«JIpoJ1st cepeHbKYI0 KEMOUKyY

Hocu o Beuepam.

ThI cTpalan MeHs U3MEHON —

[omyuait usmeny cam» [Tynrycos 2006: 61].

«Cynocraroyka Mpu HITIIOYKe

S nurAnel He HOMTY.

OneHy 6enyto KOCBIHKY

U eé nepedopury» [Tynrycos 2006: 81].

«He narsruBaii-ka KemoukH,

YKenanHbli, JOPOTOH.

N3-3a 370 cepoii KeouKu

Kopst menst To6oi» [Tynrycos 2006: 84].

«5 mo Gepery xoauia,

Bony mepsinu B pexe.

Hccymmia nranka-guHoYKa

U oproku-ramude» [Anonsesa 2006: 265].

Cp. 6ap. «Slk mainy s ma ayry,

I1a 3an€ublil TPayKu.

Sk cycTpéycst IBBIPSTHHH

V 3su1éHblil ATKH.

XoueTh MsiHE ITyBaJIHTh

Ha 3snénsrit Tpdyxu» [[{obpoBonbekuit 2006: 254].
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Cp. aHrI. to set one's cap at (cap — ‘Kemka, IIanka, Qpypaxka; de-
rei’) ‘IbITaThCs JKEHUTh Ha ce0e; OXOTHTHCS 3a JKCHUXOM , she sets
her c. at Mr. B. ‘ona 3aurpeBaetr ¢ muctepoM b.” [CCAU: 72]; dhpan.
(s.v. cornette ‘uenuuk, Kamop’) aimer les cornettes ‘ObITb OaOHUKOM’
(OykB. ‘mMIOOWTH YeMMUKH’), faire qn cornette ‘W3MEHSTHb, HACTABIATH
pora komy-11.” (OyKB. ‘JenaTh 4eImIuK KoMy-11.”); faire sa femme cornette
(OykB. ‘menarh YemdHK CBOCH keHe’) ‘m3MeHsTh skeHe’ [BOPDC: 373],
(s.v. béguin m ‘yemuuk’) béguin carabiné ‘Henpeomonumas Jr000BB’,
avoir un béguin pasr. ‘uMeTh BO3M00ICHHOTO  (OYKB. ‘MMETh YeIvHK’),
avoir le (wnv un) béguin pour — ‘BIHOOUTHCS, OBITH HEPABHOIYIITHBIM K
Komy-J1.” (OYKB. ‘UMETb YerdnK JyIsi Koro-.’), faire des béguins ‘pmup-
TOBaTh, KPYTUTh JTH000BE’ (OyKB. ‘nenarh yenuuku’) [BOPDC: 142], s.v.
toqué, -e, adj. ‘TOK, marodka’ étre toqué de gn pasr. ‘IMTaTh CI1adOCTb K
KOMY-JI., OBITh TIOMEIIIAHHBIM Ha KOM-JI., OBITh BIIFOOJICHHBIM B KOTO-J1.’
(OykB. ‘ObITh manoukoii s koro-H.”) [bBOPDC: 1515], ucn. s.v. gorro
‘marka’: poner el ~a uno pasr. ‘IOCTaBUTh KOTO-JI. B HEJOBKOE (TITy-
Toe) ToJIoKEHHe ; “HaCTaBUTh pora Komy-i1.” (OyKB. ‘HaJeTh IIAnKy Ha
Koro-11.”). Kak BuIuM, B IPUBEICHHBIX BBIIIEC IPUMEPaxX MPUCYTCTBYET
TaKXKe CeMaHTHKa JII000BHOU m3MeHEL. E. JI. bepe3oBud otMedaer: «...c
MTOMOIIIBEO 00Pa30B TOJOBHBIX YOOPOB MOKET OBITh BBIpa)KEHA CEMaH-
THKa OOMaHa, a Takxke KOH(Y3a: JIUTEP. OKOINA4Ums, OKOINA4USAMb,
apx. koanauums “XUTPUTH, 10BuuTh’ [CPHI" 14: 193], ick. nonacms noo
winany ‘OkoH(yY3UThCS, TonacTs B HesnoBkoe nonokenue’ [CIIIT: 82]»
[Bepesosuy 2007: 262]. Cp. 6mu3koe ceMaHTHYECKH (paHIL. pasr. porter
le (ou un) chapeau (de) (OykB. ‘HOCUTPH NUIAIY’) ‘paciiadMBaThCS 32
omuOKH, OBITH B OTBETE, CUNTATHCSI BHHOBHBIM ; ‘CUMTATHCS JTOHOCUH-
KOM’, ‘UMEeTh IJIOXylo penyTauuto’ [I'punesa, I'pomosa: 129]. E. JI. be-
PE30BHY TaKKe CIUTACT, UTO «CEMAaHTHKa 00MaHa OTM3Ka CEMaHTUKE U3-
MEHBI, “HEBEPHOT0”, JISTKOMBICJICHHOTO TTOBEJACHUS» U B KaY€CTBE NPH-
Mepa MPHUBOJMUT BOJIOT. KAIAYUIKA “KCHIIMHA JICTKOTO MOBEICHUS IMPH
kanaywra ‘mianka’ [bepezosuu 2007: 261].

MysKkcKasl Iarnka, KOJImak, a TakKe KSHCKHE TOJTOBHBIE YOOPEI TECHO
CBSI3aHBI C TIEPUOJIOM CBAaTOBCTBA U ¢ caMoii cBaib00M. [1pu cBaToBCTBE
Ha Pycckom Cesepe (I'ps3oBenkuit ye3n Bomoronckoii ryOepHum) cBar,
COTNIacHO O0BIYAl0, JOJKEH OBLI MOJIOKUTh B KapMaH MOBOMHHK (cTa-
PUHHBIN KEHCKUI ToJIoBHOU yOop). «B Tponunne KamgHukoBckoro yes-
J1a, KOT/a CBaT MOIXOMII K ABEPH, YTOOBI €XaTh CBATaTh, KTO-HUOYIL U3
ceMbH Opocai B HETO €331 MEeMITYpoii (poj] KOKOIITHUKA), a0kl yCIel-
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Hee TIPOIILIO CBATOBCTBO U HE BEPHYICS OBl OH C IyCTHIMH PYKaMH, T.C.
“c otkazom”. To sxe mpoucxoausno u B Mnesze n Huxuem Crace, a korna-
1o ¥ 1o Bceli Kokmensre. Tam, “9ro0BI [€O CONIIOCH”, cBara XJie-
CTanu WiK 3abpachIBasiu OOpyIIKaMu (TOJIOBHOM yOop B BuAE KpyIion
IIAMTOYKH W3 IMapyyl WIN IPYTOod TKaHU C TBEPIBIM, 30JI0TOM BEIIIUTHIM
0YeJIbeM, IPUCOOPEHHBIM HAJ0 JTOOM U MSTKUMH 3aBsI3KaMM c3a1u)». B
KupmioBckoM ye3ne Iisi CYaCTIIMBOTO MCXOJa CBAaTOBCTBA CBATa OMITH
0a0bMM KOKOIITHUKOM ¥ HallyTCTBOBaJIHM TiecHel. .. [Bmacosa 2001: 479]

[larmka, oMUIIETBOPSBINAS JKCHUXA, (PUTYPHPOBATA TAKKE B OTKa3ax
cBararmuM; Tak, E. JI. bepe3oBud MpUBOAUT BOJOTOICKOE KAIAVUIKY
nosecumu (nasecums, nocmpoums) (karayuxa — ‘mamnka’ — T. I') ‘or-
Ka3aTb IIPU CBAaTOBCTBE M IICKOBCKOE WUANKY HA JOXAHb (8KUHYMb) ‘TO
xe’ [bepezosuu 2007: 261].

O cBanpbOe (Hapsany ¢ nocnopuiiel «I[1oObIBaT MO BEHIIOM — U JIEJIO0
¢ xoHIoM») B. U. 3umunbiM npuBomutcs mocioBuna «[loOsBan mox
KpacHOW MmMAankoi — XWBU W He maBkai» [3umuH 0. T.: 307]. Cp.
TaKKe Kapell. Obimb @ uidnke ‘ObITh CAMOCTOSATENBHBIM : «3a JTI000r0 3a-
MY’K BBIIAIOT, JIUIIE ObI B manke 6611 [CrioBaps Kapesuu 6: 833]. lan-
Ky, KOTOpasi CHMBOJIM3HPOBaIa BIACTh MyXKa HaJl JKCHOH, JKEHHUX MOCIIEC
BEHYAHUS HAJIEBAJ Ha TOJIOBY HEBECTHI, TEM CAMbBIM OOBSBIISISI MIPUCYT-
CTBYIOLIIMM, YTO OHA TeNepb MO ero NOKPOBUTENbCTBOM. «Ilosic u mar-
Ka paccMaTpUBAINCH TAKke KaKk CBOeOOpa3Has CTEHA, O KOTOPYIO pas-
OuBasiach BpEJOHOCHAs CHJIa, CTPEMUBIIASICS MIPUHECTH )KEHUXY BPEI»
[[Tarrma 2005: 386]. [llanka sxeHuxa — 0OBIYHO Ooraroe yOpaHCTBO:

«Kax Ha KHs13e-TO 1anoyka B MATAECAT 30J0TYHKOB,

B detripecTa ThICTUN.

Hy u KT0 X ero qapui mamno4xoi?

Uro mapui ero, momapuBal KOpMUIIEI-0aTIOKa

3a ero, 3a 4eCcTb-XBally, 3a €ro 3a BBICIYTY.

OH 32 HUM B ITOXOJ] XOIHUII,

OH 3a HuM x11e0-cosib Hocr» [CokosioBa, PoxxnoBa 2003: 191] (006-
psnoBas cBagcOHas necHs — 1. 1.).

B Kammnackom yesne TBepckoii ryOepHUM B A€Hb CBaIbObI (Y KEHU-
Xa), KOTJa KeHUX OJICBAJICS K BEHILY, IIepel BBIXOIOM BCE MIPHCAKHUBA-
JIUCh, OJICBIIMKCS KEHUX CaIUIICA OKOJIO CTOJIa M KJIaj Ha HEro CBOIO
IIaIKy, AEBYIIKH B 3TO BPEMsI IIEJIH:

«Ha cTone-To neXuT marnovka,

Ha cTone nexut myxoBas.
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He B cTo pyOiteli cHapskeHa,

Ha ny6oBbIif cTON TONOXKEHA.

Huxkro K 1manoyke He mOAOMIET,

Hukro manouky He IOCMOTPUT.

[Noaxonnia K manke MaTymika,

DTy MIanouKy MOCMOTpena,

CBoeMy IUTATKY TOBOpHMIIA:

Tbl, poIMMO MOE AUTATKO,

ThI Kyna sxe cHapsKaelbes?

— Tbl ponuMa Mos MaryIka,

51 cHapsKaroCcst MOCTBI MOCTHTb,

51 MOCTBI MOCTHUTh MaJIMHOBBIC,

[lepexapl KJIACTh KaJIMHOBBIE

JI71s CBOBO-TO YECTHO T0e37a,

JI71s1 CBOEH-TO Cy»KEHOM, COPSKEHHOM.

UTo HE TECTh-TO IIATIOUKY COPSIANI,

U ne tema eMy BblIINIIA,

UTo cpsaauI-To manoyky OaTioIKa,

BriOupana emy maryrika,

Brimmana-to muna cectpa» [Cokonosa, Poxxaosa 2003: 110].

B KagnukoBckoMm yesne Bororonckoit ryoepuun (a. LlupuxaHoso)
B JICHb CBAagbOBI PAHO YTPOM «...BCE YYACTBYIOIIHE B CBaJACOHOM IIO-
€3/lc POACTBEHHUKU JKEHUXA, PA30JCThle B Mpa3JAHUYHBIE OJCKIbI, CO-
Oupanuch y ero goma. JKeHHX KaXJIOTO M3 MOE3KaH OOHOCHIT PIOMKON
BOJKH. Te BbIMMBAIM U KJIAJIU B PIOMKY JEHbIH. Takoi cO0p Ha3bIBAJICS
KeHuXy Ha manky» [Bmacosa 2001: 526]. B Boxeroackom kpae WHO-
71 IEPEropaKUBAIN JOPOTY CBaICOHOMY MOE3/TY, IPU 3TOM C MOJIOOIO
CHEPTUBAIIM MIATKY; KCHA JOIDKHA OBIJIa BCTATh, KIAHITHCS U I[EITOBATH
My»Xa, TOIBKO B 3TOM cilydae >KEHUXY BO3Bpallaiau manky [Biacosa
2001: 548]. B KupumnoBckoM yeszie, KOrja KeHHX yTPOM B IEHb CBAJIb-
OBl IIpUe3)aN K HeBeCTe, PYIKKa JT0CTaBall «XBary» (U3 Kopoba) u Kiiai
ee Ha IIaTKy KCHHXa, MaTh 00BOJIIIA €0 TPU pa3a BOKPYT TOJIOBEI JKe-
HUXa 1 HEBECTHI, «3aT€M MOKphIBaia (haToi HEBECTY U HajieBaja LIANKy
Ha XCHUXay. DTO OBLT 00psi 3aKPHIBAHUS, 3aKPBITHS, 3aBEIIIMBAHIS, TIO-
KpbiBaHus [Bnacosa 2001: 507].

B mepapxuu cBaJieOHBIX YHHOB (PYCCKOH CBaJIbOBI) IPUCYTCTBOBAI
YUH wAanounsltl ‘OJUH U3 YYaCTHUKOB cBajieOHOro obpsma’ (xaped.)
«KoBma x BeHIly eIyT >KeHHX ¢ HEBECTOH, MIATIONTHBIN WICT BIICPEAN
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[CnoBaps Kapenuu 6: 833]; lanb Takxke NpUBOAUT Ha3BaHUE UANOUHUK,
CBaJOH. YMH: ‘OJMH M3 JIPY’KEK, KTO ChIMACT C KH3S IIANKy Ha Mmoe3Je,
[IPU BCTPEYE C JIFOJIbMH, YTOOBI )EHHUXY CaMOMY He OecriokouThest” [ [lasn?
IV: 621], O6bu TEPMUHBI nOOWANOYHUK “YIaCTHUK CBaJieOHOTO 00psina
CO CTOPOHBI JKEHHXA, BEHIIONHSIOMNN OOS3aHHOCTH IPYXKKHU (TICKOB.,
CMOIL., KayX., opi.) [CPHI 28: 253], noowanounwiii ‘Gpar xenuxa’ (0e-
J103ep.) [TaM xke], TakKe KoanduHuxk ‘OIUH U3 YYaCTHUKOB CBaJcOHOTO
00psIa, KOTOPBIM HOCUT U XpaHUT (PypaskKy WM KOJITIAK >KeHHXa (a Tak-
K€ TIOAYIIKY Ha KOTOPOH KCHUX CHIUT BO BPeMsI IEBUIHUKA U BO BPEMs
Opakocoueranusi)’ (HoBL.) [CPHI 14: 194], koanduwnsiii ‘1o e’ [Tam xe].
Konndx B BOIOTONCKUX, BATCKHX U BOPOHEKCKHX TOBOPAX 3HAUWI TaK-
JKe ‘JIeBHUYMH BS3aHBIN TOJOBHOHN yOOp (OOBIYHO KOHMYECKOU (OpMBI)’,
yecmmuwill koandx — ‘Takoil TONOBHOW yOOp MPOCBaTaHHOW JEBYIIKH
(Bomor.) [CPHI 14: 192]. MexoBas manka B cBaicOHOM Hapsijiec HEBECThI
Ha3blBaJach B PyCCKUX roBopax mymdx. «lIlyckate Tymakd» — ‘Bparh’
[CroBape Kapenuu 6: 535]. HTEepecHO Takke, 4TO Kapasatiuwiii (TOT,
KTO JIOJDKEH OBUT CTepedb Ha CBaIb0e KapaBail) B JIOME HEBECTHI «KJIajl
Ha KapaBail IUIAMy, 9TOOBI €ro HE YKpalw», HHauYe €My HPHUIIIOCH ObI
OTKymaTbcs AeHbramu [Bracosa 2001: 522].

B OnexckoMm yesne ApXaHTrelbCKOW T'YOepHHH IOCJIC BEHYaHHs B
JIOME MyXa BCE MOE3KaHEe CaMIUCh 3a CTON M YrOIAIUCh KyPSITUHOM.
Ortern KeHNXa, HEMHOTO 3aKyCHB, «...0€peT...IPUTOTOBICHHLIA Ha 3TOT
ciry4ail xyeber 1 00XOJUT OHBIM TPHK/IBI HaJl TOJIOBAMHU MOJIOJIBIX, KO-
TOpBIE BO BPEMSI 3aKyCKH CTOAT 3a CTOJIOM; IIOTOM 3aBEPTHIBACT XJIeOerl
9TOT (haToro, KOTOPOH 3aKphIBAIACh HEBECTA MOBEPX MOBSA3KH, M KJIaJleT
9TOT XJIeOeI] B IaMKYy >KCHWXa, KOTOPBIA TOCIEe YHOCHT €ro ¢ co00i»
[Edpumenko 2009: 255].

WHuTepecHo B CBA3M € W3TIOKEHHBIM BBIIIEC HTATBSHCKOE BBIPAKCHIE
(s. v. capéllo m. ‘uunsina’) attaccare il capello al chiodo (OykB. ‘IOBECUTH
LUISITY Ha TBO3/bL’) ‘BBIOMHO JKEHUTECS , CP. UT. chiavare® vt yCT. ‘pu-
OuWBaTh TBO3MSAMHU’, ‘TIPOYHO 3aKPEMUTH’, BYJBL. ‘OTOJIPATH, TPAXHYTH,
‘HaJyTh, IPOBECTU ~arsi BYIbL. ‘TpaxaThCs’; CpP. TAKKE PYyC. WLIANY HA
Koike 3a6bin (KpUdaT BCIEH JKEHUXY, IPU3BIBAsI €TO 10 YXOAe TocTei
npoctuthest ¢ HeBector) [ITPH 3: 242], pyc. mpeyx ooéms 0mo30pUThH
KOTO-H., pOAMB He3aKoHHOTO pebenka’ [Croaps Kapemwu 6: 509].

Ouens BaxkeH TOT (akt, yto B bomrapum (oOpymxka) Bo Bpems
CBaIBOBI 32)KUTAT OTOHB M COKUTAIH B HEM IUIATOK CBEKPOBHU U IIATIKY
CBEKpa WJIM PBAJH IUIATOK CBEKPOBH (IUIOBIMUB.), «YTO CUMBOJIN3UPOBA-
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JIO TIepeXof POAUTENEH KEHNXa B MPYTYIO COIOBO3PACTHYIO TPYIILY;
yTpary umu eprunsHocTn» [Banennosa, Yzenéra 2009: 157].

[llamka SBISETCS TaKXkKe «IPEAMETHBIM CHMBOJIOM IUTOZOPOIHUS
[Toncras 2009: 76], B vacTHOCTH, y cnaBsH. B Bonrapuu «B nome mMysxa
MOJIO/Iasl CaIiiIach Ha KOJICHU CBEKPOBH, TIIC JICXKAIH [IAITKUA MaJCHBKHAX
MAaJIBYMKOB, OCTIE YETO MIANKU TEPEKUIbIBATIN YePE3 HEBECTY, XKeas eif
MY’KCKOro noromctsay [ Y3zenéra 2010: 157]. Y BOCTOUHBIX ClIaBSIH MYX-
CKas IIarkKa, KOTopasl HaJeBajlach Ha HEBECTY, SIKOObI rapaHTHpOBaa eif
MY’KCKO€ ITOTOMCTBO, B IPYTUX MECTHOCTSIX OHA «OCMBICIIICTCS KaK MPH-
yuHa Oecrutoaus» [Kadakosa 2001: 98]; mist Toro, yTtoObl ObLia IBIII-
Hasl TPylb, €€ Hy)KHO OBLTO TepeTh MyKckoi mamkoii [Kabakosa 2001:
146], a 4TOOBI CIEAYIONIMM POJUIICS MAJBYUK, B 0Opsie 3aXOPOHCHUS
TUTAIIEHTHI ee yKiaapiBany B manky [Kadakosa 2001: 92]. lanka ¢ury-
pHpOBaja TaKXe B UTPax MOJIOJCKH, HAIPHMEP, B UIPE «CTOJOYIIKAY,
KOTJ[a BBI3BIBAIU K IIEYHOMY WITH ITOJIATHOMY CTOJIOITY, K ABEPH, K TOIOILY
WM K BOPOHILY, 32 TI€Yb U T. Jl. — «IH00ecen0BaThy». BrI3bIBast qeByIIKY
3a JIBeph, HA YIHITy MTapeHb CHUMAJ IIAIKY, KJIaJl €€ Ha CHET, a JCBYIIKa
CTaHOBWJIACh B Hee Horamu. [loka muta 6ecena 3a IBEPhIO, «CUUTANOCH,
91O “cTOJ0 TOPHUT”, @ KOTJa OJWH M3 IapTHEPOB BO3BpaIiaics B u30Y,
TOBOPHWIIH, 4TO “‘cToni0 moramien» [Mopo3zos, Crernioa 2004: 401]. B
UTpe «OJICHBY» MapeHb, KOTOPHIH XOIUT BOKPYI CBETIA C 3aBSI3aHHBIMH
[1a3aMU IpU NOCICTHUX CIIOBAX IIECHU CTAPAJICsl COPBATh C TOJIOBHI Ka-
KOH-HUOY/Ib IEBYIIKH IUIATOK, C MApHs MIATIKY, 3aT€M, Pa3BsA3bIBaJIN TJla-
3a ¥ TOT, C KOTO COPBAJIH IIATOK WM IIATKY, TOJDKEH OBIIT BHIKYITUTH UX
nouenyeM [Mopo3zos, CnenoBa 2004: 401]. [Ipu nouenyiHbIX Urpax ¢
TICHUEM (MJIH) XOPOBOAAMH TIEJTH TIECHIO CIEAYIONIETO CONEPKAHNUS:

«Ha mMonoaune mamnouka ropur,

lopwurT, ropur, crieperapuBaer,

Manpuuk GaphIIIHIO BEIMAaHHUBAET,

—Tw1, neBuna, COWIM CO IBOPA,

/Jla 4TO y Hac MUBLO CBapEHO,

Citajika BOI09Ka, aHUCOBBIN AYIIIOK,

Ja nonenyit MmeHs, Bo3m001eHHbIH Ipyxok» [Boctpuxos 2000: 82].

B nmpyrux mecHSX B TEX e UTpax MPOCIEKUBACTCS Ta KE TEMa «T0-
PEHUSD):

«l'opro, Topro Ha KaMeIlIKe,

T'opro Ha ropsiuem,

Tony, TOHY BO KOJNOAIE,
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ToHy BO TITyOOKOM,

K10 MeHs crionmroour,

ToT MeHS U CMEHHUT,

Tpu paza nouenyer».

«41 crxy, TOprO, MBLIAK0

Ha xanuHoBOM KycCTY,

Oli, XTO 3K MEHS JTIOOUT,

Tot u BeIKynuT MeHs» [BocTpukos 2000: 81].

B pycckoii aTHOTpaduuecKoil IuTEepaType HET CBUACTEIHCTB O TOM,
YTO MIANKY MOKUTANU (B Mrpax, Ha cBaabOe W T. JI.), OJHAKO ITO HE
TOBOPHT O TOM, UTO CKATAHUS He ObUT0. A B bonrapuu, HanpuMep, 10HO-
11y, MPUILIEANIEro Ha coopanue (mocuaenku — 7. 1), caxkanu B IICHTP
YYACTHUKOB M ITOJDKHUTAIN €0 KOJIMAK, TEM CAMBIM ITOBEPrasi HCIIbITA-
Husim [Y3enépa 2009: 197]. B npuBeIcHHOM BBIIIE TEKCTE MECHHU, BO3-
MOXXHO, TOJIbKO HAMEK Ha TOPEHHUE IIAIKH, UMEETCsl CKOpee B BUIY 00-
raroe yOpaHcTBO royioBHOTo yoopa. Cp. (S. V. cvsamb, HECOB. HETepeX.
cusimo, ceepkams) «Ha HeM 1arka myxoBasi, Ha TPH HOJS Chsishy (000SIH.,
kypck.) [CPHI™ 43: 120]. OueHb OJIM3KO K 3TOMY «TOpEHHUE Kyapen», Tak
B 00ps110BO# cBaieOHOI mecHe Cubupu (mpu «cOope moe3aa») moeTcs:

«Kak y cBeTiia Miaza mMecsiia

Tpowu 30J10THI Ty4H BO3ESLTH,

Kak y Hamero mo6pa monosia

B Tpu psna kyapu 1a 3aBUBArOTCS,

Bo ueTBepThIii psia 1@ 10 MIIeYaM JIexKar,

Mo rutewam JiexaTt, pOBHO Kap TOPSIT,

PoBHO xkap ropat — xxeHuThcs BessT...» [[loranmna 1981: 120].

Ha Pycckom CeBepe cyIiecTBOBaIa Hrpa «KyIPH KEUb WU MTAJTUTh,
B TIpoIlecce KOTOPOH KINK KyAelnb. «...B aa. Konteipuxa u ABepuHCcKas
OJIVIH U3 MTapHEeH ¢ My4YKoM (“Iydarom’) TOpsIIix JJyYHHOK 00XOIUIT BCeX
JIEBYIICK, CIIpaIIuBas KKy u3 Hux: “Usu kyapu ropsat?” (wm “Ky-
Jpu Krélib, KOBO 3a Mpsciauiy xkaéms?” — 1. Pamense Csamx.). JleBym-
Ka JIOJDKHA ObLiIa OTOPBATh HEOONBIIONW KIYOOK Ky/Ielau W OpOCUTH €ro
Ha “mydJar”’, MOBEJINYaB IIPU TOM CIIPAIIUBABIIETO 10 UMEHU-OTYECTBY
[Mopo3os, Cnemnroa 2004: 368].

H. A. Mopo3zos u 1. C. CreniioBa cBHIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO OBLIO
M3BECTHO «IIOJIpE3aHue WIIH IOJDKUTaHue BOJIOC (“KylIpei”) KEHHUXY B
3HAK €ro Mepexo/ia B IPYTyI0 COIMOBO3PACTHYIO KaTeropuio» [Mopo3os,
CrnermmioBa 2004: 369].
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Kak mumer I'. Y. KabakoBa, «BOJOCHI HAMITYYIIAM 00pa3oM METOHH-
MHUYECKH MPEACTaBIAIOT yenoBekay [Kabdakosa 2001: 46]; manka u Bo-
JIOCBHI TaK)Ke OJIM3KU 1O CBOMM Marndecku GyHKIUAM, cp. paHil. doulos
(se) m. apr. ‘nuisana’ u pl. apr. ‘Bonocer’ [I'puneBa, [pomosa 2006: 229].

TakuM 00pa3oM, BBIPAXKEHUE «HA 60pe uldnka 20piim» MOIIO ObITh
MOM(PUKAIMEH BBIPOKEHUS «HA MOLOOYE WANKA 20pun, 00a OHU CBsI-
3aHBI C CEMAHTHICCKIM ITOJIEM TOPSHHUS 1 0OMaHa (B IIOCIIEAHEM CITydae,
BO3MOXKHO, B 9POTUUECKOM cdepe), Cp. PyC. BIPOKCHUE Heulicm Hd PYKY
‘0 TOM, KTO JFOOUT yXa)KHBATh 32 )KeHIIuHaMu’ «[ 0BOPSIT BCe: “HEIHCT
HA pyKy”. DTO 3HALUT, C IeBKaMH BO Bcio Tyssier» [CrnoBaps Kapemuu
4:19].

WuTepecHo Takxke Kak OBl MPOTHBOIOIOKHBIC BBIPAKEHUS 6eHey
cmemnéem y Hegecmul — ‘B cBazieOHOM 00psiie — O JIEBYILKE, KOTOpast
MMeITa TIoJIOBbIE OTHOIICHHS 710 Opaka’ (s.v. cmemtems. DONbK. ‘HaAXMY-
puthes’) (Boisor., conbBbid.) [CPHI 41: 127]; B kapenbcKuX roBopax Be-
HeII, BO3JIaraeMbIii Ha TOJIOBY MOJIOJBIM BO BPEMS BEHUAHUS, HA3BIBAJICS
wisina ocenésnas [Cnoaps Kapenuu 6: 891]. Cp. Taxke wkypa 2opviys
‘IIpo HemoceIMBOro, ropsiyero yeioseka’ [CinoyH. bpact. 280].
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CONTRIBUTION TO ETYMOLOGY AND SEMANTICS
OF THREE RUSSIAN PHRASES

This article contributes to semantics and etymology of three Russian
phrases: nakryt’ mokrym riadnom lit. ‘to cover s.o. with wet fabric’ —
“to catch smb. in a lie, expose smb. as a liar”’; podlozhit’svinyu lit. ‘to put
a sow under s.0.” — “to play a dirty trick”; na vore shapka gorit lit. ‘the
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hat burns on a thief” — “the nocent can't help but expose him-/herself”.
The author comes to a conclusion that semantics of ‘water’ and seman-
tics of ‘fabric (raw material for a fabric)’ as well as those of ‘covering,
packing by a fabric’ unites the Russian with other Slavic and some non-
Slavic phraseological expressions and specifies development of meaning
of the phrase nakryt’ mokrym riadnom. The author assumes further that
expression podlozhit’ svinyu ‘to play a dirty trick’ originally has arisen
in speech of stovemakers and could have a reference meaning ‘to make
a centering under the future arch of the furnace’, and then — ‘to make
a mistake, to allow a curvature of it, thus having caused trouble to own-
ers of a house where the furnace is being erected’. As a result of a re-
view of extensive phraseological and ethno-linguistic material of several
Slavic traditions, the author comes to a conclusion that expression na
vore shapka gorit could be modifying another expression “on the good
fellow a cap burns”, both of them are relevant to semantic fields of burn-
ing and deceit (in the latter case, probably, in erotic sphere).

Key words: Slavic phraseology, idiom, phraseological expression,
semantics, a semantic field, semantic typology, synonymy, metonymy,
modification, etymology, ethno-linguistics, folklore.
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N3 3 TUMOJOI'MYECKUX 3AMETOK
O PYCCKOM CEMUHAPCKOM KAPI'OHE: B3/[PFO4YUTH

Cratbsi TOCBsIIIEHa (DUITOTOTO-3TUMOJIOTHYECKOMY HCCIICIOBaHUIO
TEPMUHOB YMHOBHUYbETO )KaproHa XIX B. co 3HaYeHUEM ‘yUYHHUTH BbI-
TOBOp, HAroHsi’, (PUKCUPYEMBIX B JHUTEPAType, B MEPBYIO OUEpeAb y
H. C. JleckoBa. OG0CHOBBIBaETCSl M3HAYATbHAS IIPUHAUICKHOCTh ITHX
TEPMHHOB K KaproHy CEeMHHApUCTOB. CHenuaabHO paccMaTpUBaCTCS
TJIaroII Oprouums, 630prouums (C BAPHAHTAMH), OTMEUAIOTCS YITYIICHUS
B €0 3TUMOJIOTO-JIeKCHKorpauueckor (hpuKcaIum, mpeiaracTcsi HoBas
STHMOJIOTHSI, TIPEIIoNarafonas 3auMCTBOBaHUE U3 HEM. driicken «na-
BUTb, JKaTb, yTHETATb).

Knrouesvle cnosa: 3TUMOIIOTHS, )KaprOHU3M, YHHOBHUYHUH JKaproH,
CEeMHUHAPCKU KaproH.

B onHOM 13 HOBBIX HCTOPUYECKHX POMAHOB €TO MEPCOHAXU 00CYXK-
JArOT CTapble CIIOBa, 0003HAYABIINE KOTJAa-TO IpUHATEIC B Poccuu Ha-
Ka3aHusl, B3bICKAHMUS:

<...> A dondicen 6wi1 npenposodcoams epagha 6 cyo u 6ce OyMal: d Hy
Kax oH mens e3vehanmynum?

— Ymo-umo coenaem? — Cnpocuml s ¢ yicacom.

— Bsveghaumynum. — Cepeeii Braoumuposuu paccmesica. — Imo,
munetiwutl Huxonaii Apanacvesuy, u3 yuHOBHUUbE2O JCAP2OHA, BAM,
nookcanyli, u Heus8ecmnozo. Yenosexa mMoxicHo 830pIoyums, MOICHO NPU-
WNAHOOPUMb, MOXCHO YCMPOUMb eMy Bbl8ONOYKY, UNU, CKAMCEM, Bbl-
2HAMb HA AMb — 20/1yOell 20HAMb, A MO U CBEP3HYMb. A MOJNCHO — 83be-
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Ganmynumo, mo ecmov ycmpoums maxyro 201080MOUKY, YUMo c1ab02o ye-
J08eKa mozo enaou oonecem. QOHAKO e 2pagh) HUKAKOU 83bedhanmynKu
He YUUHUT, Mbl C HUM CYACTAUSEUUM 00PA30M NONAOUNU U HEKOMOPOe
8peMs 8ecbMda CBOLCKU Deced0sanu.

<...>— Ox, — bopmoman s cebe nood HOC, 4ymb He Nia4d, — GO Yoic,
npaso, 63vehaHmynul MeHs e20 8blcoKoOIA20pooue max Yic 63vepar-
MYIUL... — He 3aMeudsl 0adice, Ymo NPOUHOULY CMEUWHOe Cl0BEUKO, V3~
HanHoe MHOW om cyoebHo2o npucmasa Cepees Henesa [Jlannmin 2007:
4748, 294].

Bce st penko ynoTpeOHUTENbHBIE U YacTO OTCYTCTBYIOIIHE B aKa-
JMEMHYCCKUX CIIOBapsSX CJIOBAa W BBIPAXKCHUS 3aMMCTBOBAHBI Y OIIHO-
ro u3 «boraredmux JekcukaropoB Hammx» [[opekuit 1936: 130] —
H. C. JleckoBa, KoTOpblii B «Menouax apxuepeickoil sxuznm» (1880, ri.
XIV) nipu onrcaHuy KOMUYECKOTO KOH(MIMKTa MUTporionuTa Ounapera
([Ipo3moBa) ¢ MOCKOBCKUM IOJHIICHCKUM T€HEPAIOM Jajl KilacCupuKa-
IIUIO Ha3BaHUI I «HAYaIbCTBEHHBIX B3BICKAHUID, O KOTOPHIX TOBOPH-
JIM YMHOBHHKHY B KaHIICISIPUH TeHEpaa:

«30ecv cpeou 3mux popmeHHbIX TH00el, 8 KOMOPbIX, HeCMOMpPsl HA
8CI0 CMPO2OCHb UX CIYHCEOHO20 YPAOd, BCe-MAKU OULOCL C80UM boem
Hacmosuee WupoKoe pycckoe cepoye, Wil MmoabKo MUUKOM CMemKu Hd
CBOLICKOM JicapeoHe: “Kak mom Hauie2o. G30PIoYUm, Wil 63behanny-
aum, uny npuwmanoopum? .

Cnosa smu, umerowue HesacHoe 3HaueHue 0 npoPanos, — Od No-
CBAUEHHBIX TH00ell co0epIIcam He MOIbKO ONpedeTumenbHy0 Mo4HOCHb
U NOIHOMY, HO U YOUBUMETbHO wupoxkuti macuma6o. Camvle pasHoo-
OpasHvle HAUATLCBEHHbIE 83bICKAHUS, HauuHas om “‘okpuxa” u “‘eono-
B6OMOUKU " U OKAHYUBASA HE NPAKMUKYeMbIMU HblHe “‘usymuem canoza’” u
“gblBONIOUKU ", — B6CE OHU, HECMOMPSL HA OECKOHEUHYIO PASHUYY OMIMeH-
KO8 U HIOAHCOB, ONBIMHLIMU TI00bMU NPSAMO 3AUUCTAIONMC K COOMEem-
CMBEHHOU Kame2opuu, U Ymo cocmasisiem He bonee kak ‘‘630piouxy”,
mo yoice He 3aHecym K ‘“‘e3vepanmynxe’ uau “npuwnanoopxe’. Omo
HU20e He NUCAHO 3aKOHOM, HO npedanuem 61100emcsi 00 makol cmenetu
YUHHO U OeCCNOpHO, YMo Koeoa ¢ ynpazoHenuem ‘‘evigonouxu” u “uz-
ymus” evluien 6 00bluall bonee cooOPasHbIll ¢ MASKOCHbIO 8eKA “‘8bICOH
Ha amb — 2onybetl 20HAMb ', MO YUHBL He OOMAHYIUCH, U MO MEPONPUSL-
mue umu nPImo ObLIO OMHECEHO K CaMOll MANCKOU Kame2opuil, Mo echib
K “63vehanmynke”. Braovika, 00HAKO, He MO JHce umems maxKoeo G-
AHUsL, umobwsl “‘ceepsnymv’’ 2eHepana unu coenams emy opyeyio KaKyio-
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5

HUOYOb HENPUSAMHOCTb, A OH NPOCMO €20 He bonee Kak “‘630pouum’”’, Ho,
KOHeuHo, 6 myyuiem sudey [Jleckor 1989, 6: 302-303].

Hponndeckas urpuBocTh JIeCKOBCKOTO KOMMEHTHPOBAaHNS Ha3BaHUI
JUISL «HAYaJIbCTBEHHBIX B3BICKAHWW» BBella B 3a0NyXJICHHE HE TOJBKO
HBIHEIIHUX YHTaTeNeil-nmucarene, Ho u akagemuka B.B. Bunorpanosa,
KOTOPBIN ABAXK/IBI OOpala BHUMaHUE Ha 3TOT ¢parMeHT «Mesoduei ap-
XUEepPEeHCKON JKU3HMW», CUNTAs, YTO 3/1€Ch OTPAXKEH KAPrOH MEJIKOIO M-
HoBHHMUecTBa [Bunorpanos 1941: 14—15; Bunorpamgos 1977: 201; Bu-
HorpasoB 1968; Bunorpagos 1994: 364].

K coxanenuro, kak npasuio, yutarean H. C. JleckoBa He oOparna-
10T JIOJDKHOTO BHUMAHUS Ha 3aKJIIOYEHHOE B KaBbIUKHU BBIPAKEHUE «HC-
THHHO PycCKOe cepaie»' (B Hauaie MpOIMTHPOBAHHOTO OTPHIBKA), XOTS
MMEHHO B OTHX CJIOBaX HAXOIWTCS KITIOU JUIS MIPABHIHLHOTO TTOHUMAHUS
CJIOB 3TOTO >KaproHa, HO JJISl 9TOTO HAJI0 YYECTh Pa3roBOp MEpCOHaKEH
pomana «Cobopsiae» (1872) 0 «YHCTOKPOBHOM pyccKoil mopome» (4.
III, 1. 3) B cBSI3M ¢ mpenoaaraeMbiMu pehopMamMu B TyXOBEHCTBE, OT-
MEHSBLIMMH MPUHLIMIT HACJEACTBEHHOCTH IPU 3aMEIIeHNHU LIEPKOBHBIX
JOJIKHOCTEM:

Vesonviii npedsooumensv ovin nobopuux peghopmot, Tyeanos mooice,
HO NOCNEeOHUll 8CMABUT, YMO K020d OH 8uepa GUOEICs C apXuepeem,
Mo e20 NPeoceaUeHCME0 BbICKA3bIBANCH OUeHb OCHIOPONCHO U, MEXCOY
npouuUM, WLYMUL, 4MO NpeKpaujeHuem HAC1e0CMEEeHHOCMU 8 0YXO8eH-
cmee nepeeedemcs y Hac camas YUCMoKpO8HAs PyCccKas Nopooq.

— Dmo umo dnce 3nauum-c? — A0OONBINCIMEOBANL 3axapusl.

Tyeanoe emy obwACHUN, YMO HAMEK IMOM HA YUCMOMY HeCMeuldH-
HOUL PYCCKOlL NOPOoObl 8 OYXOBEHCHIBE KACAENCS HeYNOmpeOUumenbHOCmu
6 IMOM COCNOBUU CMEUWAHHBIX Oparos. 3axapusi He nonan, u Tyeanos
0072ICeH ObLT eMy NOMOUb.

— Ilpocmo Oeno 6 mom,— cxkasan on,— 4mo OYXOGHble BCE JHCEHU-
JIUCL HA OYXOBHBIX Jice...

— Ha 0yxo8HbixX-C, HA 0YXO8HbIX.

— A Oyxosnuvie éce pycckue.

— Pycckue.

— Hy, u meuem, 3nauum, 6 Oyxo8eHcmee KpOo8b HUCHAS PYCCKA,
Medic meM KaK 6ce opyaue nepemeutanicb ¢ UHOpoOYamu: ¢ NONAKAMU,

' B nepBonauansHoM Tekcte «Memnoueit» (1880): wupoxroe pyccroe cepoye 6e3 xaBbl-
YeK, KOTOpbIE MOSIBIINCH B 1889 rofy B yHHYTOXKEHHOM ILIECTOM TOME COOpaHUs COUMHE-
Huii B m3nanuu A. C. CyBopuHa.
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Cc mamapamu, ¢ HeMyamu, co weedamu u... oaxce ¢ xcuoamu [Jleckon
1989, 1: 211].

CrnemoBaTeIbHO, YMHOBHUKHU C «HCTHHHO PYCCKUM CEpIIeM» B KaH-
LESIPUU MOCKOBCKOTO TIOJTUIICHCKOTO TeHepasia MPOUCXOIUIN U3 Ty XOB-
HOTO COCJIOBHSI M BBIHECII CBOH JKaproH W3 AYXOBHBIX YUCOHBIX 3aBe-
JICHUH.

B monp3y Toro, 9To «(popMEeHHBIE JIOIN C «HCTHHHO PYCCKUM CEp-
[IEM» HCTIONB30BaJIH B KaHIICISIPUHU TOJUIICHCKOTO TeHepaia ceMUHap-
CKUH JKaproH, TOBOPUT H CIICAYIOMHUH (aKT.

WsBectrbiit coBerckuit sureparop A. K. Boponckwmii (1884—1937),
yuauBmmiics B 1890-e rr. B TamMO0OBCKO#1 TyXOBHOW CeMHHApHH, B CBOCH
noBectH «bypcay (1933) npsiMo Ha3bIBACT IVIATON 83behanmyiums' cio-
BOM Oypcamkoro >KaproHa, 4To JaeT HaM IIPaBO COOTHECTH ITOCIIECIHUIMA
CO «CBOMCKHUM >KaproHOM» B KaHIIEISPUH MOCKOBCKOTO TOJHIICHCKOTO
re"epaia u3z «Memnoueii apxueperickoii xuznu» H. C. Jleckopa:

3a cmonamu cuviuwien 6ypcaykutl JHcapeor: omuii, ouedyper, 83ve-
Ganmynun, 630ymumenun, cnacarocs, noayyu ¢ Jlynya, kasnemaut, on-
msaea, kumsaeaa, Kupok. Muoeo onamuuvix cnos: xapacv, boxa puiicue,
manuna [Boponckuit 1933: 127-128; Bopouckuit 1966: 125].

[ToaTromy He ymuBHUTENBbHO, uTO Miammuii coBpemennuk H.C. Jle-
ckoBa myommucet u uctopuk I A. xanmues (1851-1900) e BromHe
TOYHO HeKoTopble ciioBa u3 kommeHTupoBanus H.C. JleckoBa oTHec
K JyXOBHOMY BEJIOMCTBY:

B oyxosnom sedomcmee, kpome obweynompedbumenbHuix 00e8blx
MEPMUHO8, eCMb euje C80U CneyuaibHble: DIaz0CI08UMb, 830PIOYUMD,
npuwnanoopums u e3veganmyrums <...> B Oypce ecmpeuanuce ewé
8HIPAdCEHUSL: 830YMemeHums, 83bepeneHums, 3acmpedyuums [Jxan-
mueB 1892; Jlxanmmuen 2008: 282].

Cyxnenue [ A. [xaHimmeBa Hy)KJaeTcsi B OHOM YTOYHCHUU: Pedb
JIOJDKHA MIITH HE O TYXOBHOM BEIOMCTBE, a O TyXOBHOM COCIIOBHH, TIPE/I-
CTaBHUTEH KOTOPOTO BBIHECIH ITOT JKAPTOH U3 yXOBHBIX YUCOHBIX 3a-
BE/ICHUH 1 COXPAaHWIIN €TO aXKe IPH BBIXOE U3 TYXOBHOTO COCIOBHSL.

CrnemoBaTenbHO, CUYMTATh «CBOMCKHIA KapPTOH» B KAHICISPUU TCHE-
paJia YUHOBHUYBUM IO TTPOUCXOKACHUIO OBIIIO OBI OIIPOMETYHUBO.

Bojee TO4HO, HO HEMOJHO BOIMPOC O KAPrOHE YMHOBHHMKOB KaH-
LENSIPUA MOCKOBCKOTO TONHIEHCKOro renepana ocsetun A. M. Kam-

' 06 sToMm cioBe cm.: [[Tobpomomon 2013 : 143-171].
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YaTHOB, KOTOPBIN CBSI3AJ u3ymue canoza ¢ OMMMCAHHBIM B OMOICCKOI
kHure «BTopo3akonue» obbryaem nepupara: «Ecinu y ymepiero 6para
HE OCTaJIOCh ITOTOMCTBA, TO €TO BIOBA JOJDKHA ObLIa HE BEIXOIUTH 3a-
My’K Ha CTOPOHY, a BBIMTH 3aMyX 3a JAE€BEPsS U POAUTH OT HETO CbIHA,
1 0TPOYa, e:Ke alle POAUTCS, 12 MOCTABUTCS BO HMs YMePIIAro, u
He morudoHet ums ero ot M3pauns (Btop. 25.6). Eciu xe neseps ot-
Ka)XeTCsI, HECMOTPS Ha YyTOBOPHI CTapEUIIINH, BOUTH K BIOBE Opata, TO
OHa MOXCT CHATH C €0 HOTHU Carior U IJIrOHYTb €My B JIMIO; H MMPO30-
BeTcsl UM ero Bo M3pauwiau noms u3yraro usb canora (Brop 25,10).
BeposiTHO, 3TO OBLITIO BechbMa MM030pHOE UMA <...> [B cHOCKe K 3TOMY
Mecty — /./].:] Mexay npouuM, 3TO BBIpaXKEHUE — usymue canoea
— OBITOBAJIO B CPEZIC PYCCKOTO YNHOBHUYECTBA, BBIIIC/IIEIO U3 CEMHU-
HApCKO# Cpe/Ibl, B KAYECTBE HA3BAHUS OJTHOTO U3 CaMBIX CTPAITHBIX Ha-
YaJIbCTBEHHBIX B3BICKAHUMU, 0 4eM B «Menodax apxuepencKkon KU3Hm»
pacckasbiBaeT H. C. JleckoB <...> TpyaHo cka3aTb, B KaKUX JEHCTBUSIX
COCTOSIIIO 3TO B3BICKaHHE, HO MOXKHO C OONBIION BEPOATHOCTHIO TIPE-
MoJIaraTh UX CypOBBIM U JaKe YHHUIDKAIONMMH Xapaktepy [KamyarHoB
1998: 128-129].

K aTomy cooOpakeHHIO CclienoBaio Obl J00aBUTh, YTO CBOM KApPTOH
YHHOBHHKH BBIHECIIH U3 CEMUHAPUH, U TIOATOMY OH JIOJDKEH CUUTATHCS
CEMUHAPCKUM.

Ynorpebienue riaroia ¢zoprouums H. C. JIecCkoBBIM — caMblil paH-
HUI IpUMEp TPOHUKHOBEHHUS 3TOTO CEMUHAPCKOTO KAPrOHNU3MA B JIHTE-
paTypHBIA TEKCT.

B aBTOpuTETHBIE TOJKOBBIE CIIOBApH IJArojl COBEPIIEHHOTO BUAA
630prouumsb TIONAIACT BMECTE C KOPPEIATHBHON (DOpMOIi HEeCOBEpIIEH-
HOTO BHJIa TOJILKO B COBETCKOE BpeMsi B « TOJIKOBBII CIIOBaph pycCKOTo
si3pikay moA. pea. J.H. Ymakona [Ymakos 1935 : 279, 806]:

«B3APIOUUTD <...> cos., koco umo (npoctoped.). OTKOIOTHUTD,
MOOUTH KOTO-HUOY/Ib, 33]1aTh B3JIPIOYKY KOMY-HUOY/Ib. || CoenaTh pe3kuii
BBITOBOP KOMY-HHUOY/b, pa30paHUTh KOTO-HUOY/Ib.

B3JIPFOUKA <..> (mpocropeud.). BeiroBop, mo6ou, B30yuka. 3a-
0amu 830pPHOUKYY,

«APIOUHUTD <..> necos., koco umo (npocroped.). burp, Bozneii-
CTBOBATh Ha KOTO-HUOYb CTPOTOCTHIO U TIOOOSAMIY.

JlanpHelmast Jekcukorpaduueckas cynpba (HopM COBEPIICHHOTO
BUJIA 630pHOUUNb U HECOBEPILIEHHOTO BHJIA Oprouums OblIa HEOIUHAKO-
Boii. [locneHuii cpa3y ke mormai U B OOJBIION U B MaJIbIH akaJeMuve-
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CKHe cJIOBapH, a popma 30prouums TONbKO B 1981 romy, HO 6e3 mpouns-
BOJTHOT'O OT He€ CYIIIECTBUTEIIBLHOTO 830PI0UKdA.

OTHUMOIIOTHYECKOE OCBEIIEHHE IJIAroia §30proyums MOSBUIOCH CO-
BceM HenaBHO B «PycckoM sTtumonorudeckom cioBape» A. E. Anu-
knHa: «B3gprouuTh ‘Haka3zarh, MTOOWTH, JdaTh B30ydKy TIPOCT.
‘cunpHO oTpyratk, noouts’ [[IOCCUJ 3: 155] // VI3 npucTaBku 63- U
MPOCT.<OPEUHOTO> OproyuUms, THAI. ‘TPUIABINBATH, IPKIMATh Kep-
JIbIO BO3 C CEHOM, CHOIaMH | T.II.” OT OproK ‘TayKa, JKeplb, TyOuHa’,
Opiokamy ‘OWUTb, yIapsTH' TBEp., BIAA., sipoci. [CPHI 8 : 223-224],
cp. npacn. *drokw, *drociti [DCCS 5: 130-131]. Ot 6.<z0prouumv>
obpaszoBano cyml. gzoprouxa [LLlenemosa 2008: 101], cp. 630psiuumby
[Anukun 2013: 119-120]".

K coxaneHuio, MOJenp IIaroioB HaKa3aHWs, B3BICKAHUS OT OPYIHid
HaKa3aHHs C MOMOIIbIO MPUCTABKU 63- HE MOJKPEIUICHA IPYyTUMH IPH-
MepaMH U BBIIJISITUT HE BITOJTHE MPABIOMOTOOHOIM.

Otumonorus A.E. AHUKHMHA TakXKe He OOBSACHSET, oYeMy OT KoJie-
Omromerocst GOHETHYECKH CYIIECTBUTEIHHOTO OpyK / OpIOK Taaroi o0-
pasyercst TOIBKO CO CMATYEHHBIM p’ — (83)Oprouumes.

CpaBHEHUE TIIaroia g30pioyuns ‘HaKa3arh, TOOUTH’ C TICKOBCKHUM JTH-
AJICKTU3MOM 830pblutimb ‘TIOOUTH, TOKOJIOTUTh , HameueHHoe A. E. Axu-
KHHBIM, TT03BOJISIET 000CHOBATH HOBYIO STUMOIIOTHIO C OTIOPOH HA HEOp-
JUHAPHOE COOTBETCTBUE IIACHBIX 'y — bl B KOPHE 3TUX IJIar0JIOB.

MarnononynsipHbIi B HAIICH aKaIeMUIEeCKOU JICKCUKOTpaHH [I1arolt
COBEPIICHHOTO BHUJA 830piouums ‘CHIBHO OTPYTaTh’ BMecTe ¢ enié Oomee
penKoit B cioBapsax (opMoOil HECOBEPIICHHOTO BUA OpIOYUNG BRIBOIST-
Cs1 OT KOPHEBOTO (POHETHUECKH BaPUATUBHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO OpPIOK
(=0pyK) ‘TOHKas MaJka, )kep/b, pbluar’, 9To He BBI3BIBAET OOJIBIIOTO JI0-
BEpHs 110 CJI0BOOOPA30BATEIBHBIM U CEMaHTUIECKUM IpHInHaM. [opas-
JI0 MEHEE M3BECTHBIN IIaroil 630puluums ‘OOUTH, MOKOJIOTUTE  (TTOPX.
TICK.), ‘TPUYMHHUTH HENPUATHOCTh, OOMaHyTh, B3AyTh M T.I." (TIOKP.
671a0.) CEMaHTHUYECKU ONU30K K 630prouumsv, 1 A.E. AHUKUH Hepelu-
TEJNBEHO COCAMHSET 3TH IJIaroJIbl B3AaUMHBIMH CCHUTKAMH, HO 3THMOJIO-
TH3UPYET TOJIBKO Ooiee N3BECTHYIO (GOPMY 830prouunib, 9TO OBIIO BbI-
ckazano emé A. I IIpeoOpaxenckum B 1910 r. [[Tpeodpakenckuii 1910:
198], xots ccbuikn Ha nocneanero y A. E. Anukuna HeT. Ho npu Taxoit
STUMOJIOTH3AINN THAIEKTHBIN TJIarol 630puluums OCTAETCSI HEOObsC-

! Benen 3a A. T Tpeobpakenckum [DCPA 1: 198].
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HEHHBIM: U3MEHEHUE TIIACHOTO 'y (70) B bl WIIM HA0OOPOT HE MOTYUHSCT-
Cs HUKAKUM q)OHeTI/I‘leCKI/IM IpaBujiaM.

OTa CBA3b IVIATONIOB 630pHouUmb WU 630pblyums OOHAPYKUBACTCS,
€CJIM BBICTTUTH B OTUX CJIOBaX OOIINI KOPEHb, BOCXOISAIINI K HEMEITKO-
My IJIaroiy driicken ‘MaBUTB, )KaTh, yTHETATh B PYyCCKOM OYPIIMKO3HOM
(mIkonspcKo-ceMUHapckoM) xaprone, kyaa H. C. JleckoB oTHEC miaron
630prouums KaK CBOMCTBEHHBII YHHOBHAKAM U3 CEMUHAPUCTOB B KaHIIE-
JISIPUM MOCKOBCKOTO TMOJIMIEHCKOTO TeHepara.

[IpoucxokaeHue yaapHOro IIaCHOTO bl B CIOBE 830pblylnib OOBSIC-
HSETCS KOJICOAHUEM U-bl-70 B TIepeaade HEMEIKOTO TJIACHOTO i, KaK 3TO
HMEII0 MECTO B CTapOM IeTepOyprcKoM Ha3BaHHUW 3aBTPaKa (puuimuk,
ppuwmulx, poluumulx, pvliumux, Gpuwimeix 13 HEMEKoro Friihstiick
‘3aBTpaK’.

AHJIOTHYHBIM 00pa30M TIOPKCK. KOpHYuL ‘ayqueHIns’ B TUILIO-
Marnueckux AokyMmenTax XVI-XVII BB. no cBia3sam ¢ Bocrokom me-
penaeTcsi ToO KaK KOpHUuL, TO KaK KOpHIOUi, TO KaK KOpHbIUL, TO KaK
kypuoiut, kypurow n T. . [CnPS 1981, 8: 140; Zajcev 2005: 295-298].

CeMUHAPHUCTHI JOBOJBHO CBOOOAHO OOpaIaivCh C MHOS3BIYHBIMU
CIIOBAMU M CMEII0 BTHCKHBAJIH UX B PYCCKHE CIOBOOOpa30BaTEIbHEIC
MOJICTIH, BKJIIOYAsI UX B CBOHU KaproH. Tak, HampuMmep, OHU OT IPEUECKOTO
ryaroja motloc® ‘OUTh, yAapsATh, KOJIOTUTH 00pa3oBalii OTIVIAr0OJIbHOE
nms nomacoska [JJoopomgomon 1987: 133—-136].

OrHorpadser XIX Beka yxe JaBHO 00paTHIN BHUMAHHE HA «CICIY-
oII[ee OYEBHIHOC M TOKa3aHHOE 00CTOSITETHCTBO. B gmcie mpoBonHu-
KOB B HapoJ Pa3IUYHBIX MMOCIOBUYHBIX M MOTOBOPOUYHBIX U3PCUCHUI
TOBOJIGHO BHJIHOE MECTO 3aHMMAIOT JTYXOBHBIE JIUIIA 0 CEMUHAPHUCTOB
BKJIFOYMTEIHHO (C KOTOPBIMH PABHYIO YECTh U CJIABY JEJIAT TAKKE OXOT-
JIMBBIE TIEpeIaTYMKU — coiaarhl)» [Makcumon 1955: 109].

CoBpeMCHHBIC KAPTOHHBIC CJIOBAPH AKTUBHO (DUKCHUPYIOT INIAroj
Oproyume W IPOU3BOAHBIC OT HETO C Pa3HBIMHU MPHUCTABKAMH U CHIBHO
BapbUPYIOIIUMCS 3HAYCHUEM, YTO ITOCIEITHO U TPOTUBOPEUUBO OTPaKa-
€TCSl B HOBBIX CJIOBapsX, HO 3TO TpeOyeT 0co00ro pacCMOTPECHHSL.
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ETYMOLOGICAL NOTES ON RUSSIAN THEOLOGICAL
COLLEGE SLANG: VZDR’UCHIT

The article explores lexical items belonging to a subset of the 19th
century Russian bureaucratic slang terms with the meaning ‘to scold, tell
off, reprimand, subject to verbal punishment’, attested in literary sourc-
es, primarily in the works of Nikolai Leskov. The terms are shown to
have originated from the slang of theological college students, of which
borrowings liberally adapted to Russian word formational patterns were
typical. Special attention is given to the verb dr ‘uchit’ ‘to (severely) beat
physically or verbally’ and its variants; significant overlooks in existing
lexicographic-etymological descriptions of the verb are pointed out; a
new etymology for the verb is proposed, suggesting a borrowing from
German driicken ‘to press; to oppress’.

Key words: etymology, social slang words, bureaucratic slang, theo-
logical college slang.
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«ECJIN APYT OKA3AJICA BAPYT ...»

B crarhe paccMOTpeHBI CeMaHTHYECKHE OCHOBAHHS, MOJIENHU TIpe-
CTaBIICHUS B HHIOCBPONECHCKUX S3BIKAX MOHIATUS «IpyT». OCMBICICHUE
MOHSATHSI «IIPYT», HMEIONIETO UCKITIOYUTEIBHO TITyOOKHE HCTOPHYCCKUEC
KOpHH, HanOoJee MIMPOKO MPENCTABICHO B MHIOEBPONCHCKUX S3BIKAX
KakK pe3y/bTaT B3aMMOJCHCTBUS MOHATUI «CBOW» / «OMU3KUI»: «pof-
CTBEHHUK» / «OIHOTO PO/, TUIEMEHW» / «YJICH TOBapUIICCTBA» (CKP.
svakiya ‘cBOW’, MH.Y. ‘Ipy3bsi’, Tped. £T0ipOg ‘TOBApHII, CIYTHHK |
OJIM3KHIA, COITYTCTBYIOIIMH, JIaT. sodalis (*sve-dh-) ‘ToBapuIll, CITyTHHK,
YJIeH TOBapHINECTBA’, CKp. jdnya ‘W3 OJHOTO IUIEMEHH’, POICTBEHHHK
nnu npyr’). BapranatoM Momenu «CBOi / «OIU3KHAND) — «IPyT» SBISCT-
Csl CeMaHTHYECKasi CXeMa «UMEIOUINH CBs3b (POACTBEHHYIO, TYXOBHYIO,
po(ecCHOHANBHYIO W TIP.)»: CKp. Su-bandhu ‘poACTBEHHHUK’, ‘XOpO-
WA ApYT’, JOCI. ‘XOPOIIO CBsI3aHHBIN , rped. cO{VYOg A0C. ‘comps-
JKeHHBIN, TIOJT. TO3/1. ‘CO-TOBApHII, Opar’, TOT. ga-juka ‘ToBapuml’ (TIpu
ga-juk ‘mapa’); ocer. xceezgitl uz *xcerz-kitr ‘ucnpammBaromui (kir) (st
IPyToro) modpoe (xerz<xorz)’ = HWCT. ‘moOpoKemarens’, ‘Opyr’; pyc.
T OAUNCHUK ‘POJICTBEHHHK; CBOMCTBEHHHUK , ‘COCE, TOBAPHILL, JIPYT,
MIPUSTEND .

ApeanbHble 0003HAUCHHS Ipyra BapbUPYIOT ATy HUCXOIHYIO CXEMY,
KOHKPETH3UpYs €€ pa3sHbIM CHOCOO0O0M, W J00aBISIOT eIle MOJESIN HO-
MUHALIUH, B KOTOPBIX APYT OMPEAEACTCS ¢ TOUKH 3PCHUS SIMOLIHOHAIb-
HO-PallMOHABHON OICHKH — «APYT» KaK «3aHATHIH OTHUM JeloM (C
CyOBEKTOM); CO-PaTHHKY, KITOJXOJSIINAN, TOTHBINY, «IPUBBIYHBINY, «HE-
00XOMMBIH, HYKHBIH (CyOBEKTY)»: JIUTOB. biciulis ‘TpuATens, Apyr’ =
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UCT. ‘coBnajiener] oomux muen’, HeMm. Genosse ‘ToBapuill (110 mapTHH) =
WCT. COBTAJENICI] MMYIIeCTBa / CKOTa’; AP.-PyC. 0ObluHuK ‘OMU3KUN
JpyT’; JNat. necessarius, -im ‘OMU3KHUIA YEIIOBEK, MHTUMHBIA JIPYT; PO-
CTBEHHUK, necessitudo, -inis f. B pl. ‘pOICTBEHHUKH, TPy3bs .

Kniouesvle cnosa: MHIO0EBPOIICHCKHE A3BIKH, CEMaHTHYECKOE TTOJIe
«IPYTH.

Bo Bce 0003puMbIe BpeMeHa aKTyaJlbHO OBUIO TIOHSTHE «IPyT»,
«apyx0ay. [To kakum xe npu3HakaM (opMHUPOBATIOCH Y HHIOCBPOIICH-
CKHX HapOJOB CEMAaHTUIECKOE TI0JIC 3TOTO MTOHATHUS B PA3HBIC BPEMCHA U
B Pa3HBIX HCTOPHKO-KYJIBTYPHBIX CHTYAITHSIX ?

[IpoTuBOTIOCTaBICHNE «MBI» M «HE-MBI», OYIy4IH MEPBOH COIHATH-
HOH Kiaccudukanyei, ObUIO U MepBOH JEKCHKO-CEMAaHTHYECKOH OIIIOo-
sunueil. CaeqoBaTeabHO, 3aKOHOMEPHO, UYTO CEMAaHTHIECKAs ICPHBAIUS
B PsIIy MIEPBUYHBIX BBIPAKECHUH ITON JIGKCUKO-CEMAHTUYECKOU OIIO3U-
IIUH TIOKA3bIBAET CTAHOBJICHUE U JTAIbl OCMBICICHHSI TIOHSATHS «CBOWD».
Pa3Butue 31010 MOHATHS (HOPMHUPYET OMITO3UIMIO «CBOM — ONU3KHA /
JpyTo / ocoObIi». VcxoaHast Touka OTCUeTa — BBIICIICHUE JTHUYHOCTH
U3 KOJUICKTHBA, OCMBICIICHUE «s» KAaK 9aCTH COOOIECTBA «CBOM» — OT-
pedrexcupoBaHa B SI3BIKE MPEKIE BCETO MPOM3BOAHBIMU EIWHCTBEH-
HOro OONIET0 HMHJIOEBPONEHCKOr0O MecTOMMEHHus *sve-: *se- ‘CBOIL’,
‘cebe’ kKak 0003HaUCHUE CYOBEKTHOTO JICCUTHATA: JIP.-UHJI. SVa- , aBECT.
hva-, rped. &g (*svos), E0¢ ‘CBOIA’, JIaT. suus, TOT. SWeS, Ap.-B.-HEM. SWAS
‘cOOCTBEHHBINW, OCOOCHHBIN , Ip.-TIPYC. SWais ‘CBOW’, JUT. Sdvas, CiaB.
*$vojb 1 Jp. ‘CBOM, COOCTBEHHBIN . YKe B ITOH JIpeBHEHIIEH TEKCHKO-
CEMaHTHYECKON OMMO3HUIUN (POPMUPOBATIOCH U TPEACTABICHIE O IIPY-
re: cpeiy TeHeTHYECKH ONM3KOH JIEKCUKH 0OHApyKUBaeTCs CKp. svakiya
‘CBOH’, MH.Y. ‘NIpY3bsi’, Tped. £T0IPOC ‘“TOBApPHIIL, CIIYTHUK W ‘OJHM3KUH,
COMyTCTBYIOMIMI’, £taipa ‘moapyra’, €mg ‘pOACTBEHHMK (aabHHIA),
opyr’ (<*sve-t), nat. sodalis (*sve-dh-) ‘ToBapuIl, CITyTHUK, YWICH TOBa-
pumiectsa’ [Frisk I: 579; Walde-Hofmann II: 552]. BapuanT 310# MO-
JIEIT «CBOW» KaK «OIHOTO POJa, TUIEMEHI» = «POACTBEHHUK / JAPYT»:
CKp. jdnya ‘W3 OJHOTO INIEMEHHU’, ‘pOACTBEHHHK miu apyr [Kouepru-
Ha: 218]; mpyc. ginnis ‘npyr’, ginniskan ‘napyx06a’, KoTopoe cOMMKaIOT
¢ uT. giminé ‘poactBo; ponus’ (berendeprep u p.) WK ¢ TUT. gentis
‘porm; poxHs’, ‘cBoiicTBeHHUK (byra) mpu xett. genzu- ‘Schoss’, ‘Liebe’,
‘Zuneigung’, ‘Freundlichkeit’ [Tormopog. E-H: 239, 241].
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CemaHTHYECKast MOJIEITb «OIH3KO / pSAIOM (HAXOASIIUICS )» — «Onm3-
KW 9eTI0BEK ~ IFOOMMBIiA, PYT» MIHPOKO MPEICTABICHA IPOU3BOTHBIMU
W.-€. OCHOBHI *prijo-: *prija (<*prai-: *prai- : *pri-). B pycckom s3bI-
K€ COXpaHWIUCh npuameins, (He)npusasny (¢ X1 B.), nuan. (apx., BOJIOL.)
npusmens — 0O JIIOOUMOM YelioBeke (KeHUXe, Myxke), (apX.) npusmey
‘mpusitens, ToBapuiy’. [To B. Jlanto, npusrens — 3T0 «IIpUS3HEHHBII
KOMY-JI. 4eJIOBEK, T0OpOKenarenb, MUIOCTHBEL, APYT; OMM3KHUH, CBOM
9eII0BEK, KOPOTKO 3HAKOMBIN U IPY>KHBIN; C KEM COIIEIICS IT0 MBICIISIM H
3Haembes» [CPHI 32: 76; lans II1: 1218]. Dta pycckas iekcuka umeeT
COOTBETCTBHSI B IPYTUX CIIABSIHCKUX SI3BIKAX (Cp. YKp. npusmens, O1p.
npuisyens, CIOBEH. prijatelj, np.-4ell. prietel, IONbCK. przyjaciel n np.).
JpeBHepycckoMy TWAroiy npusmu, npusio B 3HAYEHUSX ‘JIOOUTH, J10-
Opo’KenaTeIbcTBOBaTh, 3a00THThCS O KOM-JI.” (Cpe3HEeBCKUI) COOTBET-
CTBYET C.-XOPB. npujamu ‘TpeycleBarb, YJAaBaTbCs’, Y€ll. prati, priti
‘OJIaronpHUsATCTBOBATh KOMY’, pycC. Ual. (BAT., IEPM., CMOJI., TYJ., OPJI.)
npusams ‘NpUsIacKaTh; yroiuTh’ u ap.). CIaBsIHCKUM JIEKCeMaM 10 3Ha4e-
HUIO OJIM3KK OJTHOKOPHEBBIE 00pPa30BaHUs CO 3HAYCHUEM ‘JTFOOHTH, APY-
JKUTB’ B JPYTHX HHAOEBPOIICUCKUX SI3bIKAX, TIPEKIIC BCETO B HHIO-UPAH-
CKHUX (Op.-WHI. priyd- 1) ‘TpUATHBIA, MHIIBIA, JTIOOUMBIN; JIFOOSTIIHIA’;
2) ‘MyXK, cympyr, Jt0OOBHUK, 34Th’; 3) ‘moOpora, OGIarocKIOHHOCTB ;
priti ‘mo00Bb, PACIIOIOKEHHE; IPY)K0a; pagocTh’, aBecT. frya- ‘MoOu-
MBI, MUJIBII’, ‘APYT’, IAM. ULIK. f7 ‘1OpoToii’, ‘Xopommii’, mapd. frian
‘TFOOMMBIN’, ‘npyr’, ocet. lymeen, limen (<*friyamana- men. npud. ot
*fri- “mo0uTH’) ‘Apyr’, ‘mpusTens’, ‘MO00BHUK’) M T€PMAHCKHUX SI3bI-
Kax (TOT. frijon ‘moOuTh’, friapwa ‘1r000BE’, frijonds ‘npyr’, HeM. freien
‘cBararth’, freuen ‘panoBath’, Freund, aHri. friend ‘Apyr, IpUATENb |
T. 11.), ctoia ke it prieks ‘pagocts’ [Uepnbix II: 67-68; Abaes II: 54-
55; Skok III: 40; EWDI: 372].

PazBuTHEe CEeMaHTHKH B TPUBEICHHOM JTHMOJOTHYECKOM THE3/IEe
MpeJnoaraeTcsi Cleayolee HarnpaBieHue: ‘OMu3Ko, psAaoM (Haxoms-
muiics)” — IMopOroi, MIOOUMBIH’, ‘OBITH OMH3KHUM ™ = ‘OBITH PACIONO-
KEHHBIM, JIIOOUTH . Takoi BBIBOJ MOAJIEPKUBAET U IIEIIbIA sl TpaMma-
THUKAIA30BAHHBIX JICKCHYCCKUX CIUHUIl, MAKCHUMAaJIbHO OO0OOIIMBIIIIX
3Ha4YeHUE ‘ONMM3KO (0 MPOCTPAHCTBE, BpEMEHH)’, — JIaT. prae- <*pri->,
prior, cnas. pri- (mpuctaBka u npeasor) u T. n. [W.-H. II: 364; dacmep
II1: 362].

JlokanbHO 3Ta K€ MOIENb BOCIIPOU3BEACHA B CKp. sacabhii ‘compo-
BOXKJAaeMbIH KeM-J1.”, ‘ApyT, ToBapuill’ (sac- ‘ObITh BMECTE, PSJIOM, Cle-
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JIOBaTh 33 KeM-J1.”), pyc. Juall. (HOBL., TBEP.) OIUNCHUK ‘POJICTBEHHUK;
CBOWCTBEHHHK , (ps13.) ‘cocel, TOBAPHIL, APYT, NPUATEIL U, BEPOSTHO,
B CT.-CJIaB. UCKpbHuu ‘ONKHUHN, NPYT’ TIPH UCKPb ‘BO3IIE, HENATIEKO U
JIp.-PyC. UCKPb ‘BOIU3M, PSJIOM, TOMJIE’, C.-XOPB. UCKpaj ‘Bo3ie, nojje’
[Kouepruna 677; CC 265; CPS XI-XVII BB. 6: 263; Hans I: 238; Uep-
Heix I: 358].

B nar. amicus 3HaueHue ‘Apyr’ MPOW3BOAHO OT ‘JMFOOMUMBIH, TOpPO-
roit’ < ‘mobuts’ [W.-H. I: 39-41]. B pomaHCKuX A3bIKax 00O3HAYCHHE
Ipyra ¥ Ipy>KOBI YHACIIECIOBAHO W3 HAPOAHOW NaTeiHU (Pp. ami, amitié,
UCI. amigo, amistad) 1 TPOTUBOIOCTABICHO 0003HAYCHUSIM TOBAPHILA,
BOCXOJISIIIIMM K TO3/IHENAT. *¥companio, -onis (J1aT. com- +panis), HaIIpy-
Mep, bp. compagnon, copain, ucn. comparniero (Kabka — roT. gahlaiba)
C HCXOIHBIM 3HAYEHHEM ‘TOT, C K€M AENIAT OOIIMi Xj1e0, CO-XIeOHUK .
bnmskumu CHHOHMMaME 3THM JieKceMaM OyIayT HCI. camarada ¥ ero 3a-
uMCcTBOBaHUE Pp. camarade (moci. *‘cocen mo komuare’) [Robert 1992:
59-60, 241, 347; Dubois etc. 1993: 25, 116, 169]. IIpaktudecku 3ta
JICKCHKA peaTn3yeT 0anTo-repMaHCKyI0 MOIEITh «COBMECTHOE IOJIb30Ba-
HUE TE€M WM WHBIM HMYIIECTBOM, KAKUMH-TO OaramMm» (HIDKE O JIUTOB.
biciulis, nem. Genosse).

Crnenyromas CTyIIeHb OCBOCHHS MPOCTPAHCTBA BOKPYT «CBOI» —
9TO «ONU3KUI / OJMKHUN» U «CBA3aHHBIN / COEAUHEHHBIN» = «HMMEI0-
U CBsI3b (POJICTBEHHYIO, JYXOBHYIO, TPO(ECCHOHANBHYIO U TIP.)».
Ha asTom srame mpeacraBieHue o Apyre GOPMHUPYETCS KaK pe3yabTaT
BO3HMKIITMX MEKJIUYHOCTHBIX Y3, CBSI3eH — ‘Ipyr’ = ‘CBSI3aHHBIN C /
COCUHEHHBIH C’: ckp. sambandha ‘cBsI3b, OTHOLIEHHUE ; ‘POACTBO WU
npyx0a’, ‘pONCTBEHHHUK, IPYT’ (sam- = pyc. co-, c-), su-bandhu ‘xopo-
110 CBSI3AHHBIN; ‘POJICTBEHHUK , ‘XOPOWUH Apyr’ (Su- IpHUAAET CIOBY
BBICIIIYIO CTETICHb KaueCcTBa WJIM 3HAYEHUE ‘XOPOIIHNH, IPEKPACHBIN),
rped. 60{uyog A0C. ‘CONPSIKEHHBIN, MO3T. MO3/. ‘CO-TOBApHIL, Opat’
(= nat. conjunx ‘cynpyr, cynpyra’), roT. ga-juka ‘ToBapuiy’ (ipu ga-juk
‘mapa’) [Kouepruna: 706, 738; Beiicman: 1173]. B. H. Tonopos npen-
JIOXKHJI pacCMaTPUBATh IO TaKOH MOIETH U 00pa3oBaHUE TPYC. ginnis
‘Ipyr’, COMOCTABUB 3Ty JIGKCEMY C KPYTOM JICKCHKH B JINTOBCKOM CO
3HaYeHUEM ‘BepeBKa, HUTh  (gynas v Ap.) ¥ TUIOJIOTUYCCKH TOT00HBI-
MU C.-XOPB. 6p8HU, 8peuli, CT.-CIaB. KAHCUKA, AP.-PYC. VIHCUKA, YICUKD
‘ponctBeHHuk’ [Tomopor 1979: 239-240], Kk KOTOPhIM MOXXHO J100a-
BUTh U Yell. pribuzny ‘pOACTBEHHBIH, ONM3KUI’, CT.-uell. privuzny
MIPOM3BOMAHEI OT vdzati [Machek: 400].
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Kak BapmaHT 3TOi MOIETN HOMHHAIIMH MOXKHO paccMaTpHBaTh Ce-
MaHTUYECKYIO0 MOJEJb, KOHKPETU3UPYIOIIYI0 OCHOBAHUE CBSI3H MEXKITY
cyosekTamu. [Ipumep peamuzanuu Takoi MOIETH IPEACTABICH B Mpac-
naB. *drugv ‘Apyr, TOBapUIl M €r0 COOTBETCTBUAX, BXOAAILIMX B Cla-
BSIHO-0aNTO-TEPMAHCKYI0 (M KEJIBTCKYI0?) JEKCHYEeCKYI0 H30II0CCY,
OOJIBIIIMHCTBOM KOMITAPATHBHUCTOB OIPEACISIEMYI0 KaK TMPOIOIKECHHUES
u.-¢. OCHOBHI *dh(e)reugh- (< *dher- ‘kpemnko nepkarh, TOAICPKUBATE)
[Pok.I: 252-255; bensenuct 1995: 88-89], To ecTh ‘nmpyr’ — MOCIOB-
HO ITO ‘KperiKasi, BepHas oropa / IOAIepKKa’, M ‘IO KUBAIOIINH,
OKa3bIBAIOIINN TOMOIIL’, 3HAYEHUE, OYCHb OJU3KOC 3HAYCHUIO CIIOBA
Jdpye B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE (‘JIMII0, TECHO CBSI3aHHOE C KEM-II.
B3aMMHBIM JIOBEPUEM, TIPEIAHHOCTBHIO, JIIOOOBBIO’, ‘CTOPOHHHUK, TIPUBEP-
JKeHeIl'), — CEMaHTHKa, UCTOPUYCCKH MPHUCYIIAs JIEKCEMaM Npusimens,
npusA3Hs U UX WHOS3BIYHBIM COOTBETCTBHAM. llpu Bcem maBHEM HHTe-
pece TUHTBUCTOB K JTOH JIGKCHUSCKON HM30IIIOCCE COXPAHSIETCS IIPaBO-
MOYHOCTB 3aMeuaHusi 00 yMO3PUTEIBHOCTH YWICHEHUS OCHOBHI Ha *dh(e)
reu-gh- M 0 TPYITHOCTHU ONPEICICHUS HCXOIHOTO 3HAUYCHHS U.-€. OCHOBEI
*dh(e)reugh-: B CaBIHCKMX M OQJTUHCKUX SI3BIKAX HM3BECTHBI TOJIHKO
UMCHHBIC 00pa30BaHUs, a OTMEUCHHBIA B TOTCKOM TJIAroll driugan mpe-
Tepresl CeMaHTUYECKYI0 ABOJIONUIO (driugan = GTPOTEVLEWV ‘OTIIpaB-
JISTHCS. B BOCHHBIN MOXOJI, CIIY>KUTh B BOWCKe, ObITh Ha BoiHe’) [DCCA
5:132].

[Ipeamnonaraemasi HEKOTOPBIMH YYCHBIMH BO3MO)KHOCTH BKJTFOUCHHS
B ATy CIIaBSIHO-0aNTO-TePMAHCKYIO H30ITI0CCY KEIBTCKOTO apeaia («ap.-
upi. drong ‘oTpsin, Tonmna’, HOB.-Upi. drong, np.-Opert. drogn, B TIIOCCax
coetus, drog, B TIIoCccax factio, Tajl. drungus poICTBEHHBI TOT. driugan
‘HeCyT BOEHHYIO cityx0y’» [JIbtouc, [legepcen: 61]) nuuero e no6aps-
€T K OTIPEICIICHIIO HICXOJHOTO 3HAYCHUS, CP. 0030p HMEIOIINXCS THITOTE3
10 TTOBO/IY ATOT0 ATUMOJIOTMUYECKOTO THe3/1a B [AHUKUH 1998: 255-258].
O. H. Tpy0aueB BbIcKa3ai MpeaoiIoKeHHe, 4TO «B OCHOBE BCETO THE3/1a
OBUI IV1arojl CO 3HaUYSHHWEM ‘CJIEZ0BATh’, YTO XOPOILIO COIIACOBBIBAIOCH
OBI CO BCEMH peallbHO 3aCBUACTEILCTBOBAHHBIMH 3HAUCHHUSAMU (‘CITYT-
HUK’, ‘BTOpOH, creayromuii’, ‘uaru noxomom’)» [DCCS 5: 132]. Ipen-
CTaBIIETCA, YTO 37€Ch TEePel HaMH CIy4aid, KOTJa CII0KHO OTIPEICITUTD
HEPAPXHUI0 MEK/Y 3HAYCHUSIMH ‘CJIEI0BATh’ M ‘TIOJCPIKUBATE : T€, KTO
CBSI3aHBI y3aMH JPY>KOBI M CIEMYIOT OPYT 3a JPYTOM, OHH H TTOIICPKHU-
BAaIOT JpYT Jpyra, noMoraioT. OAHAKo, BEPOSITHO, CIEAyeT Oonblie 00-
paTUTh BHUMaHUS HA JINHUIO CEMAaHTHYECKOTO Pa3BUTHS B ATOM THE3JIE,
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BEIPA)KAIOIIYIO HICI0 COBMECTHOCTH, KOTOPYIO OTMETHI B CBOE BpEMs
3. Bensenucr, 3atem B. H. Toropos, yka3biBas Ha TUTOB. draugeé ‘BMe-
CTe, OTHOBPEMEHHO, JIUT. draugé, NTil. draudze ‘TOBApHUIIECTBO, OOIIIe-
CTBO, KOMIaHMS U MpernoaraeMoe npyc. draug(i/e) ‘coBmecto’ [ben-
BeHucT 1995: 88-89; Tonopos 1975: 370]. Oty unero B. H. Tonnopos BbiI-
CKasbIBAaeT MPH aHAIU3E MIPYC. dritktai ‘Kpernko’, cpaBHUBAS €T0 C JTUTOB.
dritktas ‘TomcTeiid’, ‘Kpenkuii’, ‘CHIBHBIN W 0anT. draug- ‘npyr, ToBa-
pHill, CyTHHUK (Kak OJHOKOPHEBOE C -g-pacinupenueM). CeMaHTHUKY CO-
BMECTHOCTH OH OTMEUACT U Y CIIABTHCKIX COOTBETCTBHI THTIA PYC. THAT.
OpyoicHse ‘TecHee’, ‘TUIOTHee’, Opyi#CcKa ‘4acTh KPECThSTHCKOW OOIIHMHBI,
YJICHBI KOTOPOH CBsI3aHBI OCOOCHHO TECHBIMHU OTHOMICHWsME . OcTaB-
TS0 B CTOPOHE TMPEITONOKEHUE O BOSMOXKHOCTH CONMMKEHUS draug- 1
dritk-, oOparnraeM BHHMaHHE Ha TO, YTO WSSl COBMECTHOCTH, HAPSIY C
TUT. draugé ‘BMecTe, OMHOBPEMEHHO , JIUT. draugé, ntil. draudze ‘To-
BapHIIECTBO, OOIIECTBO, KOMIIAHWS , TIPEICTABICHA B JIP.-pycC. Opyeb
‘IPyTOM YeTIOBEK, OJMKHUK, Opyebch ‘BMECTE C, OJTHOBPEMEHHO  (8(b)
ce dpyew ‘HememiienHo’) [CPS XI-XVII Bs. 4: 360-361], sdpyev ‘onHo-
BPEMEHHO; BMecTe’, ‘HeokuanHo, BHe3anHo [CPA XI-XVII 8. 2: 40],
pyc. auan. opyxcums ‘ioMorath’ (Bemepox Opyacum HAM, HONYMHbI)
[CPHI" 8: 214-215], pyc. opyacno ‘BMecTe, pa3oM (4TO-TO JeNaTh)’ W
Ip., TATOB. dratigsu, drauge ‘BmecTe ¢, cood1a, pazom’. OnpezesnsemMbie
B paccMaTpUBAaEMOM 3TUMOJIOTUIECKOM THE3]C CEMAaHTUICCKHE CBI3U U
MPEICTaBICHUE O APYre Kak O OJHM3KOM YENOBEKE HE NAIOT, KaK Ipell-
CTaBIISICTCS, OCHOBAHUH MPEIIIONAraTh BOZMOKHOCTD CBSI3U C ITOHATHEM
MHOxecTBeHHOCTH [L{btMOypekuit 2000: 112-127].

Ha ocHoBe BBIZICIEHHBIX B CEMaHTHUECKOM II0JIC pACCMaTPHUBACMOTO
STHMOJIOTHYECKOTO THE3J]a TECHO B3aMMOJICHCTBYIOMINX MOHSTHHHBIX
KOMIIOHEHTOB «KPETKO JAepKaTh, MOAICPKUBATE», «CICHOBATHY, «CO-
BMECTHOCTb (JCWCTBHIT)» MOXKHO C/IENATh CICTYIONIHI BEIBOI: TOHATHUE
«KPETKO IePIKATh, MOJICPKUBATEY MPEATIONAraeT U «ciaeJoBaHue (IpyT
3a JPYroM)» U «COBMECTHOCThH NEHCTBHI», B TO BPEMsI KaK IOHSATHUEC
«CTIEIOBATE» COBCEM HE 0053aTEIIFHO COBMEIIACTCS C «TIOICPKUBATEY.
OTOT JOTMKO-CEMaHTHUYCCKUI BBIBOJ MO3BOJISICT MPEIIOIIOKHUTE TIep-
BUYHOCTD TOHSITHUS «IIOJACPKUBAThY. OTMedass OOJBIIYI0 CIASHHOCTD
JIBYX MOHATUHHBIX KOMIIOHEHTOB («KPETKO JIEPKAaTh, MOIACPKUBATE) U
«COBMECTHOCTD (JCHCTBHIA)»), TOHUMAEM, YTO B HOMHHATUBHOU CHTY-
aIuy, IPEJICTaBIEHHON TOTCKUM driugan (= oTpatedeV ‘OTIPABIATHCS
B BOCHHBIM TOXOJ, CIIY’)KUTHh B BOWCKE, OBITh Ha BOWHE’), TECHO B3aW-
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MOJICHCTBYIOT BCE€ TPH TOHATHHHBIX KOMITOHEHTa. UeM ObIT BOCHHBIN
MOXOJ] /TSl IPEBHETO repMaHiia, Xoporno mokaszan Tarur («[epmanusy,
1. 14): «Bo BpeMs cpakeHHUSI BOXKIIO CTBITHO OBITh MPEB30HICHHBIM
XpabpocThio [ceoetl Opyorcunoli], APYKUHE K€ CTHIAHO HE CPABHATHCS C
BOJK/IEM; BEPHYTHCS JKE )KUBBIM U3 005, B KOTOPOM Al BOXKb, — 3Ha-
YUT HA BCIO JKU3Hb MOKPBITH CeOs1 O30pOM U OecuecTbeM; 3alllUIaTh
ero, obeperarp, a TaKKe CIaBe €ro MPUITUCHIBATH CBOW IOIBUTH — B
9TOM [JIaBHAS MPUCSTA [OPYHCUHHUKA]: BOKIN CPAKAIOTCS 32 MOOETy,
IPY'KUHHAKA — 33 BOXAS». M HE yIWBUTENBHO, YTO Yy TEPMAHCKHX
MPOM3BOAHBIX PACCMATPHUBAEMOTO 3TUMOJIOTUYECKOTO THE3/1a COXPaHH-
JIach TOJBKO «BOCHHAS» CEMAaHTHKA (‘OTHPABIATHCS B BOCHHBIH TIOXON,
‘BOMH, TOBAPHIIL [10 OPYKHUIO’, ‘OTpsiz’): BelIb, Kak coodrmiaet Tamut (Tam
xKe), «[amux ar00eti]| nerye yOeAUITb BBI3EIBATE HA OO Bpara U Imoiy4arb
paHbl, YeM MaxaTh 3eMJII0 U BBDKHMIATH YpOXKas; Aaxke OONbIIe — OHU
CUHUTAIOT JICHOCTHIO ¥ MAIOIYIIHEM IPHOOPETaTh IIOTOM TO, YTO MOYKHO
JIOOBITH KPOBBIOY.

[lpu TakoM MOHMMaHWH BHYTPEHHEW (OPMBI O00O3HAUCHHS Apyra
B CJIaBSHO-0aNTO-TEPMAHCKOM apeaje OKa3bIBAeTCsl, YTO CIIOBAa Opye U
60pye B TIECHE, CTPOUYKA U3 KOTOPOH B3ATa B 3aroJIOBOK JaHHOH CTaThH,
HE TONBKO pU(My CO3MAIOT, HO M PEaTU3YyIOT TIIyOOKHH BHYTPEHHUI
CMBICIL.

EcTh emie ogHa CTOpOHA pa3BUTHUS CEMAaHTUKH PYCCKOTO Opye (|
MIMpe — MPACIaBIHCKOTO *drugs) — 3TO €ro MpOM3BOJHOE ‘APYToi’:
npacnaB. *drugs ‘Ipyr, TOBApHIL', ‘OJWH M3 JIBYX JIFOJCH, COCTABIISIO-
MUX Tapy’, MOJ00HO ATUL. draugs ‘Apyr’ W ‘Apyras 4acTb mapsl’, ‘Apy-
TOi’, MUT. dratigas ‘peJIMET TaKOH ke, KaK JPYrod, TAKOro ke THIIA,
Buza’. [IpUHATEIM SBJISETCS MHEHHUE, YTO 3HAYCHUE ‘IPYTOi” pa3BUIIOCH,
BHJUMO, B 000pOTax, aHAJIOTHYHBIX pYyC. Opye opyea, opye opyey, Opye
3a opyeom [Pacmep I: 543; Anukun 1998: 256]. Cornamasich ¢ 3TUM
MHEHHEM, XOUeTCs T0OaBUTh, YTO ATO HE TOJIBKO OanTO-CIaBsTHCKAs ce-
MaHTHUYeCKasi (KOTHUTHBHAS) MOJICIb, & UCTOPUUECKU OoJiee mIyOoKasi,
cp. Ap.-upi. céle ‘ToBapun’ (coBp. ceile), Bawn. cilydd (ygilydd), kopH.
ygyle, ygele ‘ToBapuil, compagnon’ ynoTpeOsitoTcsl B KA4YeCTBE MECTO-
MMEHUS CO 3HAYCHHUEM ‘Apyrod (M3 JIBYX)’, MPUYEM B KEHCKOM PoOjie B
WPIIAH/ICKOM SI3bIKE MCIOJB3YETCS CIOBO Sétig “keHa, moapyra’ (OykB.
‘CIyTHUIA’ OT §ét ‘TyTh’): indarasuil... asetig “ONWH TJa3... IPyrou’
[J/Isrouc, Ilenepcen: 213, 287]; XeTt. ara- ‘Apyr; TOBapuill’, aras aran
‘mpyr apyra’ [lamkpenunze, MBanos II: 755]. Bo3moxHo, 3T0 1 ecTh
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OTTOJIOCOK JPEBHEH OIMITO3UITNN «CBOM — ONHM3KWH/ Apyron/ ocoOblii»
(mp.-pyc. opyev ‘apyroii 4enoBeK, OJIMKHUI), IPOMEKYTOUHOM B pa3-
BUBIIICHCS 10 aHTOHUMHYECKON OTIIO3UITUH «CBOW — TYXKOW» (IIp.-HH]I.
ari- ‘apyr’, ‘4yxak; dy>kecTpaHeir’).

ToT ’ke MOTHB «IPHUS3HI» MEXKIY OTH3KUMHE JIIOIBMH, IPY3bsIMU Pe-
QJIM30BaH B MOTHBAI[HOHHON CXEME «IPYI» = «I00POKEIaTeIb»: OCET.
xeezgiil / xeezgol ‘mr0OOBHUK; MOOOBHUIA U3 *Xcerz-kiir ‘UcTpammBaro-
mwmii (kitr) (Iuist apyroro) nobpoe (xeerz «— xorz)’ = HCT. ‘A0OpoOXKena-
Tens’, ‘apyr’ upw fydgil (<*fydkir) ‘HemoOpoxkenarenb, HeIpyT’, TOm00-
HO OCETUHCKOMY 00pa30BaHo cori. *Sir-xwazdk (Syrywz k) ‘npyr’ (u3 Syr
‘0OpBIi’ 1 ywz- ‘ipocuTh’) [AGaeB IV: 194]. UpaHckuM 00pa3oBaHUSIM
10 BHYTpPEHHEH Gopme OIU3KO JIp.-PyC. cbpoobob, CT.-ClIaB. CPb00hO-
Jis1 ‘pOICTBCHHHUK, ONM3KUI dYenoBeKk’. BapwaHT 3Toi ceMaHTHYECKOM
MOJICIIH — «JIPYT» = «ONAroCKJIOHHBIA K»: Jp.-B.-HeM. holdo ‘npyr’,
Cp.-B.-HeM. holde ‘monpyra, HarlepcHUNA’ TIPpH TOT. hulps, np.-uci. hollr,
Jp.-aHIIL., Ap.-B.-HEM. holde ‘OnarocKIIOHHBIN, APYKECTBEHHBIH, BEp-
HeId® (< m.-e. *k’el- ‘cxmonsats(cs)’) [[ammnra 30-31]. [Ipumbikaer
K 9TOH MOJENH U «IPYT» = «TOT, K KOMY NPHUBBIKY»: IP.-PYC. 0ObIYHUK
‘ommzkuit apyr’ (X1 B.: Monaxwe Hrekoeo obviubnuka e2o 6ecmu Ms Kb
nem<y>) [CPS XI-XVII BB. 12: 218].

Hpyx0Oa, OIM3KUE OTHOIICHUS CKIAIBIBAJINCh M B PE3YJIBTATEe TEC-
HOTO COTPYZHHYECTBA B MUPHBIX M BOCHHBIX jAeiax. IIpumepom Takoro
MPEACTABICHUS O APYre MOXKET CIYKUTb JIUT. biciulis ‘npusrens, 1pyr’,
biciulpsté ‘npyx06a’. DTH JEKCEeMbl TCHETUYECCKHU COMIIKAIOT ¢ bité ‘mye-
Ja’, monaras, 4To 3TO O0O3HAueHHE JPyra CBsI3aHO y OanTuilcKux (U
CIIaBSHCKHX) TJIEMEH C TAKUM COIMATIBHBIM SIBICHHEM KaK COBMECTHOE
BIajieHue nueinaMu (6opTsaMu) U modtoMy biciuliduti ‘TpyXUTh’ = HCT.
‘uMeTh o0mwmX maen’, bicinlis ‘npusATenb, Ipyr’ = WCT. ‘coBIajaeel 00-
mmx myen’. EcTh TaHHbIe, 9TO C MYET0BOJCTBOM OBLIO COOTHECEHO «Csi-
OpOBCTBO» y BOCTOUHBIX CJaBSIH, CP. PYC. c0€p, YKp. ciabep, Onp. caop
u ap. ‘cocen, Toapuil, namuk’ [Toopos 1979: 240; Anukun 1998:
98]. B cBs3u ¢ OANTHICKUM MPUMEPOM HWHTEPECHO COBPEMEHHOE He-
Mmernkoe Genosse ‘ToBapuiy (o naptun)’,Gefdhrte, Begleiter, Mitglied,
Kampfgefihrteineiner (sozialdemokratischen) Arbeiterpartei’, 10 KoHIIa
XIX B. nMeBIIee 3HaYCHUE 0€3 MOJUTHYECKOM OKPACKU — ‘TOBAPHIL,
cnytauk, Gefahrte’. Dra mekcema mMeromas TITyOOKHE HCTOPHUYECCKUEC
KOpHHU (Ap.-B.-HEM. ginodz(o), HUIEPI. genoot, Np.-aHTI. genéat, Ip.-
Cakc. ginot, Ap.-CKaHI. nautr), pONCTBCHHAS nufzen ‘OBITH TOJE3HEBIM,
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(uc)monp30Barhb(cs)’ geniessen ‘TOIL30BATHCS, UMETh M IOJI., BOCXOJIUT
K mparepMm. *nauta- ‘COOCTBEHHOCTB; CKOT . CeMaHTHYECKHE OTHOILE-
HUS B DTHMOJIOTHYCCKOM THE3C IMO3BOJSIOT PEKOHCTPYHUPOBATH LIS
3aIaJJHOrepMaHCKOrO MPOU3BOJIHOTO MCXOJIHOE 3HAYCHHUE ‘COBIIAJIeNel]
UMyIIecTBa / CKoTa’ (HJIH: ‘TOT, C KM UMEIOT O0IIIee MacTOuIIe It CKO-
Ta’), BEChbMa 3HAUUMOE JJIS1 HICTOPHH MaTepHUaIbHOM KyJIbTyphl APEBHUX
(3amagnbIx) repMmaniieB [Duden 211] i, BO3MOXKXHO, APEBHUX OANTO-Tep-
MaHCKHX B3aMMOOTHOIIEHUH (Cp. TUT. nauda ‘monb3a, Beiroaa, Nutzen,
Vorteil, Gewinn, Besitz, Vermdgen’, nmareim. nauda ‘Nutzen, Habe,
Geld”) [EWDI: 424-425].

B oceruHCKOM s3BIKE ‘IPYr’ B NEPBOHAYAIEHOM 3HAYEHUH — 3TO
“TOBApHUIIL TI0 TIOXOY : OCEeT. cembal ‘ToBapuIl, CIIyTHUK W3 qem- (Tpe-
¢bukc) u bal (‘rpynmna, WK OTpsA, MAPTHS, HAXOMIIIASCS B BOCHHOM
noxone’ [Abaes I: 135], cp. pyc. co-pamnux. IHTEpeCHO MPOU3BOIHOE
ideembal ‘cynpyr, cynpyra’ W ‘Hepa3ly4HBIH APYT, TOBAPHIL , JOCIL.
‘cnyTHUK u3HU (nymm)’ (id ‘myma’) [Adaes I: 8]. MOTHBUPOBOYHBIH
MPU3HAK ‘CITyTHUK, CIIyTHUIA' PEaT30BaH B JIp.-B.-HEM. gi-ferto ‘CIyT-
HUK’, ‘TOBapHill’, 00pa30BaHHOM OT faran ‘exarh, UATH, CTPAHCTBOBATh ,
Ccp. fertig ‘ToTOBBII (OTHpaBUTHCA B 1MyTh)’ [Mockanbckas 332] u upi.
sétig “)xeHa’, ‘monpyra’, OykB. ‘criyTHHUIA’ OT sét ‘niyTh’ [JIbtouc, [exep-
ceHn: 213].

B 3Ty Mozens, BO3MOXHO, TIOTIAIAET U PYCCKOE mMo8apuiy, ONPeaesi-
emoe B. [lanem kak «apyxkKa, CBEpCTHHKD, POBHS B UeM-JI., OTHOCYMb,
MOMOITHHUKD, COTPYAHUKD, COyYaCTHUKD B UEM-JI., KIIEBPETH, COOPATH)
[dans IV: 774—775] u craBiiee B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE OTU3KUM
CHHOHHMOM K CJIOBY Opye. TIOPKH3M IO TIPOHCXOXKICHUIO, MOo8aApuUlly
BOCXOJUT K TIOPK. favar+es, B COCTaBe KOTOPOTO TIOPK. *es, uMerolee
Oomee mpeBHHE W HEPACWICHEHHBIC 3HAYCHUS ‘TOBAPHIL, YT, IPH-
SITeJIb; CIIOJIBUKHUK, CP. JIp.-yHT. eS tus ‘npy3bs, ToBapuiu’ [CUTTH:
314; ®acmep 1V: 68].

U, HakoHell, B JIATUHCKOM S3bIKE HAXOAUM 3MOIIMOHATIBHO-PAIIAO-
HAJIBHYIO OIICHKY MECTa JIPyra B )KH3HH CYOBEKTa, BHIPAKAIOMIYIOCS B
TOM, UTO JIPYT OLICHUBACTCSI KaK HEOOXOMUMBIH YETIOBEK, TPUPABHEHHBIN
K POICTBEHHHUKY, Cp. JIaT. necessarius, -i M. ‘OMU3KUI YETOBEK, HHTUM-
HBII ApYT; POACTBEHHUK , necessitudo, -inis f. ‘Hen30€KHOCTH, HEOOXO-
JIUMOCTB’, ‘OJIM3KWE OTHOIICHHMSI, TeCHasl Apyx0a’, pl. ‘pOICTBCHHHUKH,
Ipy3bs’ [[ABopenkuit 665]. DTUMOIOTHYECKH BEPOSTHOE UCXOTHOE 3HA-
yeHue — *‘HeOTCTYIHO CIICAYIONHit 32’ — * OIIM3Kuil, HEOOXOIUMBIN,
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cooctBenHo ‘die Anverwandten’ [W.-H. II: 152-153]. PesymsraTom
YTUIINTAPHOW OICHKHU SBJISETCS U O0O3HA4YeHHUE JApyra B 3alajHorep-
MaHCKOM apealie: aHIII0caKe. ge-gada ‘ToBapum’, HeM. Gatte ‘cympyr’,
roT. gadiliggs, np.-cakc. gaduling ‘pOACTBEHHHK, CBOSIK’, aHIIOCAKC.
geedeling ‘ToBapuIl’ TIPH JAP.-B.-HEM. gi-gat ‘TIOAXOMSIIUN’, Cp.-B.-HEM.
gegaten ‘TIOAXOAUTH Jpyr Apyry’ (coOCTB. ‘TOMHBINA, MOIXOISAIINN’)
[EWDI 488-489; DCC4I 6: 192].

Taxum 06pa30M, BUAWUM, YTO OCMBICIICHUEC MMOHATHA «IPYT», UMCIO-
[IETO UCKITIOYHUTEIFHO TITyOOKHE MCTOPHUYSCKUE KOPHHU, HanOoJee -
POKO HPENCTABICHO B WHIIOEBPOICHCKHX sI3bIKAX KaK pe3ysbTaT B3au-
MOJICHCTBUS TIOHITUH «CBOWY / «ONU3KHID U «POICTBEHHHUKY / «OTHOTO
poza, mIeMeHN» / «WIEH TOBAPHIIECTBA», a TAKXKE «UMCIOIIUH CBS3b
(poIcCTBEHHYIO, TyXOBHYIO, MPO(PECCHOHATIBHYIO H TIp.)». ApeanbHbIe
0003HaUCHHSI Ipyra BapbUPYIOT 3Ty UCXOIHYIO CXeMY, KOHKPETU3UPYS
€€ Pa3HBIMHU CITIOCOOaMU, U JOOABIISIIOT €IIIe MOCTH HOMHHAIINH, B KOTO-
PBIX APYT OMPENEIACTCS ¢ TOUKU 3PEHHUS YMOIOHAIFHO-PAIIHOHATEHON
OIICHKU («3aHATHII OTHUAM JeTIOM (C CYOBEKTOM); CO-PATHUKY, «COBIAIC-
JIeI] UMYIIECTBa / COOCTBEHHOCTHY, «IIOJIXOSIINN, TOIHBINY, «HE00XO0-
JUMBIH, HY>KHBII (CyOBEKTY)»).
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‘IF A FRIEND HAS SUDDENLY BECOME ...’

The article considers the semantic foundations and models of repre-
sentation for the notion ‘friend’ in the Indo-European languages. Con-
ceptualization of the notion ‘friend’, having extremely deep historical
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roots, is widely represented in the Indo-European languages as a result
of interaction between the notions ‘own’ / ‘close’ and ‘relative’ / ‘of the
same kin, tribe’ / ‘member of comradeship’, cf. ved. svakiya ‘own’, pl.
“friends’, gr. €t0ipog ‘comrade, companion’ and ‘close, accompanying’,
lat. sodalis (*sve-dh-) ‘comrade, companion, member of comradeship’,
ved. janya‘of the same tribe’,‘relative or friend’, etc. A variation of the
model ‘own’/ ‘close’ — ‘friend’ is a semantic schema ‘having a (family,
spiritual, professional, etc.) relationship, cf. ved. su-bandhu ‘relative’,
‘good friend’, VERB ‘well-related’, gr. co{vyog VERB ‘conjugate’, poet.
‘co-mate, brother’, got. ga-juka ‘comrade’ (cf. ga-juk ‘pair’); oss. xcezgiil
from *xcerz-kiir ‘soliciting (kizr) (for another person) good (xeerz<xorz)’
= hist. ‘well-wisher’, ‘friend’; rus. dial. 6auorcnux ‘relative; relative in
law’, ‘neighbor, comrade, friend, chum’, etc.

Areal designations for a friend diversify this original schema concre-
tizing it by different ways and add more nomination models in which a
friend is defined from the perspective of affective and rational evalua-
tions: ‘friend’ as ‘involved in the same business (with a subject); brother-
in-arms’, ‘fit, suitable’, ‘habitual’, ‘needed, necessary (to a subject)’, e.g.
lit. biciulis ‘chum, friend’ = hist. ‘co-owner of bees’; old rus. o6brunuK
‘close friend’; lat. necessarius, -i, m. ‘close person, intimate friend; rela-
tive’, necessitudo, -inis f. pl. ‘relatives, friends’.

Key words: Indo-European languages, semantic field ‘friend’.
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CJIOBAIL lahtikar JIETKOMBICJIEHHBIN YEJIOBEK’
< *Pahostikar?'

UYemickuit aTumonor B. Maxek BbICKazasl MPEANONIOKEHHE O TOM,
4TO cioBall. /ahtikdr ‘BETPEHUK, BETPOTOH, JICTKOMBICICHHBIN YeI0BEeK’
MOXET OBITh pe(IIeKcoM MepBoHaYaNbHOTO */ahostikar, oTHOCsIIETOCS
K CIIOBOOOpa30BaTeIbHOMY THE3Y cioBall. [ahky ‘nmerkuii’. Takoe 00b-
SICHCHHE ITPEIoJIaraeT CISIYIONIYI0 CI0BOOOPa30BaTEIbHYIO MOCCI0-
BaTeJIbHOCTh: CaoBall. [ahost ‘1erKoCThb; Ibrora; ceodona’ > *lahost-i-t
“JKATh, BECTH CE0s «JIETKO», JIETKOMBICIICHHO U T.11.” > *[ahosti-k-a-t ‘1o
ke’ (IKCIPecCUBHOE TIIAaroiibHOe oOpaszoBanue) > *[ahostik-dr (nomen
agentis). C (OHETUYECKOH TOUKH 3peHUS peKOHCTpYKuus */ahostikar >
lahtikar AMIUIATPYET HEPETYIAPHYIO (DOHETHUCCKYIO PEIYKIHIO, Of-
HAKO B KOHTEKCTE CJIOBAIIKOW (POHETUKH MbI OXKHJIANIN OBl 371€Ch, CKOpEe,
pasButue *lahostikar > *lahstikar > *lastikar (Bmecto lahtikar). I1o na-
meMy MHEHUIO, cloBail. [ahtikdar Bocxonut K *lachtikar xak mpou3Bo-
JTHOMY OT CIIOBall. Iuall. lachtika ‘mpocras Koiika, Hapsl', 00BICHIEMOTO
HAMHU KaK 3aMMCTBOBaHHE M3 JIATMHCKOTO si3bIKa (cp. Jat. lectica ‘nek-
THKa, HOCWIKH, MAJIAHKUH , OT JaT. lectus ‘JOXKe, MOCTENb, KPOBATH’).
*Lachtikar — npeoOpazoBanHOe B [ahtikdr mon BIUSHUEM Tpuiara-
TeNnbHOTO [ahky — MOIIIO CHadana yHmoTpeOsIThCsl Kak MeHopaTHBHOE
0003HaYECHUE YeIIOBEKA, HOUYIOIIET0 M3-3a CBOETO COL[MAIbHOIO CTaTyCca
HE Ha «HOPMAaJIbHOMY JIOKE B KOMHATE JEPEBEHCKOTO /oM, a Ha Ipo-

! Crarpst Hamicana npu nojiepyxke Hay4anoro rpantoBoro areHrcrsa MUHHCTEPCTBA
obpazoBanust Croarkoir pecnyoiuku u CroBankoit akagemun Hayk (VEGA; mpoekr
Ne 2/0095/11).
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CTOM JIEpEeBSIHHOM KOWKE B MOMEIIEHUH JJIsl CKOTA; 3HAUEHHE CJI0BA MOT-
JIO Pa3BUBATBhCS B HAINPABIICHUU * 4eJIOBEK, HOYYIOIIMA Ha MPOCTOM
koiike (lachtika)’ > *‘cryra, cenbCKOXO3HCTBEHHBIN paOOTHUK, OaTpak’
> *‘geIoBeK MPUMHUTHBHOTO, Tpy0OOT0o TIOBEJICHHSI' > ‘HeCephe3HbI, 0e3-
OTBETCTBEHHBIH, 6€33a00THBIM, JICTKOMBICIICHHBIH YEIIOBEK .

Kniouegvle cnosa: STUMONOTHS, CIIOBAIIKAN S3BIK, HA3BAHUS ‘JIETKO-
MBICJICHHOTO YeJIOBEKa’, ICKCUYEeCKHE 3aUMCTBOBAHUS, TATHHU3MBI.

1. Ilepeuncrnsisi MpOU3BONIHBIE OT cioBall. [ahky ‘nerkuii’ kak ped-
nekca mpacias. */bg-vk-v(jb) [cM. Tenepp DCCH 17: 75-79]', B. Ma-
XEK BBICKAa3bIBAET B CBOEM 3THMOJIOTMYECKOM ciioBape [Machek!: 262,
Machek?: 324] ocTOpOKHOE MPEIIOTOKEHHE O TOM, YTO K HUM MOYKET
OBITH OTHECEHO U cloBall. [ahtikdr ‘BeTpeHHK, BETPOTOH, JIETKOMBICIICH-
HBIN yenoBek’? («sem asi téz slc. lahtikdry). s yka3aHHOTO BBIPAKEHUS
B cioBape B. Maxeka npejuiaraerca pekOHCTpYKUMs «*lahostikdar ?»,
MIpHUBEACHHAs aBTOPOM CO 3HAKOM BOIPOCA, — BHINMO, Takas (opma
(c HauaBHBIM TBEPABIM /-) BOSHUKIIA B PE3yJIbTaTe ONCUATKH; U3-3a Ha-
JIUYHST MSITKOTO [- B croBarl. [ahky Kak OTEHITUAIBHOM TIPOU3BOISAIIIEM
CJIOBE OKUIAIIOCH OBl 31ech *lahostikar.

Crnenys ykazaHHO# rumore3e B. Maxeka, oOpaTuM cHavajga BHUMA-
HHUE Ha CJI0OBOOOPA30BATEIbHBIN aCHEKT MPEAJIOKEHHONH aBTOPOM HHTEP-

! OxumaeMbiM peduiekcoM mpaciaB. */bgbknb(jb) B CIOBAIKOM S3BIKE ABISETCS lehky,
COXpaHSIOIIEeCs 10 CUX IOp B CJIOBAIIKKX JUalIeKTax. BropuuHoe a B popme [akhky, cBoii-
CTBEHHOH TaKXKe JINTEPaTypHOMY s13bIKy, B. Maxek 0ObsiCHsIeT — BCIIe/l 3a YSIICKUM JIMHT -
uctom O. I'yitepom [Hujer 1915] — BnusiHuem anToHuUMa fazky ‘TSDKENbIN; TPYIHbIH
(*tezvkw(jv)). Hamomuum, uto O. T'yitep npuBen B 10Jb3y CBOEH T'MIOTE3bI HAJCIKHYIO
THUIIOJIOTHYECKYIO Tapajiiesb B BUIE POMAHCKOTO grevis “TsKeNbli’ (< JaT. gravis ‘1o xe’),
Pa3BUBIIETO BTOPHYHOE € MO BIMSHUEM aHTOHUMA [evis ‘nerkuii’; cM. takxke REW 287:
«3855. gravis ,,schwer®, 2. grevis (nach levis)». He uckirouasi BOSMOXXHOCTH (BTOPHYHO-
ro) AeiCTBHS TaKOil aHAJIOTHH, MBI TEM HE MEHEEe OTIAaeM IPEIINOYTeHUE OOBSICHEHHIO,
coracHo Kotopomy (opma /ahky Bo3HHKIA, CKOpee, B pe3yJbTare Cropaandeckoro ¢o-
HeTn4eckoro passurtus (le >) le > [d > la; cp., Hanp., ciiydan THma cioBau. lad ‘nen’,
lavy ‘neBblii’, lan ‘new’ u ap., BozHuKIMe U3 led, levi, len (Tak quai.) KaK peryisipHbIX
pednexcos npacnas. *ledv [DCCS 14: 91-92], *lévw(jb) [DCCS 15: 29-31], *lonv [DCCS
17: 87-90] — noxpobuee o 3Tom cMm.[Stanislav 1967: 428—430].

2 Pycckast cemanTu3auus npuoaurcest mo: [VSRS 2, 30]. — AxajieMHYecKue TOJIKO-
BBIC CJIOBAPH CJIOBAIIKOTO 53bIKA OOBSCHSIOT CIIOBO [ahtikdr Kak ‘erKOMBICICHHBIH, 6e3-
paccynHblil yenoBek; yenoBek ¢ jerkum HpaBom® [SSJ II: 10] u ‘kTo He 3arpyxkaer ceOst
3a00TaMu, IIOBEPXHOCTHBI, 0€30TBETCTBEHHBIH, JTETKOBECHBIH, YaCTO IIAIOBIMBBIN 4€JI0-
Bek, JerkombicieHHuk” [SSSJ II: 900]. — CrnoBo oTmedeHo yxe B cioBape A. bepHonaka
[Bernolak I1, 1171: ,,Lahtikar... v[ide] Lahkomiselnik*].
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nperanud. Hecomuenno, */ahostikdr — npou3BogHOE OT CJIOBAIl. JUAL.
lahost ‘cBoboma’ [Kalal: 295], mpencrasnstomiero coboit pediexc mpac-
naB. *Ibg-oste [DCCH 17: 66—67]". TIpomomkas peKOHCTPYKIIUIO COOT-
BETCTBYIOIIEH CIOBOOOPA30BATENBHON IIETTIOUKH, MOYKHO TIPETIOIOKUTh
TaK)Xe CYIIECTBOBAaHUE MPOM3BOJAHOTO OT [ahost tnarona *lahost-i-t
“)KUTHh CBOOOJHO; BECTU Ce0sl «JIETKO», JIETKOMBICIIEHHO U T. I1.”%, KOTO-
PBIH MOT ITOCITY)KHUTh OCHOBOM ¥ JJISI DKCIIPECCUBHOTO IJIarOJLHOTO 00-
pazoBanust *lahosti-k-a-t*, cTaBIIero, B CBOK OYEPE/lb, MPOU3BOIAIINM
CJIOBOM JUTsI OTIVIAr0JIbHOTO nomen agentis */ahostik-ar.

Bonee crnoxHO, OfHAaKO, OOCTOHMT JeN0 ¢ (POHETUYECKHM aCIEKTOM
IpeamnonaraeMoro passutus *lahostikar > lahtikar. YkazanHas TUIOTE-
3a B. Maxeka UMIUIMITIPYEeT BO3ZHHUKHOBEHHE CHHKOIMPOBAHHON (HOPMBI
*[ahstikar n ee nanpHelIee hoHETHUECKOE yIIpoIneHne. Ecnu u mpuHITh
BO3MO)KHOCTb HEPETYIISIPHOM (POHETUYECKOM IBOIIOIUK B BUIC CHHKOIIBI
*lahostikar > *lahstikdr (¢ BbITaZCHUEM TIIACHOTO BO BTOPOM CJIOTE), TO,
HAa HAaIll B3I, BPS JIM Y’K€ MOKHO COINIACUTBCS C BBITEKAIOIINM U3 3TO-
TO TIPEIIONIOKEHUEM O JalbHEeHIeM pasButuu */ahstikar (hoHeTn4ecKn
['msixer’uka:p], ¢ 3aKOHOMEPHBIM ODIYIIEHHEM 3BOHKOTO /1 B TIO3WIUH
nepen miyxum s) > lahtikar ['maxr’uka:p]. [lpu yuere KOMOMHATOPUKH
COITIACHBIX B CJIOBAITKOM SI3BIKE MOJKHO MPEIONOKHUTE, YTO HECTAHIAAPT-
Hasl KOHCOHAHTHasl TpyMIa [XcT’| ynpocTuiaachk Obl, BUIUMO, B [CT’], T.€.
B JaHHOM CJIOBE MPOU3OLLIO OBl BBIMAZCHUE COMNACHOTO [X]| IMPH OIHO-
BPEMEHHOM COXPaHEHMH COYeTaHHs corlacHbIX [cT’]. TakuMm oOpazom,
€CJIM WCXOJIUTh M3 CHHKOIMPOBAHHOTO *[ahstikdar ['MsxcT’ wka:p], OXH-
JIaJIoch OBl BO3HUKHOBEHHE (QopMbl *[ustikar ['nsct’vka:p), a ve lahtikar
['msixT’mKa:p], 4To, MO HaleMy MHEHHUIO, HECKOJIBKO OCNalisieT mpeio-
skeHHOe B. MaxekoM 3THMOJIOTH4eCKOe TOIIKOBAHUE CIIOBA.

HecmoTpst Ha mpuBeACHHBIC BBIIIE BO3PAKEHHS K PEKOHCTPYKIHA
*lah-ost-i-k-dr, MOXHO, BEpOSITHO, COTJIACHTHLCS C TeM, uto [ahtikdr 06-
pa3oBaHo mpu nmomoniu cyddukca -dr (CM. 0 HeM HIDKE); B TAKOM CiTydae

! Cm. Taxke crapoe cioBall. /ahost ‘iprora’ B codeTaHuH ucinit lahost komu ‘npeno-
CTaBUTh JBIOTY; (0 moire) mpommuTh cpok ymiarer’ [HSSJ IT: 187, 1587 r.].

2 B ¢1n0B00Opa3oBaTebHOM OTHOLICHUH CM. CJIOBall. Zal-ost” ‘CKopOb, medvainb, ro-
pectb’: Zal-ost-i-t ‘cKOpOETh, EYANUTHCS, TOPEBATh, IPYCTUTL , PYC. NAK-OCHIb: NAK-0CM-
U-mo ¥ J1p.

3 K coornouienuto *lahostit: *lahostikat’ cp. cnoBaiknue >KCIPECCHBHbIC TIAroJbl
tuna modlit sa ‘monmutscst’: modlikat’ ‘monuTs, ymonaTs, ynpammusars’ [SSJ 11, 169-170],
prosit ‘npocuts’: prosikat’ ‘knsHuuTh, KauwouuTh’ [SSJ I11: 629—630] unu rezat’ ‘pesars’:
rezikat, rezikat' ‘(HenoBKo) cTporark, pe3arh’ [ykas3. cod.: 736-738].
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BCTaeT BONPOC 00 ATUMOJOTHYCCKON MHTEPIIPETAINH TTOTCHIHATHHON
NPOU3BONAIIEH 0CHOBBI [ahtik-. Ecnu BeLACTUTH 311€Ch, Benes 3a B. Ma-
XEKOM, KOpeHb [ah- < *[bg-, TO BCE e 0CTaeTCsl HeICHBIM CETMEHT -tik-;
MO3TOMY MBI CYUTAEM BO3MOXHBIM HCKATh JJISi YKa3aHHOTO CJIOBa allb-
TEPHATUBHYIO STHMOJIOTHYECKYIO0 HHTEPIIPETAITHUIO.

2. B yxa3aHHOW CBSI3M NPEICTABISIET HHTEPEC BBIPAKCHUE, TPUBE-
ICHHOE B akajeMudeckoM «CloBape CIIOBAIlKUX ITHAIIEKTOB)» B CIOBap-
HOIi ctatwe lahtika ‘mipocTas kolika, Hapwl': Paholci aj v zime spavali v
mastali na drevenich lachtikach pot pokroucami ‘Barpaxu' maxke 3uMoit
HOYEBAJIM B IOMEIICHUH JJIsl CKOTa Ha JISPEBIHHBIX KOWKaXx MoJ ojiesiia-
mu’ [SSN II: 15: ceno [munuk-naa-I'ponom, paiton Hosa-bans].

Ilo HamieMy MHEHMIO, BCTPEYAIOLIEECs B LIUTHUPOBAHHOM 3amucu
cioBall. aual. lachtika COOTHOCUMO C JINTEPATYpHBIM lektika “HOCHIKA
(OOBIKHOBEHHO JIJIs1 TIEPEHOCKH MPEACTABUTENEH BBICIIUX CIOEB 00IIIe-
cra)’ [SSJ II: 28], 3aMMCTBOBaHHBIM W3 JIaT. lectica ‘MEKTUKA, HOCHII-
KU, IAJJAHKKH 2, TPEICTABISIIONIEro CO00H AepuBar OT Jiat. lectus ‘Joxe,
MOCTeIb, KPOBaTh’>. B CMbICIC BBICKA3aHHOTO TMPEIIIONOKEHHS MBI
BCTpeYaeMcs 3/1eCh C STUMOJIOTHUSCKUMHU TyOJieTaMu WM BapHaHTaMU,
BO3HHKHOBEHHE KOTOPHIX CBSI3aHO, BEPOSTHO, C Pa3HBIMH CIOCOOaMU
ajanTtanuu Jar. lectica B cnoBankoM sizbike. @opma lektika, 3aduxcu-
poBanHas yxe B XVII B. (cM. ipuMedanue 3) W BoIeAmas B CIOBaIl-
KUH JTUTEPaTYPHBIN S3bIK, MOIVIa OBITH 3aMMCTBOBaHA B 00pa30BaHHBIX
Kpyrax OOIIEeCTBa, XOPOIIO 3HABIINX JIATHIHb KaK O(PHUINAIBHBIN S3BIK
torpamHero KoponesctBa Benrpuu (o 1844 1.) u pumcko-kaTonnde-

! Tlo mauubM «CII0Bapst CJIOBALKUX AUATEKTOBY», YIIOTPEOICHHOE B MPOIUTHPOBAH-
HOH 3anucu BIpaskeHue paholok umeer B auanekrax AaHHON 30HBI (cpenuss ClaoBakus)
3HauCHHE ‘(HEXXCHATHIH) cIIyra B X03scTBE (0OBIYHO yxaxkuBaromuii 3a ckotom)’ [SSN 1I:
696].

> B BEHIepcKoii JaThIHU CIIOBO lectica W3BECTHO M B 3HAYCHHM ‘BHJ HAJora, yIuia-
YMBAeMOro (MIPUXOJCKUM) CBSIICHHHKAM M B3UMAeMOro ot OpauHoro Jioxa (tributi genus
parochis prastandum a lecto iugali pendendum)’. Buanumo, Takoe 3HaYeHHE BO3HHUKIIO HA
OCHOBE OJJHO3HAYHOT'0 JIJATHHCKOTO CJIOBOCOUeTaHus lecticalis praestatio, MMEIOIETO COOT-
BETCTBHS B BUJE HeM. Lectical-gebiihr 1 BeHT. dgy-bér, par-bér, GykBaibHO ‘Haior (bér) ot
[6paunoro] noxa (dgy) wnu ot [cynpyxkeckoi | mapsl (par)’ [cp. Bartal: 372, s.vv. Lectica,
Lecticalis preestatio; o peanuu cM. MKL, s.v. Parbér, nposepeno 15 utons 2014 r.]. B
pe3ynbrare yHuBepOallu BEHIePCKOro JaT. lecticalis preestatio BO3HUKIIO, HECOMHEHHO, H
cyuiecTBUTeNbHOE lecticale ‘o ke’ [Bartal: 372, s.v. Lecticale], mocmyxuBiiee HCTOUHH-
KOM JUIsl CTaporo ciosarl. lektikal ‘Bun nepkoBrHoro Haora’ [HSSJ I1: 207: 1791 r].

* 3Hauenwus puBoAsATCs 1o: [JBoperkuit 443]. — Crosa. lektika B 3HaYEHUH ‘KpbI-
TBIN CTYJI C LIECTaMH, IPUCIOCOOICHHBIH JUISl IEPEHOCKH JIML, HOCHIKU M3BECTHO YiKe U3
namsaTHukoB X VII B.; em. [HSSJ 11: 206-207].
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CKO#l 1IepKBH'; 3TUM MOXXHO, HECOMHEHHO, OOBSICHUTD U TOJHOE (hOHE-
TUYECKOe COOTBETCTBUE CIIOBaIl. /ektika ero maTMHCKOMY UCTOYHHUKY. C
JIPYTO#l CTOPOHBI, (hopMabHAs CTOPOHA CJIOBAIl. Jauai. lachtika cBune-
TEJIbCTBYET CKOpee O He3HAHWH JIATUHCKOW ATUMOJIOTHHU CJIOBA M O €ro
(hOHETHYECKOM Pa3BUTHHU B )KHBOW HAPOTHOU PEUH.

Hannuue B ¢popwme lachtika cornacHoro ch [X] 0ObsICHAETCS U3BECT-
HBIM B CJIOBAIIKOM SI3BIKE CIIOPAJAWYICCKUM IepexonoMm kt > cht — cp.,
Hamp., cioBall. jachtat ‘3aukatbest’ < *jaktat’ < mpacnas. *ekwtati [ICCSH
6: 70; SP 6: 98: 0e3 cnosarkoro peduiekcal; doktor, nuan. u dochtor
‘Bpau’ [SSN I: 342]; rektor ‘pykoBomMTENb BBICIIETO YUYEOHOTO 3aBe/e-
HUS, PEKTOP; yCTap. AUPEKTOp cpenHed unu Boicmiel mxkonsl’ [SST II1:
721] v ero 3TUMONIOTHYECKUI yOneT rechtor ‘yuuTensb (MCIIOIHSIOMUN
TaKXKe IOJDKHOCTH OPTaHWCTA); JIWIO, YIPABIIIONICe IEPKOBHOM KO-
noit’ [ykas. cod., 718] u ap.2

Hestumonoruueckoe a B lachtika oOBICHUMO COOTBETCTBYIOIICH
CYOCTUTYIIMEH TIIaCHOTO e (BEepOSTHO, B pe3y/bTaTe pa3BUTH € > d > a)
B YaCTH CJIOB UHOCTPAHHOTO IPOUCXOXKICHHS; B KOHTEKCTE TaKoH (oHe-
TUYECKOU aJalTaluy JaTHHU3MOB Cp., HAMp., JIaT. persona ‘TUYHOCTb,
U0’ > CIOBAIl. AWAN. YCTap. parsun, parsuna ‘HapyKHBIA OOIHK,
BHEITHOCTH, BhipaxkeHnue juma’ [SSN II: 739], myxckoe umst Benedictus
> cnoBail. Benadik, v np. [nompobHee 06 3Tom cm. Stanislav: 4427%.
BriosiHe BEpOSITHOM TPEACTABISCTCS] B JAHHOW CBSI3U M KOHTAMHHAIHSI
¢ lahky ['nsxku:] ‘MerKuii’ — 37€Ch MOXKHO, BUIUMO, CUUTATHCS C TIPE/I-
CTaBJICHHEM O HEKOU OoJiee MPOCTOH, «JIETKOI» MPUHAIICHKHOCTH IS
HOUYEBKHU B CEIIHCKOXO3SIMCTBEHHON MOCTPOUKE, OTIMYAIOMICHCS OT «Tsi-
KEIIOroy Jioxka (KpoBaTH) B JIOME, U T. 1. Hellb3s MOTHOCTHIO UCKITIOYHUTh
U BIUSHHE Tiarona [ahnut (si) ‘nedn’ (B KOHTEKCTax Tuna [ahnut (si) na
lachtiku ‘nedynr Ha KOWKY’ H T. 11.).

Ha ¢one Takoll 3THMOJIOTHYECKON HHTEPHpPETAIIMU CIIOBAIl. JHAL.
lachtika npencraBnseTcs He BIOJIHE aJeKBaTHOW CTaHIApTU3AIUS yKa-
3aHHOTO JHaJieKTH3Ma B popme lahtika, ynoTpeOIeHHO B 3aTOIOBKE CO-
OTBETCTBYIOIICH CIOBapHO# cTaTbu B «CoBape CIOBAIKHUX THATICKTOB

' Cm. Takke crarbio lectica ‘1. Sénfte; 2. Totenbahre, Paradebett’ B ciioBape A. Creii-
Mepa [Sleumer: 468].

2 Cwm. Takxke [Stanislav: 580-581].

3 He uCKIIIOYEHO, 9TO HA (OPMY CIOBALKOrO AMAJICKTH3Ma MOIIIO MMOBJIHUSTH U BEHT.
lektika ‘1. HOCHITKY, TATTAHKKH; 2. ABYKOJIKA, TA4Ka, TelexwKa’ (3ahrKCHpoBaHoO yxe B 1560
I.), UMEIOIIee TaKXKe IMANICKTHBIN BapuaHT laktika (v leptika, laptika, leftika, laftika w np.;
cM. MNyTESz II: 746).
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(cM. BBIIIE): HA OCHOBE T.HA3. «HOPMAJM30BAHHOI» WM CTaHAAPTU30-
BaHHOU (opmbl' lahtika MOXKHO ClieNaTh HE COOTBETCTBYIOIIUM 3TUMO-
JIOTHH CJIOBA BBIBOJ O TOM, YTO COIVIACHBIA ch B nmain. lachtika BO3HMK
B pe3yJIbTare OrIyIIeHUs] HCKOHHOTO /. Ha Ham B3misia, 6ojiee KOppeKT-
HBbIMH ObUTH OBI 31€Ch 3ar0JIOBKH [ektika (B COOTBETCTBHH C (hOPMOM KOP-
pelnsTa JAaHHOTO JUAJICKTHU3Ma B JIUTEPATYPHOM SI3bIKE, MPHUEM MOYKHO
OBLTO OBI KCIUTUIIMTHO YKa3aTh Ha ero (DOHETUUECKU HEePETYISIPHEINA Ba-
puant? lachtika) wnu lachtika (¢ yaeTroM GhopMabHON — a B MEHbIIIEH
Mepe TaKkKe CEMaHTHYECKOH — 000COOJICHHOCTH TUATCKTH3MA OT ATH-
MOJIOTHYECKH TOKJECTBEHHOTO €My JINTepaTypHoro lektika).

4. Takum 00pa3zom, CO CI0BOOOPA30BATEIILHON TOYKH 3PCHHS MPE/I-
CTaBJIICTCA BO3MOXHOM JiepUBallysl TUTIA clioBall. auan. lachtika ‘mipo-
cTas Ko¥Ka, Hapbl’ > *lachtikdr 1erkOMBICIIEHHBIN YeIOBEK’, BOIIIEIIIC-
TO B JINTEPATYPHBIH S3bIK B opdorpaduueckoii hopme [ahtikdr, BOSHUK-
e, BUAUMO, B PE3yJabTaTe BTOPHIHOTO (HAPOIHOITUMOIOTHIECKOTO?)
cOmmKeHus co ciosall. [ahky ‘nerkuit’. JlanpHelero oObSICHEHUS Tpe-
OyeT ceMaHTHYeCKasi CTOPOHA MPEATI0KEHHON PEKOHCTPYKITUH.

Beliie MBI y)ke BBICKA3aJid MPEANOJIMKEHHE O TOM, YTO CJIOBAIl.
lahtikdr obpa3oBano npu momornm cyhdurca -dr’, IPeICTABISIONIETO
co00if peduiekc mo3aHenpacias. *-ar s, 3aMMCTBOBAHHOTO U3 JIaT. -Arius
(cMm., Hamp., [SP 2: 21-23; Vaillant: 316-320]). Kak u3BecTHO, K OTHI-
MEHHBIM 00pa30BaHMSIM C 3THUM cy(hdUKCOM OTHOCATCS Ha3BaHMS JIHIL
mo npodeccun®; B TAKOM Cllydae MOYKHO OBUIO ObI COOTHECTH CIIOBAIl.
lahtikdr ¢ cymecTBUTEIBHBIMM TUIA CIOBAIl. korytdr ‘peMECIICHHHUK,
nzrotoBittommit koperta’ [SSJ I 750; mpomsBogHOE OT koryto ‘KOpbI-
10’], kotlar ‘pemecieHHUK, M3roTOBIsIOIIMKA KOTIbL [SSJ I: 754; ot
kotol ‘koTen’] ¥ T. 1. ¥ PEKOHCTPYHPOBATh Jiis [ahtikar ucxomaHoe 3Ha-
YyeHue *‘peMecIeHHUK, N3TOTOBIIOMUI KoMKy . Takast peKOHCTPYKIHS

! CoracHO KOHIEIIIUH CIIOBApsi, CJIOBA B 3ar0OJIOBKE CIIOBAPHEIX CTATCH HMEIOT «(OoHe-
TUYECKHU U opdorpaduiaeckn HOPMAITU30BaHHYIO GOpMY... JlHaneKTHbIC JIeKCHYECKUE e/Iu-
HHIIbI, HE NMEIOIIHE (OPMaIbHBIX SKBUBAJICHTOB B INTEPATYPHOM SI3BIKE. .., IPUBOIATCS B
(bopme, KaKyro Obl OHH UMEIH (IPH Yy4eTe COOTBETCTBYIOIHMX (POHETHUCCKHX U3MCHEHHIT
U 3TUMOJIOTHI) B TUTEpaTypHOM si3bike» [SSN I: 29].

2 3a (cTaHIapTH30BAaHHBIM) 3ar0JIOBKOM CIIOBAPHOW CTaThU «BCErIa MPUBOISATCS He-
peryisipHble (B pa3HO CTENEHH JIEKCHKAIM30BAaHHBIC) BAPUAHTBI» JAHHOTO BBIPAKCHHS
[SSN I: 30].

* B cnoBankoM s3bike cyGduke -dr uMeeT Takke GOHETUYESCKIE BAPUAHTEI -ar, -iar.

* «Przyrostek -ar’s tworzy przede wszystkim nazwy wykonawcow jakiego$ zawodu
od podstaw rzeczownikowych (tu nalezg tez nazwy ludzi ze wzgledu na przedmiot ich
gtownych zainteresowan)» [SP 2: 21].
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moApa3yMeBaeT AajdbHENIIee CeMaHTHUSCKOe pa3BUTHE THNA ‘(HeKaue-
CTBEHHO paboTaromuil) peMecIeHHUK > ‘0e30TBETCTBEHHBIN, JIETKO-
MBICJICHHBIN Y€IOBEK M T. I.”; XOTS €r0 M HEJb3sl UCKIIFOUUTh', MbI BCe-
TaK{ OTIAeM MPEIOUTCHUE HHOMY OOBSICHEHHIO.

Y4auTBIBas CTUIMCTHYECKYIO OKPAIIEHHOCTE ClloBall. [ahtikdr, pen-
CTaBIISICTCS BO3MOXKHBIM OTHECTH 3TO CJIOBO K DKCIIPECCUBHBIM 00pa3o-
BaHISIM, HA3bIBAIOIINM JIFOJICH 110 XapaKTEpPHOMY IIPU3HAKY; CM., HATIp.,
cioBaltl. trochdr ‘TOT, y KOTO €CTh TOJILKO HEMHOT'0, MaJIO 4€ro-To, Hatp.,
HUMYIIECTBA, MAITHA U T. 1., HECOCTOSTEIBHBIA YEIOBEK; MEIKHHA Kpe-
CThSIHUH, TOproBel U T. 1.” [SSJ IV: 586; ot trocha ‘HeMHOTO; HEMHOTOEC,
Masoe’], muai. chlebdr “aenosek, nroosHEi ecTh X1e6’ [SSN I: 660; ot
chlieb ‘xne6’], gatiar ‘cenbCKuil XUTENb, HOCSAIINN gafe, CTApUHHbIC
mupokue Oproku’ [ykas. cod.: 482] u mp.

B TakoMm ciyyae MOXXHO JIs cioBail. [ahtikdr MpeanonoXuTh UC-
XOIHYI0O CEMAHTHKy THIIA *‘4ellOBEK, HOUYIONIMI Ha MPOCTOH KOWKE
(lachtika)’. CnoBo MOIJIO TIEpBOHAYAIILHO YIOTPEOIATHCS KaK UPOHUYC-
CKOE WJIH MPEHEOPEIKUTENHFHOE 0003HAYCHUE MY)KIHH, HOUYIOIINX HE B
KOMHATe ICPEBCHCKOTO TI0Ma (Ha MOJHOICHHOM JIOXKE), a B 3HAYUTEIBHO
0oJee IPOCTHIX YCIOBHSIX CETLCKOXO3IUCTBEHHOU MOCTPOHKH — ITOMe-
IICHUS IS CKOTA; CP. CICAYIONINE HAOIIOACHUS CIOBALIKUX 3THOJOTOB:
«OCHOBHOI TPOOJIEMON HOYEBKH OBLTO MPEAOCTABUTH KAKIOMY WICHY
CEMBH CHATBHOE MECTO, KOTOPOE COOTBETCTBOBAJIO OBI €T0 BO3pAcCTy, CO-
[UAILHON TO3HIIMU B CEMbE, a TAKXKE BPEMCHHU roa... B momerieHun
JUTSI CKOTa y O0TaThIX X035€B HOYCBA HA TIOJABECHON Koiike ciyra. MHo-
IJ1a MOIJIM B IOMCIIICHHH JIJIsl CKOTA HOUCBATh M XO3SIMH WM HEXKCHATHIH
roHommay [Benza, nposepeno 15 uronst 2014 r.]. «Ilomemnienue st cko-
Ta YHOTPeOsUIOCh | JIIsl HOYEBKH JTFONeH. 3/1eCh HOUCBAN HEKCHATHIC
FOHOIIHN (B OOJIBIIIAX CEMBSX TAKIKE KEHAThIC MYXKUHHBI), B O0JIee COCTO-
SITEITBHBIX XO3IUCTBaX Oarpaku’ U ciyru. J{Jist 3TOro ciyKuia jomarast

' Cm., Hamp., HeM. Schuster ‘1. canoxHuk; 2. mieiiop. xantypuk’ [Duden online s.v.;
nposepeHo 15 utons 2014 1], a Taxoke ero MIaroiabHbIN JepuBat schustern ‘1. ObITH carmox-
HHKOM, 3aHUMAThCsl CAllOJKHBIM PEMECIIOM, M3rOTaBIMBATh WM PEMOHTHPOBATH OOYBb...
4acTo C MeHOPAaTHBHBIM TOOOYHBIM 3HAYCHUEM...; 2. 4aCTO O IUIOXOM, XalITypHOH padoTe,
paboTarh HeTOOPOKAYECTBEHHO, XAITYpPHTh, YCTpauBaTh 4ToO-TO 1UI10X0..." [DWB online
s.v.; mpoBepeHo 15 utonst 2014 r.]. — K 3HadeHur0 0€30TBETCTBEHHOCTH CP. TAKXKE CIIOBALL.
pre-sustrovat’ ‘pa3bazaputb, pactparmxkuputs’ [SSJ III: 512: pasr. skcmp.], npencrasisio-
iee co0oil aganTanuio HeM. ver-schustern ‘UCTIOPTHTb... PACTPAaTUTb, pa3da3apuTh, MPO-
morats’ [DWB online s.v.; mpoepeno 15 utons 2014 .].

2 CM. TaKxke NPUBECHHYIO BbIlIE IUTATY U3 «CloBapsi CJIOBALIKUAX AUAICKTOBY.
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KOWMKa MM KO¥MKa, yKperieHHasl 1moJ moToiakom» [Botik, mposepeno 15
utons 2014 ]l

3nauenne cnosa [ahtikdr MOTIIO pa3BUBATHCS B HAIIPABICHUH * ‘KTO HO-
YqyeT Ha NMPOCTOM Kolike (B MOMELICHUHM JUIs CKOTa) > *‘GaTtpak’ > *‘rpy-
Oblif yemoBeK’? > ‘HEeAOCTaTOYHO CEPhE3HBIN, 0€30TBETCTBEHHBIH, JICTKO-
MBICIICHHBIN Y€JI0BEK’; BEPOSATHO, 3[IECh CHITPAJIO CBOIO POJIb M BTOPUIHOE
cOMmKeHne co ciosarl. [ahky ‘nerkuit’ (cM. BbIIIe) — cp. cioBall. [ahky B
3HAUEHUSIX ‘CIIOKOMHBIN, TUXUH, 6e33a00THBIN’ ([ahky Zivot ‘nerkas, 6e3-
3a00THas KU3HB ; pasr. mat lahku hlavu “xuTth 6€33a00THO’, OYKBAJILHO
‘UMETh JIETKYIO TOJIOBY; Cp. Takxke [ahkomyselny ‘nerKOMbBICICHHBINH ) 1
‘00JIa a0 COMHUTEILHBIMH MOpPaJbHBIME KauecTBamu® (lahkd Zena
“KEHIIMHA JIETKOTO MoBeaeHust’, [ahké mravy ‘nerkue upasbl’; SSJ 11, 9).

Jluteparypa

Jeopeyxuii M. X. JlaTuHCKO-pyCccKuii cioBapb. U3, 3-e, ucnpasieH-
Hoe. M.: Pycckuii 51361k, 1986. 840 c.

! K npeacTaBiICHUIO O HEKOH «COLMAIbHON HepapXui» CalbHBIX IPHHAICKHOCTEH
cp. Takxke HeM. Bankert (cp.-B.-HeM. banc-hart) ‘nieiiop. BHeOpauHblid peObeHOK’, 00pa3o-
BaHHOC Ha OCHOBE HeM. Bank ‘ckambsi, 1aBka’ u hart (B TUYHBIX uMeHax tuna Geb-hart,
Rein-hart) xak 0o003HaYeHNe peOCHKA, 3a4aTOro HE Ha OpayHOM JIOKE, a Ha CKaMbe, I
HoueBanu ciyxanku [«eigentlich also ‘das auf der (Schlaf-)bank (der Magd, und nicht im
Ehebett) gezeugte Kind’», Kluge: 88].

> K accounauuu ‘6arpax’ ~ ‘rpyOblif 4enoBeK’ cp. TAK)KE CIOBOCOYCTAHNS THIIA CIOBALL.
chova sa ako paholok v kréme ‘on Benet cebs HenpuinyHoO® (OyKBaJIbHO ‘Kak Oarpak B Ka-
Gake’), paholské spravanie ‘rpyboe, HenpuctoitHoe noseaeHue’ (‘oarpaukoe’), paholsky sa
spravat’ ‘Bectn cedst HerpucToitHo [ ‘mo-6arpauku’; SSJ I11: 9, s.v. paholok]. — B 3toii cBs-
31 HEOE3BIHTEPECEH TaKXKe CICAYIOIIHI OTPHIBOK U3 POMaHa CJIOBALKOW mucaTenbHULb! T.
Bancogoii «Cectpe» (1930 1), omuchIBarOIIHiT 3130/ U3 TPEABBIOOPHOIT KaMmiaHnu B BeH-
rpuu B ocienHux aecstuiierusx XIX B. [Vansova, nposepeno 15 urons 2014 r.]: Z prvého
[koca] vystupil sam viadny kandidat a byvaly poslanec Racz Jozo — a jeho hlavny kortes
shizny Uzényi... Uzényi po lahtikarsky Siel medzi sedliakov, po kamaratsky odpovedal na
pozdravy, predstavil pana kandidata a lamanou slovencinou dal najavo svoju luitost, ze dali
slovo protikandidatovi ‘13 nepBoro skunaxa BbILLUIA caM KaHIUIAT PABUTEIBCTBA U ObIB-
mmii gemyrtar Parg Moo — 1 ero miaBHblii aruTaTop, MOMOIIHUK Y3€HbU... Y3eHbU MOIMIET
po lahtikarsky cpeny My>XUKOB, ITO-Ipy»KECKH OTBEYaJl HA X IPUBETCTBHS, PEICTABII UM
TOCHO/IMHA KaHIM/IaTa ¥ Ha JIOMaHOM CJIOBAIIKOM SI3bIKE BBIPA3HII CBOE COXKAJICHUE O TOM, YTO
OHH IPEOCTABUIIM CJIOBO KaHM/IATy OT ONNO3UIHHK . Ha OCHOBE 1aHHOTO KOHTEKCTa MOXKHO
BBICKa3aTh MPE/IIOI0KEHHE, YTO SCIIM Y3CHBH MOIICN CPEAN MYXKHUKOB po lahtikarsky, To
OH Bpsi/L JIM CZIEJIAJ 3TO «IO-JIETKOMBICIICHHOMY»; CKOpee, Y3eHbH (TIPeICTaBUTENb 3HAYH-
TEJILHO 00JIee BHICOKOTO COIMAIIBHOTO CJIOs1) MOIIEN CPEIN MY)KUKOB KaK-TO «II0-TPyOOMy»,
4T00BI 00JIErYNTh CBOE U ParioBo o0mieHne ¢ HUMH.
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SLOVAK ?Pahtikar ‘CARELESS, LIGHT-HEADED PERSON’
< *Pahostikar?

Czech etymologist V. Machek tried to explain Slovak /ahtikar ‘care-
less, light-headed person’ as a reflex of an original */ahostikar, related
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to Slovak lahky ‘light (weighted), easy, etc.” This etymological hy-
pothesis implies the following derivational chain: Slovak /ahost ‘light-
ness, easiness’ > *[ahost-i-t ‘to live easily, carelessly, etc.” > *lahosti-k-
a-t' (expressive verbal formation) > */ahostik-ar (nomen agentis). From
the phonetic point of view, the reconstruction */ahostikar > lahtikar pre-
supposes an irregular phonetic evolution; however, in the context of Slo-
vak phonetics, we would rather expect here the development */ahostikar
> *[ahstikar > *lastikar (instead of [ahtikar). In our opinion, Slovak
lahtikar might be traced back to *lachtikar, derived from Slovak dial.
lachtika ‘primitive bed, pallet’ which we explain as a loanword from
Latin (cf. Latin lectica ‘litter’, derived from Latin lectus ‘bed, couch’).
*Lachtikar — modified into standard Slovak /ahtikar under the influ-
ence of /ahky — may have been used originally as a derogatory term for
a person who, because of his social status, had to sleep on a primitive
wooden pallet in a stable (as opposed to the “standard” bed in the room
of a village house); the semantic development of the word may be recon-
structed as *‘who sleeps on a primitive bed, wooden pallet (lachtika)’ >
*‘servant, stable boy’ > *‘primitive, rude person’ > ‘not serious, careless,
light-headed person’.

Key words: etymology, slovak language, names of ‘careless, light-
headed person’, loanwords, words of Latin origin.
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STUMOJIOTTYECKUE 3AMETKH
MO CJIABSIHCKOM JIEKCUKE!

[IpeameToM 3TUMONIOTMYECKOTO aHadH3a CTAIM JIGKCEMBI C 3aTeM-
HEHHOH BHyTpeHHeW (opmoii: 1) 000CHOBBIBACTCS POICTBO PYyC. Ha-
pyocy U IUall. pyoicy ‘BHEITHUN BHJI, HAPY>KHOCTB ¢ OOJT AMAN. pyorca
(ce) ‘TOTOBUTH(Cs), TIOATOTABINBATH(Cs), CHapsDKaTh(cs1)’, cepd. opyorca
(ce) ‘pubparhb, MPUBECTH B TIOPSIIOK JIOM’, opycye (ce) | opyrcyje (ce)
‘IPUBOINTE B MOPSIOK’ M T.II. B paMKaX THe3/a mpacias. *obroga (pyc.
JTMall. obpyea ‘BeCh TOIOBHOW yOOp CO BCEMH MPHHAUICHKHOCTIMU’),
*obrozpje (CT.-craB. OpARiKHIE ‘Opykue, Med’), *obrozati (s¢) (c.-XOpB.
opyacamu ‘BOOPYKaTh’, opyacam ce ‘HaleTh’) U Jap. ¢ KOPHEBOH OCHO-
BOH *rog-, pOICTBEHHOU IHT. refigti(s) ‘TOTOBUTH(Cs), CHapsKaTh(Cs),
ycTpauBarb(csi), ofeBath(cs)’, aprangd ‘CHapsDKCHUE, ofekKaa U Jp.;
o0IIee 3HAUCHHE ‘CHAPSAUTH, IPUBECTH B MOPSIOK, IPUAATh BHEIITHIIMA
BHJI’, IOKPBIBAIOIIEE BCIO COBOKYITHOCTh PEaINii, CTAI0 OTIIPABHOM TOU-
KOM U1l pa3BUTHS 3HAYEHUS ‘BHEIIHUN BUI ; 2) IPUBOAATCS JOIOIHH-
TeNbHBIC apTYMEHTHI (pycC. AHajl. ceas ‘Typh0Oa, Barara’ ¢ YIIHHCHHEM
KOPHEBOTO TJIACHOTO ~ CT.-pyC. cysotl (< *spvojv) ‘cyrpo0’ : *viti, *vojv),
yell. vajka ‘MeTenb’, C.-XOpB. c8da ‘ICBOYKA, KOTOpas TUICTET BEHOK
HEBeCTe’ W ZIp.) B MOJIB3Y CONMVDKCHHS CJIaB. TEPMHHA BasiHUS *vajati C
1. *viti; 3) mpocliexuBaeTcs o0Iasi IMHUS CEMAaHTHYSCKOTO Pa3BUTHUS
U1 1. *pojiti : *pajiti B HANIpaBIEHUN ‘y/aBaThCsl, BE3TH B CIIaBIHCKHX

! PaGora BbImonHeHa mpyu nouepxke rpanrta PIH® 13-04-00221 «CpaBHUTEIBHO-
HCTOPHYECKUE HOXOABI B IEKCHKOJIOTHU U ceMaHTHKe. CIaBsHCKas IPasi3bIKOBast TeKCH-
xorpadus: Teopust U pakTUKay.
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nuanekrax; 4) s cioBeH. praha ‘der Ausflug der Bienen’ npuBoasiTcs
ApTryMEHTBHI B MOJIb3Y CONMKEHUS C 1. prasiti se ‘BbUICTAaTh, OTACIATHCS
(o muenax)’ u POACTBA C PyC. AHMAJ. NOPOUIEHUe ‘PUTYall B CBAICOHOM
o0psize’; 5) Juid HEsICHOrO B 3TUMOJIOTUYECKOM OTHOIICHWH CJIOBEH.
priklutiti ‘o TpUBUBKE MOJIOOTO epeBa’ OMMyCKaeTCsl OOBsICHEHUE Ha
OCHOBE H.-€. KOpHsl *kleu-/*klou- (uent. kleviti se ‘crubarbcesi, THYThCS ),
PacIIMPEHHOTO CY}. -fb, Cp. MpaciaB. *koltv, *brutv, *slutv u T. 1.

Kniouesvle cnosa: dTUMONOTHS, PEKOHCTPYKIIUS, 3TUMOIOTUICSCKOE
THE3I0.

Pyc. pyorcsw, pyorca ‘BHemnuit Bun’

BeposSTHOCTh U HaJEKHOCTh STUMOJIOTHIECKOTO PEIICHHS B 3HAYH-
TENILHOM CTENeHH 3aBHCHT OT IIOJHOTHI Marepuaia, Ha 0a3e KOTOpOoro
cTpouTcs uccienoBanue. C pacmazoM STHMOJIOTHYECKOTO THE3/1a, BbI-
3BaHHOTO OCHa0IEeHHEM POACTBEHHBIX CBS3EH, BO3SHHMKAIOT CaMOCTOS-
TEJBHBIC JIEKCHUCCKUE TPYIIIBI, KOTOPBIC, COXPAHss YHACICIOBAHHYIO
MEPBOOCHOBY, HAYMHAIOT XUTh IO CBOMM 3aKOHaM, OOpa3yloT CBOIO
CHUCTEMY CEMaHTHUYCCKUX MpeoOpa3oBaHuii. BaKHO HAWTH OPUEHTHUPEI,
OTIPEICIISIONINE TTOMCKH POJCTBEHHBIX CBS3€H HA OCHOBAaHUH aHAJH3a
OCTaTOYHBIX SIBIICHHUH B CEMaHTHKe, ClIoBooOpazoBanuu. Korma ymaer-
Csl HAWTH CBSI3YIOIUINE 3BEHBSI U OOBEANHUTH Pa3poO3HEHHBIE, CIabo co-
XpaHUBIIUECS (ParMEHTHl PACIaBIIErOCS ATUMOJOTHYCCKOTO THE3JA,
910 TpeOyeT OOJNBIIONH MOMCKOBOH padOThI, U3yUEHHUSI CaMbIX Pa3HBIX
JICKCUKOTPa(UIECKAX UCTOUYHHUKOB, TIOSIBIISIETCSI BOBMOXKHOCTH ¢ HOBBIX
MO3UIIN TTIOJOUTH K OTIPEICIICHIIO COCTaBa MPEINOIaraeMoro JeKCHue-
CKOTO THe3/Ia, XapaKkTepa CeMaHTH4eCKUX oTHomeHnd. [lonnmanue ce-
MaHTHYECKOH MEPBOOCHOBHI IPU (POPMATFHON OIM30CTH COOTHOCHMBIX
JIEKCEM CO3/1aeT JIOTIOJHUTEIbHBIE YCIIOBUS JUI YTOYHEHNS THMOJIOT U~
YECKOTO CTaTyca HEKOTOPHIX CIIOB C 3aTEMHEHHOU BHYTpPEHHEH (OPMOH.

K umcny Takux ciioB, OCMBICICHHE KOTOPBIX BO3MOYKHO JIMIIb B 00O-
Jiee IMUPOKOM KOHTEKCTE TEHETHUYCCKUX CBS3EH, MOTYT OBITh OTHECCHBI
pYC. Hapyscy, HapyscHulil M Ual. pyocb ‘BHELIHWH BUJ, OONWK, Ha-
PYXHOCTB’, pysica ‘POCTPAHCTBO BHE, 3a MpelieiaMH 4ero-i.” (TopbK.),
‘Hapy»XHas CTOPOHA 4ero-Jl.; BHEIHUN Buj’ (kasaH., Tom.) [CPHI 35:
236], Hapyoica ‘TO, 9TO HAXOAMTCS 3a MPEIEIaMU Yero-i.” (KaJIyx.) U T.
. [CPHI 20: 135]. B nuteparype pyc. pyacs, pyaca, NepBOHaY. ‘OTKPHI-
TO, HA BUIY , OTHECEHHBIC K JIEKCHUCCKUM JHATICKTU3MaM, YHacJea0-
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BaHHBIM M3 TPACIIaBIHCKOTO s13bIKa [ TpyOauer 1963: 173], commkarorces
C JITHI. raiigs ‘TIa3Hoe s10J0K0’, raiidzit ‘BUAETh, CMOTPETh, IPOBEPSITH,
obparars BHUMaHue’, rped. povyds - mpoécwtov (Tecuxuit) [Dacmep
III: 514 ¢ nuteparypoii]. U xots Takoe cOmmkeHne (GOHETHUECKU JOIY-
CTHMO, OJTHAKO B IIAHE CEMAHTHUKH OCTACTCSl HE COBCEM SICHBIM OTHOIIIC-
HHE ‘BHJICTH > ‘Hapy’KHasi IOBEPXHOCTD .

PaznBuraer pamMku mccieIOBaHUS W JacT HOBOC HAINPaBICHUE BO3-
MOYKHBIX TIOMCKOB Marepual, npeactapineHHbiii B [BEP 6: 338-339], rne
PYC. pyorcy TIOCTABICHO B OOUH P ¢ OONT. IHAIL pyoca (ce), pyorcram
(ce) ‘TOTOBUTH(CA), OATOTaBIUBATh(Cs1), cHapsixkarh(cs)’ [[epoB 5: 89].
[Ipu onpenenennn nanpHedmux cBs3eld BEP mpuaumaer s Gomrap-
CKOTO TMAJICKTH3Ma, KaK U ISl PyC. pyaich, HApycu, CONMMKEHUE C JTII.
ratigs. Ilpu stom BEP mpoxogut MHMO TeX BO3MOMKHOCTEH, KOTOpBIE
NPEAOCTABISIOT JJIS BBIIBICHHUS BHYTPEHHEH (DOPMBI NMPUBEICHHBIC B
9TOH K€ cTarbe MHOTOYHCIICHHBIC TpehUKCalbHBIE 00pa30BaHUs: Cp.
Oonr. nmuai. Hapyscam (ce) ‘ynopsjaodnBaTh, ynaxusars’ [BEP 6: 339:
CBWJICHTPAJICKO| ¥ IJIAroJbl, KOTOPBIE OTHOCATCS K cdepe OfeBaHUs H
OJICKIBL: JTHAIL. HAPYICEAM (Ce), Hapyceam (ce), HapYIICER ‘HaPSINTH,
yopars’, oopysceam (ce) ‘HapsaanuTh(cs), yopars(cs)’, 0opyocra “Hapsin,
yoop, ykpamrenue’ [[epoB 3: 210-211, 308-309], rapyscnux ‘B *KeH-
CKOT'O TPa3JHUYHOrO IUIaTKa’, ‘JIETKUW IUIATOK Ha TOJOBY , Ypyacyam
ca ‘oneBarb MpazaHUIHO, HapsukaTh’ [BEP 6: 338-339], ponorn. ypyarcwve
‘KpacUBBIM HapsJ; yKpallleHUe , opyce ‘yKpalleHHe, KOTOpoe MapeHb
naput aesymike npu nomonske’ [ICCH 29: 123]. Ha 1o.-ciaB. Tepputo-
pHH B AMANEKTax cepOCKOro s3bIKa HaX0AUM 00pa30BaHUs C TOH e ce-
MaHTHKOH: C OJTHOM CTOPOHBI, opyoica (ce) ‘TIpudparh, IPUBECTH B TTOPSI-
TIOK JIOM’, opyoicye (ce) / opyarcyje (ce) ‘TIPUBOIUTD B IOPSIIOK’, opyorcam
‘TIPUBECTH B MOPSIOK IOM, OTIEIBFHOE MPOCTPAHCTBO IS KU3HU, 00-
ycTpouTs nomenenue’ [3naranuh 1998: 272], ‘cHapsaauTh BceM Heo0Xo-
TuMbIM (neTer B mkoiy)’ [Kyruh 2005: 253], a ¢ apyroi, — opyosicam
(ce) ‘omety’, pazopyacam ce ‘epeoieTh, nepeMeHuTh oaexay’ [Kyruh
2005: 253, 328; Yupuh 1983: 148], opyaca (ce) ‘onmer(cs)’, opycye
(ce) | opyorcyje (ce) ‘onemarb(csi)’ pazopysca (ce) ‘COPOCUTH ONEKIY,
pasnerb(cs)’, pazopyoicyje (ce) ‘CHUMATh, COPACBIBATH OJCIKIY , COPYIHCA
ce ‘cOpocuTh ¢ ceds onexny, pasnerses’ [CrojanoBuh 2010: 601, 799,
880; dunamh 2008: 535, 709, 779] u T. 1.

1O.-cnaB. nuanexTU3Mbl CO 3HAUCHMEM ‘OJieBaTh / pas3zieBaTh’ pac-
CMaTpUBAIOTCS KaK COCTaBHAsT YacTh OOJNBIIOTO AITUMOJOTHYECKOTO
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THE3/1a, OXBAThIBAIOIIETO IPOIOJIKECHUS TIpaciaB. *obroga (> pyc. nua.
0bpyea ‘Bech TOJOBHON yOOp CO BCEMHU NMPUHAUICKHOCTAMHU , ‘TIpa3i-
HUYHAs KCHCKas ONEeKIa, HajeBaeMasi oBepx KodtTer’), *obrozsje (>
CT.-CIIaB. OPARKHIE ‘Opyskue, Med’), *obroZati (se) (> c.-XOpB. opyacamu
‘BOOpYXKaTh’, opyxcam ce ‘HalETh’) U T. . C KOPHEBOH OCHOBOM
*rog-, POICTBCHHON JUT. refigti ‘TOTOBHUTH, MOATOTABINBATL’, ‘CHApSI-
JKarh’, ‘ycTpamBaTh’, ‘OeBarTh’, aprerigti ‘ONeTh / OneBaTh’, ‘HAPSAUTH/
HapsDKaTh’', aprangad ‘CHapsHKCHUe, OiekAa’, nurenigti ‘pa3neTs’ u T. I.
[DCCA 29: 121-122]. Henb3s HE OTMETUTh, UTO JIJIsl OANTHICKUX 00pa-
30BaHUH, KaK M JUTSI CTIaBSIHCKUX, XapaKTEPHBI T€ e 3HAUCHUSI — ‘TIpU-
BOJUTH B TOPSIOK IPOCTPAHCTBO IUISI JKU3HU W ‘oneBarh / oneTh’. B
9TOM Psily 0C000€ 3HAYCHHE MMEET CBUJICTEILCTBO OOINT. THAIL. pyoica
(ce), MONTBEPKAAIOIIETO CYLIECTBOBAHME MPOCTOrO TJ1aroJia, HCXOAHOTO
JUTSL BCeH OOIBIIION TPYIITBI POM3BOIHBIX 00pa3oBanuii [HO cp.: DCCA
29: 121-122].

OO6parteHne K THaJeKTHOMY MaTepralry IT03BOJISIET PACIIUPHUTD MPE-
CTaBJIeHUs 00 ATOH TpyIIe CJIOB U TOUYHEE ONPEACTUTh CEMaHTHYECKHE
OTHOIICHUS B PAMKaX BOCCTAaHABIMBAEMOTO ATUMOJIOTHYECKOTO THE3/A.
[Ipencrasnsercs, 4TO B KOHTEKCTE 3TUX 00pa30BaHUI MOXKET MMOIY4YUTh
00BSICHEHHE U PYC. INAIL. pyoich. ECTh Bce OCHOBAaHUS AyMaTh, UTO 3HAUE-
HUeM ‘00ycTpanBarh, IPUBOJUTH B MOPSAOK’, T. €. ‘IPUJABATh BHEIIHUI
BHJI’, MOTUBHUPOBAH IE€PEXOJl K 3HAUCHUIO ‘BHEITHUHN BUJ , KOTOPOE SIB-
JISIETCSl OCHOBHBIM JUISL PYC. PYHCh, PYHCA, HA-PYHCHBIN * “HAXOISIHNCS
Ha BUJY, Ha MOBEPXHOCTH . B mpocTpancTBe Ooee MUPOKUX CEMAHTH-
YECKUX OTHOILLIEHUH MOSABIISIOTCS JOTIOTHUTENbHBIE apTYMEHTBI B TIOJIb3Y
BTOPUYIHOCTH TOTO 3HAYCHHUSI.

Bxomsiiee B 3TOT psn cnaB. *obrgZpje ¢ NMOBCEMECTHO 3acCBH/IE-
TENbCTBOBAHHBIM 3HAUYCHUEM ‘OpY>KHE, CPEICTBO IS HaNaICHHS HIIH
3amuThl oT HanaaeHus’ [DCCH 29: 123-124] Tak xe BTOPUYHO U MO-
THBHPOBAHO TOH kK€ CEMAHTHKOH ‘00ycTpauBarh, CHapsoKaTh . AHAIIN3
JIPEeBHEPYCCKHUX MAMSITHUKOB MO3BOJIMII CAENATh BBIBOJ O TOM, YTO Jp.-
pyc. opyoicve, Ipon3BoaHOE ¢ Tiped. ob- ‘BOKpyT’, Kak U MPOU3BOIHOE
OT HEro pyJicbe, YHOTPeOIIIOCh CO 3HAUCHUEM COOUPATEIbHOCTH JUIS
0003HaYECHUSI COBOKYITHOCTH Pa3HOTO PONa OPYKHUs, COOpaHUS pa3HBIX
MIPEAMETOB, B TOM YHCIIC OAEXKAbI U opyaus HamaaeHus [UngaroB 1952:
298]. [lepBoHauaIbHO OPY’KME KaK CPEACTBO JJIS 3alIUTHI M HATIAJACHUS
ObUIO COCTABHOW YacCTh BOCHHOTO CHApSIKCHUSI BMECTE C OZICXKJIOH, KO-
TOpasi JOIDKHA OBLIA MPEIOXPAHATH U 3aIIUIIATh BOMHA OT HAIlaICHUS.
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[locTtenenHo Ha3BaHME MEPEIIO Ha CAMO OpPYIWE, M 3HAUCHHE ‘OpYIHUE
HaraJIeHus1’ CTaj0 OCHOBHBIM, TIPY Pa3BUTHU 3TOTO 3HAYECHHUSI BO3MOKHO
BIIUSTHUE CO CTOPOHBI II1. *rogati ‘KOJIOTh’ WK ciiaB. *obrodbje ‘opynue,
uHCcTpyMeHT [UepHbix I: 606]. B kauecTBe aHAIOTUU MOXXHO IPUBECTH
cnaB. *swvbroja (~ *brojiti), KOTOPHIM B CIaBSIHCKHX sI3bIKaX 00O3HaYa-
IOTCSl BCE TIPUHAJICKHOCTH, BCE CHAPSIKEHNUE U KOHKPETHO OTAENbHAs
9acTh CHAPSDKCHHS: PYC. cOpYsl ‘BCE TPUHAICKHOCTH, CHACTH, OPYIHSI,
CHapsAJ IJIsl MPOMBICIIA, 3aHITHA, JeNa’, copys KoHHAsA ‘Bech MpHOOp,
CeJUTO C MOTHHUKOM, C MOANpPYraMu, CTPEMEHaMH, y3/ieuka u T. 1. [Jlans’
IV: 142] u 36pys ‘ynpsxs’, HONbCK. zbroja ‘naThl, KENE3HBIA MaHIBIPB,
TIPUKPBIBAIOIINH, TUIEYHN, HAPYKABHUKH, IIIJIEM, 3aIIUTA JIJIs1 HOT U ‘Opy-
xue’ [Warsz. VIII: 393].

B mmanexrax mpeduKChl BHOCAT B CEMAHTHKY TJIAroJia JOTIOTHHUTEIb-
HbIE OTTEHKH, Yepe3 KOTOPhIE Peau3ylOTCs MOTEHIMAIbHBIE BO3MOXKHO-
CTH OCHOBHOTO 3HAu€HHs ‘CHAPSINTh, CHAOIUThH : ‘CHAOJMTH CIOJNHA, B
HOJHON Mepe’ > ‘BIOXKHTh MHOTO YCHIIMM > ‘YCHJICHHO YTO-J. JIeNIaTh’:
Cp. pyC. ANAIL 8pYHCcdmbCsl, KOTOPOE HAPSAY CO 3HAYCHUEM ‘BOOPYKATHCS’
(MOCK.) MMeeT 3HaYeHUE ‘TIPUHUMATHLCS YCUIICHHO JeJarh 4TOo-JI., yCep-
IHO Opathes 3a uTo-1.” (MOCK., capar.) [CPHI™ 5: 195], epyowctimocs ‘Ha-
YaTh yCEPAHO JeJaTh YTO-J.’, ‘Ha4aTh TPOMKO IUIAKaTh (Cp. 8pyarcbiyyd
apamv) U ‘yBEIUYUTH(CsT), PACIPOCTPAHUTHCS B IPOCTPAHCTBE’ > ‘pas-
MHOXXHUTBCSI, pactutoauthesi’ [Cir. Mopnosuu I: 104]. B mmarosne Ha -¢s ¢
nped. om- ompyscdmocsi “KOPOIIO MUTATHCS; MMUTh, €CTh BIOBOJIL  [CII.
Mopnosuwu II: 758-759] nonygaer pa3BuTHE MPU3HAK MOJTHOTHI IEUCTBUS,
MaKCUMAJIbHOU €T0 peaau3alii, Cp. CLIe Ombecmuves, OmuasmbCsl.

[IpuBenenHbIi MaTepHal MOJBOAUT K BEIBOAY O TOM, YTO OoOIIiee 3Ha-
YeHUE ‘CHAPSANUTH, IPUBECTH B MOPSIOK, MPUAATH BHEIIHUN BHJ, TIO-
KpBIBAIOIIIEE BCIO COBOKYITHOCThH pealinii, CTal0 OTIPABHOW TOUKOM ISt
pa3BUTHS 3HAYEHUsI ‘BHEIIHUI BUI’ B PYC. Hapydicy M psifa Ipyrux cia-
BSIHCKHMX 00pa30BaHUi C CEMaHTHKOW ‘0/IeBaTh’ U ‘OpyxKHe’ .

Cnas. *vajati

CnaB. *vajati kKak TEPMHH BasHUsI, U3TOTOBJICHUS H3ICIUN U3 TJIH-
HBI, JIepeBa, KAMHsI IPUIIIC]T B PYCCKU, OONTapCKUii M CepOOXOPBATCKUI
SI3BIKA U3 sI3bIKA APEBHEHIIMX MHCbMEHHBIX MAaMSITHHUKOB: CpP. 3aCBH-
JIETEIILCTBOBAHHBIE B CT.-CJIaB. RAIMHH  ‘U3BasiHUE, CTaTys’, YAUTTOV,
sculptile [SJS I, 170: Supr.], H3Ba@MTH ‘U3BasTh’, YAUPeLy, sculpere
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[SJS 1, 724: Supr., Si§.] u pyc. ICIaB. BAITH, cepOOXOPB. u3sdjamu
‘sculpere’ [Peunnk VII: 314]. A 3T0 03HAYaeT, YTO UCXOAHOHN 0OITACTHIO
pacrpocTpaHeHus TII. *vajati ObUTa BOCTOYHAS YacTh 10.-CIIaB. apeaja.
W3znaganeHas reorpadus cioBa OynTo ObI TOBOPUT B MOIB3Y 3aUMCTBO-
BaHUSI WIN BIUSHUS B 3TOM PErHOHE CO CTOPOHBI yTPO-(DUHHCKHUX HIIH
TIOPKCKHX SI3BIKOB.

OpHAaKO 3aMETHM, YTO OCTACTCSI HEOMPOBEPTHYTHIM U MPEAIION0KE-
HHe 00 MCKOHHOM mpoucxoxaeHun rarona. K P. Bpanary Bocxomur
COOTHECEeHHE TW1. *vajati ¢ *viti o tury *piti: *na-pajati ¢ pasBuTHEM
3HAUCHHS B HANPABICHHU ‘KPYTHTH > ‘JICMUTH > ‘BBICEKATh M3 KaM-
Hs [bpanar 1891: 38]. Dta waes monyumia pa3BuTHEe B MOHOTpadun
0. H. Tpy6adeBa, MOCBSIICHHOW PEMECICHHOW TEPMUHOJIOTHH B CIIaBsH-
ckux si3pikax [TpyOaueB 1966]. bbuto mokaszaHo, 4ToO B OCHOBE MHOTHX
pemMecert, CTPOUTENIbCTBA JISKUT TEXHUKA TUIETEHHS M 9TO 9Ta U3HAYaIIb-
Hasl TEXHOJIOTHS 00beauHseT 1. *vajati v *viti. O. H. TpybadueB oTHOCHII
1. *vajati K S1I0Xe 10 TOHYapHOTO KPyra, «KOT/a, JIEMs COCYJl U3 IIINHBI,
HAaBUBAalU €ro CTCHKH, Kpas, HAKJIAIbIBasl K[YTHl U3 pacKaTaHHOM
IJIMHBI CIIUPAJIb 3a ciupaibion [ Tpybaues 1966: 189]. B noareepxkaeHue
CBOEU MBICIH U PEKOHCTPYKIHUH PEBHETO 3HAUCHUS ‘BUTDH, JCIUTH W3
DJIMHBIL > ‘BBICEKATh, BasiTh N3 KAMHS’ OH CCBUIAETCS Ha C.-XOPB. casujamu
‘CBUBAaTh, JICTIUTH (TIOCYLy U3 IIHHBI) . J[pyroit Bepcuu npuaepKuBacTCs
A. E. AnukuH. OH 1oJ1araet, 4To OTCYTCTBYIOT CJI€/Ibl 3HAYECHUS ‘BUTH Y
pediiekcoB *(jvz)vajati v TOATOMY, ClIeAys pa3paboTKaM B Tpyaax MeH-
reca, A. C. JIbBoBa, B. A. JIp160 u ap., oTAaET NpEANOYTEHUE THIIOTE3E
00 MCXOHOM 3HAYCHUU ‘JIOJIOUTH, JIENaTh YIIIyOlieHue W mpejroiaract
3aMMCTBOBAHUE U3 AYHANCKO-OYITapCKUX TUANIEKTOB, CP. BEHT. Vdj- ‘BbI-
KambIBaTh, BBIAANONNBATH, BBICEKATh , Op.-Oynr. *vdj- (4yB. wiiid, diid
‘nonoto’) < *gj- ‘monalduTh, AenaTh AbIPY, KOBBIPATH [AHUKUH 6: 143-
144 ¢ aureparypoii].

IIpu onpeneneHny UCTOKOB TII. *vajati HEOOXOAUMO YUHUTHIBATH COO-
CTBEHHO SI3BIKOBBIC TAHHBIC U T¢ PEAbHBIC JACHCTBUS, KOTOPHIC CTOST 32
9TUM 0003HaYCHUEM. 3aMETHM, YTO B COBPEMEHHOM TPAKTHKE CO3JaHHIO
TIPOM3BE/ICHHS U3 KaMHsI MPEAIICCTBYET MIPeABApUTEIbHAS JICTIKa MaKeTa
13 BOCKA WJIM MOKPOH ITMHBI. DTO HEOOXOIMMO CKYIIBITOPY, YTOOBI ITpa-
BIJILHO OTPENICITUT OCHOBHBIC Y3JIbI M PACCUUTATH MPONOPIHH. Mcros-
30BaHHE Ha MPAKTUKE IIMHBI, U3 KOTOPOH Jeiaiach OCHOBA IS OyayIueit
CKYJIBITYPBI U3 KAMHS, CO3aeT PealTbHbIC TIPESIIOCHUIKA JIISI BKITFOUCHHSI
cnaB. *vajati ¢ CeMaHTHUKOM IUIETEHUSI B YUCIIO TEPMHUHOB BastHUSL.
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Kak nam mpencrapnsercs, He B OJTHOM Mepe MPUHIMAIOTCS BO BHU-
MaHHE BHYTPUCIIABIHCKUE JTAHHBIC, CYIICCTBECHHBIC 1T ()OPMUPOBAHHUS
TepMUHA BasHUA. IpenBapuTeNsHO 3aMETHM, 9TO OTCYTCTBYET CIHHOC
IUTSL U.-€. SI3BIKOB 0003HAYEHHUE MPOIeCcca BasHUsI CKYJIBIITYPHOIO MPO-
u3BefeHUs. B 0CHOBY 0003HaUEHHS STOTO JACHCTBHS MTOJIOKECHBI Pa3HEIC
NpU3HAKKH — PEe3aTh, BBICEKATh, AOJIOUTD, JICTIUTh: Cp. JIaT. sculptura ot
sculpo ‘BbIceKkaTh, BBIpE3aTh’, TpPed. TAACPA ‘NEMHOE H300pa)xeHHe,
u3BasiHue’ 0T TAJOOW ‘JENMUTH’, ‘MATKYIO MacCy MsTh, HaBUTh , ‘OT-
nmBath’ (cp. oxfuaTta €k xpuvoov Plat.), yAipw ‘BbIIanOIMBarh, BbI-
pe3ars’ U YAUTTOS ‘M3BasHHBIN, BBIPE3aHHBIN’, YAUTTNS ‘TpaBep WIH
CKyabnTop’, YA\udpels ‘pesunk, rpasep’ [[Bopeuxuit I1: 1322; 1. 326].
[IpumeuarenbHO, UTO B TPEUECKOM SI3BIKE OTHO U3 HAMMEHOBAHUIN MOTHU-
BHPOBAHO IJIAr0JIOM CO 3HAUYCHHUEM ‘JICTIUTH , H CKYJIBITYPa TOHUMACTCS
Kak JiermHoe n3o0paxkeHue. B BocT.-cnaB. si3bIkax 1. *[épiti TakKe sIBIIs-
€TCsl OMHUM M3 0003HAYCHUI IpoIiecca BasHUS: CP. YKp. Jzinumu, Onp.
aaniys [Yepnsbix I: 136]. 11 3T0 MOXKET MOCITYXHUTh JTOTOJTHUTEIHHBIM TH-
MTOJIOTHYECKUM OCHOBAHUEM B TIOJIb3Y MPEAIIOIOKEHUS O CBSI3U *vajati ¢
JIeHCTBHEM, TIepeIaBaeMbIM II1. *Viti ‘BUTH’, ‘TIECTH , ‘KPYTHUTH .

W, kak MBI MOMBITaeMCsI TIOKa3aTh HIDKE, B MOJB3Y CONMKEHUS C TIL.
*Viti TOBOPAT U COOCTBEHHO SI3BIKOBBIC (DaKThI: CEMAHTHKA TIPOU3BOTHBIX
00pa3oBaHUN W BO3MOXKHOCTH MOP(OHOJIOTHYSCKUX OTHOIICHUH. J{na-
JICKTHAS JICKCUKA MO3BOJISIET MOJTHEE MPEACTABUTh CEMAHTHKY, BO3MOX-
HOCTH CEMAHTHUYECKHX B3aUMOCBSI3EH B paMKaX THe3/a Il. *vifi, 4To, B
CBOIO OYepenb, TOMOKET MepeOpPOCUTh MOCTUK K CJIOBaM, STHMOJIOTH-
3anusl KOTOPBIX CONPsDKEHA C OONIBIIMMU TPYTHOCTAMH. Jlekcrueckuit
MaTepuai MOATBePKIaeT BOSMOKHOCTD OTPAKEHHS B 3TOH OCHOBE KOp-
HEBOT'O BOKAJIN3Ma B CTYIICHU YIJIMHEHUS 110 OTHOLICHUIO K 00pa30BaHuU-
SIM C KOPHEBBIM 0, COXPAHSIOIINM MPO3padyHbie MOP(HOHOIOTHUECKUE U
CEMaHTHYECKUE CBS3U C THE3JIOM TIL. BUMNb.

Ha 6a3e ucxomHOM ceMaHTUKN ‘BUTb, IUIECTH Y MPOU3BOIAHBIX 00pa-
30BaHUI C KOPHEBBIM 0 Pa3BUBAIOTCS 3HAYCHUS, TICPENAIOIINE PE3YIILTAT
9TOTO IEHCTBHSA, C MOCICTYIONIIM IIEPEOCMBICIICHHEM H COOTHECCHUEM
C pa3HBIMHU PEaJHSIMH, MOJYUYCHHBIMH MyTEM CKPYYUBAHUS, TUICTCHUS.
Ora CBA3b HAXOAWT HAIVIIIHOE OTPAKEHHUE B PyC. JUal. (IPOCI.) ceoll
‘y3enok, cBepTok’ (< *svvojp) [CPHIT 36: 318], ¢ Tem ke 3HaYeHHEM
cy801l ‘CBUTOK, CBepTOK (Oymaru, Tkanu)’ (BOCT., Ka3aH.), ‘y3eJ Bellel;
YTO-JI. CBSI3aHHOE B y3es’ (HHKETOP., APOCIL., p. Ypaj), ‘BUTOK, ITyTaHbIC
CIIOH JIPEBECUHEI, CBUIIb, HAILILIBLI Ha cTBonax’ [[Hams? III: 353] u T. 1.
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HanmeHoBaHWe TEpeHOCUTCS HA HAMETCHHBIN BETPOM CHEXXHBIHN CyTrpo0,
BOJIHEHHUE HA MOpPE U T.II.: CP. CT.-pyc. cysoti (< *spvojb) ‘cyrpo0, odpa3zo-
BaHHBINM BUXpeBBIM JBMkeHHEeM cHera’ (XVII B.), ‘BomoBopot’ (XVI B.)
[CaPA XI-XVII BB. 28: 237], ¢ TeMH K€ 3HAUYCHUAMH PYyC. TUAIL. C)8OU
‘CHEXHBIN cyrpo0’ (BOCT., POCIL.), ‘BOOBOPOT’ (BJIaJ., BOCT., MypMaH.),
‘BOJIHCHHUE B MOpE€ MPpU CTOJJKHOBCHHUU BCTPEYHBIX TCUCHUH mpu HavaJie
npwimBa’ (apX., 0EIOMOp.) U T. TI. C TIPOU3BOIHBIM CY8OUHA, CYBOUCHIbILL
‘HaMETEeHHBIHN ciiosiMu (0 cHere)’, cygoums 0e3J. ‘CUIIbHO HaMEeCTH, Ha-
HOcs cyrpoOsl caera’ [CPHI™ 42: 140-141]. [IpuBeneHHBIE TIPUMEPHI C
KOPHEBBIM *V0j- MIUTFOCTPUPYIOT OJHO M3 HAMpaBICHUN B CEMaHTHYE-
CKOM DPa3BHTHH THE3Ia claB. *vifi (Cp. eIe npusotl, 3a60tl ‘KpUBU3HA
myTH’ U T. 1. ¢ APYyTrUM IpeoOpa3oBaHHEeM CEMaHTHKN). Pyc. cygoii B ka-
gecTBe 0003HAYCHUS CHEIKHOTO 3aHOCa, Cyrpoda SIBISIETCSI CHHOHIMOM K
00pa3oBaHUSM C TEM Ke IPEPUKCOM — YOO, Cyepod, cymém, cysepmo,
cysénu u T. 1. [[opsiueBa 1974: 127-128]. B pycckux auanekrax orMede-
HO c6as eIlie B 3HAYCHUM ‘BaTara, Typp0a’, T. €. CIy)XHUT 0003HaYCHUEM
HeompeeaeHHOro MuoxkecTBa Jtoneit [Cin. Mopnosuu 11: 1118]. Kax Bu-
JIIM, CIIOKHBIIHECS Ha 0a3ze TI. *viti MPON3BOJHBIC C KOPHEBBIM BOKa-
JIM3MOM -0- 0003Ha4YaIOT HEYTO 00BbEMHOE, CBEPHYTOE, CBUTOE B KITyOOK
WJIN YTO-TO OLOOHOE.

I'maron ¢ BOKaj M3MOM B CTYIICHU YIJIMHEHHSI OTMEYCH U B JPYTUX
3HAYEHUSIX, HA TMEPBBIA B3MIAJ JAJEKO OTCTOSIIIUX OT ‘BUTH, IJIECTH :
pyc. opi. ceaamuvca ‘yBsHyTh (0 Tpase)’, cp. Ceasanacs mpasa [CPHI
36: 223], 1. e. c yTpaToi CBEXECTH MOHUKJIIA, CBEPHYJIACh, U MPOCTOU
OeCIPUCTABOYHBIN TII. 6asiMb B 3HAYCHUH ‘ICPIKATh B MAMSITH, IOMHUTH’
(cp. Muoeo svl yuumecs, 0a, a 6 2on106v1-mo smo Haoo éasms [Cn. Ka-
penun I: 166]), KOTOpPBIH MOXKHO TTOHATH KaK MepeH. ‘TpuaaBaTb Gopmy
MBICJISIM, TIPUBOJIUTH MBICTH B TIOpsAI0K’ [AHuUKUH 6: 144]. B sTOM 3Ha-
YEeHHUH PYC. 6asAmb MOKHO CPAaBHHUTH C YIOTpeOICHHEM TI1. Wic B ONM3KNX
KOHTEKCTaX B MOJBCKOM SI3BIKE: CP. ... co S. komu w mysli wije = co mu
$. kreci po glowie, co mu na mysli, co mu przychodzi do glowy; wije mu
S. to w glowie [Warsz. VII: 547].

O0pa30BaHusl ¢ KOPHEBBIM BOKAJIM3MOM B CTYIICHU YIJIMHCHUS HAX0-
IIIM B 3aI1.-CJIaB. THANEKTaX. DTH 00pa30BaHMs HE CTONb MPOXYKTHBHEI,
MHOTHE U3 HUX, KaK ¥ 00pa30BaHUs ¢ KOPHEBBIM 0, OOHAPYKUBAOT TIPS~
MYIO0 CEMaHTHIECKYIO CBSI3b C TIL. *Vviti: cp. ueml. vajka ‘Merens, Gestober,
Gewehe’ [Kott IV: 538: Jg.], vajir, vajirek, vajerek ‘BepeBka, clienannas
u3 rpyOBIX OOpBIBKOB TKaHH, U3 JoxmMoTheB’ (Us. u Klat.), ycrap. ‘Boxk-
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xa’ (Aqu.) [Kott IV: 538]. K aTroMy psimy MOXHO OBLTO OBI TOOABUTH
CBSI3aHHOE CO CBaJCOHBIM OOPSAZOM C.-XOPB. c8da ‘IEBYIIKa, KOTOPas
wreteT BeHOK HeBecte’ [[unmh 2008: 7441, cp. ykp. inkonaemnuyi [C]
1: 323], x0T B 3TOM Cily4ae BO3HHKAIOT HEKOTOpPbIE TPYAHOCTH C TIO-
HUMaHUEM HCXOmHOH (opmbl. C.-XOpB. c6da OTMEUEHO B TUMOUCKOM
JMAJIeKTe, TJIC j 4acTo MOSBISIETCA Ha MeCTe X (Cp. cMej, epej U T. 11.), HO
HEMallo TIPUMEPOB C yTPaTOl j B HHTEPBOKAIBHOHN MO3UIHU (CP. B TOM
ke nuanekre eée) [[Aunanh 2008: XIV]. [Ipotus ucxomgnoit popmsl *cea-
Xa Xak OyaTo ObI TOBOPUT | TOT (haKT, UTO B cBafeOHOM OOpsiae cBaxaM
/cBaTaM OTBOJIWJIACH POJIb OPTaHHU3aTOPa CBAaJAbOBI: B KAHYH CBaJbOBI HE
CBaxa, a MOIPYTH HAXOIINCh HEOTIYIHO IIPH HEBECTE, OHU YIaCTBOBA-
JIU B IIEpEMEHE TOJIOBHOTO yOOpa, Ha OJHY U3 IMOIPYT HeBECTa HaaeBaaa
BeHok [C/] 4: 560; 3: 384].

B pycckux numanextax HaxXoAuMM eIlie OIUH psij 00pa3oBaHUM ¢ KOp-
HEBBIM 0, BHYTPEHHS ()opMa KOTOPHIX PaCKPHIBACTCS B KOHTEKCTE TIPO-
TOJDKEHUH cnaB. *vajati. K 9ucity TaKUX STUMOJIOTHYCCKH HESICHBIX CIIOB
OTHOCHUTCSI PyC. c6as ‘Koi, BOMTBIA B 3emito’. M. ®acmep nmpuBOIUT
BEPCHH, OCHOBaHHbBIE Ha CONMKEHUH C TI1. cosamy [[Ipeodp. I1: 256] nmm
eaamo, eums [[opsieB 319], HU onHA U3 HUX HE TIPEICTaBIsETCA eMy yOe-
mutenbHOU [Dacmep 111 571]. B pycckux auanekTax HaXOmUM CBdUKd,
B 3HAYCHMSAX KOTOPBIX MPUCYTCTBYET MPU3HAK, ONPENEISICMbIN 1. UMb,
— ‘3a0CTPEHHBIN METAJUIMYECKUN CTEPIKEHDb UI NPOGEPYUBAHUS TBIP B
napycax u T. i.” (apX., IOMOp., BOJIK.), ‘IEpPEBSHHbII 3a0CTPEHHBIN CTEp-
JKEHb, KOTOPBIM OOIMPAIOT JIBIKO, OEPECTy, Pa3NIeNIssIoT BEIMOYCHHBIH JTy0
Ha Mo4ajo’ (CBEep/JL.), ‘MHCTPYMEHT B BUJI€ KPUBOTI'O IINIIA JUIS NAemeHUs]
narnreit’ (OpsiH., KallyX., opil., Tyi., BopoH.) [CPHI" 36: 204]. CBas B Bujie
CTEPIKHS BOMBACTCSI, BKPYUHBACTCS B 3eMITI0. CXOMHYIO (DYHKIIHIO BBIMOJI-
HSIET TIPOU3BOJIHOE C TEM K€ KOPHEM B C.-XOPB. U3sajay ‘oTBepTKa’ [Peu-
Huk VII: 314]. B kauecTBe CeMaHTHUECKON Mapasieid MOYKHO TIPUBECTH
pyc. IUa. 3axpyma ‘CTEep:KeHb, KOTOPBIM UTO-II. 3axkpyuusarom’ [CPHI
10: 168]. B nuanekrax cediixa SBIsieTCS CAHOHUMOM CJIOB, TPOM3BOAHBIX
OT céaimb B 3HAYCHHUH, TIEPENAIOIIEM HACI0 COCANHEHSI, CONBAHUS ITy-
TEM BaJISTHUS LIEPCTH, BOWIOKA U T. I1. (Cp. ceanuams emecme ‘COSAUHSTh
IUTHEM, CIIUBATh YTO-H.’), — C6AJ, C8ANA, CEANUK, CATUHA “HAPOCT Ha
nepese (00BIYHO Ha Oepese), «CBajl COCTOUT He U3 0CO0O0 TKaHU, a U3 Jie-
peBa ke, TOBKO HECPAaBHEHHO KPEITIaiIIero, MOTOMY YTO BOJIOKHA B HEM
BCE nepesumul U TIEPeryTaHbl»’ (ypal., IepM., OJIOH., CEB.-JIBUH., SIKYT. U
ap.) [CPHI" 36: 204, 205, 207]. B ceBepHbIX IuanekTax OTMEYEHO ceay
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‘OpeBHoO, BOUTOE B 3eMuto’ [CPHI™ 36: 222: apx., ceB.-BOCT. Kpaii|, KOTO-
PO€ MOXKHO TOHATH KaK Pe3yNIbTaT pa3BUTHS U3 *sbvvajacs.

Kak BuanM, 1. *vajati B KadecTBe TepMUHA BasHUS, U3TOTOBICHHUS
CKYJIBIITYPBI ABJIACTCA OAHUM U3 OTBETBJIEHUN OOJIBIIOr0 STUMOJIOTHYE-
CKOTO THe3Ja TII. *viti. 3aKpeNuBIINCH B Ka4eCTBE TEPMUHA, TIIAr0N OT-
MIOYKOBAJICSI OT UCXOAHOM OCHOBBI M OT 00pa30BaHUM TOI K€ CTPYKTYPBHI C
00IIeit ceMaHTUKOW CBUBaHUS, TUIETCHUS. MOXKHO JyMaTh, 4YTO OJM3KHE
o (opme ¥ 3HAYCHUIO 00Pa30BaHUS YIPO-(PUHHCKUX U TIOPKCKUX S3bI-
KOB CIIOCOOCTBOBAJIM Pa3BUTHIO B YACTH 0.-CJIAB. apealia CIeIHaIbHOTO
3HAYCHUS, 3aKPCIJICHUIO ATOTO Tiaroyia 3a 0003HAuYeHUSIMH OOBEMHBIX
MIPOU3BEEHUH, CO3IaHHBIX IYTEM BBICEKAHUS U3 KaMHS, JITIKU U T. II.

Cnas. *pajiti / *pojiti ‘ynaBatrbcsi, BE3TH

JlmanexTsl 0CTAIOTCSI IEHHBIM MCTOYHUKOM HAITNX 3HAHWHA O CeMaH-
TUYCCKOM HAIIOJIHCHHUU OTACIIbHBIX CJIOB 1 B LIEJIOM I'HE3/1a POACTBEHHbBIX
oOpa3zoBanuii. MOTHBAIIUSI HEKOTOPHIX JIMHUHA CEMAaHTHUCCKUX Mpeoo-
pa3oBaHMii TOTy4YaeT OObSICHEHHE Ha IMIMPOKOM CIABSIHCKOM (poHE, MpH
COITOCTABJICHUU C MATePHajOM U3 BCEX CIABSIHCKHX sI3BIKOB. IMEHHO
MOAKIIIOYEHUEM CIIaBSHCKOTO (DOHA CTAHOBSITCS MOHATHBIMHU 3HAYCHUS,
U KOTOPBIX yTpavyeHa WK OCIabiIeHa MOTHUBAIIMOHHAS 0a3a B paMKax
OJTHOTO sI3bIKA. Tak, HECKOIIBKO OCOOHSIKOM B PYyCCKUX THAJIEKTaX CTOST
INI. naums B MPOCTOM BHJE | C IpeduKcaMH B 3HaYeHHH (6e3n.) ‘yra-
BaTbecs, Be3TU , Cp. [locnednee epems mue umo-mo He naum (KOCTp.,
SIPOCIL., BOJIOT., HOBT.), /Ku3nov He naum (Bat.) [CPHI" 25: 151], nonaumu
‘oBe3TH (00 yzade B 4eM-11.)" (SIpOCIL.), 3anaums ‘TIOBE3TH, TTOCYACTITH-
Butbes’ [CI'PC IV: 145: Bar], nonaumuvcsa ‘0CHaCTIUBUTHCA, YAATbCS
(sipoci.) [CPHI 20: 296] 1 ipou3BOHBIC naticmblil “yIa4IUBBIN, CHACT-
muBblil’ (skyT.) [CPHIT 25: 151], nduyka M. m XK. p. ‘BO3TIOONCHHBIN
(-as1)’ (TBEP., KAJIMH., HOBT., TICK.), “YMHHIIA, XOPOIITHI 4eJIOBeK  (HOBT.) U
T. . [CPHI" 25: 152]. BeposiTHO, K 3TOMY ke psiiy IPUHAIIEKUT ndumay
B BEIPOKEHHUH NAUms Oums no 20106Kke ‘TIAAUTh ANTS 110 TOJIOBKE U Oa-
nosate’ [[anb], ndums ‘nackars’ [Cii. Mopnosuu II: 778] u naums “ny-
uTh, OuTh’ (merunrp.) [CPHI 25: 151]. B cioape B. W. [lans mHaxonum
TOJIBKO 1. natmy ‘yIaBaTbCs, BE3TH B OTHOM THE3JIE C natl ‘“4acTh, 1071’
[Manp2 III: 9], omHakO TPYIHO MPHUHSTH OOBSICHEHUE PYCCKOTO JTHAJICK-
THU3Ma 4epe3 nail, MOCKOIbKY TMOCIeIHEee OTHOCUTCS K TIOPKU3MaM, Cp.
Typ., TaT. pai ‘4acTh, y4acTok, mait’ [Pacmep I1I: 187].
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CeMaHTHKy PyCCKOTO IHAJICKTH3Ma, €T0 CBSI3b C IV HOumMb IOMOTa-
€T, B YaCTHOCTH, MOHATH MOJILCK. IN. napawac, KOTOPbIH umeeT Gopmy
uTepaTuBa Ha -vati OT *pajati ~ *pojiti ¢ MUPOKUM KPYroM 3HAYCHUH,
MO3BOJISIOIIMMHE TIPOCIIEUTh BCE CTYNEHU NMPeo0pa30BaHUi NCXOJHOTO
1. *piti: ¢ XV B. ‘TIouTh, JaBarh nMuTh’, B XVI B. Takxke ‘HAIOIHATH
(BomoéM, BOmOXpaHHWIUIIE)’, ‘HACHINIATh, CMadyMBaTh’, yCTap. ‘BBI3bI-
BaTh MPOHUKHOBCHHE KUIKOCTH, BJIArH’ , KHIDK. MEPeH. napawac kogo
CzZym KHIDK. ‘HaIlOIHSTh, MPEUCIIONHATH KOTO YeM, BCEISITh B KOTO 4TO’,
napawac kogos dumg ‘BBI3BIBaTH 9yBCTBO TOPIOCTH Y KOTO-II.”, napawac
kogos otuchq ‘Bcensitb 60APOCTH B KOTO-JI., 000APATH KOTO-11.”, napawac
oczy (wzrok) widokiem czegos ‘Hacmaxkmatbcs BUIOM 4ero-l.” [Bory$
2005: 351], napawac s czym niepeH. ‘HaCIaKAAThCs, PACTBOPATHCSI, TIO-
HUMATbCS HaJ YeM’, napawac NepeH. ‘IPOHUKHYTHCS YeM, TPOMUTAThCA
yem’, napoic kogo czym ‘IpOHUKHYTHCSI BHEAPUTH, TPpUBUTE [ Warsz. I11:
127]. CoOCTBEHHO pEe3yINbTaTOM TOM e CEMaHTHUECKON IBOJOIIH CTa-
JIO Yell. opojiti C BOKAJIU3MOM O B 3HAUEHUU ‘HATIOJHUTH CBETOM, CYa-
ctheM, panocTbio’ [Kott II: 389]. Pa3Butue ceMaHTHKH NUTO B HapaB-
JICHUW ‘HAMOUTH, YTOIUTH XKaXAy > ‘HAllOWTH AOIbSHA, OXMEIHUTH >
‘3aMyTHTh CO3HAaHUE XMEJIbHBIM HAITUTKOM, OlYPMaHUTh > ‘04apoBaTh,
BBI3BaTh 00OJPSFOIIEE YYBCTBO > ‘ylnaBaThCs, BE3TH . B TakoM KOHTEK-
CT€ CEMAaHTUYECKHUX OTHOIICHUH MONTy4aeT 00bSICHEHHE IICIIAB. YNOEHbE
‘BOCXUIIICHBE, BOCTOPT, HPABCTBEHHOE, JYXOBHOE OXMENEHBE’, p.-PyC.
[CIaB. ¥NOHTH ‘ONbIHEHHE’ U ‘HATIOUTD, IIOJINTEL’, ‘HACBITUTE , $MAIATH
‘nartouth’ [CpesneBckuii 11: 1240, 1238]. CraHoBieHHE HOBOTO 3HAYE-
Hus (¢ cepenunbl X VIII B.) ‘cocTosiHMe BOCTOPra, BOCXUIICHHUS, DKCTA3a;
WCTIBITBHIBAIOIINI yIIOCHHE B PYCCKOM SI3BIKE TPOU3O0IILIO HE Oe3 BIus-
Hus (panu. énivrement [Konopckas 1988: 110].

CrnoBeH. praha

B cnoape TTnerepumnunka [Plet.? II: 208: Levst.] oTmeuena jnekcema
praha B 3Ha4CHUU ‘B OpavyHbIi MEPHON OTIET, OTACICHUE MYETbI-MaTKH
IUTSL OTUTOJIOTBOPEHUS: matica Se nima prahe (Se ni oplemenjena), matica
gre na praho’. ®@. be3nait COOTHOCUT prdha ¢ T. prasiti se, zaprasiti se
‘IPBITHYTh, OPOCHUTHCS, Pa30eKaThCs’ U MPEIIIONaraeT POACTBO C ICIIAB.
HCMPBIHARTH ‘BBICKOUHUTD, TIONIBCK. AUAIL. pierzgngc ¢ TEM K€ 3HaYeHU-
€M, KOTOPBIC CEMAaHTHICCKH ONU3KU ABYM OCHOBaM — *(s)prig- (pyc.
npvleamsv) u *prog-, B 170 ke Bpems @. besnail gomyckaer mepBoHad.
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*(s)prog- (?7), conpoBOXKIas PEKOHCTPYKIIMIO 3HAKOM BOITPOCA, HO B TOM
e CIIOBapHOM cTaThe yKa3biBaeT W Ha prah ‘pulvis’ [Bezlaj III: 101].
[IpencraBmsercss HauboIee BEPOSITHBIM TIOCIEAHEE MPEIIONIOKEHIE 00
HCXOTHOM *porx®, XOTS U BHICKa3aHHOE OUYEHb HEYBEPEHHO, HO H3BECTCH
1. prasiti se ‘BbuIeTarh, oTaensaThes (o muenax)’ [Plet.? I1: 210]. Same-
THM, 9TO B HEKOTOPBIX CEpOCKUX TOBOpax B BoeBonuHe 1Mo cXonHoH Mo-
JIENT OTUIOJOTBOPCHUE ITUCIIMHON MaTKU 0003HAYACTCS TII. OCeMeHUmu
ce (y OymeBauyKoM IMyHKTY), a B 3HAUEHUH ‘OTJIET IMUENbl Ha OTJIOAO0TBO-
peHHE’ OTMEUCHBI JIBE JIEKCEMEBI c8100a U ¢8d0OEHU nyni, C BADPUAHTOM B
yIapeHuH B 10.-BOCT. banary ceaoo6enu nym [Henesmkos 2009: 93-94]. B
CBSI3U C DTHUM 3aCITyKHBAaeT BHUMAHUS PyC. THAIL. NOpoutéHue ‘B cBaneo-
HOM 00psiie — MPUXOJ PSDKEHBIX cocezie (TTTaBHBIM 00pa30M KEHIINH)
B oM’ (sipoci., koctp.) [CPHI" 30: 86]. B omHOM cimy4yae HaOiromaert-
Csl BKJIFOUEHUE UCXOIHOTO *porxs/*porxa B HapOIHYIO TEPMHUHOIIOTHIO,
CBSI3aHHYIO C ITYETIAMH, a B IPyroM — 00pa3 OIUIONOTBOPCHHUS ITepEHE-
CEH Ha MOJIOZbIC Maphl B CBaIcOHOM 00psiae, U MIPUXO] PSHKCHBIX B IOM
KaK MOKETaHUue OOJIBIIIOTO IIOTOMCTBA.

CrnoBeH. priklutiti

Orot rmnaron B cinoBape Ilnerepunuka [Plet.> II: 310: Caf] npo-
WJUTFOCTPHUPOBAH OAHUM npumepoM — mladice se na divjak priklutijo
‘MOJIOJIBIE TTOOETH MPUCTIOCA0IUBarOTCS K auukam’. [1. *klutiti B mpo-
CTOM BHJI€ HE 3aCBUJCTENbCTBOBaH. He oOHapyxeHbl Onmszkue 00-
pa3oBaHMS 3a MpeIejaMH CIOBEHCKOTO si3bika. M. CHO# mcxomut w3
nepBoHau. (opMel *pri-kititi se ‘mpuTONaTh, NPUOPECTH OTKYHA-TO’,
AHTOHUM s-kiititi Se ‘OCTaBUTh CHE3M0, CEMbIO’, skiltnik ‘nackiHoK’. ITo
MHeHu10 M. CHos, nosiBlieHue [ M@Ky k U u UMEET Ty e IPUPOY, YTO
U B CJIOBEH. TUaJ. sklutiti ‘BRI3BIBATH OTBpalleHue’ . MeHee BepOSITHBIM
MIpU3HAaeTCs OObSICHEHHE U3 HETIOATBEPKIACHHOTO * (pri-)kvl-uty “yepe-
HOK, TI00er’, CBA3aHHOIO CO CJIOBEH. *pri-keliti ‘nipunenuts’ OoT *kvlv
‘kieid’ [Bezlaj I11: 122].

[Ipencrasisercss BOSMOXKHBIM C HECKOJIBKO HHBIX MO3HUIUN MOXONTH
K MCTOJIKOBAHHUIO CIIOBEHCKOTO Taroja. [IJi1 MOHUMaHus TOTO KOHKPET-
HOTO JEHCTBUS, KOTOPOE MEPENacTCs TNIarojoM, BO3MOKHOCTH TpUBE-
JICHHOTO KOHTEKCTa BEChMa OTpaHUYeHBl. Ho M3BECTHO, UTO npususams
depeso 3HAYNT MPUIICIUISTh, HACAKUBATh U MIPUPAIUBATE YEPCHOK, Cpe-
3aHHBIN C IPYTOTO OAHOPOTHOTO AEPEBA, NPUBUEKA 21A3KOM — ITO KOTIA
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POCTOK C 9acThIO KOPHI, BEIPE3aHHBINA U3 KYJABTYPHOTO NIEpeBa, BCTABIIS-
eTCsl, BCAXKMBACTCS B HApe3, caenanubiid B quuke [Jlans? IT1: 402]. Mox-
HO IyMarh, YTO B IEPEBOJE TEKCTA CTEPTHI NMPHU3HAKH, OMPEHCIIIONINE
CEMaHTHKY IJIaroiia, rmepefaroniero caM Mpouecc NpUIIeTIeHUs, TpU-
KPETUICHHS YePEHKA, T. €. YSPEHOK MPUKPEIUIIETCS K PacIIeIICHHON Ja-
CTH OJHOPOJHOTO jAepena. [Ipu3HaK, CylIeCTBEHHbIN AJIs1 W3HAYaIbHOU
CEMaHTHKH TJIarojla, HaXOMUT OTpa)KCHUE B IMpHiar. klutav ‘XpOMOHO-
THI’, TPU XPOMOTE YEJIOBEK MEePEABUTaeTCs, MPUManas Ha OJJHY HOTY, T.
e. crubasich. MOXKHO MPEITOIOKITD, UTO 1. pri-klutiti cioxuics Ha 6a3e
u.-¢. KopHs *kleu-/*klou- ‘THyTh’ (Cp. Uenl. kleviti se ‘crudarbcsi, THYTh-
cs’, ciosail. kl 'aviet’ ‘nierieHeTh, kKoueHETH (0T xomoxa)’ [DCCSH 10: 18]),
KOTOPBIN MOTyYaeT pasHelie hopMmarsl -k, -p (cp. *kl 'uka, *klupati), B Tom
qucie cyd. -tv, cp. 00pazoBaHus ¢ TeM ke cyhhukcom: mpacias. *koltw,
*brutv, *slutv n 1. m. [Stawski. Zarys 2: 35-38]. B cioBeHCKOM si3bIKE
MIPSIMBIM TTPOU3BOIHBIM OT *k/uts MOKET OBITh 3aCBUICTEIICTBOBAHHOE
ToNbKO Y Merucepa npuiar. klutav ‘xpomonoruii, claudus’. Ilpu Takom
MMOHUMAHWU CTPYKTYPHI *klutw oTmagaetr HeoOXOAUMOCTh B O0BSICHEHUHT
u3 *kljukav ¢ gacTeiM iepexoqioM -k- > -t-, cp. kljukast ‘aduncus’ [Bezlaj
11: 47]. Ecnn Hame npe/iionoxxeHne BEpHO, TO CIIOBEHCKHE 00pa30BaHU
PACIIMPSIOT COCTAB MPACIABIHCKUX MPOU3BOIHBIX HA /5.
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ETYMOLOGICAL NOTES ON SLAVIC LEXICON

The subject of this etymological study consists of several lexemes
with internal forms not clear to etymologists: 1) The author proves the
linguistic affinity of Russian adv. naruzhu ‘outwards, outside’ and Rus-
sian dialectal n. ruzh’ ‘appearance, an exterior’ as well as Bulgarian v.
ruzha (se) ‘to be going to do something, to prepare (be prepared), to
equip (be equipped)’, Serbian vv. oruzha (se) ‘to put the house in order’,
oruzhuie (se) / oruzhurye (se) ‘to put in order’ etc. within the lexical family
of Common Slavic *obrgoga (Russian dial. obruga ‘a head-dress, a head-
gear, a hat’), *obrozsje (Old Church Slavic orgzhie ‘a kind of weapon,
a sword’), *obrozati (s¢) (Serb-Croat oruzhati ‘to arm’, orvuzham se ‘to
put on’) etc. with a root *rgg-, cognate to Lithuanian v. rerigti(s) ‘to be
going to do, to equip (be equipped), to arrange (be arranged), to dress,
to put on’, n. apranga ‘equipment, clothes’ etc.; the general meaning
‘to equip, put in order, give appearance’ covering all the set of realities
became a starting point for development of meaning ‘appearance’; 2)
The interpretation of Common Slavic term of sculpturing *vajati within
the paradigm of v. *viz#i is based on Russian dialectal n. svaya ‘a crowd,
a band’ with lengthening of the root vowel and Old Russian n. suvoy
(< *sovojb ~ *viti, *vojv) ‘snowdrift’, Czech n. vajka ‘a snow-storm’,
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Serb-Croat n. svaa ‘the girl who plaits a wreath for the bride’ etc. and
some extra-linguistic facts; 3) The general line of semantic development
towards the meaning of ‘to manage; to carry’ is traced for verbs *pojiti:
*pajiti in Slavic dialects; 4) The author argues that Slovene n. prdha ‘der
Ausflug der Bienen’ is closely connected to v. prasiti se ‘to take off, be
separated (about bees)’ and Russian dialectal n. poroshenie ‘a ritual in
wedding ceremony’; 5) The author assumes that the etymologically un-
clear Slovene v. priklutiti ‘about an inoculation of a young tree’ is close
to Serb v. sklutam (se) ‘to attract (be attracted), to fit, to adhere’, and
proposes an etymological explanation on the basis of the I.-E. root *kleu-
/*klou- (cheh. gem. kleviti se ‘bend, bended’), expanded by a suffix -tv,
compare Common Slavic *koltw, *brute, *sluts etc.
Key words: Etymology, reconstruction, word family.
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A. Jloma
Huemumym cepocxozo azvika CAHU
(Cepbus, benepao)
loma.aleksandar@gmail.com

EIIE PA3 O IIPU3PAKAX: BO CHE, HASIBY, B 9TUMOJIOI'UHA
cepo., 60T, Heseoa, cepbd. ased, as(uj)ecm, aBeT, YKp. THAIL. A6UOA,
PYCCK. THAJL. A6U0b, INT. ovaidas '

B nanno#i crarbe mepecmaTpuBaeTCs dTUMOJIOTHS F0KHOCTABSIH-
CKOro (OJBKIOPHOTO TEPMHHA Heseod ‘CBEPXBECTECTBEHHOE CY-
[IECTBO, NPHUUYMHSIONIEE 3JI0, HECYacThe , O CHX MOP TOJIKYEMOTO
KaK CIIOKCHUE OTPHIATEIBHOTO *ne- ¢ TIIaroJbHOW OCHOBOU *véd-.
JHomyckaercst, 9T0 3TO MO3AHEE, TOIHKO C BAIIATOrO CTOJETHUS 3a-
CBUJICTEIILCTBOBAHHOE CIIOBO BHIIOM3MEHEHO U3 *Odneseda < *dvne-
véda ‘THEBHOW TpHU3paK’, SBISIONMIETOCS BapHAHTOM OajTOCIIaBsH-
CKOTO CIIOXHOTO *@vi-vaidas ‘ABHBII NMPHU3pPaK’, OTPaKEHHOTO B JIMT.
Ovaidas ‘cTpalIHbIi aJTyH, COpBaHel’, cep0. Auai. deed ‘TpU3pPaK,
NPUBUJCHUE, CTPAIMWININE’, YKpP. JUAI. s6uda ‘4ept’, PyccK. qual.
sA6udb ‘3Mesl, KOTopas BOJIUTCS B TyHApax’. 3aMedaeTcs, 9To B Oal-
TOCNIaBsIHCKOM vaida- ‘mipuspak’, mogo0OHO TOMY Kak M B JpPEBHEHH-
JTUHACKOM Vvéda- ‘3HaHUe, TIOJyYeHHOE OT OOTOB MyTEM OTKPOBEHUS
3HAYCHUE MPAMHI0EBPOTCHCKOT0 KOpHs *yoid- / *yeid- | *uid- cy3u-
JIOCh HA BOCIIPHUATHE CBEPXIYBCTBEHHOTO.

Kniouesvie crosa: STUMOINOTHS, CIIaBsIHCKast, OANTHHCKAs, CIOKHBIE
CIIOBA, IEMOHOJIOTHSL.

! PaGota BbIMONHEHA B pamkax npoekrta H. 148004 «DTuMoiornyeckue MccienoBa-
HUS 110 CepOCKOMY sI3bIKY U pa3zpaboTka DTHMOJIOTHYECKOTO CI0Bapsi CEPOCKOro sI3bIKaY,
¢unancupyemoro MunucrepcTBom Hayku Pecniyonuku CepOun. B 3armaBuu cratbu «eiie
pa3» otHOcuTcs K padote [beneruy, Jloma 2013].
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B DTrMOMOrHUecKoM CIoBape CIaBIHCKUX SI3BIKOB PEKOHCTPYHPOBA-
HO TIpacil. *nevéda Ha OCHOBE OONT. Hegeoa k. ‘He3HAHUE', Yelll. neveda
M. ‘HelloydKa, HeBeXk/1a’, IOJbCK. AWall. niewiada M. ‘BBIPOJIOK’, Haped.
‘HEM3BECTHO’, CIIOBUH. neveda To xe [DCCSH 25/1999: 65]. B nannou
CTaThe HE YUTCHBI BCE FOKHOCIIABIHCKIE (POPMBI M 3HAYCHUSI pacCMaTpH-
BaeMOro cjioBa. B 4eTBepTOM BBIITyCKe OOJITapCKOTO STHMOJIOTHUECKOTO
cioBapsi [BEP 4/1995: 584-585] xpome neseoa (2) ‘He3HaHHE U HEGeOd
‘HeBexa’ (He otMeueHHoro B DCCS) ecth u ocobas crarbs neseda (1),
OCHOBAHHAS Ha CJIOBOCOUCTAHHU XA1d U Heeod, aiu U HegeOu B TOBOPAX
3anagHoi bonrapuu u Bocrounoit CepOun.' Boee mosHbIe JaHHBIE CO-
Opansl [1. IBu4ueM B TpOOHOM BBITyCKE CEPOCKOTO ATHMOJIIOTHYECKOTO
cinoBaps.” OH TaM OOHAPYKHJI IOKHOCIIABIHCKUN JHANEKTH3M Hegedd
‘HecyacTbe, 37asl CHJIa; He3€MHOE, CBEPXHECTECTBEHHOE CYIIECTBO, IIPH-
YHHSIOIIEe 3710, HECUACThe’, pacClpOCTPaHEHHBIN B apeaie, OXBaThIBa-
fomeM ro-soctounyio CepOuto u 3amaanyro bonrapurio (Tak Ha3bBa-
€MbI¢ IIOTICKUE TOBOPHI), YHOTPEOISIEMBIH MO MPEUMYIIECTBY (TIOUTH
UCKITIOYHUTENEHO) BMECTE C (X)ana ‘ApaKkoH, 3MeH; Hemoroaa; ookopa’ B
YCTOMUYMBBIX COUETaHUAX THIA cepl. Hex ea noce ane u négeoe, 6onr. /la
otioe cuuko no amu u Heseou.> Y aBropsl BEP u VBuu cormacHbl B TOM,
YTO PeYb UJIET O CIIOKCHUN OTPHUIIATEIILHOTO *71e- C I1aroJIbHbIM KOPHEM
*véd-, HO pacXoIaTcs B Mocieayromeld nateprnperanud. ABTopsl BEP
CUHUTAIOT, YTO 3TO TAOYHCTHYECKOE CIIOBO, 00Pa30BaHHOE OT CYILIECTBH-
TEJBHOTO 6€0a ‘BelbMa’, Torja Kak VIBHY UCXOAMT M3 OTPHUIIATESILHOM
dbopMbI Tarona *ne védeti 1 MHTEPIPETUPYET Hegeda KaK ‘4TO-TO He-
3HaKOMOeE (3110, CymecTBo)’. B 3ToM e MpoOHOM BBITyCKE HAXOIUTCSI
U Jpyrasi aBTOpcKasi cTathsi iBuua — 6eda, re 3ammaBHOE CI0BO, 000-
3Hayaromee JIeCHOe MUMOIOTHUECKOE CYIIECTBO, BMECTE ¢ cepl. gjeda
‘mpuspak’, 00Mr. géda, uell. véda ‘BebMa’ U PYCCK. 8edbmd, STUMOIIO-
rusupyertcs kak ‘Benatomas’ [EPCJ OC: 13—14]. CnenoBarenbHo, OTHO
U TO ke *véda VIBUY TOIIKYET MO-pa3sHOMY: HEMOCPEICTBEHHO OTPaXKCH-
HOe B (popMme 6(j)eda — Kak AEUCTBUTENBHBIN, a B OTPUIIATSIFHOM Ba-
pHaHTE Heeeda — KaK CTpaJaTeNbHBIN 3aj0r. B mons3y oTrmiaronsHoro,
a HEe OTBIMCHHOTO IPOMCXOXKICHUS CIOBa Hegedd TOBOPHIIO OBI mapal-

' TlepBoe cBUIETENLCTBO U3 cepOckoro ropopa I[Tupora; apyrue — U3 roBOPOB OKPECT-
Hocreit Copun u I[lepHuka.

2 Ueuh I1. neena [EPCJ OC: 58-59].

3 T'paBHUCOM 3/1€CH OTMEUYEHO DKCIIMPATOPHOE yIapeHHe, XapaKTEPHOE JJIst TAHHOM [1ia-
JIEKTHOH 30HBI.
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JIENFHOE CYIIECTBOBAHUE 0-OCHOBBI MYXCKOTO pojia B OONT. AHaj. Hésed
‘3moit 1yx’,! cep0. HéseO B COUCTAHNU npaj Hesed ‘AeTaeT IIYIOCTH, M0-
CTymaeT BOIIPEKH pa3ymy, Benet cebst nenpucroiino’ (ITupor).? Cienyer
HOAYEPKHYTh, UTO U B CIIyyace cjoBa *nevéda ‘HeBeXaa’ yUCHbBIE pacxo-
JSITCSL B MHTEPIPETAIHSIX.

Cy1iecTBeHHBIH BKJIaJl B TUCKYCCHIO BHECIIA CBOUMH paboTamu Map-
Ta bererny, cHauana ormocpeIoBaHHO, TIOKa3aB, UTO CIOBO (X)ara Tpe-
cTaBisieT co0OW He 3aMMCTBOBAaHHME W3 TYPEIKOro, a IpPaciaBsSHCKHUMA
muanextisMm [Bjeneruti 2002, 2004], cp. u [EPCJ 1: 96-97 s.v. ana’] — u
YTO, CJIEIOBATEIbHO, COUETaHUE Xaie U Hegede SIBISIETCS Ooiiee NpeB-
HUM, 9eM JI0 TEX IIOp MPEAIOIaraIoch — a MOTOM H HETIOCPEICTBEHHO,
B CTaTbe, MOCBALICHHONW M3YUYEHHIO CEMAaHTHKH mpaci. *véd- [bjeneruh
2008]. Tam oHa, MEX Iy MPOYNM, OOpaTIIIa BHUIMAaHUE Ha cepOCKoe ara-
JIEKTHOE CJIOBO d6ed* ‘pU3paK, NPUBHICHUE, CTPALIMIUINE’, OTMCUYCH-
HOE, BMECTE CO CBOMMH IPOU3BOJIHBIMH d6€OaH, -OHA, -OHO ‘TIPOKOP-
JIUBBIM, HEHACBITHBIN , d8EOHUK M., d6eOHUYA XK. ‘TIpOXKOpa’, B TOBOPE
nepesuu Kamenuiia Bosne Huma (10.-Boct. Cep6ust).> C 0roBopko#, 4to

'[BEP 4: 585], rj1e IaHHO€ CIIOBO OT/EJISETCS OT OMOHUMHYHOTO Heged ‘“HeBekIa’ U J10-
ITyCKaeTCsl, 4YTO OHO MOIVIO ObI OBITH BTOPUYHBIM 00PA30BAHUEM OT HegeOu, MH. 4. OT Hegeoa
W CJIOKEHUEM *ne- U CYILIECTBUTENBHOTO *Védb, OTPaKEHHOTO B JIp. Yelll. véd ‘dapojeii’.

2 Wsuh, Tam sxe. YakaBCcKoe CIIOBO HE6UO K. ‘HEBUANMBIN 1yX’, nocayxusiiee B [ICCS
25: 79] BMecTe ¢ pyccK. Aual. HéuOb ‘TbMa, HENPONISIHBIN TyMaH  OCHOBOM JUISL PEKOH-
CTPYKLIHH Tpacit. *nevidb, MOXHO ¢ OOJIbIICH BEPOSTHOCTBIO BO3BECTH K *nevéds, npuuem
MPU3HAK HEBHIAUMOCTU OOBSICHsUICS Obl BTOpHYHBIM mepeocmbiciaeHueM [bjemeruh 2008:
102]. dns BapuanTa Hesuda, ormedeHHOTo B PCA, MCTOYHHMKOM SIBIISICTCSI OIMCAHHE CBSi-
3aHHBIX €O 3MeeM Hosepuii u3 CBpimra B BOCTOYHOH CepOui, oIryOIMKOBaHHOE B JKypHAIE
Bocancka Buia 1894, ctp. 183, rie oH fgaH B cKOOKax, Kak aBTOPCKOE MOSICHEHHE PeallbHOM
(hopMbl Heseoa: «ane u Hesede (Hegude)». l'arake Hesada B COUCTAHNY a/id U He8a0d N3 TON
ke yact CepOun MBrY cunTaeT OKKa3nOHAIU3MOM, HO OJTHOBPEMEHHO YKa3bIBaeT Ha TOIO-
HUMbI Hesaoa B I'eprieroBute u 1oxHON Cepbun, Hesaoe B 3ananuoii CepOun (mociaeaHuii
3aCBHCTEIBCTBOBaH B KoHIEe XIV Beka), KoTopble Oosiee yOSIUTEIFHO MPO3THMOJIOTH3H-
poBanbl O. H. TpyOaueBbIM Kak FOKHOCIIABSIHCKHE COOTBETCTBHUS PYCCK. AUAN. Hesdod K.
y4acTOK 3a CeJIoM, OropoxkeHHsIi 1yt ckora’ [DCCSH 25: 63 s.v. *nevadal.

* TpybGadeB 00CyxkaaeT ero kak cinoxeHue *ne- u *véda [DCCSI: Tam xe], Torma Kak
Baitan oTHOCHT weml. nevéda, TIONbCK. niewiada X mocTBepOaTbHBIM 00pa30BaHHUAM OT
(ne) vedeti [Vaillant 1974: 96-97]. I'pammarudeckoe ompeeneHue camoro *veda, *védv
HEOZHO3HAYHO; CP. C. XOPB. FallaKCHOE gjeduHa ‘IyX BEIbMBI’, YAIAPEHHE KOTOPOTO, CCIN
BepHO obo3HageHo B PCA (2: 690a), yka3pBaio ObI HA TO, 9TO jeda OLIYIIATIOCh U KaK
MpUIaraTeIbHoOe KEHCKOTO Po/a.

4 Cm. npumeyvanue 3 Ha ¢.231.

> Tam e, 101-103, rae ucrounukom sipisiercs: [Jopanouh 2004: 23]. M. Beneruu
npeanosaraet (Tam e, 101), uTo 3HaUYeHHE TPOU3BOAHBIX PA3BUIOCH MO BIUSHHUEM CIIO-
Ba (x)ana (ynorpedisemMoro, Kak CkazaHo, B yCTOWYMBOM COYETaHUHU C Hegeoa).
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HE MCKITIOYEHA BO3MOXXHOCTh HHTEPIIPETAINH dge0 KaK BTOPUIHOTO Ba-
pHaHTa OT asém ‘TO Ke’, aBTOp PaCCMATPUBACT ITO CJIOBO BHYTPHU THE3-
Ila Tpaci. *véd-, omIepKuBasl ero mapauien3M He TOIBKO C APYTHMHU
C.-XOpB. CJIOBaMH, 00O3HAYaIOUIMMK IPHU3paK, MPUBHUICHUE: asujecm,
6(j)ed(a), BUm, HO M C YKp. OHAI. f6uda M. ‘4epT’, pyccK. amai. (apx.)
A6U0b K. ‘3Mes1, KOTOpasi BOJMUTCS B TYHIpax’.

Bocrounocnassackue cmoBa O. H. Tpy6aues B [DCCS 1: 94] pe-
KOHCTPYHUPYET Kak *avida u *avidv, conpoBokaas 006e peKOHCTPYKIIUN
BOIIPOCUTEIHFHBIM 3HAKOM, HE TOJBKO M3-32 COMHCHHS B MIPACIIaBIHCKOM
JPEBHOCTHU JISKAIIUX B UX OCHOBE TallaKCOB, HO M U3-3a KOJECOAHMUS 110
MOBOIy U3HAYAIBHON CTPYKTYpPhI JaHHBIX c10B. C OJHOI CTOPOHBI, OH
JoTycKaeT npedukcanpHoe ciioxkenue *a-vid- ot *vidéti,' ¢ npyroit —
*avi-vid- ‘TOT, KTO IPUBHJICIICS HAsIBY , T/Ie TICPBBIi WICH CBsI3aH ¢ *aviti
(se) ‘siBUTBH(Cs1)’, avé ‘SBHO, HasiBY , BBUJY JIMUTOBCKOTO CJIOBa ovaidas
‘CTpalllHBI IMANYH, COPBHIOJIOBA, COPBaHEI’, STHMOJIOTH3UPYEMOIO
Kak *ovi-vaidas ‘IBIAIOMUNACS HasABY , CP. B INTOBCKOM UCKOHHBIE OaT-
CKHE CIIOBa ovyje ‘HasABy’ (IPOTHUBONOJIOKHOE K sapné ‘BO CHE’), oVylis
‘IBNATHCS, vaidas ‘npuBuaenue, npuspax’ [Fraenkel 1962: 519], u ru-
OpHIHOE CIIOBOCIIOKEHUE jevaidas TO ke, BOCXoAsIee K *jeva-vaidas,
TJC TMEPBBIM WICHOM SIBIISCTCSI 3aMMCTBOBAHUE U3 CIABSHCKOTO *java,
OJIHO3HAYHOT'0 U OJJHOPOIHOTO ¢ *0vi- B ovyje u *ovi-vaidas.*

Ecnu B nutoBckoM pasButue *ovi-vaidas B ovaidas® oObsCHAETCSI
rariojiorues, cep0. auai. deéed MOXKHO BO3BECTH K TOM ke OanTo-cia-
BSHCKOI mpadopme *avi-vaidas myTeM BIOJHE 3aKOHOMEPHOW yTpaThl
¢1aboro penylUpOBaHHOTO B mpaci. *avevéds.* Takum criocoboM BbI-
SIBIISICTCS MIPENIIONIOKUTENbHAS 0aNTO-ClIaBsiHCKas u3oniocca *avi-vaid-,
OXBATBIBAIOIMIASI KPOME CIABSHCKOTO I0Ta M BOCTOK, €CIIH JOIYCTHTD, UTO
-U- B YKP. 5i6uda, pycc. AUal. 56udb MyTeM JHaJeKTHOTO Pa3BUTHS MM
BTOPUYHOTO MU3MECHEHUS BOCXOIHUT K TIpaci. *¢ u3 6ant.-cnas. *ai < mpa-
ue. *o0i.> BcraeT BONpoc o 3HaU€HHUH JIPEBHETO CI0KHOTO ciioBa. Tpyba-

! OTHOCHTENIBHO «apXan4eckoro mnpepukca g- co 3HAYCHUEM MPHOIM3UTEIBLHOCTI»
Cp. TaM e, HarpuMep, ctateio *agolvo, ctp. 61.

2 Tam xe 194.

3 Tem ke criocoboM oOBsicHsIeTCS | jevaidas < *jeva-vaidas.

4 Takas mpadopma, a He Tipeanonaraemas TpyOaueBbiM *avivid-, oTBedana Obl TOUHO
JINTOBCKOH.

> AnooHnueckuil BapuaHT *avi-veid- BO3MOXKEH, HO MeHee BepositeH. Cp., OTHAKO,
Kak OyATO aHTOHUMHYECKOE *sbno-vid- B Ap.-pyccK. uMeHH coOcTBeHHOM CHOSUO (CM.
[Tynukos 2004 : 365]).
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YEBCKOE MCTONKOBAHUE ‘TOT, KTO MPUBUACTICS HAsBY Ka)KETCS B OCHOBE
NpPaBUWIBHBIM, HO OHO HYXIACTCS B JIOTOJHUTEIBHOM MOSCHEHHU. Pe-
[ICHUE TIPOOJIEMBI 3aBICHUT OT OTBETa Ha BOIPOC, KAKOTO poja BHICHUE,
B JIAHHOM cllyuyae, 00o3Ha4aeTcsi KopHeM *veid- / vaid-. Ecin 6b1 0HO
OBLIO TOJBKO MPOCTHIM BOCHPHUSTHEM Yero-HHUOYIb 3pCHHEM, TOTIa HE
HYXXJaJI0Ch Obl B JIOTIOJIHEHWU ‘HAasBY , U3 YEro CIEAyeT, YTo 0anTo-
CIIOB. *vaida- He TO, YTO BOCTIPHHUMACTCS TJIa3aMHU [IPH JTHEBHOM CBETE,
a CKOpee TO, YTO MPUBUAUTCA HOYbIXO, CHUTCA, BUJAUTCA BO CHC HUJIK B
TpaHCe, MHBIMH CJIOBaMU — CHOBHZCHHUE, Ipu3pak. Ho ects u cirydan,
Korga 4€JI0BCKY TO, YTO OGBILIHO SABJISICTCS ITPEAMETOM CHOBI/IHCHI/Iﬁ NI
930TEPUIECKOTO OMBITAa — MEPTBEIC, CBEPXHECTECTBCHHBIC CYIIECTBA —
YyaITCSI HAasBY, WIM KOTZA OH B PEYM CPAaBHUBACT pPeasbHBIX JIONCH C
TAKOTO POJia BUICHHUSIMU, HAIIPUMED, NPEGPAMUICs 8 npu3pax (0 CUIBHO
NOXyZeBIIeM). B Takux ciaydasx MMEeT CMBICT MOTUYCPKHYTH SIBCTBCH-
HOCTh (mpH)BUAeHHMA. B cioBape MoBaHOBMYA HpHBEICHHBI HpUMED
yHoTpeOJICHNUs CIIOBa ased 3BYUUT Tak: Hayepiin ce kako deed ‘Onepui-
s Kak mpu3pak’. JINToBckoe dvaidas ToXe TOMISPKUBACT HEOOBIYHEIE,
MOTYCTOPOHHHE MOMEHTHI B ITOBEICHHH UEJIOBEKAa, Cp. cepOd. OThIMEH-
HBIU TIIArol asemamu OyKBaJIbHO ‘BecTH ceOsl Kak mpu3pak (asem)’, oT-
Tyaa ‘IypavuThCs, IENaTh W/JIU TOBOPUTH TIIYTIOCTH; OPOAUTH, 0COOCHHO
HOYBIO’ U T. 1. KaskeTcst, 4TO B JAHHBIX KOHTEKCTAX B 0ANTO-CIaBIHCKOM
MIPOTHUBOIIOCTABIICHEI APYT APYTY [1BAa HHIOCBPOIICHCKUX KOPHS, 0003Ha-
Jarolue BujeHue: *H eu-, HENOCPEICTBEHHO OTPAKEHHBIH B BEIl. UVE,
XeTT. uhhi, autt, uwanzi [LIV 243], a onocpenoBaHHO B Ipaci. *ave, JIuT.
ovyje, Ap.-MH[. dvi§ ‘“HasBYy’, aBECT. Auuis TO e, U OoJiee pacmpocTpa-
HEHHBIN *yeid-, mpuyeM 3HaYeHHE MOCIIETHETO B OTIIATOJIbHOM HUMEHHU
*10id-0/a- orpaHUYeHO (BU3yaIbHBIM) BOCIIPHATAEM CBEPXUYBCTBCHHO-
ro. JTO K€ CJIO0BO MPUOOPENO CXOJHBI OTTEHOK 3HAYCHUS B IPEBHEHH-
IUIACKOM, THe véda- M. ‘3HaHHE, IOTYYEHHOE OT OOTOB ITyTEM OTKPOBE-
HUS (IIpyTH)’ TPOTHBOIIOCTABIICHO ‘3allOMUHAEMOMY’ (CMPHTH), T.C. Ye-
JIOBeuecKoMy Tpeanuto.! Beieynomsinytoe cepd. quai. ek. deujecm,

' B [NIL 719] Mexay cloBaMu, OTPaKAIOMIMMH Tpa-#-€. *udid-o-, Kpome JIT. vaidas
‘Gespenst, Erscheinung’ ormMe4eHO TONBKO Jp.-MHA. Bel. véda- m. ‘Wissen’ U MIL.-aB.
vaeda ‘Finden, Erlangen’, Torna kak ap.-aB. oMoHuM vaéda- ‘Finder’ orHeceH K *yoid-o-.
BeimeynomMsiHy Thie IpaciiaBsiHCKHE CI0Ba, IPOCTHIC U CIOXKHBIE, BOCXOsIINe K *(-)véda,
*(-)védv, Tam He NpUHATH BO BHUMaHue. Eciu npocToe *véda B 3HadeHnu ‘3HaHUE, HayKa’
(uewr. véda, oTTyna CIOB. veda) SIBISETCS HEOIIOTH3MOM, KaXKETCsI, YTO B OCHOBE HAa3BaHUS
CBEPXbECTECTBEHHOTO CyIecTBa (C.-XOPB., OOIT. 6eda, yell. véda ‘BeibMa’) JIeKUT 3HaUe-
HHE ‘CBEPXYYBCTBEHHOE BOCIPHATHE , KOTOPBIM OOBSICHSIOTCS [IPUIIAraTelibHbIe C.-XOPB.
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9K. deecm, -cmu . BO3BOIUMO K BapUAHTY TOTO K€ OAlITOCIABSIHCKOTO
CITOBOCIIOXKEHUS *Gvi-vaid-ti-' B 000MX CBOMX yMOTpeOneHnsX: ‘co3Ha-
HUE, pacCcyJIoK’ U ‘TIPUBUJICHUE, PU3PAK’, U3 KOTOPBIX MEPBOC OOBSICHS-
eTcs1 OOIIIM, & BTOPOE — CY)KCHHBIM 3HAUYCHUEM Tpaci. *véd-.2
Banro-cnas. *avi- B *avi-vaid- MOXXHO TOJIKOBAThH ABOSKO: KaK
HMEHHYIO OCHOBY Ha -i, OTPaXXCHHYIO B Ipaci. *ave (> c.-X. jdé K.,
MOJBCK. jaw, jawi XK., pyCCK. THAJ. HA s6U), TAKXKE B JIUT. IPHUJIaTa-
TEIBHOM OVyje, BOCXOJASIIEM K MECTHOMY MaJ(eXKy i-OCHOBBI, HIIH
KaK MECTHBIH Majiex aTeMaTHIeCKONH OCHOBHI U.-e. *du-,* cp., cpe-
JIM CJIOXKHBIX CIIOB THIA TaTNypylla, MOJATHI JIp.-UHNI. rathesthad-,
MIL.-aBeCT. raflaéita- ‘crosmmi Ha Konecnuue (*rotH oiloc. sg.)’.
[MogoOHas nunemMma cBsi3aHa C MHTEpPHIpPETAlUEH APEBHErO CJIOXK-
HOTO cloBa *noktvlégn, comepiKamero, B Ka4ecTBE IMEPBOTO HIIe-
Ha, WJIK O0aNTO-CIaBAHCKYIO i-OCHOBY *nakti- (mut. naktis), unn
MECTHBIU TaJeX MEPBUIHON OCHOBHI Ha COTJACHBIA H.-¢. *nokt-,
BIIOCJICICTBHH MepeoOpa3oBaHHOil B OCHOBY Ha -i.* B monb3y mo-
cIeHEe BO3MOKHOCTH TOBOPUT BapUaHT *nos/égv, MEepBBIM diie-

Uan. ejéoum, ejedosum ‘SICHOBHUISIIMN (O 4YellOBEKe, )KUBOTHOM); CIIOCOOHBIH y3HATH
000pOTHS, BenlbMy, 00marhbes ¢ nmokoHukamu’. [IpaBna, oba npunararensHbie ciabo 3a-
CBHJETEIBbCTBOBAHEL, gjedosum B cioBape Byka Toibko oz cioBoM 30yxau (u3 YepHoro-
pHHM), UCTOJIKOBAHHBIM KakK gjedosum uogjex ([Byk 302a]; cp. jeddcomwa 1o xe) u B [PCA
2: 690a], c monTBEpIKACHHEM, IO Bcell BeposiTHOCTH, U3 JIuku: Kaowcy da je 6uo sjedosum,
Torma kak (Gopma ejédum TaMm Ke JaHa C JABYMs HOIATBEP)KACHUSAMU M3 YepHOropHH:
Taxeu ce wyou [criocOOHBIC y3HATH 00OPOTHS| Ha3ueajy éjedumum u ,,jedumo”’ 2oseue
myue [‘Mbraut’|. ['opas3ao Jydlie B TOM ke 3HaYCHHU 3aCBHJICTEILCTBOBaHA clI0BO(opMa
6UO06UM, KOTOPAsl BBIBOAUTCS U3 610 ‘3pEHHE’, XOTS CEMaHTHKa IPHIIAraTeIbHOTO He IPo-
UCXOUT NPSIMO U3 3HAUECHUS CYILECTBUTEIBHOIO, CP. PYCCK. TUAJ. 8UOO8UMUL ‘CTATHDIMH,
npexacrasutenbublii’ [CPHIT 4: 275]. Henb3s MCKIIIOUUTH BO3SMOXHOCTB, YTO GUOOBUMN
npescTasiseT codoit nepeobpaszoBanue u3 gjedosum < *védovitv(jb). Bonpoc o B3auMHOM
BIIMSIHUM M CKPEILEHUH [VIaroJIbHbIX OCHOB *véd- n *vid-, HabIroaamnumes 1 B psijie Ipy-
THX CIIy4aes (Cp. TO, YTO BBIIIE CKA3aHO O C.-XOPB. HEGUO, YKP. A6Udd, PYCCK. THAIL. 56Ub)
— IIpH, TI0-BUIMMOMY, ITOJIHOM YCTPaHEHHHU B MTPACIIABIHCKOM HYICBOW CTYNEHHU Hpawue.
*yid- — BBIXOJWT 3a PaMKH 3TOH cTaTbu. Bedocousmu s 3aiiMych B COOpHHKE B 4eCTh
akajemuka Jlirobomupa Makcumosuua (300pHuK panosa Buzanrtonomkor nacruryra 50).

! Cp. *vaidti- > npaci. *(sv-)vésts.

2 B [EPCJ 1: 53] asu(j)ec(m) ‘co3Hanne’ TpakTyeTCsi KaK MPOM3BOIHOE OT IVIaroyia
asujecmumu ce, OIY4EHHOTO TI€PEpa3IOKeHUEM U3 obasujecmumu ce ‘OCBEIIOMUTHCS,
a asujecm, asecm ‘IpU3paK, HecYacThe (M T. I1.)° KaK CKPEIICHUE NAHHOIO CJIOBA C agem
‘mpu3pax’.

3 KOCBEHHBIM MPOIOIKEHHEM KOTOPOU sIBIISUIACH Obl, KaK U B psiJie APYrUX CIIy4acs,
BBIIICYTIOMSIHYTasl I-OCHOBA.

4 ®opmysuposka B [DCCS 25: 179]: «ApxanuHoe CIIOKeHHE 0€3 COeTUMHUTETBHON
IJTaCHOI» Kak OyITo npeHeOperaeT 3akOHOMEPHOM yTparoii ciaboro » < *7.
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HOM KOTOPOTO SIBIISICTCS, MTO-BUIUMOMY, POAUTEIbHBIA aTeMaTHie-
CKOTO CKJIOHeHHUs *nokts.! CloxHbIe CIOBa C NEpPBBIM YICHOM B
MECTHOM Taje)e XapaKTEpHBI IS NPEBHUX IJIACTOB CIAaBSIHCKOMN
TOMOHUMUH, CP. cep0. Yemu-npaua ‘Mecto Ha ycThe peku [Ipaua’,
np.-cep0. Bpxy-6pm3nuya ‘MecTo B BepXOBbe peku bpesnuma’,
*Iu-nowme’ ‘mMecto Ha kpato (Ome) momst’, cepb. yct. Jue-mpax
‘mecto, rae u gueMm TeMHO . [locrnenHee Ha3BaHWE MPHUBIEKAET K
cebe 0CoOBIIl MHTEpEC MO PAAY NPUYUH. BO-MepBBIX, apXaudHOM
(hopMoil cBoero mepBoro wieHa one- < mpaci. *dbne, MECTHOTO
nmajzeka areMaTH4YeCKOW OCHOBBI Ha HOCOBOM Hu.-e. *din-?; Bo-
BTOPBIX, aHTOHUMHUEH OHeM — HOUYbI0, KOTOPAs TOBOJIBHO ONHM3Ka
K BBIINIEPACCMAaTPUBAEMON Hasi8y — 60 CHe, U B-TPEThHUX, CBOUM
(hOHETHUECKUM PA3BUTHEM, KOTOPOE MOTJIO OBl OKa3aThCS MOYUH-
TENBHBIM JJISI MHTEPIpPETAlNU CepOCKOro M OOJIrapcKkoro ciosa
neseda. ®opma /[nempax nomox 3aCBHACTEILCTBOBaHA TOJIBKO B
onHoM cyaeOHoM akTe u3 1839 roma, a moToM OHa M3MEHHUIIACH B
Hémpak, xax ceroqHs Ha3bIBAaeTCs MaHHASI MECTHOCTH Ha BEPIINHE
ropsl Manen B c¢.-3. CepOun; ecTh u n1pyroii Hempak B OKpEeCTHOM
patione ropsl PynHuk, 6e3 uctopuueckux 3anuceit.* TonkoBanue,
UCXO/IsIIIIee U3 DTOW COBpeMeHHOH (OopMBbI, BBI3BaIO ObI HeJ0pa3y-
MEHHE, ITOCKOIBKY OHAa BOCIIPUHUMAETCS KaK OTPHUIIAaHUE MpaKa —
Takoe 3HAYCHHE, BIIPOYEM, JOMYCTUMO B OPOHUMHUHU® — TOTAA KaK
IaHHOE Ha3BaHHE B 000WX cirydasx o0O3HayaeT TEHUCTHIC MECTa,
nopocuue JpeMydumMu JiecaMu. JloBOJIbHO OaHalbHOE YIPOIIEHHE
TpPYNIIBl COTJIACHBIX B Hadalle clioBa Ox- > H-, HaOMIOJaeMoe U B

! Vmporuerue kfs > s B CepeiiHE CIIOBA MEPE IUIABHBIM SIBISICTCS 3aKOHOMEPHBIM;
MOMBITKNA OOBSCHUTH 3TOT XOPOILIO 3aCBHACTC/ILCTBOBAHHBII JP.-PyCCK. M PYCCK. AWAIL
BapUaHT KOHTAMUHALUEH ¢ creza ‘Opyc, sxepap’ u/mm ¢ cvarneamu (cp. [DCCS tam xe))
Ka)XYTCsl HATSHY TBIMH.

% 3acBUaETENBCTBOBAHO ¢ cepenunbl X1V cronerus B Gopme [JHenosme; Ha HaHHON
TeppuTopus (MeToXHs) B 3TO BpeMs yrKe COBEPIIAJICS IIEPEXON € > e.

3 KoTopast, Ipr OTCYTCTBUM Tapajiielicil B IPYTHX CIABSIHCKUX S3BIKaX, HE MPE/Imoia-
raeT NpaciaBsHCKYIO APEBHOCTH ciioBa (**dvne-morkwv), MOCKOIbKY Ha JTAaHHOW TEPPUTO-
pui (c.-3. Cepbust) hopmel Tuna o Mearmwy oue ‘B IBaHOB IeHB’ 10 CHX IOP KOHKYPHPYIOT
¢ MIIQ/IIUMU THIIA Ha Heardan.

4 Cwm. [JToma 1984: 204-205].

> Cp. Hanpumep ap. cep6. Heseuepans (1316), IpeanonoxuTensHO 0003HaUYSHHE TOp-
HOH BEpILIMHBI, HA KOTOPOW BEUYEPOM HPOIOIKUTENBHO 33/1eP)KUBAIOTCS CONHEUHBIE JTyYH,
cp. pycck. Heseuepruil [Jloma 2013: 159].
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JIPYTUX CiIydasx,' 3/1eCh MEPEBEPHYNIO BBEPX IHOM €ro M3Havaib-
HYI0 MOTHBAIHIO.

Wrak, oOprcOBBIBACTCS BO3MOKHOCTH BO3BECTH Hegeda HE K *ne-
veda, a k *dvne-véda. TlonTBepAUTh WM ONPOBEPTHYTH ATy THIOTE3Y
HEJB3s, IOCKOJIBKY CIIOBO(OpPMA C OH- HUTZE HE 3aCBHCTEIHCTBOBAHA,
a, C Ipyroil CTOPOHBI, HE CYIIECTBYIOT MOATBEPIKACHUS paccMaTpuBac-
MOTO CJIOBa U3 mepuozaa mepen XX CToleTneM, Ha OCHOBAHHH KOTOPBIX
MOXHO OBLJIO ObI UCKITIOUNTH ee. [IpenmyIecTBo JaHHOW HMHTEpIIpeTa-
UM COCTOUT B TOM, YTO OHA YCTpaHICT MPOTHBOPEUHE, IPUCYIIEE BHI-
IIEPUBEICHHBIM TOJKOBAaHUAM *ne-véda, kak OyATO HaXOISIIETOCS B
CEMaHTHYECKOH Oommo3uluu K *véda, torna xak *done-véda ‘aHEBHOI
pu3paKk’ OTHOCWIIOCH OBl K MPOCTOMY *véda > c.-X. gjeda ‘npuspak’
TOYHO TakK, KaKk JUT. *ovi-vaidas > ovaidas (OyKB. ‘SIBHBIH TpU3paK’) K
vaidas ‘Tipu3pak’ ¥ TMPEJACTABISIIO Obl OO0, Ha TIPACIaBsIHCKOM (OHE,
JIMAJIEKTHBIH BapHaHT OoJee pacinpocTpaHeHHOTo *ave-védw |/ -veda /
-védsb | -vésto. Tapanmienu3m MOHSTHH SBH U JIHI BHYTPU JaHHOTO KpyTa
(OJTBKIIOPHBIX MPEICTABICHUHN TPOSBISIETCS U B CEPOCKOM JHATICKTHOM
rJ1arojie obenodaru ce, yo6e100anu ce, SBISIONIEeMCs] CHHOHHUMOM TJIaroJa
nogamnupumu ce ‘CTaTh BAMITUPOM, 000pOTHEM * HApsIy C objagumu ce
B TOM e 3HaueHun [PCA 16: 266]*.

Haxoner, ciemyeT mocTaBuTh BOIPOC O TOM, MOYKHO JIH CIOZIa OTHE-
CTH OOBIKHOBEHHOE JIJIsl 0003HAYEHUS MpU3paKa, MPUBUICHHS, HO BMe-

! Takum criocoOoM BBILIEYIOMSIHYTOE JJHenosme npeodpaszoBaiocsk B Henowe; popma
C HavaJIHBIM O- COXPAHSJIACh JI0 BTOPOH MOJIOBUHBI XV CTOJETHS, COINIACHO JaHHBIM Ty-
peuxux kagactpos [[lemmkan 1981: 77].

2 Moii mokoiHbIH oterr Boromo0, 3aHMMaBIIniiCs KpaeBeIeHHEM, yKa3al MHE Ha 9TOT
cilydaii JaBHO, Korya s eme Obi1 HoBrukoM B (uutonorun. C tex nop Juempax > Hempak
CTa] JUIsl MEHs MapajgurMaTH4ecKUM IPUMEPOM OCHOBHOTO 3aKOHa OHOMACTHKH U JTH-
MOJIOTHH, KOTOPBIH TIIACHUT, YTO CJIOBO IO CBOEMY IPOMCXOXKICHUIO YaCTO HE TO, YEM OHO
Ka)KeTCs Ha MEPBBII B3IV, U YTO HAJO MCXOAWUTh U3 €T0 MCTOPUYECKUX 3alUCel, ecim
OHH €CTb,  €CJIM MX HET, JIy4llle 0TKa3aThCsl OT ATUMOJIOTH3UPOBAHHS JAHHOTO CJIOBA JaXkKe
B CIIy4asiX, KOTJIa OHO Ka)KETCs SIBHO IPO3PAuHbIM.

3[EPCJ 3: 117 s.v. 6enooan]; hopma yberodanu ce OTMEUCHA B CIIOBAPE TOBOPA ropojia
IMupor [PKuskosuh 1987: 160], KOTOpOMY M3BECTHO U CIIOBO Hesedd; IUIss 00elodanu ce
WCTOYHUKOM SIBIISIIOTCS JIBE CKasku B: [Maj3znep 1934: 122, 123], nony4eHHbIe OT cOOH-
pateinst u3 ropona Uynpus (hymnpuja) B Ilomopasie. B nepBoit ckasaHo, 4To 000pOTEHb
MOSIBIISIICS. UCKIIIOUMTEIBHO HOYBIO, M3 YEro MPOUCXOMUT, YTO Pedb HJIET HE O MOSBICHUU
CBEPXbECTECTBEHHOT'O CYILIECTBA [IPU JTHEBHOM CBETE, T.¢. B OyKBaJIbHOM 3HAYE€HUH IPACII.
cioBocoueTas *bélvjb donb, a 0 TOM, YTO OHO CTAJIO JACHCTBUTENBHO 3PUMBIM, JOCTYII-
HBIM YeJIOBEYECKOMY BHIICHHIO.

4[PCA 16: 266], noareepsxaerue u3 Yeproropuu XIX B.
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CTE€ C TEM dTHUMOIIOTHYECKU TPYIHOE CIOBO d8éM XK., KOTOPOMY B IIEPBOM
BBIITYCKE STHMOJIOTHYECKOTO CIIOBapsi CEpOCKOTO S3bIKa MOCBSIIIEHA J0-
BONBHO Oomnbmas crarbs [EPCJ 1: 50-53], B koTopoii, B UTOTE MOAPOOHO-
To O6CY>KZ[CHI/I${ Pa3HbIX MNOMBITOK 1 BO3MOXKHOCTEH €ro HNCTOJIKOBAHUA,
chopmynupoBaH o4ueHb Kpatkuii BeiBOA: «HescHo».’ Tam He ObLIa yuTe-
Ha M30/MpOBaHHAs HOpMa aeed U3 cI0Baps VIoBaHOBHYA, MOSBUBIIIETOCS
TOII CITyCTsI, KOTOpasi, KaK MBI YBUACTIH, Ha MIPACIaBIHCKOM U 0anTo-ciia-
BSIHCKOM (DOHE IoJTydaer OoJiee HaJCKHYIO ITUMOJIOTHIO, Ye€M ropasJio
Ooxee pacmpocTpaHeHHas Gopma agem. [lpemnonoxkenuto, 9to asem
pasBuiioch U3 *avédv < *ave védv B pe3ynbTare KOHTAMUHAIUY C A8(uj)
ecm < *qvb Véstb MPEISITCTBYET TOT (PaKT, YTO COBOKYITHOCTDH THANICKT-
HBIX JAHHBIX YKa3bIBacT Ha mpadopMmy *avets ckopee, ueM Ha *avelsy.
TpamuroHHOE TOJIKOBAHWE CIIOBA KaK apXaWYHOTO JECHPUYACTHS OT
*qviti s¢ B CBeT€ HAMU PACCMOTPEHHBIX CIABSHCKUX U OaNTUHCKUX Ma-
paymienieif MOYKHO TTOJKPEITUTH TMPEAION0KEHHEM, YTO OHO M3HAYAIHHO
SBIISUIOCH JTOTIONIHEHUEM K *véda, n30(yHKIIMOHAIBHBIM dIIEMEHTY *avi
B 0aIIbTO-CIIaBSIHCKOM CIOXKEHHUH avi-vaid- (oveid-), 0003Hauas ‘SBCTBY-
IOIINI’, T. €. IBCTBEHHBIH, IBHBIN npu3pak. C ceMaHTUIECKOH CTOPOHBI,
HAJI0 YYeCTh 3HAYCHUS OANTHICKIX COOTBETCTBUI Mpaci. *aviti se, IAT.
0oVytis ‘SBISATBCS BO CHE’, JIATHINI. AVitiés ‘TOBOPUTH TIYIMOCTH, BECTH
cebst mo mypanku, OyHCTBOBAaTh’, Cp. BBIMICYIIOMSHYTHIE cepl. riaron
agemamu 1 CIIOBOCOYETAHUE *npagumu Hegeoe.
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ONCE AGAIN ABOUT GHOSTS: IN DREAMS,
IN THE DAYLIGHT, IN THE ETYMOLOGY

The paper aims to reconsider the etymology of South-Slavic folk-
lore term neveda ‘maleficent supernatural being, misfortune’, hitherto
interpreted as *ne-véda, a compound consisting of the negative prefix
*ne- and the verbal stem *véd- ‘to see > to know’. However, the late
attestation of the word (20™ century) and instances of the initial cluster
dn- reduced to n- (Dnemrak 1839, today Nemrak) suggest another Com-
mon Slavic protoform underlying, *dsne-véda ‘apparition in daylight’,
a variant of Balto-Slavic *avi-vaidas as reflected in Lithuanian ovaidas
‘mischevious boy, scamp’, Serbian dial. aved ‘ghost, apparition, scare-
crow’, Ukrainian dial. javyda ‘devil’, Russian dial. javid® ‘a snake found
in the tundra’, where *@vi- denotes what is really seen as opposed to vi-
sions or dreams and *vaida- means ‘apparition’; a similar semantic nar-
rowing of the Proto Indo European root *yoid- is observed in Old Indian
véda- ‘knowledge obtained through divine revelation’.

Key words: Etymology, Slavic, Baltic, compounds, demonology.
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K 39TUMOJIOI'UA JP.-PYC. I1Y3

CraTbs MOCBSIIEHA STUMOJIOTHH JIP.-PyC. 71)3 ‘BHI MEPHI CHITyYUX
Ten’. PaccMarpuBaeTcst OTHOIIGHHE CEMaHTHKU JJAHHOT'O CJIOBa K CEMaH-
THKE PYC. 1Y30 U POACTBCHHBIX €MY; JAETaeTCs BEIBOJ, UTO ITy3 HE CONep-
’KUT KOMITOHEHTa 3HAYECHUS «4acCTh TeNay MO0 «OBITh HayTBHIM», 3aTO
00HapyXHUBaeT MPIMOe (HOHOIOTHISCKOE U CEMAHTHICCKOE CXOICTBO C
PSIIOM MTPUOATNTUICKO-PHHCKUX JISKCHYECKUX €AWHHI, 0003HAYarOIIHX
«KaTyIlKy, CBEPTOK, PYJOH, (TIETEHYIO) IMMIMHAPUICCKYIO EMKOCTHY.
Kpome Toro, ormewaercs, 4To apeaj pacHpOCTPaHEHHUs H3y4aeMoro
IPEBHEPYCCKOTO CJIOBA OTPAaHUYCH CEBEPO-3aMaJHBIMU 00JIACTIMI; TaK-
K€ YKa3bIBaeTCsl HA HEMCKOHHBII XapakTep 3aMETHOW 4acTH CeBEpOopycC-
CKHUX CJIOB, 0003HAYAIONINX ‘Tapy, EMKOCTB, cocyn’. OOCyKmaaeTcs, HO He
MIPUHUMAETCS] BO3MOKHOCTB CIABSHCKOTO IPOMCXOXKICHHS PUOaITHi-
CKO-(PHMHCKHUX JIEKCEM C TIOCTICYIONIIM X BTOPHIHBIM 3aUMCTBOBAHUEM
B CEBEPOPYCCKHE JHaIeKThl. TakuM 00pa3oMm, 110 BEPCHU aBTOPa, CJIOBO
UMeeT IPUOaTTHHCKO-(PHHCKOE TIPOUCXOKICHIE.

Kniouegvle cnosa: PyCCKUM SI3bIK, 3TUMONOTHS, (DUHHO-YTOPCKHE
SI3BIKHU, TMHTBUCTUYIECKIE KOHTAKTEI.

B npeBHepycckoM S3BIKE CyIIECTBOBAIO CIIOBO 1)3 — Ha3BaHHE
MEPBI CBHITYYHX TEI, CP.: #0Y3b ‘Mepa CBHITYyUYHX Tel : A comckomy u noo-
BOUCKOMY NOWTUHKA Cb J00bU 1O NY3y poicvl y eocmst;' [ecambv ny306v

! IBunckas ycraBHas rpamota 1397 .
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orcuma cromennoeo' [Cpesuesckuii, 1725; Cit. ap.-pyc. s13. XI-XIV BB. 9:
299], ny3» ‘ynotpeOinsBmasics Ha pycckom CeBepe Mepa ChITyYHX Tel,
BMelnanmas 1,5 myza pxu win 3 myja coiu’, ‘MEpHBIH cocya Takoil em-
KOCTH : A Ha Mopu om upena u om canevl no ny3y;? [lpumsmo... nys eem-
xotl, a opyeoii ny3 Hosou neyamuou, Kynieno y bauapa... 10xans, mpu
Waiky ... nys;> a TakKe nysHuya ‘MepHas KaJ0ouKka BMECTUMOCTBIO B I1y3’
[CnPS XI-XVII BB.: 21, 42, 43]. Bce maMsITHUKHA TUCbMEHHOCTH, OTME-
YCHHBIC B JPEBHEPYCCKUX CIIOBAPSX B KAUECTBE NCTOYHHUKA 3TOTO CJIOBA,
SIBIIIIOTCS CEBEPHBIMH, CBSI3aHHBIMU C HOBIOPOJICKUMU WJIH IBUHCKHUMHU
3EMIISIMH.

Cp. taxxke nannsie CPHI': ny3 ‘crapunnas mepa Beca, paBHas 28,6
KT’ CO CIICAYIOIINM JIFOOOTBITHBIM JJIsl HAC KOMMEHTapHUeM B OTHOIIIE-
HUM ceBepHOro xapakrepa ciosa: «B XII-XV Bekax Ha Pycu Oblna yc-
JIOBHASI CUETHAs MEpa CHITyYUX TN, TaK Ha3biBaeMasl KaJb WIH OKOB,
BMeIlaBIas crepsa 12, a moroM 14 nynoB pxxu. OcemuHa kagu = 14/8
=1 % myma u ecTh Kak pa3 Iy3 — IMpaKTHIecKasl, IIOBCETHEBHAS MEPKa,
JOXKMBIIIAs 10 HAIIMX JHEH B JIeCHBIX JepeBylikax CeBepay; a Takxke
3a()MKCUPOBAaHHOE B PyCcCKUX roBopax Kapenuu nysina ‘Mepa chlmydnx
Ten, paBHast 1ByM yetBepukam’ [CPHI: 33, 112, 114].

[lepBrIc yrOMUHAHUS 1y3a — W3HAYAIBHO COJISTHOM, a TIOTOM XJIe0-
HOI Mepbl — cBsizaHbl ¢ 1137 1., KOTIa HOBropoJCKUH KHA3b CBSITOCTAB
YCTaHOBWJI J]aBaTh CMHCKOITY «HA MOPH OT YpeHa U OT CANTHI IO ITy3y»
[bpokray3—Edpon 50: 769—-770]. CornacHO pa3in4HbIM HCTOYHHKAM,
y3 BMeEIIaja B ceOs JBa YeTBepUKa Win ochMuHY. OMHAKO 00BEM YeT-
BEpUKA MEHSJICS U B pa3HOE BPeMs HAXOAWIICS TAE-TO B IPOMEXKYTKE OT
TIOJIOBMHBI Mya /10 OHOTO ¢ HeOombmM. Kpome TOoro, BMECTUMOCTD
BapbUpPOBAJa B 3aBUCUMOCTH OT XapaKTepa CyOCTaHIIUH, KOTOPOH 3a1o-
HSUICSI Y€TBEPHK — COJIb, MyKa, Kpyma, 3epHo.* Takum oOpa3oM, B Jito-
60M cityuyae ¥ ¢ y4eTOM Pa3HbIX BAPUAHTOB, Pa3Mep I1y3a He JOJIKEH ObLI
MIPEBBIMIATH IBYX IIyOB, HO, BUIMMO, MOT OBITh M CyIICCTBEHHO MEHbB-
me. Vinaye roBopsi, ny3 JOKEH MPEICTaBIsATh COO0I He oueHb OO0Jb-
IIYI0 eMKOCTh (I10 CPABHEHHUIO C MMPOMBINUICHHBIME 00bEMaMH ), pa3mep
KOTOPOH BIIOJIHE COOTBETCTBYET KPECThIHCKUM MPAKTUUECKUM HYXIaM.

! Hosropozckast kyrmuast 14—15 BB.

2 llpeBHEpYCCKUE KHsDKeCKHe ycTaBbl 11-15 BB.

3 Pacxomuo-npuxozHas kuura (1673 1) — ¢ yka3aHneM Ha ApPXaHTEIbCKYI0 TePPHTO-
puto, 6acc. Oneru [cm. CnPs XI-XVII B8. 21: 42].

40O crapbix Mepax cM., Harpumep, [Bpokrayz—Edpoun 50: 769-770; BCD 29: 120, 123].
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C TaKuMH HAIIMMH BBEIBOJAMH BIIOJHE COTJIACYIOTCS U TIPEICTaBICHHEIC
Beitre ganaele u3 CPHIM u CnPSl XI-XVII BB.

Htak, cormacHO IEKCHKOTpahUIeCKUM HCTOYHHKAM, Hp.-pPyC. ny3
0003Ha4YaJI0 CTAPUHHYIO MEPY CHITyYUX Tell, ObLIO pacripoCcTpaHeHo Ha
Pycckom CeBepe 1 umeno, no-BUANMOMY, JIOCTATOYHO IIMPOKUN apeall,
OXBATBIBAIOIINH, IPEIKIE BCETO, HOBIOPOJCKHE, a TAKIKES TBUHCKHE 3EM-
mu. Cp. Taxoke hukcammio caosa B 6ace. p. Bara — Ha repputopuu Benb-
cKoro paiioHa ApxaHrenbckoit oonactu [CPHI 33: 112].

B pycckux roBopax Ceepo-3anana 3ah)MKCHPOBAaHBI CXOIHEIC JIEKCE-
MBI C HECKOJIbKO WHOM, HO OY€Hb OJIM3KOW CEMaHTHKOM: ny3dk, ny3auox,
nY3UK, nY3Ud0K, N)306¢Hb ‘OEPECTIHON COCY/ IMITHHAPHICCKOU (HOPMBI
C JICPEBSHHBIM JHOM M KPBIIIKOH ISl XpaHEHUSI U TEPCHOCKH Pa3HBIX
MPOIYKTOB, B TOM YHCJIC KHIKUX U CBHITy4HX — Tyec’, ‘Oonbpmas Oepe-
CTsTHasi KOp3uHa WK kopoO’, ‘“HeboJbinas OepectsiHas kop3uHka® [Kapr.
Ca. Pyc. Cesepa; CnoBaps Kapenuu 5: 344]. CiioBa OBITYIOT Ha 3armajie
Bomnorozckoii obmactu (benosepckuii 1 BeiTeropckuii pailoHsr), a Tak-
K€ Ha COCEIHHX Teppuropusx — B IlymoxckoMm paiione Kapennu u B
TuxBuHCcKOM pairioHe JIeHnHTpaackoit obmactu [Tam xke]. Kpome Toro,
YYUTHIBAS U3BECTHYIO CEMAHTHICCKYIO KOPPEILIIUIO ‘KOp3HHA' — ‘pBI-
00MOBHAs JIOBYIIIKA , B paMKaX THE3/a AP.-PycC. 113, BEPOATHO, CTOUT 00-
paTUTh BHUMAHUE €Il ¥ HA HOBT. ny3dmKa, ny3yxa ‘pblOOIOBHAsSI CHACTS,
CIUIETCHHAS! U3 UBOBBIX MPYTHEB B BUJIE y3KOH JIMHHON KOP3UHBI C BO-
POHKOOOpa3HBIM BX010M; Bepiia’ [HoBsr. cioBaps 9: 58-59].

M. ®acmepoM BBICKa3aHO MPEATIOI0KEHHE O CBS3U AP.-PyC. 1Y3 ‘Mepa
3epHa’ ¢ pyc. ny3o ‘Oproxo, ocodeHHo Toictoe, Oombimoe’ [Dacmep II:
402]. JIro00oIBITHO, YTO UMEHHO B TaKOM (DOHETUYECKOM BapuaHTe Gop-
Ma 1y30 TIpeACTaBIIeHA JHIIb B BOCTOYHOCIABIHCKUX SI3bIKaxX, T. €. OHa
HUMEET JIPEBHEPYCCKHE UCTOKH, aHAJIOTHYHO JIp.-pyc. 71y3 ‘Mepa’, KOTo-
poe, rpaBia, 3apUKCHPOBAHO TOJBKO B pycckoM. Bmecte ¢ Tem, Bepcus
M. ®acmepa BBI3BIBAET HEKOTOPHIE COMHEHHUSI.

[Mpoucxoxxaenue pyc. nyso He BIojiHE scHO. CIIOBO CBSI3BIBAIOT, C
OJIHOM CTOPOHBI, C PYyC. AUAIL. NY3pO, NY30po “4acTh OPIOXa y KUBOTHO-
rO HIDKE Tyna’, YKp. ny30po ‘MOYeBOM IMy3bIphb; MOILIOHKA’, cep0.-XOPB.
ny30po ‘MOIIOHKa; penis animalis’, denr. pouzdro ‘GyTasp’, MOILCK.
puzdro ‘my3ateiit cocya, Gymiap, kopobka’, a ¢ Ipyroi, — c pyc. nyx-
nymo, nyxaoii [@acmep 11 402-403; Yepnsix II: 81], umes B Bumy,
YTO BCE MEPEUUCIICHHBIC BBINIC 00pa30BaHMs BOCXOAAT K OAHOW U TOM
JKe H.-€. OCHOBE *peu-s-/*pou-s- [UepHbx: Tam xe]. st KopHSI MOX-
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HO TIPEIIOiaraTh CTapIIyI0 CEMaHTHKY, COOTHOCUMYIO C HIeeH Hamy-
BaHMs, B3AYTHS, pacyXaHus (Cp. MPUBEICHHbIC Y YUEpHBIX mapauieinn
U3 IPYTUX WHIOCBPOIIEHCKUX SI3BIKOB; CP. TAKXKE BOCXOSIINE K ATOMY
)K€ MHIOEBPOIEHCKOMY KOPHIO pyc. ny3wipb, nvixams [Yepnsix I1: 81,
88]). Ilpu 3TOM 3THMOJIOTHYECKAsT HESICHOCTh PYC. 1Y30 CBsi3aHa C I0-
SIBJICHUEM COTJIACHOTO 3 Ha MECTE OXKHIAEMOr0 X, BMECTE C TEM, CEMaH-
THYECKasi CTOPOHA BONPOCA HE BBI3BIBACT HapeKaHUU. [IeiCTBUTEIBHO, B
PYC. ny30 CeMaHTHKa BBITYKJIOT0, B3lyTOTO BBIPAa)KEHA OYEHB SIBHO, 3TO
KacaeTcsl KaK «TEJICCHOM», TaK M «HETEJIECHOW» CEMaHTUKH, CP.. NY30
‘B3IyTOE MECTO Ha YeM, TOp0 MK KOpoO’ (ny30 bouku, ny3o baranaiixu,
ny30 napyca), ny3o ‘Kymoil 3[aHus’, ny306lHd, 1)3066¢ ‘HAYTOE TOJ-
CTOC MECTO, OPIOIINCTOE YTOJINIEHHE; YTOMIICHNE HA TPOCTOUKE U T.II.
[em. Hans II1: 536; CPHI 33: 115]. Cpenu SBHbBIX IPOU3BOAHBIX OT PYC.
130 €CTh U HECKOJIBKO HAa3BaHUH COCYNIOB, IPHUEM BCE ITH COCY/IBI HMe-
IOT BBITYKITYIO popMy, (hOpMY C YTONIICHUEM, PACIIHPEHUEM OOBITHO B
CpeiHel YacTH; MOTUBUPOBOYHBIN MPH3HAK B HA3BAHUSIX TAKHX COCYIOB
KaK pa3 U CBSI3aH C CEMAHTUKOM YTOJIIEHUS, B3y THSI, CP.: aMyp. ny3dH
‘TIMHSAHBIA KYBIIUH OKPYDIOH (GOpMBI’, ypall. ny3o6ina ‘GOKOBasi BbI-
nykiast crenka ropuika’ [CPHI 33: 113, 115], nyzacmeiii kyswun, nysa-
cmas 6ymwiika, bouxa [dane I1: 536]; cp. Takxke ap.-pyc. ny3o ‘OKpy-
mias, BelmykJas yacts cocyna’ [CaPs XI-XVII Bs. 21: 43].

Boo01ie roBopsi, cpein IepruBaTOB THE3a 1y30/pouzdro BCTpeUaroT-
csl 1 0003HAYEHHsI eMKOCTeH, BMECTIIINII IPYTOro poja — 0e3 BBIITy-
Kkiocredd u pacmmpenuid. Cp., HampuMep, NMpeAcTaBiIeHHbIe Y YepHbIX
HETENICCHBIC» 3HAUCHHsS: Yelll. pouzdro ‘QyTasap’, ‘koOypa’, MOIbCK.
puzdro, puzderko ‘dytisap’, ‘kopodka’ [Uepnwix II: 81], a Takxke pyc.
ny30 ‘BeLIBMKHOM siimk ctoa’ [CPHIT 33: 115]. Bmecre ¢ Tem oueBHI-
HO, YTO TOAO0OHBIC 3HAYCHUS B OONBIIMHCTBE CIy4aeB COBEPIICHHO Ha-
MIPSIMYI0 COOTHOCSITCSA C «TEJECHOM» cemMaHTuKOHN ruesna. IlosBnenue
3HAYCHUW THIA ‘QyTIsp’, MO BCEH BUIUMOCTH, CBS3aHO C CYIIECTBO-
BaBIlIel B JIPEBHOCTH TEXHOJOIMEW M3TOTOBJICHHS MOIOOHBIX BMECTHU-
JIUII U3 BBICYIIEHHOTO ITy3BIPS KUBOTHOTO. Cp. B CBSI3U C 9THM IIPHBE-
JICHHBIE BBIIIE YKP. 1)30p0 ‘MOYEBOW Iy3bIph; MOIIOHKA', Cep0.-XOpB.
ny3opo ‘momoHka’. Cp. aHaJIOTHYHOE Pa3BUTHE 3HAYCHUU JUISI AP.-pyC.
ny3uips ‘TIEPENOHYATHIN MEIIOK B TEJIE JKUBOTHOTO OPraHN3Ma; MOYEBOil
My3bIPh’ U ‘BMECTHIIUIIE U3 BBICYIIEHHOTO My3bIps )KUBOTHOTO [CnPS
XI-XVII BB. 21: 43]. KpoMme TOr0, OUEBUIHO, YTO ONPEACICHHBIC THIIbI
(GyTIIpOB, B TOM YHcIe KOOypa, BU3YaIbHO OY€HB XOPOIIIO COOTHOCSTCS

246



O. B. Muwenko

C OTOBOPEHHBIMH BBIIIIE TEICCHBIME 00pa3oBaHUsAMH. UTO KacaeTcs 3Ha-
YCHUS ‘BBIJBIDKHOM SIIMK CTOJIA’, TO OHO SIBHO 0a3MPyeTCs Ha MPEICTaB-
JICHUU O JKUBOTE KaK BMECTHIIUINE eIbl. BeposTHO, Takke, 9TO aKTyalb-
HBIMU TP (POPMHUPOBAHUH BCEX PACCMOTPEHHBIX 3HAYECHUH MOV OBITH
U TIPE/ICTABICHHS O TEICCHBIX BMECTIIINIIAX (’KHBOTE, MOIIIOHKE U T.II.)
HE caMHMX M0 ce0e, a KaK YacTH Teja B 11esIoM (Cp. KoOypa BUCHT Ha Tele,
SIIAK — COCTaBHAs YacTh CTOJA), & TAKXKE IPEACTABICHHUS O BO3MOXK-
HOCTH BBITIUPAHUSA, BBICTYIIAHUA 9TOM YaCTH IO OTHOIICHHUIO K aciomy.

Taxum 00pa3oM, OCHOBHAS YacTh JEPUBATOB THE3/A, 0003HAYAIOIINX
€MKOCTHU 1 BMECTUJINIIA, CBA3aHa C pe€ajinsiMH, KOTOPLIC 110 CBOMM BHCII-
HUM XapaKTEPUCTHKAaM SIBHO COOTHOCSTCS JIHOO C TpearojaracMoit
cTapiieil CeMaHTUKOW THe3Aa (HaJM4Yhe BBITYyKIOCTH, BHITUPAHHE, BBI-
CTynanue), 100 CO CTOSAIIMMU 33 THE3IOM pearsiMU U3 chephl «Tele-
CHOTro» (KUBOT, MOIIIOHKA U TIP.).

HemHorouncieHHbIe ke IepuBarhl, 0003HAYAIONINE EMKOCTH 0e3
TaKdX BHEUIHUX XapaKTCPUCTHK (HAM BCTPETUIOCH TONBKO IIOJBCK.
puzdro, puzderko ‘xopoOKka’), MODKHBI OBITH TPOHHTEPIPETHPOBAHBI
YK€ KakK CIEAYIOIIMH IIar B Pa3BUTUH CEMAHTHUKH BMECTIIIMII, €MKO-
CTEH — CBSI3aHHBIN C yTPaTOW M3HAYAIHHO PEJICBAHTHBIX JJIs THE3/a Ce-
MaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB.

Cno)XKHO CKa3aTh, KaKOW WMEHHO BHCIIHHWA BUJ WUMETH EMKOCTH,
MIpeJICTaBISABIINE COOOM JPEBHIOW XJEOHYIO MEpY, OJHAKO B OTHOIIIE-
HUM CEBEPO-3alaIHBIX TUAICKTH3MOB, 0003HAYAIOIINX TyeC U Pa3HOro
pasMepa KOp3UHbI — OOJIBIINYI0 i HEOOIBIIYI0, MOKHO C YBEPEHHOCTBIO
YTBEPIKIaTh, YTO CEMAHTHKA BBIMYKIIOTO, B3yTOrO, BBICTYHAIOIIETO B
KaueCTBE SIBHO BBIPAKEHHOM He oTMedaercs. JlelcTBUTENbHO, B OTIIH-
qre, HalpUMeEp, OT MMEIONIeH BBIMTYKIYI0 (GopMy OodUkH, Y Tyeca onu-
HAKOBBIH JWaMETp M POBHBIE CTEHKU MO BCEH [UIMHE, MPUIEM UMEHHO
Takas (opma Tyeca ONMPEIeNACTCS TEXHOJIOTHEH ero M3TOTOBICHUS —
CKpYyYHBaHHEM B TPyOKy KycKa OepecThl ¢ TOCIEAYIONINM €€ CITHBAHHU-
em. Takue peanuu Kak OOJbIIas U HEOOJNbIIAs KOP3UHBI TOXKE TPaIu-
muoHHB s Pycckoro CeBepa u Takke OOBIYHO HE TIPEAIONIATAIOT BHI-
CTyHAIOIIEH, BBITYKJION (OPMBI. AHAIOTHYHAS KAPTHHA HAOIIOMACTCS U
npu 00paIeHuH K HOBTOPOJICKUM Ha3BaHUSIM PHIOOJIOBHON JIOBYIIKH: B
JNeOUHUITUH TOUYEPKUBACTCSI, UTO JIOBYIIIKA IMEET Y3KYIO U BBITSIHYTYIO
B IUTHHY (OPMY U CXOAUTCS K KOHITYy Ha KOoHYC. [lo-BunnmMomy, peds umeT
0 KaKOM-TO BHJIE BepIH (OTChUIKA K TOMY CJIOBY TOXKE €CTh B JC(HUHU-
W) — PHIOOJIOBHOMN JIOBYIIIKH, KOTOpasi OOBIYHO MPEJICTABISIET COOOM
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JIOBOJIBHO POBHBIN, 0€3 0COOBIX BBITYKJIOCTEH, CXOMSIIUICSI KOHYCOM
uTuHIp. TakuM 00pa3oM, ¥ 31eCh OUCHb BEPOSITHO OTCYTCTBUE CEMaH-
THKH BBITYKJIOTO, TOX0XKETO Ha )KUBOT, OPIOXO.

OueBUAHO TaKXKe, 4TO 00CY)TaeMble EMKOCTH M JIOBYIIIKM HE OOHA-
PY’KHBaIOT CXOJICTBA CO CTOSIIIMMH 33 THE3/I0OM TEJICCHBIMH PEATUIMHI —
CXOJICTBA TAKOI'O THIIA, KOTOPbIC OOCYKIAATUCh BBIIIC I CEMAHTHKH
‘hymiip’, ‘koOypa’ u Tp.

WupIMU CITOBaMH, CeBEpO-3aMaHbIe TUAICKTHBIC 0003HAYCHUS EM-
KOCTEH U JIOBYIIIEK CaMH 10 cebe — 0e3 KaKuX-TO IMPOMEKYTOUHBIX Ce-
MAHTHYECKHUX 3BEHHCB — «HE BCTPAUBAIOTCS» B CEMAHTHUECKYIO Opra-
HU3AIMI0 UCKOHHOTO THe3[a. Takoe CeMaHTHYeCKOe HECOOTBETCTBHE U
JIOKaJIBHBIM XapakTep 3TUX CEBEPHBIX (PaKTOB MO3BOJISIOT 33AyMAaThCSI O
BO3MO)KHOCTH (PUHHO-YTOPCKOTO MCTOYHUKA. J[eCTBUTENBHO, CXOIHEIC
(bakThl OOHAPYKHMBAKOTCS B MIPUOANTUHCKO-(DUHCKUX S3BIKAX, Cp.: (DUH.
pusu “MaJICHBKOE JTYKOIIIKO C KPBIIIKOIT; OepecTsHas MoCcyaa, Mocyaa s
MIEPEHOCKH MPOCTOKBAIIHN; BBICOKAs KOP3UHA WM JIyKOIIKO, TyeC, ClIe-
JIAaHHBIC U3 TYIHHBL , pusakko ‘ManeHbKast, Kpyriias, 0e3 pydeK JepeBsiH-
Has nocyna’, pusikko ‘To xe’, Kapell.-IuBB. puzu, puzu ‘0epecTsHas Ko-
pobouka, GepecTsiHas MOCy/a ¢ KPBIIIKOH sl Maciia, COJIU HIH MOJIOKA,
IO, puzu ‘TWITHHIpHYECKas OepecTsHas mocyna’, puzuine ‘KaTynika, Ha
KOTOPYIO HAMATBIBAIOTCSI HUTKH C MOTOBHMJIA TP MOATOTOBKE K TKAHBIO,
BEIIC. puzy ‘KOP3WHKA, KOP3WHA U3 JTYUIHHBI, JYKOIIKO, Ky30BOK, 8AKKA
(JTyKOIITKO, KOTOPOE MOTJIO BBICTYIIATh KaK Mepa 3epHa)’, puziiie ‘TyKOIl-
ko’, puzik ‘myxomiko’ [SKES: 660; SSA 2: 441].

He BBI3BIBa€T COMHEHUIT, YTO MPHUBEICHHOE MPUOANTHICKO-(UHCKOE
THE3MI0 CBS3aHO C 00CYKTaeMBIMH PYCCKUMH JHANCKTH3MaMu. Mexmy
MPUOANTHICKO-(DUHCKUMHU U PYCCKUMH JTaHHBIME HaOIONAIOTCS SIBHBIC
COOTBETCTBHS KaK B OTHOWICHHU (DOHETHIECKOTO O(POPMIICHHUS U CIIO-
BOOOPA30BaTEBLHON CTPYKTYPHI CJIOB, TaK M B TUIaHE CeMaHTUKU. [Ipu
ATOM (PUHCKHE STUMOJIOTH CUATAIOT MPUOATTHIHCKO-(PHUHCKOE THE3/0 HC-
KOHHBIM. HUKe MBI MOTBITaEMCSI OCMBICIUTD 3Ty TO3HIIUIO U IPOAHAIHN-
3UPOBATh WHBIE BO3MOKHOCTH, TIOCKOJIBKY 3TOT BOIIPOC HAIPSIMYIO CBSI-
3aH C 3TUMOJIOTUYCCKOM HHTEPIPETANUCH HHTEPECYIONINX HAC PYCCKHUX
CIIOB.

[Ipex e Bcero, OTMETHM, YTO IO CBOCH CEMaHTUYECKOW OpraHU3aI|H
puOanTHIiCKO-(PHHCKOE THE3/0 ABJSETCS BIIOJHE TUMHYHBIM. OOparia-
eT Ha ce0sl BHUMaHHE COUCTaHUE B IPe/ieiaX THe3/1a CEMaHTHKH Tyeca (U
CXOIHBIX EMKOCTEH) C CEMaHTHKOHM KaTyIIKW JJIsl HAaMaTBIBAHHUS HUTOK.
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Takoe coenHEHNE IEPUBATOB BIIOJIHE €CTECTBEHHO IS PHUOATTHHCKO-
(PMHCKHUX THE3/1 0J00HOI0 TUIA U CBS3aHO CO CXOIHBIM OCMBICICHUEM
3THUX pealluii — Tyeca U KaTyIIKH — Ha 0a3e MpeICTaBICHUH 0 TpyOKax
u TpyOKooOpasHbIX mpeamerax. (O cnenuduke OTpakeHUs CEMaHTHKH
TPYOKOOOpa3HBIX MPEIMETOB B MPUOAITHHCKO-(PUHCKUX SI3bIKAX MOJ-
poOHee cM. [Murienko 2007]).

Cp. IprMepBI THE3, TIIE TyeC OCMBICISIETCS B KOHTEKCTE CEMaHTHKH
TpyOKO0Opa3HBIX IPEIMETOB:

— (huH. 10tt6 ‘OepecTIHON POXKOK; AepeBsiHHAS TpyOouKa’, ‘Oepects-
Hasl BBICOKAs MOCYyHa JJIsl AT0A’, t0t0ttdd ‘nyTh WU TOBOPUTH B TPYOKY
WX BOPOHKY’, Kapei.-IUBB. 6tt0 ‘TpyOouka; cBuTOK, pynon’ [SKES:
1508; SSA 3: 364];

— ¢uH. fuuti ‘nEIMOBas TPyOa’, ‘MOCYyIA ¢ PYUKOH M STOM, Cle-
JaHHas U3 Kycka OepecTwl’, fuuttu ‘HOCHK KodeiHuka (T.e. TpyOou-
ka.— O.M.)’, Kapen.-JIuBB. fuuttu ‘IOCyJa C PyuKOH JUIsl Aroj UiaH MO-
JIoKa, caenanHas u3 Kycka oepectol’ [SKES: 1444; SSA 3: 342];

— ¢uH. putki ‘TpyOa, TpyOKa’, ‘cTeGenb y 30HTHYHBIX PAacCTEHHH,
nynka’, putkelo ‘rmyOokasi y3kas WM IWJIMHAPUYECKAs IMOCYIWHA’,
putku, putkula ‘ToHKUH TPyOKOOOPA3HBIN MIPEIMET, HATIPUMED, JITHHHBINA
MEIIOK, BAJIOK IEPCTH U Tp.’, Kapesl.-JUBB. butki ‘CTBOI pyxbsi; QyTisp,
HOXHBI', OCT. putk ‘TpyOa, TpyOKa; 30HTUYHOE pacTeHHe’, ‘BBITSHYTas
B BEPTUKAILHOM HANpPaBICHUN MOCYAA JUIS Macia, MOJIOKA WIIH CIIUBOK’
[©PC: 493; SKES: 662; SSA 2: 442].

CeMaHTHKa Tyeca IMOMagacT B KPyT MOJOOHBIX MPEACTaBICHUN Kak
B CHIIy €ro HWJIMHJIPUYECKOH (OpMBI, TaKk W Ojarojapsi COOTBETCTBY-
IOIIeH TEXHOIOTHH M3TOTOBICHHA. TO Ke caMOe MOXKHO CKa3arh W PO
KaTyIIKy JUIsi HaMaThIBaHUSI HUTOK: OOBIYHO OHA IPEJICTaBIIET COOO0M
HE YTO WHOE, KaK TPyOOUKy, IIMIIMHADP, a OJUH U3 TUIIMYHBIX CIIOCOOO0B
ee M3rOTOBJICHUSI — 3TO CBOpavynMBaHUE B TPyOKy Kycka Oepectsl. Cp.
AQHAJIOTUYHBIC IPUMEPHI U JUTST ‘KaTYIIKH

— ¢uH. turu ‘Tpy0a, TpyOKa’, ‘pOKOK MacTyxa’, Kapelsl.-JHUBB. (uru
‘macTymbs TpyOa U3 OCHHBL; TPyOOUKa, CBUTOK, PYJIOH, CBEPTOK; KaTyIII-
ka, 6oouna’ [SKES: 1430];

— uH. torvi ‘Tpy0a, Tpyoka’ [DPC: 651], torvelo ‘nymHHbBIN, Y3KUH
CBEPTOK; KyleK, QYHTUK , torvikko ‘nepeBsiHHas MOCyIuHa’, torvo ‘Ky-
JieK, PYHTHUK; TPyOKOOOpa3HbBIH CBEpTOK (M3 TKaHH, OEpecThl)’, Kapell.-
JUBB. forvi ¢ (OepecTsiHas ) TpyOKa; CBUTOK TKaHU; TPyOOUKa’, BETIC. {0F,
torv ‘TpyOKa’, torvik ‘monblii 00pyOOK OCHHOBOTO KpsDKa, UCIOJb3ye-
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MBI{ JUTST HAMaTBIBaHUSI HUTOK; Oombimast karymrka’ [SKES: 1357-1358;
SSA 3:313].

B cBeTe Bcero ckazaHHOTO OYEBHIHO, YTO COUCTAHHE B IpEIeiiaxX
rHe3/1a JepuBaToB, 0003HAYAONINX TyeC (M CXOAHBIE eMKOCTH) M KaTyIlI-
Ky JJIS1 HUTOK, TOBOPUT 00 aKTyaJbHOCTHU UISI CEMaHTUKU THe3lIa Tpyo-
KOOOpa3HOH, IUITMHIPUUECKOM, a He «ITy3aToi» (GOPMBI, YTO — B CBOIO
oYepenb — OYCHb XOPOIIO COOTHOCUTCS C OTMEUCHHOU BBIIIIE CEMAHTH-
Yeckor crenn(HKoil pycckoro marepuara.

[Ipomomxkast paccy>KACHUS O TUIIIYHOM [UTSI TIPUOATTHHCKO-(PHHCKUX
SI3BIKOB CITOCOOE OpraHu3alii CeMaHTUYeCKOW MH(OpMAIMK B paMKax
paccMaTpuBaeMoro THe3/a, 100aBuM cienyromiee. [lockonbKy xapakrep
BOCHIPUATHS TPyOKOOOpA3HBIX MPEJAMETOB CBA3aH Kak ¢ POpPMOH, Tak U
C TEXHOJOTHEH M3TOTOBICHHS TPYOOK IyTEM CBOPAYHMBAHISI, CPEIU JIe-
pHUBATOB THE3/ C MOAOOHONH CEeMaHTHKON OOBIYHBI O0O3HAYCHHS TAKUX
peanmii, Kak BBICOKAs MIIMHAPHUYECKAs mocyna (Heobs3aTenpHO Oepe-
CTsIHas) ¥ HA00OPOT, Pa3HOTO poja Mmocyaa U3 0epecThl, He0OI3aTeIHHO
OWINHAPHYECKOH (OPMBI, — B CHIIy TOTO, YTO OHA M3TOTABIMBACTCS
ITyTeM CBOpaunBaHMA. Bce 3To0 MBI Kak pa3 u HabmogaeM B paMKax pac-
CMaTpUBAEMOTO0 THe3/1a MPHOaNT.-puH. pusu.

Wrak, xapakrep opraHn3alii CEMaHTHKH B PACCMaTPUBACMOM IIPH-
0anTHHCKO-PUHCKOM THE3IE THUIUYCH [UIS HPUOANTHHCKO-(QHHCKUX
SI3BIKOB. [IpH 9TOM pyccKue TUaneKTH3MBI, CEMaHTHKa KOTOPBIX ILIOXO
OOBSICHSICTCS B PaMKax MPEIIIONIOKEeHNsT 00 UCKOHHOM XapaKTepe pyc-
CKHUX CIIOB, BIIOJTHE COOTBETCTBYIOT TaKOH OpraHU3alnuy MPHOATTHICKO-
¢unCcKoro THe3a. Bee 3To BBICTYMAET B MOJIB3Y BEPCHU O HATIPABICHUH
3aMMCTBOBAHHS U3 MPHOANTHICKO-(DUHCKHX S3BIKOB B PYCCKHE TOBOPHI,
a He Hao0OopPOT.

[IpuBenem erie OOMH CEMAaHTHYCCKHH apryMEHT B TOATBEPIKICHHC
MMEHHO TaKOTO HampaBJIeHUs] 3auMcTBOBaHHs. CeMaHTHYCCKUH aHa-
mu3 (QyHKIIMOHUPYIONIMX B ToBopax Pycckoro Cepepa jiekceM — 000-
3HAYEHUU OBITOBBIX EMKOCTEH MOKa3al, YTO B KIOCYAHOM» MOHATHHHON
CETKE BBIEIAIOTCS OOJIACTH, OTKPBHITHIE M 3aKPBITHIC IS MPOHHUKHO-
BeHUs 3aMMCTBOBaHMi. CeMaHTHKa Tyeca KakK pa3 OKa3bIBAaeTCs OJHOM
U3 TaKUX «OTKPBITHIX» 30H, 30HOW OYCHH CHJIHHO OPHEHTHPOBAHHON Ha
BBIPOKCHHE Yepe3 3aMMCTBOBAHHBIC PEIIPE3CHTAHTHI. Tak, cpenau GpyHK-
OUOHUPYIOMNX Ha Tepputopun Pycckoro CeBepa pemnpe3eHTaHTOB TO-
HATHSA ‘Tyec’ Hanboyee YaCTOTHBIMH M HIUPOKO PACIPOCTPAHEHHBIMH,
HaXOASAIINMHACS B OTHOIICHUH JOTIONHUTEIBHON TUCTPHOYIINH U «3a-
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KPBIBAIOIIIMI» B CyMME BCIO TeppHTOpHIo Pycckoro Ceepa, SIBISIOTCS
Takue 3aMMCTBOBaHHbIC 00pa30BaHMs, Kak Oypak U myec. Kpome Toro,
W3BECTHBI 3aMIMCTBOBAaHUS C HE TAaKUM IMUPOKUM apeajioM OBITOBAHHUS:
6ypus, 6ypmac n paa Apyrux. Uto ke KacaeTcsi HCKOHHBIX 00O3Haue-
HUH ATOH peajuu, TO OHU MPEICTABICHBI JIUIIb JIOKAIFHBIMU (DaKTaMu
sBHO BropuyHoro xapakrepa. (IlogpoOHee METOIMKY CeMaHTHYECKOTo
aHalln3a, ero Pe3yabTaThl, KHA0OPHD NCKOHHBIX U 3aMMCTBOBAHHBIX pe-
MPE3CHTAHTOB MOHITHUS C YTUMOJOTMYCCKUMH CChIJIKAMU U TOSICHCHU-
smu cM. B [Muienko 2007: 144, 150—151]). BeiBoasl, monyyeHHbIE Ha
0a3e ceMaHTHYECKOTO aHAIN3a, TIO3BOJIIIIN CACIATh MPEANIOI0KEHHE O
3aHMCTBOBAaHHOM XapaKTepe HE TOJIBKO CIIOB, HO H CAMOW PEANTUH «Tyec)
[Tam xe: 149—-150]. Takum 06pa3oM, BepcUsi 0 HEUCKOHHOM XapaKTepe
pYC. nysax, ny3ux M 1p. ‘Tyec’ JIEKUT B Pyciie OOIMUX MPEACTABICHUH O
3aHMCTBOBAaHHOM XapaKTepe 3TOH peanu U 0 Crocobax ee 0003HaUCHHS
B CEBEPHOPYCCKUX TOBOpaXx.

UYro e KacaeTcsi CEMaHTUKN PHIOOJOBHBIX JIOBYIIEK, TO OHA MOIIA
MOSIBUTHCST KaK HA PYCCKOM, TaK M Ha MPHOANTHICKO-(OUHCKOH TTOUBE.
B wactaoctu, B roBopax Pycckoro CeBepa coueranne CeMaHTHUKH ‘TLIe-
TeHasl KOp3UHa M ‘JIOBYIIKA Ha pbIOy’ OTMEdaeTcs ISl JIEKCEM guuaed,
KOIbYy2d, Kopuadicka, aroavka, nieméwxa, snoosa [Kapt. Ci. Pyc. Ce-
Bepa]. [lo-BuauMoMy, nake B IMOCIEIHEM Cliydae (SHI0BA) MOSBICHUC
TaKOTO COOTHOIICHUS CIEAYET CBA3BIBATH C MPOIIECCAMHU B PaMKax pyc-
cKoro s3bika. Cp. TaKkKe: Kop3uHa, Kop3uHKa ‘PbIOOIOBHBIN CHAPS, Clie-
JAHHBIA 13 TIAJKAX CyXUX OPaHOK, MPUKPETUICHHBIX K IBYM 00py4yam’,
“pbIOOJIOBHBIN CHapsA — CIUIETEHHAs U3 NpyTheB soByika’ [CPHI 14:
330, 331].

BMmecre ¢ Tem, mns npuOanTHiiCKO-(QUHCKUX S3BIKOB XapaKTepHA
CEMaHTHUECKas KOppeNsius ‘TpyOKH, TpyOKOOOpa3HbIe TpeaMeThl’ —
‘KOHYCBI, KOHycooOpa3ubie npeameTsl’. ([logpobHO oHa 00CyXxImanach
Hamu B [Mumenko 2007]). JloByniku Ha peIOy, HMesl CYKarOIIyIoCs, KO-
HUYECKYIO (OPMY, OCMBICIISIIOTCS B NMPHOANTHICKO-(DUHCKHX SI3BIKAX B
TOM YHCIIE U B paMKax dToro cootHomenus. Cp., HapuMep: GuH. suppu
‘Tpybouka’, ‘GyHTHK’, ‘pacTpyOd Mepexu; Y3KHH, CyKalOIIUHCS XBOCT
PIOXKH, BEpIIH’, ‘y3KO€ TOPJIBIIIKO OCYIbI’, supukka ‘MyHIITYK ((ak-
TUYECKU BHJI TTOJION TpyOouku. — O. M.)’, mon. t'Suppu ‘3a0CTpEHHBIN
KOHEI[ PIOKH, BEPIIH, XBOCT (MEIIOK) HeBO/Ia®, BEIC. ¢'Sup ‘XBOCT He-
Bona, cetn’ [OPC: 598; SKES: 1125; SSA 3: 220]. Cp. Takxe ruesfo,
CpeaH IepUBaTOB KOTOPOTO OOHAPYKUBAIOTCS BCE 0OCYKIaeMbIC BBIIIE
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peasmu — TPYOKH, IMIIMHAPHUYECKAs IOCYIa, KaTyIIKa, PHIOOTOBHAS
JIOBYIIKA: (DUH. f0r0 ‘BBICTYMAIOMIMHN, TOpYALUH WK TpyOKooOpas3bIit
MIpeIMeT, BeIb (HaIp., HOCUK MOCYIBI U Ap.)’, f0rrd ‘KyledeK, CBEPTOK
(6epectbl, Oymaru), Katymika’, Kapei. torély ‘MaJeHbKas Mepexa, Bep-
ma’, Kapeln.-JuBB. t6rokkini ‘y3kas Beicokas mocymunaa’ [SKES: 1507—
1508; SSA 3: 364].

B yxazannoii crarbe [Mumenxo 2007] Mbl paccMaTpuBajd COOTHO-
nIeHue TpyOKoOOpa3HbIX U KOHMUECKHX pealinii Ha 6a3e mpeacTaBIeHUH
0 CXOJICTBE B TEXHOJIOTHU M3TOTOBICHUS: T¢ U APYTHE MOTYT OBITh TIOITY-
YEHBI ITyTEM CKPYUYHBAHUS, CBOPAUYUBAHUS IIEIBHOTO KyCKa 4Yero-inoo.
(Ot™MeTHM, 9TO AJISI TPATUIIMOHHOTO XO3SICTBA 3TO BEChMAa THITHIHBIH
croco0 paboTkl ¢ MarepuaioM.) BmMecte ¢ TeM ecTh elle OJIuH BaXHbIH
IUTSL IPUOANTHHCKO-(PHHCKOTO B3IIISAa ACIEKT COMOCTABICHUS Peanii:
U3HYTPHU BCE TONOOHBIC PEaNuy MOTYT OBITH OCMBICICHBI KaK y3Koe,
TECHOE, 3aKpBhITOE M JaXke 3aMKHYTOE, TYMHKOBOE MPOCTPAHCTBO, CP.
JICpUBATHI, TOTIONHSIOIINE IPUBECHHOE BHINIE MPHOANTHIICKO-(hHHCKOE
THE3710 suppu: GUH. suppu ‘cxaToe MpoCTPAHCTBO WK 00beM’, supukka
‘y3KUH, TECHBIN, Kapem.-uB. ¢'Suppu ‘BHYTPEHHUM yron’, ‘Kpai, cTo-
poHa’, mof. t'Supuine ‘yroa KOMHaThl’, Benc. ¢Sup ‘Hoc noaxu’ [SKES:
1125]. B cBsi3M ¢ OTMEUEHHBIM XapaKTEPOM BOCIPUSITHS OOBEKTOB 00-
pamaroT Ha ceds BHUMaHHE M TaKUe ICPUBATHI THE3/1a Kak (GuH. suppu
‘HecIenasi MOpoIKa (T.€. HarTyXO0 3aKphITasl B 4aleJucTuku. — O.M.)’,
‘OyTOH, MOYKA’, BOA. Suppu “HECIeNas srojia Mopomku’ [Tam xe; SSA 3:
220]: oHM OTpakarOT CEMAHTUKY 3aBEPHYTOT0, 3aKPYyUYE€HHOTO, HO B TO
e BpeMsl U HanTyX0 3aKphIToro. (O TaKOM THITE BOCIIPHUSATHUS MIPOCTPAH-
CTBa Ha MaTepHajie HEKOTOPBIX APYTHX MPHOANTHICKO-(OUHCKUX THE3
cM. [Mumenko 2009]; cXomHbIM 00pa3oM MOXKHO MPOUHTEPIIPETUPO-
BaTh W HaOmogeHus M.M. MyitoHeH Hall CeMaHTHKOW MPUOANT.-PHH.
*Cuhl- [Mynnonen: 301]). Jo6aBuMm, 4TO pU TAKOM — MPOCTPAHCTBEH-
HOM — BOCIIPUSTHH SIBICHUHA B OTHOIICHUH «TPYOOK» 0C000 3HAYMMEI
clly4yau, KOTJia OIMH M3 JIByX KOHIIOB OKa3bIBaeTCS CYXKAIOIIUMCS WIN
COMKHYTBHIM. Ha mpakTuke momo0Has CHTyanust O9eHb 9acTo CBSI3aHA CO
CMBbIKaHHEM KOHIIa TPYOKH B KOoHYC. Kak yke roBOpuiioch, MIMEHHO TaK U
YCTPOEHBI 00CYKIaeMbIe HOBFOPOJICKHE PHIOOIIOBHEIC JTOBYIIIKH.

3akaHuMBas PasroBOp O MPUOAITUICKO-(PHHCKMX HCTOKAaX CeBep-
HOPYCCKHUX JHAJIEKTU3MOB, OTMETHM, 4TO adduKcaibHoe 0hopMiIcHHE
psiia pycCKUX CNOB (ny3ax, ny3ux, BOSMOXKHO, NY3UHA) CIEIYET CBSI3bI-
BaTh €IIe C SI3BIKAaMHU-UCTOYHUKAMH.
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OcraJcst HepeleHHbIM BOIIPOC O CTaTyce caMmoro ap.-pyc. nyz. Oue-
BUJIHO, BO3BMOJKHBI JIBA BapUaHTa: JIM0O JIEKCeMa 713, Hapsily C CeBepo-3a-
MAJHBIMU JTAATICKTHBIMU (OpPMaMH, SIBIIETCS MPUOATTUHCKO-(DUHCKIM
3aUMCTBOBaHHEM, JIHOO Ap.-pycC. )3 “Mepa ChITyYUX Tel MPeCTaBIIsAeT
co00if NICKOHHOE 00pa30BaHUe, 3aNMCTBOBAHHOE B IIPUOATTHICKO-(DUH-
CKHE sI3bIKH, a OTTYJIa BHOBb BEepHYBIIICECs B pyccKue roBopbl CeBepo-
3amasa ¢ HECKOIBKO M3MECHEHHOH, 110 CPAaBHCHUIO ¢ W3HAYAIBHBIM CO-
CTOSTHMEM, CeMaHTHKOM. [lombITaeMcsi pa3peninuTh 3Ty TUIEMMY, COCTa-
BUB CIIUCOK BCETO TOTO, YTO HaM M3BECTHO IIPO JP.-PyC. 1y3 — KaK CaMo
1o cede, Tak U B COOTHOIICHUH C MPUOANTHICKO-PUHCKIUMH (DaKTaMu.

1. Cyas mo MUMEIOIUMCS HCTOYHUKAM, apeaj JICKCEMbI TOCTaTOuYHO
IIMPOK, OTHAKO BCE OHM YKA3bIBAIOT HA CEBEPHBIN XapakTep ciosa (Hos-
ropoxackue 3emiu, Pycckuit Cesep).

2. CnoxHO CKa3aTh 4YTO-JIMOO OMpeNeleHHOe O (opMe ITOH JIpeB-
HEPYCCKOH eMKOCTH, TeM He MeHee, oOpamiaer Ha ceOs BHUMaHUE, 9TO
CpeaM BCEX MMEIOUIMXCS NAaHHBIX — KaK PYyCCKHX, TaK M MpUOaITHii-
CKO-(pHHCKUX — HE OOHAPY>KUBACTCSI HUKAKUX CIICJIOB TOTO, UTO PEAIHSI
uMelia BRITYKITYIO, PAaCIIUPSIONIYIOCS K CepPEIrHe, TTOXOKYIO Ha BBICTY-
MAIOIIUH KUBOT hopMmy.

3. Ecnm mpennosnaraemasi ctapiinasi CEMaHTHKa KOPHSI, JIe)Kalasl B 0C-
HOBe 00pa30BaHUM THIIA )30, NY30PO, HYXHYMb W TIP. IEUCTBUTEIILHO CBS-
3aHa C MPEICTABICHISIMU O HA/TyBaHWUH, B3IYTHH WIH PaCIyXaHUH — YTO
OYCHb BEPOSITHO, — TO TAKOE 3HAYCHUE KaK ‘€MKOCTH OINPEIEIICHHOTO
BHA, COCYI; Mepa CBHIIYUIHX Tell' — TO €CTh COOCTBEHHO 3HAUCHHE CIOBa
ny3 — CKOpel BCero, JOKHO OBITh BTOPUYHO.

Hcxonst U3 CTPYKTYpBI, JIEKCEMY 71)3 CIEAYeT PacCMaTpPHBAThCS Kak
JpeBHee 00pa3oBaHUe, OTIVIArOJIbHOE WIIM KOPHEBOE, (pakTHyecku aHa-
JIOTHYHOE CIIOBY 71)30. DTO 3HAYUT, YTO B TICPBUYHOM 3HAYCHUH JOJDKHA
OTpakaThCsl CTapIIasi CEMAaHTUKA KOPHsS, TO €CTh CEMaHTHKA B3yTOrO,
HA/IyTOTO, BCOyXIIero. Mexay TeMm, CeMaHTHKa B3AYyTOTO, HAIyTOTO,
BCIYXIIIETO HE OrPAHUYMBACTCS JIUIIG IPEICTABICHUSIMU O BHEIIHEM
BHJIe 00BEKTa, ero opMe M pazMepax, HO BKIIOYAET B ce0s U JIpyrue
CEMaHTHUYECKUE KOMIIOHEHTRI, TAKHe, HAIPUMEP, KaK Kay3aIlisl COCTOs-
HUSL, 00yCIIOBJICHHOCTH COOTBETCTBYIOIIETO BHEIITHETO BHIA 00BEKTA €ro
BHYTPCHHUMH CBOWCTBaMH, U3MCHEHHE COCTOSHHS BO BPEMECHU M T.II.
Tak, pyc. ny3o ‘0ONBIION KHUBOT' MOXXHO HHTEPIIPETUPOBATH KaK Mep-
BUYHOC 3HAYCHUC, TIOCKOJIBKY KUBOT }:[eﬁCTBHTeHLHO MOXKET BOCIIPUHHU-
MAaThCsl KaK 9TO-TO PEaNbHO HAAYTOE, PEallbHO Pa3ayBIIeecs, PEaTbHO
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pacryxiiee, To €CTh He TOJIBKO MCXOAS U3 CBOCH (popMBI, HO ¢ ydeToM
BCEX OCTAJbHBIX CEMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, (DOPMHUPYIOIIUX MPE-
CTaBIICHUS O HAJyBaHUH, B3yBaHHUH, pacllyXaHnu. B ceMaHTHKe Xxe ‘co-
CyIl OTIPECTICHHOTO BUAa  BPSI JIM MOTYT OBITh OTPAYKEHBI KOMITOHEHTHI
TAKOTO POJIa: COCYH BPSI JTM MOJKET BOCIIPHHUMATHCSI KaK peaslbHO HAy-
ThIH, peanbHO B3IyThII WIN pacIlyXIUuil, €CJIU TOJIBKO ITO HE CBS3aHO C
TEXHOJOTHEH €ro N3roTOBICHHUS, YTO MaoBeposTHO. (IlomoOHbIe Xapak-
TEPUCTUKH, KaK KayKETCs, MOI'YyT HATH OTPaKEHUE TOJBKO IIPU BbIYBa-
HUU COCYZIa U3 CTEKJIa, YTO B HANIEM CIy9dae COBEPIICHHO MUCKIIIOYEHO. )
Taxkum 006pazoM, B CEMaHTUKE COCYJa OTPaKCH JIMIIb MPU3HAK (hOPMBI
U pa3Mepa: coCyl He HaayThIH, a Kak Obl HaayThIHd, HE pACIyXIIHi, a
KakK OBl pacHmyXIIuil, — YTO yKa3bIBaCT Ha BTOPUYHBIN XapaKTep 3TOTO
3HAUCHHS.

3Ha4YeHMIA )Ke, KOTOpbIe 0€3 COMHEHHUS MOJKHO OBIJIO OBl CYMTATH TIEpP-
BUYHBIMH (M BOOOIIC HUKAKHUX APYTHX 3HAYCHHN ), IUTST (POPMEI 713 HE OT-
MeueHo. Takum 0Opa3om, ceMaHTHYECKask CTOPOHA CIIOBOOOPA30BATEIb-
HOTO MpOoIecca B paMKax BepCHU 00 MCKOHHOM IPOUCXOXKICHUN CIIOBA
BBI3BIBACT COMHEHHS WITH, IO KpaiHEel Mepe, 0CTaeTCs MO BOTIPOCOM.

4. Ecnu ipeAronararh, 9To IpUOANT.-(PUH. pusu SIBISETCS 3aUMCTBO-
BaHHEM M3 IPEBHEPYCCKOTO, TO, CYIS IO MOTHOTE MpuOaITUiicKo-puH-
CKOT'O THE3/1a, 9TO 3aMMCTBOBAHHUE, CKOPEH BCET0, JOJDKHO OBITH JOCTa-
ToyHO panHUM. CormacHo MUKKoIe, sl paHHUX PYyCCKHX 3aMMCTBOBA-
HUl B IprOanTuiicko-QOUHCKHE SI3BIKKA XapaKTepHa repenada pyc. y aud-
TOHTOM 0 (C yYETOM BEIIC. 10 > 0). CuTyarnus ke pyc. y > npuOaiT.-puH.
u CBsI3aHA C 3aMMCTBOBaHHAMU OoJiee mo3nHero nepuoaa [Mikkola: 21].
OnHako Kakux-1u0o cienoB JudToHra B THE31e TPpUOANT.-UH. pusu He
obHapyxuBaetcs. (B menom goHeTnueckas aanTanus Mo THITY PAaHHUX
3auMmcTBOBaHuM narupyercs Mukkonon VIII-XIV BB., onHako nepegayua
Ip.-pyc. ¥ > npubant.-puH. 1o Moriia ObITh CBSI3aHA U C TOpasao Oonee
Y3KHM BPEMEHHBIM MTPOMEXYTKOM B paMKax dToro nepuoma. Ilockoipky
OoJiee WM MEHEE TOYHBIC T'PAHHMIIBI ITOrO MPOMEKYTKA HE MU3BECTHBI,
JenaTh YBEPEHHBIC TUMOJIOTUYECKIE BBHIBOABI TONBKO Ha 0ase OTCyT-
CTBUS B IPUOAITHICKO-(DUHCKOM THE3/1e TUPTOHIOB HE TPEICTABIIACTCS
BO3MOYKHBIM. )

5. C TOYKH 3peHHs CEMAaHTUICCKHUX M CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX OTHO-
IICHUH MTPHOANTHIICKO-(PMHCKOE THE3IO BRITIBIINT CTPYKTYPHPOBAHHBIM
IIEJIBIM, & He COBOKYITHOCTBIO U30JIMPOBAaHHBIX 00pa3oBanuii. CeMaHTH-
YecKast OpraHnu3aIus THE3A TP OTOM HAXOTUTCS COBEPILICHHO B PyCIie
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puOaNTHICKO-OUHCKUX CEMaHTHUECKHX 3aKOHOMepHocTei. Kakercs
OUYeHb MAJIOBEPOSTHBIM, YTOOBI Oazupyrolieecs Ha 3aWMCTBOBAHHBIX
00pa3oBaHMSX THE3IO AEMOHCTPUPOBAIIO TAKYIO0 CEMaHTHUECKYIO «Clia-
KEHHOCTBY» U «ayTEHTHYHOCTbY, JIaXKe MPH yCIOBUHM PAHHETO 3aUMCTBO-
BaHMUSL.

Takum oOpa3zom, UMeeTcsl LEeblid Psii Pa3HOACTIEKTHBIX apryMeH-
TOB, KOTOpbIE, KaK HaM Ka)eTcs, B CBO€H COBOKYNHOCTHU MO3BOJISIOT
clienarh BBIOOP B TOJB3Y MPUOANITHICKO-(GUHCKOTO TPOUCXOXKICHUS

Ip.-pyc. nys.
Jluteparypa

Jlane B.J. TonkoBbIi C0Baph AKUBOTO BEIMKOPYCCKOTO SI3bIKA. 2 U3/I.
T. I-IV. M.: TocynapcTBeHHOE U3IATEIbCTBO MHOCTPAHHBIX M HAIMO-
HaJbHBIX cioBapeit, 1955.

Muwenxo O. B. K atumonoruu ceB.-pyc. nuauk // Itumonorus 2003—
2005 / otB. pen. XK. XK. Bap6ot. M.: Hayxka, 2007. C. 142—152.

Muwenxo O. B. Pyc. muain. ooscums 0o mroxu, 0oxcums 00 mionwl //
OrtHonmuHTBHCTHKA. OHOMACTHKA. DTHMOJIOTHS: MaTepUaIIbl MEKIyHAP.
Hay4. koH}. ExarepunOypr, 8—12 centsopst 2009 r./ ots. pen. E. JI. bepe-
30Bu4. ExarepunOypr: M3n-so Ypai. yu-ta, 2009. C. 175-177.

Mynnonen U. U. Tonorumust [TpucBupbs: IpoOIeMBI STHOS3BIKOBOTO
koHTakTHpoBaHusl. IlerposzaBoack: Ilerpl'y, 2002. 356 c.

Cpesnesckuti M. M. Matepuaisl AJis ClIOBaps IPEeBHEPYCCKOTO SI3bIKA.
T. I-III. M.: Kuwnra, 1989.

Dacmep M. ITUMOIIOTHIECKUH CIIOBaph pyccKkoro si3bika / [lepeBoa ¢
HeM. u jomn. O. H. Tpy6auesa. T. I-IV. M.: IIporpecc, 1964-1973.

Yepnwix I1.4. VIcTOPUKO-3TUMONIOTHYECKUN CIIOBapb COBPEMEHHOTO
pycckoro si3bika. T. I-II. M.: Pycckuii s13b1k, 1993.

Mikkola J. Die élteren Berithrungen zwischen Ostseefinnisch und
Russisch. Helsinki, 1938.

CoxkpaureHus

Bbpoxrays—Eppon — Duiuknonenuueckuid ciosaps / MUzn. @. A.
Bpokrays u U. A. Edpon. T. 50. CII0., 1898.

BCD — Boinbiias coBerckas >Humkioneaus. Msa. 3-e. T. 29. M.: Co-
BEeTCKas dHIMKIIonmeaus, 1978.

255



O. B. Muwenko

Kapt. Cn. Pyc. CeBepa — Kaprorexa CnoBapsi roBopos Pycckoro
Cesepa / 1. ExarepunOypr, Ypanbckuii henepaabHblii YHUBEPCUTET UM.
niepBoro [Ipesunenta Poccun b.H. Enbrinna, kadenpa pycckoro si3bIka u
0OILIETO SI3BIKO3HAHUSL.

Hosr. cnoBaps — HoBropoackuit obmactHoi cioBaps / OTB. pen.
B.I1. Crporosa. Bem. 1-13. Hosropoa: M3nmareasctBo HoBl'Y um.
Spocnasa Mynporo, 1992-2000.

Ca. np.-pyc. s3. XI-XIV BB. — CnoBaps IpeBHEPYCCKOTo A3bIka XI—
XIV BB. / I'm. pen. P. U. ABanecos (t. I-1V), P. . Aanecos, U. C. Yiy-
xaHoB (1. V), 1.C. Ynyxanos (1. VI), B.b. Kpsicsko (T. VII-X—). M.: Pyc.
s13. — A30yxoBHHK, 1988-2013—.

Crnosaps Kapenun — CnoBapb pycckux roBopos Kapenuu u corpe-
nenpHBIX oOnacreit / [m. pen. A. C. I'epn. Bem. 1-6. CI16.: Uzn-Bo C.-
[TerepO. yH-Ta, 1994-2005.

CaPSl XI-XVII — CnoBaps pycckoro si3pika XI-XVII BB. / I'm. pen.:
C. I. Bapxynapos (Bbim. 1-6), ®. I1. ®unun (B, 7-10), . U. [lme-
neB (Boi. 11-14), I. A. borarosa (Bbin. 15-26), B. b. Kpbicbko (BbII.
27-29—) . M.: Hayka, 1975-2011—.

CPHI" — CrnoBaps pycckux HapoaHbIx ToBopoB / [ pex. ®. I1. du-
muH (Bbim. 1-23), @. I1. CopokonetoB (Bbi. 24—46), JI.—CII16.: Hayxka,
1966-2013—.

OPC — duncko-pycckuit cnoBaps / coct. U. Baxpoc, A. lllepOakoB.
Tannuns : Jlopuc, 1998.

SKES — Toivonen G., Itkonen E., Joki A., Peltola R. Suomen kielen
etymologinen sanakirja. [-VII. Helsinki, 1958—1981.

SSA — Suomen sanojen alkuperd. Etymologinen sanakirja. 1-3.
Helsinki, 1992-2000.

Olga V. Mishchenko
Ural Federal University
(Russia, Ekaterinburg)

olgamishchenko@yandex.ru

ON THE ETYMOLOGY OF THE OLD RUSSIAN WORD «PUZ»

The article is devoted to the etymology of the Old Russian word
puz ‘a dry measure unit’. The word’s meaning is considered from the
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point of view of its interrelationships with those of Rus. puzo ‘belly’ and
its cognates, concluding that puz shows no underlying semantics of ‘a
body part’ or ‘swelling’ that would be required to etymologically link
it to puzo, but rather bears a close formal and semantic resemblance to
Baltic-Finnic lexemes that refer to a ‘coil, roll, bobbin’, or ‘a cylinder-
shaped wooden vessel’. Confinement of the word under study to North-
Western Russian dialects is also noted, as well as the fact that a number
of other North Russian ‘vessel’ words have been found to be borrowings.
The possibility of a Slavic origin for the Baltic-Finnic source and its
secondary borrowing into North Russian dialects is also discussed but
not accepted. Thus the author puts forward a version of a Baltic-Finnic
origin for the word.

Key words: Russian language, etymology, Finno-Ugric languages,
linguistic contacts.
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K ITPOBJIEME CEMAHTHUYECKOI'O PABBUTUSA CJIAB. *kaSa

B cTarbe npeanprHsATa MOMBITKA BOCCTAHOBUTH MTEPBOHAYATIHHOC 3HA-
YeHHUe MpaciaB. *kasa, N3BECTHOTO HA CIIABSIHCKOM TEPPUTOPUHU B JBYX
OCHOBHBIX 3HAYCHUSIX — ‘TYCTas ella U3 KpyIn’ u ‘Kpymna’, Ha OCHOBE aHa-
JIM3a CIIaBSHCKOTO Marepualia M CPaBHEHUS C COOTBETCTBYIOIINMHE JIaH-
HBIMH WHJIOCBPOMEHCKHX SI3BIKOB. AHATM3UPYIOTCSI UCXOTHBIC CEMaHTHU-
YeCcKHe MPU3HAKH, TIOI0KEHHBIE B OCHOBY HM3BECTHBIX ATUMOJIOTHU IS
cnaB. *kasa: 1) cnaB. *kasa poACTBEHHO TUT. kOSti, kosiu ‘TIpOIIeKUBATS
2) cnaB. *kasa BOCXOIUT K H.-¢. *kes-/*kos- v poncTBeHHO Ap.-UHI. kasati
‘TepeThb, Iapamnarb, CKpeCTH , JUT. kasti ‘puITh’, kasyti ‘cKpecTH, 1apa-
maTh’, a TaKXKe C JIaT. carro, -ere ‘decars’. [IpuBOASITCS JAOMOTHUTENH-
HBIC apTYMEHTHI B MOJIb3Y PEKOHCTPYKLUM s *kasa mepBOHAYANBEHOTO
3HAYCHUS ‘U3MenpueHHOoe 3epHo’. CraB. *kasa ompenernsieTcst Kak nomen
actionis ¢ cyd. -ja — *kds-ja ot Tarona, He COXpaHHUBILETOCS B CIIABSIH-
CKUX sI3BIKaX C H.-€. *kes-/*kos-. [IpoBeIeHHBII CTIOBOOOPa30BATENBHBIH I
CEMaHTHUYECKUI aHaIN3 JacT OOMOJJHUTCIIbHBIC apr'YMEHTHI B IIOJIB3Y ITPU-
HAQJIJISKHOCTH CJaB. kasa K THe3y u.-¢. *kes-/*kos-.

Kniouesvle cnosa: kaiia, Kpyma, STHMOJIOTHS, CIABSIHCKUE SI3BIKH,
MIPanHI0CBPOIICHCKUI KOPEHb *kes-/*kos-.

Karmra kak 1eMeHT CIaBSHCKOW KyJIBTYPHI SIBISICTCS OCHOBHBIM KOM-
IMOHEHTOM ITHIIU CJIaBsSH, a YaCTO OCHOBHOM MHILEH, 00eCIIeunBaroIcii
JKU3HEHHOE CyIecTBOBaHUE. M 9TO, B 4aCTHOCTH, IOATBEPKAAIOT TAKHE
(bpa3eosoru3mel, Kak pyc. wu 0a Kawla — nuwja Hawa (Mamsv Haua)
[Szyputa 1974: 255] wim xotst OBl MONBCK. kasza nasza, panski groch

259



1. Toz6uz0

umu kasza wystuga nasza [Kolberg 1977: 187]. Y cnaBsiH ObL1 pacmpo-
CTpaHEH LEeJbIH psiJl 00psII0B, CBA3AHHBIX C Kalllel, paclieHUBaeMOI Kak
CHMBOJI JKH3HH, IIOMOPOIMS, Yalle BCETO CBA3BIBAEMOH CO CBaIbOOM,
a Take ¢ IPYr'UMU Top:kecTBaMH, Hamp. kpectuHamu [CI1 2: 483-48].

CraenyeT OTMETHTh CEMaHTHUYECKYIO HEOTHOPOAHOCTD MPOIOKECHHN
npacnaB. *kasa B CIaBIHCKHX S3bIKaX. B mMoibpckoM si3bIke cloBO kasza
OTHOCHUTCS KakK K ITHIIE, UMEIOIIeH KOHCHCTEHIINIO KaIIHIIbI, TPUTOTOB-
JICHHOH M3 Ipy00 0OMOJIOYEHHBIX 3epeH XJieba WM JPYTruX pacTeHHH,
Hamp. TPeYrxu, ropoxa, 000OBBIX, TAK U K CaMO¥ THIIe KameoOpa3Hoi
KOHCHCTEHIIMH, TPUTOTOBJIEHHOM N3 Ha3BaHHBIX BBIIIE KOMIOHEHTOB. B
YEIICKOM SI3BIKE 3Ta JIeKceMa (PYHKIIMOHHPYET MpPEeXkIe BCEro Kak 00o-
3HAYEHUE MUIIH, OTHAKO B JINAJIEKTaX, HAIIP. MOPABCKHX, 3TO CIIOBO HMe-
€T TaK)Ke 3HaYCHHUE ‘3€PHO, U3 KOTOpOro rotoBuTcs Kama’ [Barto§ 1906:
140; Kazmif 2001: 119]. ITonoGHast cuTyanus B CIOBAIKOM si3bIKE. B TO
BpeMs KaK B COBPEMECHHOM CIIOBAIIKOM JINTEPATypHOM SI3BIKE 3Ta JEeKCe-
Ma 0003HAYaeT MHUIIy KameoOpa3HOW KOHCHCTEHIIMH, B UCTOPUUYECKOM
CIIOBape CIIOBAIIKOTO SI3bIKA HAXOMUM MIPUMEPHI, YKa3hIBAIOIIIE Ha CBS3b
9TOTO CJIOBA C CBIPhEM, U3 KOTOPOTO TOTOBHUTCS MUIIA (M3 3epHa rpyooro
nomoia) [Histor. sloven. jaz. II: 33]. MHTepnpeTanus B TuTepaType ce-
MaHTHUYECKOTO Pa3BUTHS CJIOBA kasa B TONAOCKOM SI3bIKE U Y KHUIIKHX
SI3BIKAX BBI3BIBACT HEKOTOPBIC BOIIPOCH, HOCUT CIOPHBIA XapakTep, HO
00 ATOM peub NOUJIET HUKE.

B rpymre 10)KHOCTIaBIHCKHUX A3BIKOB ATO CIIOBO MPEICTABIEHO TAKKe
B YIOMSIHYTBHIX BBIIIC 3HAUCHUSIX. B CIIOBEHCKOM sI3BIKE kasa OTMEUEHO
B 3HAYEHWH ‘KOPM M3 OTHIETYIICHHOTO IIpoca’, PeAKO ‘JIMIIEeHHbIC IIe-
JyXH 3epHa xJyieba WM NpUroToBIeHHBIH n3 HUX kopM’ [SSKIJ II: 295].
B cepOckom 1 XOpBaTCKOM SI3BIKaX CIOBO kdsa: kdsa pyHKIIMOHHUPYET B
KadyecTBe 0003HAUEHUS THIIU KalieoOpa3HON KOHCHCTEHIIMHU, HO B TeX
e sI3BIKaX BCTPEYaeTCs M 3HaueHHe ‘XjeOHoe 3epHO rpyboro momona’
[PCKHJ 9: 373]. B si3bikax OONTapcKoOM W MaKEIOHCKOM dTa JIEKcema
MIPEe/ICTaBIeHa TOJBKO B 3HAUSHUH ‘TIUIIA MM CyOCTaHIMSA KarreoOpas-
HOW KOHCHUCTEHIINHN .

B BOCTOYHOCTABSIHCKHX S3bIKAX CUTYAIUs aHAJIOTHYHA TOH, KOTOPYIO
HaXOAWM B OOJNTapCKOM W MaKEIOHCKOM sI3bIKaX. B Ha3BaHHBIX S3BIKAX
He BCTpeyaeTcs ynoTpeOieHne JIeKCeMbl Kauia B 3HAYEHUN ‘KpyTia Kak
CBIpPbE, U3 KOTOPOTO TOTOBUTCS MHIIA .

[oxpiToXKMBast cKa3aHHOE, MOXKHO OTMETHTH, YTO BO BCEX CIaBsH-
CKHX SI3bIKaX CIOBO *kasa CIry>)kUT 0003HAUYCHUEM IHIIH, IIPUTOTOBJICH-
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HOU 3 3epCH Pa3HOTO THIIA, YAIlle BCETO XJICOHBIX. TOTBKO B HEKOTOPBIX
SI3bIKAX, YaCTO TOJIKO B TUANICKTaX WM UCTOPUUCCKUX HMCTOYHHUKAX,
JexkcemMa kasa CIyUT 0003HAYCHHEM CHIPhsI, TAK HA3bIBAEMOTO Ipy0o
00MOJIOUEHHOTO XJIEOHOTO 3epHa, U3 KOTOPOTO FOTOBUTCS IMHUINA I'yCTOM
KkoHcHcTeHIHH. [1pn onpeneneHuy NepBUYHOTO 3HAUYCHHSI 3TON JICKCEMBI
Ba)KEH aHAJIU3 CJIABSHCKOrO Marepuaa, HO He MEHEe Ba)KHO COIOCTaB-
JICHUE CIABSHCKHUX MAHHBIX C JAHHBIMH JIPYTUX S3BIKOB HHIOEBPOTICH-
CKOM ceMbU. BBIOOPOM CIIaBSHCKHX M MHIOEBPOINECHCKUX OMM3KHX 00-
pa30BaHMl BO MHOTOM OTIPENENISICTCS MOHUMAHNE UCXOTHOTO 3HAYCHUS
ciaB. *kasa. DTUMONIOTH3AIINS CIIOBA, U3YYCHHUE CII0OBA B MHIOCBPOTICH-
CKOM KOHTEKCTE ITOMOTAET BBISIBHUTH MPHU3HAKH, CYIICCTBEHHBIC IS M3-
HayaJbHOW CEMAaHTHUKH ciaB. *kasa. OCTaHOBUMCS Ha HEKOTOPBIX ITH-
MOJIOTHYECKUX BEPCHUSIX.

Ecnu ocTaBUTH B CTOPOHE KaK MaJOBEPOSITHOE COMTOCTABICHUE YeIIL.
kase ¢ muT. kosé ‘caMplii CTapblil BU] MUIIX (HE)KAPCHON U HE3aKBaIICH-
HoMt)’ B cioBape @. Muknommuya [Miklosich: 113], a Takxe B «ITuMO-
JIOTHYECKOM CJIOBape YEIICKOro s3bika» [omyda m Komewunoro [Holub,
Kope¢ny: 165] ¢ yueTom TOro, 4To JMTOBCKOE CIOBO MOTIIO OBIThH 3a-
UMCTBOBAHO W3 IMONBCKOTO si3bika [Fraenkel: 284], mambonee Bepost-
HBIMHU TPEACTABIAIOTCS IBA STUMOJOTUYCCKUX OOBSICHEHHS IS CIIaB.
*kasSa. I1o omHOW TUMOJIOTUIECKON BEPCHHU, aBTOPOM KOTOPOU SIBIISICTCS
I'. UneuHCKUH, noTTycKaeTcs CBs3b clioBa *kasa ¢ mpacnas. *kvass u p.-
uHa. kvathati ‘Bapur, rotroBut’. M. ®acmep, ®. CiraBcKkuil yIIOMHHAIOT
9TO COMIKEHNE, HO XapaKTEPHU3YIOT €T0 KaK MaJIONPaBI0NOA00HOE 1 YH-
cto runorerndeckoe [Dacmep 11: 214; Stawski I1: 94]. O.H. Tpybaues B
crarbe, onmyonmkoBaHHOH B 1960 1., momgnepxxuBaet uaeto [. MibrHCcKOTO
0 poxcTBe kasa ¢ pacnas. *kvasw, *kysnoti (< u.-e. *kuat(s)), ccbuiasch
Ha JWAJICKTHBIA BapHAHT PyC. kauia B HopMe K@auia B 3HAUCHUH ‘MyU-
HoU cym, numa B Buje kamu’ [TpyOaues 1960: §8]. Oqnaxo 3amMeTnM, 4TO
HCCIIEIOBATENh BHEC U3MCHEHHUS B CBOC TOHUMAHUE ATUMOJIOTHU STOTO
CJIOBa B CTaTbe, ONyOnnkoBaHHOHU B 1968 I. (cM. HUXe).

BonbmMHCTBO MCclienoBareneii xapakrepusyeT Jekcemy *kasa (<
*kds-ja) xax 3HAYANbHBIN nomen actionis (110 00pa30BaHUIO aHAJIOTUY-
HO clioBaM grobla, cT.-TIONBCK. jedza, kapia) oT Tiarona, KOTOPBIU CyIie-
CTBOBAJI B MPACJIABIHCKOM SI3BIKE, HO HE COXPAHHJICS B COBPEMEHHBIX
ciaBstHCKUX si3bikax. @. CrnaBcKU cpaBHHBaeT *kasa ¢ COXpaHUBIIH-
MHCS CJIOBAMH B OAJITUHCKUX A3bIKaX — JINT. kOSti, koSiu vy nri. kdst,
kdsu B 3HAUEHUH ‘TEAWTH . DTO CPaBHEHHE MPUHUMAIOT MHOTHE 3THMO-
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JIOTH, Hamp. . 3yoareiit, ®. besnaii, I1. Ckok, B. Maxek, M. ®acmep.
Otcrona noctyaupyemoe @. CiaaBckuM MepBOHAYATBHOE 3HAUCHHE —
‘IPOMYKT, TONYYCHHBIH U3 Pa3MATOrO, MPOCESTHHOTO (IIPOIEKEHHOTO)
3epHa’ [Stawski II: 94]. B. bopbich B cCBoeM «ITUMOJIOTHYECKOM CIIO-
Bape MOJIBCKOTO SI3BIKA MUIIET IT0 TIOBOAY ITOH THITIOTE3HI CIICAYIOIIEe:
«MeHee mpaBnonogoOHa CBA3b C JUT. kOSti, kosSiu ‘nenuts’. B Takom
cirydae cioBoM *kasa o0o3Hauanack OBl ‘TIPOIICIKEHHAS MTUIIA U3 TPyOO
00MOJIOUCHHBIX XJIEOHBIX 3epeH’» [Borys: 224]. OxHako mpeacTaBiseT-
cs1 mpaBaononoOHon npeanonaraemas @. CiaBCKkuM BHYTPEHHSIS CBS3b
NCHCTBUS, HA3BIBAEMOTO NPOYENCUBAHIUEM, C TIPOIIECCOM OTICICHHUS 3ep-
Ha OT menyxu. CBsi3b ITHX JCHCTBHU MPOCMATPHBACTCS B CEMAHTHKE
MPONOIKeHUH U.-€. *koid-: cp. mpacnas. *céditi, *céd’¢ ‘0uncTuTh KUI-
KOCTb, IIPOITyCKast Yepe3 CUTO  ~ JIUT. skdidyti ‘pacnanarbesi, pas3iararh-
Csl, pacIIeTUIAThCs W JITHIL. skaidit ‘pa36aBnsaTh’. [lomyTHO 3aMeTHM, YTO
B CTaThe, MOCBSIICHHON TI. *céditi, B. bopbICh MUIIET O TOM, YTO dTOT
[JIaroJ1 YacTHYHO (PYHKIIMOHUPOBAJ B 3HAYCHUH ‘CTAaTh MPUUNHON OT/e-
JICHHS 9ero-JI. (Harp. 3arps3HeHus)’, O3JHee Ha MOYBE IPACIaBIHCKO-
TO sI3bIKa TMPOU3O0IILIA CIICIHATM3ANs 3HAYCHUS, OTCIOAA TO3IHEIIee
3HAuCHHE ‘BBI3BATh OTICIICHHE OT JKUIKOCTH TPSI3H, HEKEIATCIbHBIX
2JIEMEHTOB; OYMCTUThH KUJKOCThH uepe3 mpornexuBanue’ [Borys: 53]. B
OCCHA [DCCH 9: 158] yTBepkaaercs, 4To TMIIOTE3a O CBS3U JIEKCEM
cnaB. *kaSa, mat. kosti v nTil. kdst ‘LeUTH’, XOTSI 1 BO3MOXKHA ¢ (Hop-
MaJIbHOW TOYKH 3PCHUS, B IUIAHE CEMAaHTHKH TPYIHO MPH3HATH yOeIu-
TEJIbHOM.

CormacHO JAPYroil 3TUMOJIOTHHU ClaB. *kaSa POJCTBEHHO CIIOBaM
*kositi, *Cesati (< n.-e. *kes-/*kos-). [lepBbIM U3 UcclieoBaTenei, KTo
OTMEeTHII PoACTBO *kaSa u *kositi, 6pu1 A. Tlore6Hs. OH conmocTaBmi
cnaB. *kasa ¢ maT. kasti ‘konark, peITh’, Ip.-UHA. kasati ‘TpeT, ckpeberT,
napamnaer’ ¥ MpemoIoxKII B KA9eCTBE MEPBOHAYATBHOTO 3HAYCHUE ‘pa3-
npobnennoe 3epHo’ [[loreOnst y: Stawski II: 94]. M. dacmepy npen-
cTaBisgercs dTa unues Henpueminemoit [@acmep II: 214]. 178 3y0arbiii u
A. Meiie, otkionsist uaero A. [ToreOHHM, TpU3HAIOT HarOoJIee BEPOSTHBIM
POICTBO C JUT. kOSti, nTil. kdst co 3HaY€HUEM ‘LEAUTDH’, TOHUMAaEeMOTO
KaK TepBOHaYalibHOE ‘TipocenBanue’. Touky 3penus A. IloreOHM mpH-
Humaer A. C. MenbHuuyk. B cratee «Kopenp *kes- u ero pazHoBuj-
HOCTH B JICKCHKE CIABIHCKUX H JIPYTUX MHIOEBPOIEHCKHUX S3BIKOBY» OH
MUIIET O TOM, YTO MPU3HAKU MPUHAIICIKHOCTH K ITUMOJIOTHICCKOMY
THE3Iy ¢ u.-€. *kes-/*kos- IMEIOT Takue cI0Ba PyCcCKOTO SI3BIKA, KaK Kd-
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camocsl, KOLomb, KONAmbv, KOCd, CEHO, Cedb, 4dc, 4auid, YecHOK U T.IL.,
cpenu HUX pyc. xauia. Bee atu cinosa, o mbiciu A. C MenbHUYYKa,
HAXOAATCS B OMIDKAWIIIEM POICTBE C TII. *Cesati ¢ IPEATIONAraeMbIM TSI
HETO MEepBOHAYAIBHBIM 3HAYCHUEM ‘TEpeTh, ckpecTH . Pacmmpsior mo-
HUMaHUE CEMAHTHKH ITOTO IJIaroiia C.-XOpB. wécamiu ‘MINANATh, pBAaTh’,
CJIOBEH. Césati ‘pBaTh, pa3pbiBaTh’ U T. . [MenbHuuyk 1966: 194-197].

B cratee 1968 . O. H. TpybOaueB u3MeHsIET CBOIO TIPEKHIO TOU-
Ky 3peHust 00 sTuMonoruu cias. *kasa [Tpybaue 1960: §]. Benen 3a
A. C. MeTbHIYIYKOM OH CKJIOHSETCS K OOBSICHEHUIO CllaB. *kasa B pam-
Kax rHe3na u.-e. *kes-. O. H. TpybaueB npusHaer ais kasa B KauecTBe
MIEPBUYHOTO 3HAYCHHE ‘M3MEIBUCHHOE, Pa3npoOIeHHOe 3epHO’, ‘ceuka’,
a He ‘TIUINA, IPUTOTOBICHHAS U3 KPYIIBI ', HA YTO KaK OyATO OBI yKa3bIBa-
€T COBPEMECHHOE 3HAUYCHHE CJIOBA U TIPOU3BOIHBIX OT HETO B BOCTOYHOC-
NaBsSHCKUX si3bikax. CnaB. *kasa < *kasja ¢ nepBoHauaTbHBIM 3HAUCHU-
eM ‘TIPOAYKT JJIs IOMOJIA, APOOJICHHS” OTIPENEISIETCS KaK MPOU3BOAHOE C
cy®. -j-, KOTOPBIi y4acTByeT B 00pa30BaHUHU CYIIECTBUTEIBHBIX CO 3HA-
YeHUEM COOMPATETFHOCTH, OT OCHOBBI IN1. *kos(iti) (< u.-e. *kes-/*kos-)
C YIUTHHEHHUEM KOPHEBOTO -0- B UCXOIHOH IIaroibHON 0CHOBE *kos-, 4TO
CBSI3aHO C ITPOM3BOIHBIM XapakTepoMm umenu [ Tpyoaues 1968: 64].

K atomy oObsicHeHuto ckionsercs u B. bopeick. Ilpu stumonoru-
4yeckoM OObsICHEHUH cJloBa *kasa emy npezacrapiseTcs Haunbosee mpas-
J10110/100HOM CBSA3b CjIoBa *kasa ¢ u.-e. *kes-: «[...] Ha3BaHHUE ACHCTBUSA
(BTOPHYHO KOHKPETU3UPOBAHHOTO) C CY(]. *-ja OT III. C KOpHEM B hopme
*kos- (xax Harp. B JIUT. kdsti ‘KOTIaTh, PbITh’) C YIUIMHEHUEM KOPHEBOM
racHoil *o B *a. [...], mepBOHAYaIbHO ‘CU€ChIBaHHME’, BTOPUYHO ‘TO,
9TO TOJTyYaeTCsl TIOCTE CUCCHIBAHUS; 3€pHA, OUUIICHHBIC OT MICIYXH »
[Borys: 224].

Ota Bepcust HaxoauT otpaxkenue u B ECYM. Tlpuaumas st nexce-
MBI *kasa mepBOHa4aNbHOE 3HAUYCHHE ‘OOMOJIOUEHHOE, pa3ipoliieHHOe
3epHO’, aBTOPHI CIIOBapsl CCBHUIAIOTCS HA POICTBO *kasa ¢ pyc. kocamb
‘outp’ [DCYM II: 410].

OTIoensHO CTOUT BOTIPOC O MPUHAIICKHOCTH K TOMY THE3IY 1Moad.
t’osor ‘xpyna, kama’. [TomaGckuil sS3bIK €IMHCTBEHHBIN Cpelly ClIaBsH-
CKUX SI3BIKOB, B KOTOPOM HE COXPaHWIIOCH CIIOBO kasa. BmecTto aTOTO
CJIOBa B TIOJIA0CKOM sI3bIKE (DYHKI[HOHHPOBaJa JIeKceMa ¢ 'ds6r B 3Haue-
HUU ‘Kpyma, Kama’ (noapoOHee o (PyHKIIMOHUPOBAHWU STOTO CJIOBA B
nonabckoM s3bike cM. [Szydiowska-Ceglowa 1957: 420, 427]). B coot-
BETCTBHU C (POHETHIECCKUMH IIPOLIECCAMH MOTA0CKOTO S3bIKa UCXOIHYTO
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(hopMy 3TOTO CITOBA B TPATIONAOCKOM SI3BIKE CIIEAYET PEKOHCTPYHPOBATh
Kak *kosorv. B npyroii cBoelt padore b. llluanoscka-llernosa mumier:
«K coxanenuro, HeCMOTpsI Ha HACTOWYHMBEBIC TTOMCKH, MHE HE YAalIOCh
HAWTH UCTOYHHK ITOTO CJIoBa. BeposiTHO, 3TO CIIOBO 4y)KO€, HEMEIIKOE,
BO3MOXKHO, POJICTBEHHOE HeM. kesche ‘weichespeise’, kdtsch, ketach
‘breiartigweich’, ketschig ‘schlemig’, aBctp. gadach, 6aBap. gdtz, mBen-
map. gdtsch ‘strasenkot’, manee cumie3ck. getze, erzgeb. gotze ‘ein brei’
[Szydtowska-Ceglowa 1963: 92].

O. H. TpybaueB B cTarbe «3aMETKH MO 3TUMOJOTUN U CPAaBHHUTENb-
HOH rpammaruke» [Tpy0aueB 1968: 63-64] Taxke ocTaHaBIMBacTCsS Ha
MIPOUCXOXKACHUH TIONA0. ¢ '6sor ‘KpyTia, Kaa’ | MPOU3BOTHOTO OT HETo
npuiar. ¢’osarend. OH OTMEYAET, YTO 3TO CIIOBO MPEJACTABISET HHTEPEC
«B CIIOBOOOPA30BATEIIEHOM U STUMOJIOTUIECKOM OTHOIICHUSIX HE TOJIBKO
camo 1o cebe, HO U IOTOMY, YTO OHO MOXKET MPOJIUTH CBET Ha HEKOTO-
pBIe POPMBI, IMUPOKO PACIIPOCTPAHCHHBIC B CIABSIHCKUX SI3BIKAX» [TaM
ke 63]. On orknonsier mHenue K. IlonsiHCKOTO, KOTOPHIN Ompenemnsier
monal. ¢ '0sér Kak CJIOBO HEM3BECTHOTO npoucxokaenus [Polanski 1993:
888]. O.H. TpybaueB, HarTOMUHAS O TOM, YTO JaBHO OBLIO OTMEUEHO PO/I-
CTBO TMOJa0CKOTO Ha3BaHUS KPYIIBI, KAIlld U CNIaB. kasa, oOpamniaeT BHU-
MaHHE Ha pasuTeIbHOE CIIOBOOOPA30BATEIEHOE CXOACTBO MONa0. ¢ '6sor
U TaKUX CIJIOB, KaK OONL. xocep ‘KPUBOH CafOBBIN HOX’, C.-XOPB. KOCUD
‘caJIOBBIN HOX, TeCaK JUIsl 0Ope3aHus CyYbeB, BETOK , TUAIN. kosor, Ap.-
pyc. Kocopv, Kocopb, pyc. Kocapb, Kocbipb. Bee ot 00pazoBaHus npe-
CTaBJIFOT COOOM TIPOU3BOHBIC OT OCHOBBI INI. *kos(iti) ¢ cyd. -orv, -orb,
-erb, -arb, -yrb CO 3HAYCHUEM ‘OpYIUE IS PyOKU, U3MEITBUCHUS’, STHMO-
JIOTHYECKU ¥ B TUIAHE CJIOBOOOPA30BaHMSI OHH TOXICCTBEHHBI *k0sors
CO 3HAYCHUEM ‘TIPOIMYKT M3MepucHus . TOT e MPUHIIUT HAUMEHOBAHHS
MOJIOKEH B OCHOBY OJNM3KHX I10 3HAYEHHIO CIOB, 0003HAYAIOIINX IIPOCO,
Kpymy: cp. cnaB. *krupa, *pvseno, nem. Griitze, Krupa, 1.e. Kpyna — ‘u3-
MEIFYEHHOE, TOPYIICHHOE 3¢PHO’. YMECTHO HAIIOMHUTH, 4TO 1 ®. Cnas-
CKHUH, pa3MbIILIsIs HAJl STUMOJIOTUEH mpaciaB. *krupa, Takke OTMe4aeT
TECHYIO CEMAHTHIECKYIO CBSI3b 3TOTO CJIOBA C TAKUMH IIPACIaBIHCKIMU
cJoBaMU, Kak kruchw, *krusiti, *krvcha, KOTOpble SBISIOTCS MPOU3BO-
JHBIMU ¢ OOIIMM KOpHeM *kreu-:*krou- ‘ymapsth, TOJIOYb, JOMATh’, a
caMo CJIOBO *krupa ompenensercs Kak nomen actionis ot . *krupiti
[Stawski II: 177].

[Tpu u3yueHun 3T0i MPOOIEMBI BAXKHO OCTAHOBUTHCS HA CEMAHTHKE
cioBa kasa, a TakKe MPOU3BONHBIX OT HETO B BEPXHEIYKHUIIKOM SI3bI-
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Ke (B HIDKHEITYKHITKOM SI3BIKE PEallbHO OTCYTCTBYIOT CIIEIBI 3TOTO CJIO-
Ba). HeMenkuM 3KBUBaJICHTOM B.-NIyXK. kaSa siBnseTcs manche ‘pa3xu-
JKEHHasl, pa3peKeHHas Macca, Kammna, )xuakuil cym’ [Kral 1986: 143].
X. Iycrep-1lleBr npUBOAUT B CBOEM CJIOBApe B KAaue€CTBE CHMHOHUMA
CIIOBO Wusmoz, TOKICCTBEHHOE HEM. brei, T.e. TOMY, YTO B ITOJILCKOM
SI3bIKE Ha3bIBACTCA CIOBOM kasza. OH 0ObeIMHSACT MPUBEJACHHOE BBIIIE
CIIOBO coO cioBamu kawsica u kalSica ‘krautjauche’, cBs3pIBast Bce TH
dopmbl ¢ *kalv, uTo Kak OyATO OBI MO3BOJSET OOBACHUTH COBPEMECH-
HO€ 3Hau€HUE BEPXHENYKULKOrO CJI0Ba. ABTOP CTaBUT 0] COMHEHHE
POJICTBO MPHUBEICHHOM BBIIIE JEKCEMBI ¢ IMpaciaB. *kasa u oOparmiaer
BHUMaHHUE Ha TOT (DaKT, 4TO KpalHe pENKo yIoTpeOIIEHIE STOTO CIIOBA B
3HaueHHH ‘Kamma’. OHO OTMEUEHO TOIBKO B JIYKHUIIKO-HEMEIIKOM CIIOBape
[Tpoxona Xanuku 1782 1., kKoTopsIil H300mIyeT OoremMu3mami [ Schuster-
Sewc 502]. OnHako 3TO YTBEPKACHHE MPEACTABIACTCS MAIOyOSUTEIIh-
HBIM. Ba)XHO OTMETHTB, YTO BO BCEX CIABSIHCKHX SI3BIKAX CHJIBHBI KOH-
HOTAIIMU CJI0Ba kasa ¢ TYCTOH, KJICHKOH cyOCcTaHInel, HalOMHHAFOIIICH
10 CBOEH KOHCHCTEHILMHU 3TOT BUJ MUIIM. bolblias BEpOATHOCTb TOTO,
9TO y cepOOIyKUYaH BTOPUYHAS KOHHOTAIMS PAa3BHIIACH TOCTETICHHO H
3aTeM MOJHOCTHIO BBITECHUIIA IEPBUYHOE 3HAYEHUE STOTO CJIOBA.

OcTanpHBIC HCCIEAOBATENN CKOPEE CKIOHSIOTCS K TOMY, YTO B.-JTyXK.
kasa sIBIIIETCSI SKBUBAJICHTOM JIEKCEMBI *kasa Ha BCeM CIIaBIHCKOM IIPO-
CTPAHCTBE, YTO COBPEMEHHOE 3HAYCHHUE B JIY’KUIIKOM SI3BIKE BTOPHUHO.
K stomy Hamo mobGaButh, uto I1. UepHbIX, IPUBOASI KOHTUHYAHTEI
npaciaB. *kasa B COBPEMEHHBIX SI3BIKaX, YIOMHHACT TAaKXKe BEPXHEITY-
JKUIKYIO JIEKCEMY B 3HAYeHHMHM ‘Kamuna’ (T.e. KHUAKas Kalna, »KUIAKHHA
cyIn), ‘MecuBO’, ‘HaBO3Has kmxka’, ‘THoi [YepHbix [: 389]. M. dacmep
TaKXKe CUYMTALT, YTO JAHHOE CIIOBO CBSI3aHO C mpacias. *kasa [Dacmep I1:
214]. ®. CnaBckuii onpeaenseT 3Ha9eHne B.-TyXK. CJIOBa KaK ‘UCIIOpPUYEH-
HBI HAIINTOK, UCTIOpPYEHHAs JKU/IKOCTh; KaleoOpasHas Macca’ [Stawski
II: 95]. IlpuBeneHHBIN MaTEpHAIT TOABOAUT K BHIBOAY O TOM, YTO 3Ha4Ye-
HUE 3TOU JICKCeMBbI ‘THUINA’ OBLIO OTTECHEHO Ha JAaJbHHUU IIAH HOBBIMU
acCOIMAIUSAMHU C TYCTOH, HENpPO3payHOU CyOCTaHIUEH, UMEIOIIel He-
IIPUSTHBIN 3amax.

[TpumeuarenbHO, UTO TPYAHO HANTH TOYKH COMPUKOCHOBEHUS MEXKTY
cnaB. *kasa v monab. ¢t’0sor B 3HaueHuM ‘kpyna’. Jlanexo mmymias ac-
COIMAIUS C TYCTOH HAaBO3HOM JKFDKEH WIIM KPOBBIO 3BEpel MmoOy»kaaer
CKOpEe K TIOMCKY CBSI3U C MUILEH I'YCTOM KJIEHKOW KOHCUCTEHIINHU, YEM C
OTIIETYIICHHBIMHI WIIN W3MENFICHHBIMU 3epHaMu. Eciu aTuMonorus, K
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KOTOPOH CKIJIOHSIETCSI OONBIIMHCTBO MCCICIOBATEICH, CIIpaBeJINBa, TO
nekcema *kasa nomkHa ObUIa (YHKIIMOHHPOBATH B YCHUJIICHHOM 3Haue-
HUM YK€ Ha dTare MpaciaBIHCKON OOIIHOCTH, M TaKOe MPEATIONOKEHUE
IOMOTa€T NOHATHL HCOAHOPOAHOCTDH 3HAUYCHUH B OTACJIBbHBIX CIIAaBAHCKUX
si3pikax. O. H. TpybaueB crnemyrommm odpa3om mumiet o0 3Toi mpodie-
Me: «PeasbHO-ceMaHTHUECKAs MOTUBaLMA YK€ YINOMHWHAJIACh BBIIIC:
Kpylla — 3TO M3MENBFICHHOE, MOpyIIeHHOe 3epHo. [IpuHImmnmampHOe
pasnuYeHNe MEXIy KpYyIol M Kamied u3 He€¢ HEe OBIJIO BHAMMO, 0053a-
TENFHBIM, Kallly 00O3HauaId Ha3BaHUEM TSI KPYTIBI, KaK 3TO BUIMMO
U3 COCYIICCTBOBAHUS 000MX 3HAYCHHH — ‘Kpyma’ M ‘Kama’ — y Ipo-
NOJDKCHUH TIpaciaB. *kasa B pa3HBIX CIABSHCKHX sI3bIKaX. EcTecTBEHHO
CUMTaTh, YTO 3HAYCHUE ‘KPYIIa, U3MEJBUEHHOE 3epHO’ cTapiie» [Tpyda-
uyeB 1968: 64].

B cBete npuBeneHHBIX TaHHBIX MPEACTABISICTCS HHTEPECHBIM CO00-
pakenne A.C. MenbHIYIyKa, KOTOPBIH HECKOJIBKO OTXOHT B CTOPOHY OT
COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX (pakTOB: «OHAKO KaK TaHHBIC 3TUX S3BIKOB, CO-
XPaHUBIINX apXanvecKue 3HAYCHUS CIIoBa kasa, TaK M TAaHHBIC UCTOPUH
MaTepHaIbHOM KYJIBTYpHI CJIABSIH CBUICTEIBCTBYIOT O TOM, UTO Ha3BAHUE
*kdsia MOMXHO OBLITO B TIEPBYIO OUEPEAb OTHOCUTHCS JINOO K TOTICHOMY
npocy, T. €. IIIeHy, JM00 BooOIIe K BHIMOJIOYEHHOMY 3epHY. MIMeHHO
MIepPBOHAYATIHHOE 3HAUYCHHE ‘BHIMOJIOYCHHOE 3epHO’ SBISICTCS Hanboee
€CTECTBEHHBIM OCHOBAHUEM JIJIsl PA3BUTHS Y MTOJIBCKOTO CJIOBA kasza 3Ha-
YeHusl ‘ceMeHa’ M JJIs1 00pa3oBaHUs MPOU3BOAHOTO Kdwika (kaska) co
3HAYEHHUEM ‘COIIBETHE U T. [I., MEXKJIy TEM KaK OT 3HaYCHHs ‘TIPOCESTHHAS
KpyIla M3 MOJIOTOTO 3epHa’ TAaKOTO Pa3BUTHUS OKHUIATH TPYIHO. Bmecte ¢
TEM HU3BECTHO, YTO OYHMCTKaA IMIICHA HUJIX BBIMOJIOYCHHOI'O 3€pHA B IIpHU-
MUTHBHBIX YCJIOBHSIX MIPOU3BOIUTCS HE IPOCCHBAHUEM, & OTBEHBAHUEM,
U, TAKUM 00pa3oM, OHUMaHUe Ha3BaHUS *kdsia, OTHOCHMOTO K IpH-
TOIHOMY JUTSI IPUTOTOBIICHHS MTUIIN 3€PHY, KaK «IIPOCESTHHOTOY, TEPSET
nox co0oii peanbHyI0 1Mo4yBy. BBUmy 3TOro cinoBo *kdsia ckopee Bcero
MOXKET paccMaTpUBATHCS KaK IPOU3BOMHOE OT KOpHA *kes-/*kos-, 00-
pa3zoBaHHOE IO THUITY OTHOIICHUs grebo—grobv—grabja- (pycck. epabnu,
yenr. hrabé) u 0003HaYaBIlee BHAYAIE ‘TOJIYCHHOE HJIM ‘BBIMOJIOYCH-
Hoe’ [MenpHUuyK 1966: 232].

[Ipencrasusiercst, 9TO 3TO MOJIOKEHUE, OCHOBAHHOE Ha HAOIIONCHIH
peanuii MaTepuanbHO-OBITOBON KyJIBTYPBI, MOXKHO CUUTATh CHIIBHBIM ap-
TYMEHTOM B TIOJTB3Y TpuHaIexamniei A. [loreOHe STHMOIOTHH, TIPEIo-
Jararoiiei cBs3b ciioBa kasa ¢ UHIA0EBPONICUCKUM KOpHEM *kes-/*kos-.
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THE PROBLEM OF SEMANTIC DEVELOPMENT
OF SLAVIC LEXEME *kaga.

The Proto-Slavic lexeme *kasa exists almost in all Slavic languages.
The present article offers an analysis of the semantic development of this
word in all contemporary Slavic languages. Differences between future
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tense forms of Slavic kasa are compared. In individual Slavic languages
there are two fundamental meanings: the first, more common,‘dense
meal of barley’, the second ‘barley’. This article offers an attempt to
establish the original meaning, i.e. the one attributable to Proto-Slavic.
Theories on origins of this word are quoted. Among the most probable
ones, two are mentioned regarding etymology of the word *kasa: the first
one links it to the Lituianian verb kosti, kosiu ‘strain’; the second one de-
rives it from Proto-Indo-European *kes-/*kos- ‘to scratch’ and compares
this lexeme with Lithuanian kast#i ‘dig’, kasyti ‘peel, scrape’ as well as
Latin carro, -ere ‘brush’. It is proposed that the word *kasa derives from
*kas-ja, which would be a nomen actionis to a verb which does not exist
in modern Slavic languages. The structural and semantic analysis pre-
sented in the article supports this hypothesis.

Key words: porridge, groats, hulled grain, etymology, Slavic languag-
es, Proto- ndo-European root * kes-/*kos-.
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O APEBHEPYCCKHUX ACTPOHOMMWYECKUX
HANMMEHOBAHUAX APABCKOI'O ITPOUCXOKAEHUSA
N O IIEPUIIETUSAX UX
ITUMOJIIOI'TYECKOI'O UCCJIEJOBAHUS

IIpocnexuBas HauaBmIyocs eule B cepequne XIX B. mpoTUBOpeuu-
BYIO MCTOPHIO 3TUMOJIOTHYECKOrO U3yUEHHs IPYIIIbI 3aCBUIETEIbCTBO-
BaHHBIX B IpeBHEpycckuX namsaTHukax X V-XVII BB. acTpoOHOMHYECKHUX
HaVMEHOBAHUH apaOCKOTO MPONCXOXKACHHS, aBTOP CTaTbU PACIIHPSIET U
JOCTpanBaeT cBoe Ooiee paHHee UCCIEA0BaHUE Ha Ty Xke TeMy. HoBble
JaHHBIE, JOTOTHEHHUS M COOOPAKCHMS YTOUHSAIOT, HOTIONHSIOT M TIOM-
TBEPXKJAIOT €€ TE3UC O TIOPKCKOM IIOCPEIHUYECTBE [IPU 3aUMCTBOBAHUH
9THX HaUMEHOBaHMH B YCIOBHAX CIEIM(HUIECKOTO TIOPKCKO-PYCCKOTO
OUJIMHIBU3MA.

Knouesvie cnosa: 3tumonorusi, aCTpOHOMHUYECKUE HAUMEHOBAHUS,
apabu3Mbl, IPEBHEPYCCKUHN SI3BIK, TIOPKCKOE MOCPEAHUIECTBO, MIEPCUI-
CKHI SA3BIK, OMITHHTBH3M.

B ocHopomonararomem Ttpyae . Mukiommuua «Die tiirkischen
Elemente in den siidost- und osteuropéischen Sprachen» npezncrasneHo
HECKOJIbKO HAMMECHOBaHHMH HEOECHBIX TEJ, ONPEICISICMbIX KaK «CTapo-
cnoBeHckue” (“aslov.”): komamars ‘Jlyna’ [Miklosich 1884: 235],
emerihv ‘Mapc’ [Miklosich 1889: 85], mostire ‘FOmurep’ [Miklosich
1889: 88], vsugra, sugra ‘Benepa’ [Miklosich 1890: 69, 70], zugels,
zubelv ‘Carypr’ [Miklosich 1890: 70], imara ‘Mapc’ [Miklosich 1890:
175]. C ¢dopmanbHOI TOUKM 3pEHHS B KOHKPETHBIX STHMOJIOTHUECKUX
TOJKOBAHUSAX MUKIIOIMWY PElIii OCHOBHBIC MPOOIEMBI STUMOJIOTHYC-
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CKOTO MCCIICIOBAHUS dTHX HAaUMCHOBAHUI: OH OMPEICIII S3BIK-HCTOU-
HUK, SI3BIK-TIPEEMHUK M TIPEAINOIaraeMoe s3bIKOBOE MOCPEIHUYICCTBO
MIPY 3aMMCTBOBAHUH, TaK KaK MIPUBEN UCXOTHBIE (hOPMEI B apabCKoit Tpa-
(buKe; A3bIK-MPEEMHUK OMPEACICH KaK «CTapOCIOBEHCKHIT» U YKa3aHbI
COOTBETCTBYIOIIUE TTOCPEAHNIECKHE (HOPMBI, H3BICUCHHBIC U3 W3BECT-
HOTo 0OcMaHo-Typenkoro cioBaps Llenkepa [Zenker 1866—1870].

[Tociie Muxitommya Toipko MB. IllummMano, xots u Oeryo, odpa-
TWJI BHUMAHHUE HA DTY DK30TUYECKYIO I'DYIINY JIEKCHUKH, ITIOCKOJIBKY B
cBoeM (uionormueckoM Tpyne «KputudaeHn morien BbpXy BBIIpoca 3a
npa0biarapuTe OT €3MKOBO IJISIUIIEC U €TUMOJIOTHITA Ha UMETO Obed-
pun», HAMEPEBAsACh YCTAHOBHUTH OyITapCcKOE JIEKCHUSCKOE HACIeaue
B 0OJrapCKOM S3bIKE, MOMBITANICS JHIIb «IIUMHHUPOBATEY apaOCKue
aCTPOHOMHYECKUE TEPMHUHBI COYTPA, 30YTPA, EMEPHXB, 30YTEAL, HMAPA,
MOLUHP'B, KOMAP' BMECTE C «COMHHUTENBHBIMH TYPELKHUMHU (TIOpK-
ckumu? — M. P) sneMeHTaMI» MbLIEAL, CAMAPh, COKAMb, ChIN'h,
MLArS, € A, KATOYH'R, KOBMEMK, BaTH [[IInmmanos 1900: 669-671].
Bce ot cioBa lllumvaHOB TpeBapHUTENFHO BKIIOYAET B OOJBIIYFO
TPYIINY 3aUMCTBOBAHUI BOCTOYHOTO MPOMUCXOXKICHHS, MPOHUKIINX, 110
MHEHHUIO aBTOpa, B Oonrapckuii s3bik B nepuoa Mexay VII u XIV Bs.
[TosToMy oTHOCSIIMECS K 3TUM acCTPOHOMHYECKHM HAMMEHOBAaHUIM
ompenenenus “altslovenisch” (Mukiommy) u «cTapociaBsHCKH (Tpa-
IbPKOBHOCTABSHCKN)» (LIIMIIIMAHOB) KOHTEKCTYaJIbHO COOTBETCTBYIOT
OTIPEICIICHHUIO «PEBHEOONTAPCKUI), TIOHUMAEMOT0 KaK “sA3bIK Oonrap-
ckoit HapogHocTH 110 tamsaTHukam 10 X1V B.” [BEP I: TIpearosop, V; cm.
nozipoonee I'eoprues 1958: 165-183].

W3BecTHO, UTO GONIEE TO3THIE UCCIICTOBAHNS MOATBEPIMIN IMEHHO
paHHee TIOPKCKOE MPOUCXOXKICHHE WU PaHHEee TIOPKCKOE MOCpeHNYe-
CTBO NP 3aMMCTBOBAHUHT HEKOTOPHIX U3 IIPUBEICHHBIX «COMHHUTEIIEHBIX
AJIEMEHTOBY». Pe3ysibraThl aHajgu3a yKa3aHHBIX acCTPOHOMUYECKUX Hau-
MEHOBaHHU y 000MX aBTOPOB TOXKE HE SBILIOTCS OS3YCIOBHO MpHEMIIe-
MBIMH C COBPEMEHHOM TOYKH 3peHus. Tak, HampuMmep, aHaau3 Mukio-
[IM9a OCHOBBIBACTCSI BCE JKE HA paHHEH CTAaIUH Pa3BUTHUS CIABUCTUKU U
HE OYEeHb IIyOOKOM IMO3HAHWH MPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C UCCIEIOBAHUEM
BHeclaBucTHueckux (aktor. Eme Oosnee Oermo LunmmaHoB KOCHYIICS
YKa3aHHBIX 3aMMCTBOBaHUM. Kak cTaHeT SICHO MO XOoy AajbHEUIIero
U3JIOKEHHS, TIPEIIPUHATAs K HACTOSIIEMY BPEMEHH PEBU3US HATAIKHU-
BaeTCs Ha HEMaJIOe KOJIMYECTBO HEJIOPa3yMEHUH, TPOITYCKOB U HETOUHO-
CTei, HAKOTTUBIIIUXCS 32 JIOBOJIBHO KOPOTKYIO HCTOPHIO UCCIICIOBAHMS, &
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HEKOTOpPBhIE OCHOBHEIC TIPOOIIEMBI, PEIICHHBIC TIPEABITYITIMA HCCIEI0-
BaTeNsiIMU (POPMAIIbHO, B IEHCTBUTEILHOCTH MPEJCTABIISAIOT CEPbE3HbIE
TPYIHOCTH, OTAAJISAIOLINE TOCTH)KEHHE ONTHUMAJBHBIX PE3yJbTaToB Ha
COBPEMEHHOM YPOBHE HCCIICIOBAHUSI.

3auMCTBOBAaHHUSA B ApeBHeOonrapckui
WU B JPEBHEPYCCKUU S3BIK?

Vka3aHHbIC HAUMEHOBAHHSI 3aCBU/ICTEIbCTBOBAHBI B JIBYX PYKOITHCSX
XVII B.: Ne 231 u Ne 232 u3 MOCKOBCKHNA CUHOLAJILHON OMOIMOTEKH
no Onucu A. B. T'opckoro u K. H. HeBoctpyesa [Topckuii, HeBoctpyes
1862]. Uctounnkamu juist @. Mukinonmya ObIIH CIETYIOIINE OIyOIuKO-
BaHHbIC B ONIMCH OTPBIBKHU U3 3TUX PYKOIIHCEH:

A w 38k3paxh TAKO Hamh MORBAAETH KO 3RR3AKI HCMOAH
CSTh MOAH TREPAIN, HHIKE AROK MACTHI) BBICOThI HEEECHRIA ARH—
KHMH WEPALHAEMH OT CAYKEBI MHHA HERHAHMAIXS CHA'B HAAR HHMH
KE €CTh CEAMB MAAHHT PEKIIA H MOACH. C'R ke 3RB3ALI XOAATH
MPEAL COAHBLAMB H MO COAHBLH CEAMB. 35TEAL XOAATH TPH AkTa.
A MOHAR, MOLUHPH EAHHO ARTO. EMEPHYD METHIPEAECATH MET AHH.
B'h WHMECH MCUh. 3¥rpa ABA ABTA H MATH AHH. WOYTEHS B
BOCM'B AHH. [AKO MAMAP ABA AHH. T'R ke oyE0 3R'K3ALI HE C¥ThH
E€3'b ARNOTHL HO BCRME MAKOM™ B SHAMEH_A C¥T'B H MTHUAMS H
3r'Epemn 3emunims (pyk. Ne 231, 1. 104 06p.) [Topckuii, HeBocTpyes
1862: 91-921;

3¥EEAs XOAHT r. ARTA H KOA MoyIbIph, €AHNO A'RTO, emephy me
AHEH. B LINMEC EAHNB MCL,. BCYTpA. B. AkTa. _ € Anen. d¥Tends
H AHEH. HMAP B. AHH (pyK. Ne 232, 1. 149 00p.) [T'opcknii, HeBocTpyes
1862: 114].

ITo oxBary paccMaTpUBacMbIX ACTPOHOMHUYECKMX HAMMEHOBAHHI
o0a OTphIBKa, KaK BUIHO, COBIAAAIOT. B TOM BH/E, KOTOpBIH HaM Ji0-
CTYIICH, MEPBBIA U3 HUX COAEPIKHUT SCHBIC CIEIbI PYCCKOU peIaKIiu
TeKCTa (Cp. ¢¥'T'h, TREPAIND, MACTHI, COAHBLAMD H JIp.), U KOTO-
POro YCIOBHO JIOMYCTHMO CTapOoOOIrapCcKoe MPOUCXOXKICHHE, OTHAKO
OHO HE MOXET ObITh JIOKa3aHO KOHKpeTHO. Bce ykazaHHOe, BMecTe ¢
BEChMa TO3HUM MTPOUCXOKICHHEM MAMSITHUKOB, B KOTOPBIX 3aCBH/IC-
TEJIbCTBOBAHBI aHAIM3UPYEMbIC HAMMEHOBaHUs, OOBICHSET, MOYEMY
9TH HAaUMEHOBAaHHUS HE BKIOYaauch mocie ®. Mukiommya B Kakoii-
100 M3 M3BECTHBIX JPEBHEOONTAPCKUX, CTAPOCIABSIHCKUX, IEPKOB-
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HOCJaBSHCKUX cioBapeil. Ho oHu orcyrcTBytoT M B cioBape Cpes-
HEBCKOTO, 000¥/1eHbl BHUMaHUEM U B HOBOM CIloBape pyCCKOTO sI3bIKa
XI-XVII BB. [CnPA XI-XVII BB.], MOCKOIBKY B y’KE OIyOTNKOBAHHBIX
TOMax OTCYTCTBYIOT Ha COOTBETCTBYIOIIEM al(PaBUTHOM MECTE €EME—
pHXh, 3¥reab u T. 1. [locienHee 06CTOATENBCTBO, XOTS, BO3MOXHO, H
BBI3BAHHOC CIIyYaifHBIMU NMPHUYNHAMH, YCUIHBACT BOSHUKIIYIO BOKPYT
3THX CJIOB «arMocepy HECOBPEeMEHHOH 3aITyIIeHHOCTH» W OIpaB-
IBIBACT T€ YCHJIMS, KOTOPBIC MOIJIM OBl MPUBECTU K UX MOBTOPHOMY
BKITIOUCHHIO B HAy4HOE OOpaleHne Ha HOBOM YPOBHE MCCIIEIOBAHMUS.
PesynbraThl IpeIpUHATON C ATOU LIEJIbIO PEBU3UM 3aTParuBaroT B IEp-
BYIO OYepelb MACHTH()HUKAIINIO yKa3aHHBIX aCTPOHOMUYECKHUX TEePMHU-
HOB KaK apaOu3MOB.

O6 upeHTudukranum GOpM U 0 HEKOTOPHIX UX HMCKAKECHHUIX

Muxnomuy He ObII CaMOCTOSTENICH NMPH WACHTHU(HUKALUN 3aCBUIC-
TENbCTBOBAHHBIX ()OPM HAMMEHOBAHUI Kak apaOWU3MOB — C TEMH WU
WHBIMH HETOYHOCTSIMH U TIPOIyCKaMH 3TO cAenanud aBTopsl Omucu B
KOPOTKOM KOMMEHTAapUH K TeKCTy u3 pykomucu Ne 231: «Brimucannbie
371€Ch Ha3BaHMs 3aMMCTBOBaHBI M3 apabCKOTO sA3bIKa: 3%reak suhhel Ca-
TYPH; MOLHP's muschtari Onmrep; emepuys mirrih Mapc; WHMEC
schems Connue; 3¥rpa zuhara Benepa; komamaps kamara Jlyna» [Top-
ckuil, Hepoctpyes 1862: 92]. Bxitouast 3TU cl0Ba B CBOE U3JI0XKEHUE
HETIOCIIeA0BAaTEeNbHO (0e3 yueTa OHOTO U TOTO K€ HCTOYHHUKA — B UETHI-
pEX pasHBIX, OIyOINKOBAHHBIX B PAa3HBIC TOIBI AI(haBUTHBIX MOPSIKAX),
MHUKIIOmMY yIyCTWI, KaK BHIHO, Ha3BaHUE WHMECH (pyk. Ne 231),
wHmec (pyx. Ne 232) ‘Connue’.

Dopma HMmapa, naeHTHUIIpoBaHHAss Mukiomudem ¢ apad. mirrih
‘Mapc’ (To ke 6e3 npoBepku NoBTOpsieT u llIunMaHOB, CM. BhIIIE), HE
MpeJICTaBICHa B UCTOYHHUKAX. BeposiTHO, 3Ta ommbovYHas opma OCHO-
BBIBAETCS HA HAITMCAHUU HMAP B OTPbIBKE U3 pyK. Ne 232 (mpuBeeHHast
MuxnomudeM naruHaius OnvcH U pyKonmucH cosrnagaet). Ho cooTset-
CTBYIOIIUE TEKCTHI AKO MAMAPh ARA AHH 13 pyK. Ne 231 1 umap & AHH
u3 pyk. Ne 232 sCHO yKasbIBalOT Ha TO, YTO HMAP CIEAYET OTOXKAECT-
BIISITH HE ¢ apal. mirrih ‘Mapc’, a ¢ apab. gamar ‘Jlyna’.

Hecocroarensaa u dopma komamaps ‘Jlyna’, mpencraBieHHas B
kommenTapuu A. B. Topckoro m K. H. HeBocTpyeBa u moBTOpeHHas
MuxmomuaeM. O4eBHIHO, OHa BO3HHKIIA M3-32 HEBEPHOTO UICHEHISI
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COYETaHMA KO MAMAPs B OTpBIBKE U3 pyK. Ne 231, e mamaps — uc-
KaxxeHHas (popma, Bocxomsmas k apad. gamar ‘Jlyna’.

[MonnexxuT naeHTU(UKAINN €IIle OJHO OCTaBICHHOE 0€3 TOIKOBAHHS
MPEIIIECTBYIOIUME HCCIISI0BATSISIMI HANMCHOBAHHE HEOSCHOTO Tela
B ONyOJMKOBAHHBIX OTPBIBKAX: WOYTEH®® B pyK. Ne 231, koTopomy co-
otBeTcTBYeT b¥TeEHP™S B pyK. Ne 232. MOKHO C YBEPEHHOCTBIO yTBEPIK-
JaTh, 94TO, TOXOOHO PsTy APYTUX HCKAKEHHBIX (OPM, COIEpKANTIXCS B
JIBYX OTpPBIBKax, 9TH JIBa HAIMCAHUA MPEJCTABIAIOT OO0 CUIIBHO Je-
(hopmupoBaHHOE apabckoe HAMMEHOBAHUE sufarid TaHeThl MepKypuid.
OTO yTBEpkKACHUE HAXOAUT MOAJCPIKKY B IIOCIIEAHEM NPEUIOKEHUN OT-
pbiBKa u3 pyk. Ne 231, B KOTOPOM OTMEYAETCsI, YTO «ITH 3BE3MbI... CYTh
3HAMEHHUS BCEM YeJIOBEKaM, NTHIIAM U 3BePsIM 3eMHBIM». 3BECTHO, UTO
aCTPOJIOTHS W3IPEBIIC MPUNICHIBACT BIMSHUE HA YEIOBEUCCKYIO CYIb-
0y cemu HebecubiM Tenam: Connity, JIyne, Mepkyputo, Benepe, Mapcy,
IOnurepy u Carypny. UneHtudukanus mectu ux apabCKux HaAUMEHO-
BaHW B NPUBEACHHBIX OTPBIBKAX M KATETOPUYECKOE yKa3zaHUE Ha UX
aCTPOJIOTHIECKOE 3HAYCHHE OOCCICUMBAIOT HANEKHYIO HICHTHU(UKA-
LUI0 CEIbMOTO HAaMEHOBAHMUSL.

O S3BIKOBOM NOCpPEAHUYCCTBEC MPHU 3aUMCTBOBAHUU

B cBs3u ¢ npeanonaraéMpIM A3bIKOBBIM IIOCPEAHUYECTBOM IIPH 3a-
MMCTBOBaHHHU apabCKUX HANMEHOBAHUH CIEIyeT MOAUYEPKHYTH CICAYIO-
iee.

Het ¢akToB, mMOATBEPKAAIONINX MPEIIONOKCHAE O MPSIMOM 3aUM-
CTBOBaHMHU U3 apaOCKOro, a JUIsl pelIeHust IpoOieM S3bIKOBOTO TOCPE-
HUYECTBA NIpPU 3aMMCTBOBAaHUM TEPMUHOJOTHYECKOH JIEKCHKH Cylie-
CTBEHHOE 3HAUEHHE MMEIOT HE TOJBKO COOOPaXEHUS! KyIbTYPHO-HUCTO-
PHYECKOT0 XapakTepa, HO U pe3yJbTaThl S3bIKOBOTO aHanu3a. Mccneno-
BaHMe MUKIIONINYA HEYAOBIECTBOPUTEIBEHO B 000MX OTHOIIECHUIX. Ecnu
BCE XK€ MMPEIBAPUTEIHHO IPEAIoIararh JpeBHEOOITapCKYIO JTOKAIH3a-
LIMI0 3aUMCTBOBAHUIN, OCMAaHO-TYpPELKUN SA3bIK, HA KOTOPBIH yKa3blBaeT
Muxksommd, SBISETCS aHAXPOHM3MOM, a C Y4eToM Oojiee BEepOSTHOH
COOCTBEHHO PYCCKOH JIOKAIHU3AIMKA OH HeCOCTOosATeNIeH. KOHKpETHBIH ke
3BYKOBOM aHaJIM3 BOBCE OTCYTCTBYET y NPEAIIECTBYIOIUX HCCIEI0BA-
Tenei.

BaXHO OTMETHTB, YTO IOPSAIOK CIIEI0BAHHS Ha3BAaHWI HEOSCHBIX Tel
B JIByX yKa3aHHBIX OTPBIBKaX HE COOTBETCTBYET UX aCTPOJIOTMYECKOMY
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TOPSIIKY TIO THSM HENENH, KaK CIIeOBalio Obl OKHUIATH C YIETOM TOTO,
9TO COOPHUKH, U3 KOTOPBIX MPOUCXOSAT OTPBIBKH, SIBIISIOTCS HEEIbHU-
KaM{, HO TOYHO COOTBETCTBYET aHTHUYHOH I€OLEHTPUYECKOU CHCTEME
Knasaus [ITonemest, HaunHasi, B COOTBETCTBUH C €€ TOPSIAKOM, C HAUOO-
Jiee OTJAICHHOTO OT 3eMiti 00BeKTa, a uMeHHo: CarypH, FOmutep, Mapc,
Comnnue, Benepa, Mepkypuii, Jlyna. O6pazen I1TonemeeBckoii reoreH-
TPUUECKOH CUCTEMBI MOATBEPAKIACTCS CpelHUM mHonoxeHrneM CoiHna
B PANY «KPY)KaIlIMXCS BOKPYT 3eMJIM» HEOECHBIX Tell, UYTO COBMAIACT B
000MX OTPHIBKAX M Ha YTO BHATHO YKAa3aHO B OTPBIBKE U3 pykK. Ne 231:
«9tH 3Be3abl x0T nepen ConaieM u 3a ConHileM cemby. UneHTudu-
Kanust WHMECs = ColTHIle OIpeieTIeHa B ’TOM TEKCTE HEJIBY CMBICIICHHO.

B xoHTeKCTE 00X KYJIBTYPHO-UCTOPUIECKUX COOOpaKESHUH Cliey-
€T HallOMHHUTb, YTO Onarozapsi CAENaHHBIM B IepBoil monoBuHe [X B.
nepeBogamM Tpyaos Kiapmus [Itonemest ¢ rpedeckoro Ha apaOCKuid S3bIK
apaObl He TOJIBKO CIIACIIH OT 3a0BEHHMS IPEUEeCKyI0 KIACCHYECKYIO acTpo-
HOMHIO, HO CTaJIM IIPOBOJHUKAMU €€ TpaauLui U cpeau HaponoB Cpen-
Hell A3uu, e acTpOHOMUS EpeXnIa UCTUHHBIN pacuBeT B nepuof ¢ IX
o XV BB., a Takxe Ha [IupuHEICKOM MOITyoCTpOBE Oarofaps mepeBoy
ACTPOHOMHYECKNX TalbmuIl ¢ apabckoro Ha ucranckuit sA3elk B XIII B.
Hcnanckoe nOoCpeaHUYECTBO IPUMEHUTEIBHO K KOHKPETHOMY CIIydaro
MPEACTABIAETCS] HEBEPOSTHBIM, HO IOCPEIHUUECTBO MEPCUICKOTO S3bl-
Ka M TOABEP’KCHHBIX MOIIHOMY apabCKOMy M MEPCUACKOMY BIUSHHIO
TIOPKCKUX SI3bIKOB, KOTOpbIe B mepuoa nocie IX B. KOHTaKTUPYIOT CO
CITaBSHCKUMH SI3BIKAMH, ITPABJOMOAO0HO H 3aCIy)KHBAET BHUMATCIHHO-
TO U3yUYCHHUS.

Cyl1liecTBEHHbIE TPEBAPUTENbHbBIE TPYIHOCTH Ha ITyTH KOHKPETHOTO
3BYKOBOT'O aHAJIM3a [IPECTABIISIIOT U3MEHEHUS, BOHUKIIINE U3-3a 1ehop-
Marui rpaUIecKoro MPOUCXOKICHHS, TOCKOIBKY HE BO BCEX CIyJasx
9TH He(OHETHUECKHE N3MEHEHHSI MOYKHO C YBEPEHHOCTBIO ONPEIeNTUTh
U HCKITFOYUTH U3 3BYKOBOTO aHanmu3a. CHIIbHBIC HCKAKEHUS HAOMIOAa0T-
Cs1 Ja’Ke B CJIABSIHCKMX CJIOBAxX: B OTPbIBKE U3 pyK. Ne 231 a noHA's HOsIB-
JSIETCS BMECTO H MOA'h, KaK ObIIO 0TMeueHO aBTopamu OIUCH, a B PyK.
Ne 232 B 3TOM k€ MeCTe MPEACTaBICH APyroi Bua AeOpMaIiK: H KOA.
Brreuatisier To, 9To mporecce aedopManu mpoaoKaICsS U Y (PHIONIOTH-
YECKH MOATOTOBIEHHBIX MCCIENIOBATENCH B Cllydasx, YK€ OTMEUCHHBIX
BBIIIIE, B KOTOPBIX MOSIBIISTIOTCSI HECYIIECTBYIOIINE B ICTOYHUKAX (POPMEI
HMAPA B Komamaps. O HEPOHETHUECKOM MTPOUCXOXKICHUH U3MEHEHHH
MOYKHO C JOCTaTOYHOM YBEPEHHOCTHIO JyMaTh U B CIEAYIOIUX CIydasX:
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3¥BeAn (pyk. Ne 232) Bmecto 3¥rean (pyk. Ne 231), Bocxomsimero K
apad. zuhal ‘Carypn’;

mamaps (pyk. Ne 231), umap (pyx. Ne 232) BMecTo He 3acBuje-
TEITLCTBOBAHHOW 0e3 medopmanuy popMbl, BOCXOAIIEH K apal. gamar
‘Jlyna’;

woyTend'h (pyk. Ne 231), p¥Tends (pyx. Ne 232) BMecTo He 3a-
CBHUJICTEITLCTBOBaHHOM Oe3 nedopmariuu (HopMbl, BOCXOIAIICH K apal.
sutarid ‘Mepkypuii’. B mocnennem ciryyae n3MeHeHHs! HeOHETHYECKHe
MOCTOJIBKY, TIOCKOJIBKY W, OYE€BH/IHO, HEBEPHO MPOYUTAHHOE MO MPUYH-
He rpadu4eckoro CXoJCTBa U 3aMEHEHHOE B Ha4yajle BTOPOTo HAaITMCAHHS
Ha ¢, HE MMOANAeTCS NPABIONOAOOHOMY OOBSICHEHHIO KaK BO3MOXKHOE
OTpakeHHEe Ha4aJbHOTO JIApHHTaja B MCXOIHOH apaOckoil (opme; Tmo-
CKOJIbKY BBIMAJICHUE COITIACHOTO ¥, M3BECTHOE KaK SIBIICHUE B TIOPKCKUX
SI3BIKAX, HE COOTBETCTBYET M3BECTHBIM TIOPKCKHUM TUIIAM JIU3HU 7' C yUe-
TOM BO3MOYKHOTO TFOPKCKOTO [TOCPEAHNYECTBA PH 3aUMCTBOBAHHUH; 10~
CKOJIbKY KOHEYHOE d NCXOJIHOI apaOCKo# (popMBI, KOTOPOE 3aMelIeHO Ha
«©» B TICPBOM HAIHMCAHHUH, BCE K€ YIOBICTBOPUTEIHEHO OOBSICHIETCS Tpa-
(rUeCKUM CMeIIeHNeM KUPWIUIHYeCKuX OyKB A U . [locnenHee coo0-
paKEHHUE [eslaeT COMHUTENBHBIM MPEABAPUTEIBHOE MIPEAIIONIOKECHUE O
TOM, YTO 3TO @ MOIJIO OBl OTPaXkKaTh KOHCYHBIH OTIYIIICHHBINA TEOPKCKUI
0, @ BTOPUYHAs 3aMEHa KOHEYHOTO @ KOHEUHBIM ¢, BEPOsITHEE BCETO, CO-
OTBETCTBYET OOBIYHON B PYCCKOM SI3bIKE 3aMeHe Ipedeckoro 6 Ha ¢h, 4To
SIBJISIETCSI CYIIECTBEHHBIM apI'yMEHTOM B I0JIb3Y PYCCKOM JIOKAINU3aIuU
3aMMCTBOBaHUM.

He 00®sicHEHO MpEABIAYIINMH HCCIICIOBATEIIMH U HE HMEET [0
CHX TIOp HaJC)KHOTO OOBSICHEHHUS R'h B COUCTAHHH R'h WIHMECH U3 PYK.
Ne 231, cp. 8 wiHmes u3 pyk. Ne 232, koTopoe HESICHO B CMBICIIOBOM
U B CUHTAKCUYCCKOM OTHOIICHUU B paMKax CJIIABAHCKHUX SI3bIKOB. Moxk-
HO OBLIO ObI AyMaTh, YTO B HEM OTPAXKACTCs 3aMMCTBOBAHHBIN B Psije
TIOPKCKUX SI3BIKOB apaOCKHil CO03 wa ‘U’, IOBOJBHO TOYHO COOTBET-
CTBYIOIIMI TEKCTy B CMBICIIOBOM OTHOIIeHUH. [lomoOHOE TonKoBaHUE
NPUBOJUT, CO CBOCW CTOPOHBI, K HPEIIOJIOKESHHIO O CYIIECTBOBAHUM
BeChMa CIICIU(PUUSCKUX YCIOBHU OMIMHTBHU3MA TIPH BO3HUKHOBEHUH
OpHMI'MHAJIa YKa3aHHBIX TEKCTOB. Bripouem, ocHOBaHuMs JUIs MO700HOTO
TIPEIITOIOKEHUS JAfOT U PE3YIIbTaThl 3ByKOBOTO aHAIIN3a, KOTOPBIE OYIyT
U3JI0KEHBI HUXKE.

3acBUIETENLCTBOBAHHBIC (DOPMBI HAMMEHOBAaHWI JAIOT OCHOBAHUE
Hpeoiararh MepeuICKoe MOCPETHUICSCTBO NPH WX 3aUMCTBOBAHUH B
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TIOPKCKHIA SI3bIK, U3 KOTOPOTO OHH OBLIH HEITOCPEACTBEHHO 3aMMCTBOBA-
HBI B JIPEBHEPYCCKHH s13bIK. OCOOSHHO HEJIBYCMBICICHHOM MpeacTaBIs-
eTcsa popma eMepHYb (pyk. Ne 231), emepHy (pyk. Ne 232) ¢ € Ha MecTe
apa0. i, kak B nepc. merrih < apab. mirrih ‘Mapc’. [lomobnas omocpe-
JIOBaHHAsI IEPCHJICKHUM SI3BIKOM (JOpMa CYILIECTBYET B OCMaHO-TYPEIKOM
sI3BIKE: merih Hapaxy ¢ mirrih. CONOCTaBIeHUE C MEPCUICKIM 3ByKOBBIM
00JINKOM YKa3aHHBIX 3aMMCTBOBAaHHN apaOCKOTO MPOUCXOKICHUS TIPEI-
CTaBJIFICTCA CYIIECTBCHHBIM KaK OCHOBa JIs1 BBIACHCHUSA CJICAYIOLICTO
dTamna MOCPEJHNYECTBA, TaK KaK IMOJ0OHOE COMOCTAaBICHUE MO3BOJISET
YJOBUTh HEKOTOpPBIC 3BYKOBBIE OCOOCHHOCTH BO3MOXKHOTO THOPKCKOTO
MOCPETHINYCCTBA, KOTOPBIC TIPH MHOM IOAXOMAE HE MOCTYITHBI JJIS Ha-
OmromeHust':

OtpaskeHus nepexoa apad. a > nepc. d >> i:

apab. Sams ‘ConHie’ > nepc. Sams ~>> wHMeCs (pyk. Ne 231), wn—
mec (pyk. Ne 232); apab. mustart ‘tOmurep’ > nepc. mostdri ~ >> mo—
WHps (pyk. Ne 231), morpieips (pyk. Ne 232); cp., onHako, u apab. zuhal
‘Carypu’ > miepc. zohdl ~ >> 3¥rean (pyk. Ne 231), 3¥Rean (pyk. Ne
232), rae mepe. d = e.

Otpaxenus apad. u > mepc. o Kak u:

apab. zuhal ‘Carypu’ > mepc. zohdl ~ >> 3%rean (pyk. Ne 231),
3¥Rean (pyk. Ne 232); apa®. zuhara ‘Benepa’ > mepc. zohre ~ >>
@3¥rpa (pyk. Ne 231), gesrpa (pyk. Ne 232); apab. sutarid “Mepkypuii®
> miepce. ofared ~>> woyTen b (pyk. Ne 231), d¥Tend (pyk. Ne 232);
Cp., OlHaKO, U apad. mustari ‘YOnutep’ > nepc. mostdrt ~ >> MOYIHP®
(pyk. Ne 231), mowpnips (pyk. Ne 232), rie o = o.

OtpakeHus nepexojia d > e 1Mo COCENCTBY C 7'

Apal. sutarid ‘Mepkypuil’ > nepc. otared ~ >> WoyTeHOb (PyK. Ne
231), d¥'rends (pyk. Ne 232).

OtpaskeHus nepexozna z > o:

apab. zuhara ‘Benepa’ > mepc. zohre ~ >> @.3¥rpa (pyk. Ne 231),
Be¥Tpa, (pyk. Ne 232); cp., onHaxo, u apab. zuhal ‘Carypn’ > nepc. zohdl
~>> g¥rean (pyk. Ne 231), 3¥Rean (pyk. Ne 232), rme z = z.

[epexonpl d > i, 0> u, a> e O COCENCTBY C 7' U Z > 0, XOTS ¥ OTpaxa-
FOTCSI HETOCIIeJOBATENIbHO, MTPABIONOA00HO JTOKAIH3YIOTCSl B THOPKCKUX
s3bIKax [1OBOJDKBS ¢ KBIITYAKCKO-OYJITapcKOi OCHOBOM: OalIKUPCKOM M
TaTapCKOM.

! BHakamMu ~>> 1 <<~ OTMEYaeTCsI HIKE COOTHOCHTEIBHOCTh (POPM B YCIIOBHAX He-
OJIHOKPATHO OIOCPEI0BAHHOIO 3aUMCTBOBAHMSI.
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Otpakenue apad. s u /i xax g:

apab. zuhal ‘Carypn’ > nepc. zohdl ~ >> 3%rean (pyk. Ne 231), rpa-
(udecku uckaxxeHHOE Kak 3¥ReA (pyK. Ne 232); apab. zuhara ‘Benepa’
> nepe. zohre ~ >> 03¥rpa (pyk. Ne 231), ge¥rpa (pyk. Ne 232); cp.,
OfHaKo, W apad. mirrth ‘Mapc’ > miepc. merrih ~ >> emepnys (pyk. Ne
231), emepuy (pyx. Ne 231), e 4 = h, BBI3bIBAaECT acCOLMAIUU C IEpe-
XOIOM h > g B KbIMYakCKuX s3bIkax (emuHmaHO B Codex Cumanucus,
PETyISIpHO B COBPEMEHHOM KapauMCKOM SI3bIKE, CpP. TaK)Ke€ BeCchMa Be-
POSITHOE KBIMIAKCKOE TTOCPEIHUIECTBO B CEpOOXOpB. Mmocopuws (XIII
u XIV BB.), macapuw (XIV B.) ‘Bua 3eMIIe[IeNIBECKOrO Hajora’, pyc.
MO2OopblY, Macapely ‘YTOIICHHE MOCIe cAenKu’ << apal. maharig ‘pac-
xof, BeImara’). Ho Tak Kak 3aMerieHne 4ysKoro 3aIHEsI3BIYHOTO (hprKa-
THUBHOTO COTJIACHOTO 33HES3BIYHBIM CMBIYHBIM ((DPUKATHBHBIM B KOHIIE
CIIOBa) — SIBICHUE, U3BECTHOE U XapaKTepHOE U psija PYCCKUX Iua-
JIEKTOB, yxe yTBepausiieecs kK X VII B., aTa 3BykoBast 0COOHHOCTH B pac-
CMaTpHUBAaCMbIX HAMMEHOBAHISIX MMEET JBYCMBICICHHBIN XapakTep Kak
3HAaK KOHKPETHOTO TIOPKCKOTO MOCPETHUUECTBA.

%

Hrak, kxpoMe pecTaBpaliyl 3aCBUJETENbCTBOBAHHOIO JIEKCUYECKOIO
Marepuaia Mo JOCTYIMHBIM HCTOYHUKAM, MPEANPHHATHINA aHAJIH3 Tpe-
Jlaraet clenyrolue pe3yabTraThl, OTHU U3 KOTOPBIX UMEIOT OKOHYATEIb-
HBIH, IpyTHE K€ MPEeABAPUTEIbHBIN XapaKTep.

BBIISIIUT OKOHYATENIbHO YCTAHOBJIEHHBIM TO, YTO OMyOJIMKOBAHHBIE
OTPBIBKU COZIEpKaT HAMMEHOBAHUS apaOCKOTO MPOUCXOKICHUS Hebec-
Helx Ten CarypHa, HOmurepa, Mapca, Connua, Benepsl, Mepkypus,
JlyHBI 1 9TO UX TOPSIOK B U3IOKCHUN HE TIPOU3BOJICH, & COOTBETCTBYET
BOCIIPUHSTON U3 CPEAHEBEKOBON apaOCKO acCTPOHOMUHU T€OLEHTpUYe-
CKOM cHCTeMe aHTHUYHOTO rpedeckoro actponoma Knasmmst [Itonemest.

BBIISIIUT TOCTATOYHO apryMEHTUPOBAHHBIM MPEATONIOKEHUE O COO-
CTBEHHO PYCCKOM MPOHCXOXIECHHH THUX TEKCTOB MpPU OTCYTCTBHH Ce-
PBE3HBIX aPIYMEHTOB B IOJI3Y WX APEBHEOOITAPCKOTO MPOUCXOKICHUS,
P 3TOM TeKcT pyK. Ne 231, BeposiTHO, Onnke K TipoTorpady, HeKeIH
TEKCT pyk. Ne 232.

BreITmsaauT D0CTOBEpHBIM MPEATIONOKEHUE, YTO HETIPSIMOH IyTh 3a-
MMCTBOBaHUS, KJIACCHYECKUI JISI 3aMMCTBOBAaHU I apaOCKOTO IPOUCXOXK-
JICHUS B CITABSHCKUX SI3BIKAX, IIPOXOAUT KOHKPETHO Yepe3 IMePCUICKUHA 1
yepes KaKOH-HUOY/Ib U3 KBIITYaKCKO-OyITrapcKux a361KoB [10BOKbS, ipH
9TOM CKJIQ/IBIBACTCS BICYATICHHE O HEKHIKHOM ITPOUCXOKICHUH, O 3a-
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IIMCH, HEIIOCPEJICTBEHHO OCYILECTBICHHON HOCUTEIEM TIOPKCKOTO SI3bI-
ka. OcHOBaHUS [yl TOOOHOTO MPEINONOKEHNS JaeT KaK CTPEMIICHHUE
HATH TpaduuecKkoe BBIPAKCHHE BEChMa CICIH(PHUICCKOMY, TYKIOMY
CIIaBSHCKOMY YXy 3BYKY O MOCPEACTBOM OyKBOCOUETaHUH 3, B, TaK
U KolleOaHMsI [IpH Iepeade IacHbIX 3ByKoB. ClienoBaTeb-HO, Hanbomnee
MEPCIIEKTUBHBIM HANpaBJIeHHEM B JIaJbHEUIIIEM HM3YYCHHUH YKa3aHHBIX
3aMMCTBOBaHMM SIBIIIETCS TIOPKOJIOIMYECKUH aHajiu3, TaK KaK acTpo-
HOMHUYECKHE HAMMCHOBAHMS apaOCKOTO MPOUCXOKICHHUS B YKa3aHHBIX
pycckux nmamsaTHAKax XVII B. IpeacTaBIsSrOT OTPa)keHUsI )KUBBIX JICK-
CHYECKHX 3JIEMEHTOB TIOPKCKOTO SI3BIKA-TIOCPEIHUKA TOH ke miu Oomee
paHHEH 3MO0XH, KOTOPBIE COAEPX AT MPU3HAKK COOTBETCTBYIOIIEH ITON
AT0XE TIOPKCKOH SI3BIKOBOW AU PEpEHITUAITIH.

IT

Psa oxumaronmx CBOEro pemeHust mpodneM ObUTM MPeIOKEHBI
BHUMaHUIO OyIyIIUX HMCCIeIoBaTeeH B MPEICTABICHHOM BBIIIE, OMY-
OnmukoBaHHOM B 1981 T. aHanm3e 3aCBUICTEIHLCTBOBAHHBIX B JIByX JIPEB-
Hepycckux pykonucesx X VII B. acTpoOHOMUYEeCKHX HAUMECHOBAaHUH apal-
ckoro mpoucxoxaeHus [PaueBa 1981], m3ydyeHHe KOTOPBIX, HAIOJTO
MpPEepPBaHHOE, HaYaJI0Ch BO BTopoil nmojnoBuHe XIX B. Heoxugannoe u
Ba)XHOE HOBOE HANpaBJICHHE MPUOOPENIO 3TO M3YYCHHUE C TOSBICHUEM
HECKOJIbKMMU TOJaMH 1o3xke LeHHoU ctatbu A. B. UepHenosa «/Ipes-
HEpycCKHe 3HaKu HeOecHbIX cBeTw» [UepneroB 1985]. B ykazanHOe
HCCIIeJIOBaHUE, MOCBAIICHHOE IPEBHEPYCCKONW acTpaibHOM CHMBOJIMKE
B namsiTHuKax ¢ XI mo XVII B., BK/IIOUEHbI U aCTPOHOMUYECKHE 3HAKH,
HaiinenHsle B M30opanke Cnmeona-Cesrociasa 1073 1., HO 0ocoOeHHO
BOKHBIMH TSI HACTOSIIETO HCCIICIOBAHMS SIBIISIOTCS 3HAKH, 3aCBHIIC-
TEJILCTBOBAHHBIC B OJTHOW OO0Jice paHHEH, HEXKEIH YIIOMSHYThIC TEKCTHI
XVII B., otHOCsmelcs k XV B. yactu cooparuka Cnos Moanna 3naro-
ycta. Umeercs B Bunsy pyk. Ne 943 u3 ITorogunckoro cobpanus B PHI.
B stom npeBHepycckom TekcTe XV B. 3aCBUACTEILCTBOBAHBI, AaHAIOTHY-
HO TIpe/ICTaBlIeHHBIM yrke TekcTaM X VII B., He 00bIYHbIE [T IPEBHEPYC-
CKOW KHWKHOCTH CpeJHEerpedecKue HaMMEHOBAHMS IIJIAHET, a UX apad-
ckue cooTBeTcTBUsA. CaM TEKCT He MpENCTaBlIeH B cTarbe UepHerona,
a HAMMEHOBAHUS TIPUBE/ICHBI B COBPEMEHHOM HamucaHuu. M3-3a Heco-
MHEHHOW YCJIOBHOCTH 3THUX COBPEMEHHBIX HAITUCAHHUH MO0 OTHOIICHHUIO K
OpHUTHMHATHLHBIM HAIMMCAHUSIM B TeKCTE XV B. 37IeCh KaXKJ0€ U3 HUX MPHU-
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BOIUTCS B KaBBIYKAaX. B COOTBETCTBHM ¢ MpeICTaBICHHON y aBTOpa TO-
CJIEJIOBATENILHOCTBIO 3TO — «3yeen», «Mowupy, «Emepux», «llumecy,
«3yepay, «Ymeng», «lOmamap» [Yeprnenos 1985: 6]. [locnemoBaTens-
HOCTh HAUMEHOBaHUH, Kak BUJHO, Toxke [ITomemeeBckas, HO Habmona-
FOTCS pasiuuus Npu JedopMmanusx 1o cpaBHeHHO ¢ Gopmamu XVII
B., Cp. «Mowup» U MOYIHP®, MOLILIp® ~ < apab. mustari ‘HOnurep’,
«Vmeng» u woyrends, d¥Tends ~ < apab. sutarid ‘Mepkypuii’,
«FOmamap» 1 Mamaps, HMap ~ < apab. gamar ‘Jlyna’. Ilo nanucanu-
sIM B TOM BHUJE, B KAKOM OHH TIpeACTaBIeHB ¥ UepHeroBa, KOHKPETUKA
9TOW AeopManuy He MOIIa Obl IOATBEPAUTH OJHO MPEAIOI0KEHUE O
npsiMmoM ipoucxoxaeHnn popm X VII B. 3 ykazanubeix popm XV B., mo-
CKOJIBKY W B «Mowup» XV B. ecTb aedopmars (i, a He Ha00OpOT, H B
«Yumeghy» mpoucxoauT u3 H, a He HA00OPOT, HHBIMU OBLITH, HECOMHEHHO,
U TPEANOCHUIKH Ul BO3HUKHOBCHHUS Je(OPMUPOBAHHOTO HAMMEHOBA-
Hust «fOmamapy N0 CPaBHEHUIO C MAMAP'h, HMAP.

O I[e(bOpMI/IpOBaHHLIX ACTPOHOMHUYCCKUX 3HAKax

A. B. UepHenoB oTMe4aeT yroTpedieHre HeoJIHOH CepUH aCTPOHO-
MHYECKHX 3HAKOB B yHOMSHYyToM ¢parmente Ilorogunckoro 3nmaroycra
XV B. (manee I13 XV B.). [logoOHble 3HaKH BCTPEUAIOTCS TOJIBKO MPU
HaNMEHOBAHMSIX, MPEICTABICHHBIX aBTOpoM Kak «Mowup» ‘FOmnutep’,
«lumec» ‘Connue’, «3yepa» ‘Benepa’ u «¥Vmeng» ‘Mepkypuii’. As-
TOp OTMEUAaeT M CBOCOOPa3HbIC HaUEePTAHHsI HEKOTOPBIX M3 ITHX acTpo-
HOMHYECKHUX 3HAKOB, KOTOPBIC OMPEAEISIOTCS, IO €ro MHEHMIO, 0CO-
OCHHOCTSIMH HEW3BECTHOTO INEPBOMCTOYHMKA, & UMEHHO: CBOEoOpasme
3HaKa s «Mowupy ‘FOnurep’ (B BUJE KPECTa, TOUHEE, IIIArOIMUECKOI
OyKBHI «a»), 3HaKa mis «3yepa» ‘Benepa’ (B BUAE Kpyra, BHYTPH KOTO-
pPOroO MPOBEJCHBI JIBE MONEPEUHbIC UEPThI, @ CBEPXY U CHU3Y BBIXOAAT
BEPTHKAIIbHBIC YEPTOUYKH) 1 3HaKA IS «[[[umecy ‘ConHie’ (y KOTOpOTo
HENpaBWIbHBIC OKPYIIbIE OYEPTAHUS, BO3MOXKHO, IO MHEHHIO aBTOpa,
MO/l BIIMSIHUEM HauepTaHWsl TPEUYECKOM CKOPOMHMCHOH «TeThl») [Yep-
HenoB 1985: 6]. Onucannble Haueptanus 3HakoB u3 [13 XV B. npen-
CTaBJICHBI aBTOPOM U TPaQHUUIECKH B IIEHHOM COTIOCTABICHHUHU C HX COOT-
BETCTBUSMHU U3 BKJIIOUEHHBIX B HCCIIEIOBaHUE MaMITHUKOB [UepHeL OB
1985: 5]. OcoOeHHO BayKHBIM SIBJISICTCSI BEIBOJ aBTOPA, COITIACHO KOTOPO-
My MepBOOOPa3bl U3 BU3AHTUHCKUX U JPYTUX PYKOMHUCEH OOIbIIMHCTBA
9THX aCTPOHOMHYCCKUX 3HAKOB MOABEPTAIHCH Ha PycH HCKakKeHISIM U
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MATBHEHITNM TpaHC(HOPMAITHSIM, a dTO MIPUBOIWIO K Pa3HOOOPa3HIO MX
HauepTaHUH U K «IyTaHWULE». ABTOp CUHTAET OYEBUIHBIM, YTO HE CY-
[IECTBOBAJIO YCTOHYNBOW TPAIWLINU YIOTPEOICHUS STUX 3HAKOB — BO
BCAKOM citydae, He Ha pyoexe XVI-XVII BB. [To MHeHHIO aBTOpa, «Cy/s
0 Pa3HOOO0I0 HAUYEPTAHUIA, 3HAYKU OBLITH HEUUTAEMBI JaKe [UIS MHCIIOB,
KOTOPLIC JIMIIb MEXaHUYCCKH UX ICPCPUCOBLIBAIN», O YEM CBUJACTECIIb-
CTBYET HEIMOJIHOTA HEKOTOPBIX CEPUI M NCKAKEHHE 3HAKOB IO BIMSHU-
€M NPHUBBIYHBIX HauepTaHuil Oyks [Yepueron 1985: 7].

HaGmonenns YepHeroBa yKa3bIBalOT HA HOBBIE, OTIIMYHEIE OT JOITY-
CKaeMbIX B mpeabaymem anamuse [Pagea 1981] BO3MOXXHOCTH TOJIKO-
BaHMS SIBHO U3MEHEHHOTO Havyaja HEKOTOPHIX HANMEHOBAHMH HEOEeCHBIX
TEJ, & UMCHHO:

B HAMMEHOBaHHH, COOTBETCTBYIOIEM apad. sutarid ‘Mepkypuit’, 3a-
CBHJIETEJILCTBOBAHHOM B YKa3aHHBIX TekcTax X VII B. B BU/ie BApuaHTOB
WOy TEHb U GYTEHP™, UL KOTOPBIX OBLIO IPEUIOKEHO B yKa3aHHOM
aHaIN3e TOXe HE(POHETHIECKOE, HO MHOE TIPOUCXOKICHNE H3MEHCHHIA;

B Ha3BaHMHM, COOTBETCTBYIOLIEM apad. sams ‘ConHue’, 3aCBUACTEIb-
CTBOBAaHHOM B 9THX TEKCTaX B BUJIC BAPHAHTOB B'h LUHMECh U B LIHMEC,
TI0 TTOBOJY KOTOPBIX OBIIO BBICKa3aHO OCTOPOXKHOE ITPEATIONOKEHHE 00
OTPa’KCHUH 3aMMCTBOBAHHOTO B PsIZiE€ TIOPKCKHX SI3BIKOB apaOCKOTO CO-
03a wa ‘u’;

B Ha3BaHWM, COOTBETCTBYMIIEM apad. zuhara ‘Benepa’, 3acBupe-
TETbCTBOBAHHOM B 3THX TEKCTaX B BH/C BapHAaHTOB 0,3%rpa, RCYTpa, B
OTHOIICHNU KOTOPBIX OBLIO BBICKA3aHO MPEAMOIOKEHIE 00 OTpaKeHUH
TIOPKCKOTO TIepexoia z > ¢ (CM. KOHKPETHO 00 3TOM BBIIIE).

B macrosmmii MOMEHT C YBEpPEHHOCTHIO MOXKHO IpEAToararb, 9To
M3MEHEHHS B 3THX CIIyYasX UMeIH UHYI0 00yCIIOBIEHHOCTb — YTO OHH
OBLIN CBSI3aHBI C YIIOTPEOIeHNEM HEKOTOPBIX UCCIIeIOBaHHBIX YepHeo-
BbIM ACTPOHOMMUYECKUX 3HAKOB, BOCIPOU3BEJCHUE KOTOPHIX OCYIIECT-
BISUIOCH B YCJIOBHSX HAOMIOZAEMOW ITHM aBTOPOM JTOMHHUPYIOMICH
IIPOU3BOJIBHOCTH, ONPEACTSIEMOM UM KaK «ITyTaHHULA.

Crona e clieflyeT 100aBUTh U HE 00CYKIABIIHICS JI0 CUX TIOP, HAIIO-
MUHAIOILIUH NPOTE3y HAaYaJIbHBIN IACHBIN € B 3aCBUJICTEIHCTBOBAHHBIX
orATh ke B Tekctax XVII B. BapHaHTax €MEPHX'h, EMEPHY ~<< mepc.
merrth < apal. mirrth ‘Mapc’, kak u B Bapuante «Emepux» u3 I13 XV B.,
o YepHenoBy. B omimame ot nmpaBaomnoq00HOTo MPOTETUIECKOTO XapakK-
TEpa € BO BTOPOM CJIOTe (POPM LIHMECh, LUHMEC ~<< TIepc. Sdms < apal.
Sams ‘ConHue’, HAYaNbHBIA € B EMEPHXh, EMEPHY, «Emepux» ‘Mapc’
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TIPE/ICTABIISET, BEPOSITHEE BCETO, HE TPOTE3Y, a HCKAKEHHOE OTPaKeHUE
COOTBETCTBYIOIIETO aCTPOHOMUYECKOT0 3HaKa. Cy/Ist IO COMOCTaBHUTEIb-
HOHM TaOJUIle HCCIeOBaHHBIX YepHEIOBBIM APEBHEPYCCKUX acTPOHO-
MHUECKUX 3HAKOB, MOJJOOHBIC BapbUPYIOIIHUECs, HO OIM3KUE K OOIUKY
OyKBBI € N300pakeHNS aCTPOHOMUYECKOTO 3Haka Mapca AefiCTBUTEIBHO
3aCBHJICTEILCTBOBAHBI B HEKOTOPHIX M3 BKJIIOYEHHBIX B HCCIICIOBaHUE
MaMATHHKaX.

Ho sty pa3pyluTespHy0 NPOU3BOILHOCTh M3MEHEHHH B Havaje
HEKOTOPBIX M3 YKA3aHHBIX Ha3BaHWH, BO3HMKIIMX KaK pe3ydbTar rpa-
(pUYeCKUX MCKAKCHUN MPEIIISCTBYIONNX UM IrpaUuecKUX 3HAKOB (3a
KOTOPBIMH TIOCJIEIOBAIN 1 Tpaudeckne UCKaXEHHsS B KOHIIOBKe (hopm
WoyTeNd'b U GYTeHd™), HE cIeyeT MeXaHHIECKH NIePEHOCHTh U Ha
TOJIKOBaHME TIPEJCTABICHHBIX B MPEBIIYIIEM aHAJIN3€ TeX WM HHBIX
3BYKOBBIX M3MEHEHHH B CEpEIHE CJIOBA, a TOUHEE — HAa SIBHbIE MpU-
3HAKH TMEPCUICKOTO MMOCPETHNYECTBA ITPH 3aMMCTBOBAaHUH KOHKPETHBIX
HaVMEHOBAHUM, KaK U Ha TOJKOBAHHE HEKOTOPBIX IPYIMX 3BYKOBBIX
MIepexo/I0B, KOTOPhIE B ONPE/ETIeHHOI CTETIeHN CBA3BIBAIOT ()OPMBI 3a-
MMCTBOBaHHUH C HEMIOCPEACTBEHHBIM YCTHBIM TIOPKCKHM HCTOUHHKOM.

O peadbHOCTAX U 0 QUKIUAX B APYTOH OTIMUYHON BEepCHH

OOBSICHIMO TIPH TAHHBIX OOCTOATENHCTBAX TO BHMMAaHHE, KOTOPOE
BbI3bIBaeT nepBoe nocie nossienus Onucu [opckoro u HeBoctpyesa B
nanexkoM 1862 r. uccienoBaHue yKa3aHHBIX HAMMEHOBAHHUM Ha POJIHOMN
moyBe, KakuM siisiercst crarbs E. . Bomonaskuna «K Bompocy 06 apa6-
CKMX HAaUMEHOBAHUSX IIJIAHET B JIPEBHEPYCCKOM KHUKHOCTH» [Bomonas-
kuH 1996].

YemarpuBast B onyOnukoBaHHbIX B Ommcu nByX Tekcrax XVII B.
(dparmenT, BKIItOUeHHBIH B cOopauk CioB MoanHa 3maroycra, BeposiT-
HO, emie B XV B., E. I. Boonaskun He NpUHUMAET, KaK U OXKHJIAJIOCh,
000CHOBaHHO OTBEPTHYTYIO YXKe B IpeablaylieM aHanuse [Pauea 1981]
THIIOTE3y O APEBHEOOITApPCKOM MPOUCXOKIACHUU STHX TEKCTOB, KakK U
HECO000pa3HOe 0CMaHO-TYPEIKOe MOCPEAHUYECTBO MPU 3aUMCTBOBAHUU
apabM3MOB, a Ha YKa3aHHOE y»e COOCTBEHHO PYCCKOE MPOHMCXOMKICHIEC
TEKCTOB U Ha PYCCKYIO JIOKAIHU3AIMIO 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB Pearupyer
PETUTHKOM: «H 3TO B CAMOM JIeJie KaXKeTcs PaBaonogo0HbIMy» [Bomomnas-
kuH 1996: 678].

ABTOp HE KOMMEHTHPYET MPEICTABICHHBIA B YKa3aHHOM AaHAJIN3E
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KPUTHICCKHIH pa300p MpeAbIIyNiX UCCIeIOBaHIHA, HE OTMEUAET 1 BOC-
CTAHOBJICHHBIC M JIOMOJHUTEIHHO BKJIIOUYEHHBIC B aHAJM3 HaWMEHOBA-
HUS, OTPAaHUYNBASACH 3aMEUYaHUEM, YTO OBLTH MOJBEICHEI «UTOTH Oolee
4YeM CTOJIeTHEH ucTopuu Bompoca» [Bomonaskun 1996: 678]. Oxnako
BPEMEHHbBIE PAaMKU 3TOW MCTOPUU BOIIPOCA B JIEHCTBUTEIBHOCTH €/1Ba
BBIXOZAT 3a paMKu XIX B., a psii HE YIOMSHYTBIX aBTOPOM HOBBIX pe-
3yJBTAaTOB B YKa3aHHOM aHAJIM3€ CJIeyeT OTHECTH K COBPEMEHHOMY 3Ta-
Iy U3Y4YEHHUS.

HaGmronenus n ananmm3 A. B. UepHernoBa MOCTYKWJIHM OTIPaBHOU
TOUYKOH JUIsl MUHOW BEPCUM, KOTOPYIO mombltajics BblABUHYTH E. I. Bo-
TIOJTa3KUH P OOBSICHEHUH ITyTH IPOHUKHOBEHHUS YKa3aHHBIX apaOCKIX
ACTPOHOMUYECKHUX HANMEHOBAHHUH B APEBHEPYCCKUH s13bIK. C OCHOBAHU-
€M OTMeuasi, YTO COMOCTABJIEHUE HUCCIIEOBAHHBIX YepHEenoBbIM acTpo-
HOMMYECKHX 3HAKOB C 3araJo4HbpIMU OykBamu B TekcTax XVI-XVII BB.
yOex/1aeT B UX CBSI3aHHOCTH, aBTOP JIOIYCKAET, YTO Iepej Ha3BaHHEM
Juist CONHITA WIHMECh CTOSIJT OJIMH, ONMCaHHBIA YepHEeIoBbIM, 0COObIH
3HaK C HENPaBWIbHBIMH OKPYIVIBIMH OY€PTaHUSIMH, KOTOPBIA MOMXHO
JIETKO TIPUHATH 32 B, YTO Iepe]l Ha3BaHueM BeHepsl 3¥rpa cTosu 3HAK,
TIOTYYMBIIMH B HEKOTOPBIX PyKOMHUCSX (opMy, OIH3KYI0 K (opme Oyk-
BBl «(UTa» UM K 3HAKy §, a nepes Ha3BaHueM MepKypus woyTeHs (B
CYILIHOCTH WOy T€H® — M. P.) 1 ¥Tend's CTOIT COOTBETCTBYIONIHMIT
3HaK, HalOMMHaIOIWMH 1 w, 1 ¢ [Bononaskun 1996: 678]. Heponernue-
CKHUH XapaKkTep U3MCHEHUI B MOCIIECAHUX JBYX (popMax mpe/onaraercs,
BIpOUYEM, U B mpepiaymemM ananuse [Pauesa 1981]. Oxgnako 3aximroue-
nue E. I Bogona3kuna kareropuuno. OH yTBepkaaeT: «MTak, MOXKHO
CeTaTh BBIBOJ, YTO CTPAHHOCTH B HA3BAHISIX IUIAHET ¢ (POHETHKOHW HU-
Kak He cBa3aHb [Bogonaskun 1996: 678]. OOumii CMBICI 3TOTO 3aKII0-
YCHUS IPOTUBOCTOUT OCHOBAHHOMY Ha HAOTIONCHUSAX HAl KOHKPETHBIMH
3BYKOBBIMH M3MeHEHUsAMU B [PadeBa 1981] npeamnonoxeHuto o0 ycTHOM
Iy TH IPOHUKHOBCHHS apabru3MOB HETIOCPEACTBCHHO U3 TIOPKOSIZBITHOTO
HCTOYHHKA C 3aMETHBIM B PAJIE CITy4YaeB MPEAIICCTBYIOIINM MIEPCUICKUM
MOCPETHIYCCTBOM. JTH 3BYKOBBIC M3MEHEHHUS OCTABICHBI aBTOpOM 0e3
BHHUMaHHUSI.

Eme antuunas tpagumnus ot Apuctorens, [lmarona u nanee mpen-
MUCHIBACT HAYKE MPHUHIUM OKPIBELO “TOUHBIN CMBICIT; CTPOTasi TOUHOCTb,
TIIATENFHOCTE , ¥ 3TO TpeOOBaHUE MIEPBOCTETICHHOM BayKHOCTH HUKOTIIA
HE TepsUIO CBOCTO 3HAYECHHUSI. YIUBIISIFOT B TOM CMBICIIE HECOOTBETCTBUS
(axTaM, TIPEATIONOKEHUSIM U OTPENEICHUSIM W3 TPEIBIIYIICTO aHaIH-
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3a [PaueBa 1981] B cnexyromem kommentapuu E. I. Bogonazkuna: «Bo
BTOpOM cloBe (p¥Tends u3 pyk. Ne 232 — M. P.) HavalIbHBIH TyOHOI
orpaxkaer (!?) apabckoe HaMMeHOBaHHEe MepKypHsl, TOTepsBIICe BCIIEI-
CTBHUE DIIM3MU HadalbHyl ¢apunranbhyio donemy (!?). B pesynbrare
3TOM 00BIYHOM JiIst BocToka onepariuu (!?) cI0BO, IO MHEHHIO HCCIIE]IO0-
BaTenbHUIIBI (!?), CTal0 HAYMHATHCS TepeAHes3bIaHON cornacHo (17?),
YTO U OTPA3UJIM PyCCKHUE NMaMATHUKHU. HTepnpeTupys cioBa-MOHCTPHI
nojo0HbIM 00pazom (?!), oHa genaet BbIBOJ (?!) 00 yCTHOM MyTH HMX
npoHukHoBeHUs Ha Pycw» [Bononaskun 1996: 678].

CroxuBiieecss TAKUM 00pa3oM HECOCTOSTEIBHOE MPEICTaBICHUE, BO
MHOTOM HaIlOMHHAIOILEEe OMMCAHHYIO BBILIE «ITyTAHUILY», SBISETCS BaX-
HBIM MOTHBOM s BeiiBUHYTOrO E. I. BojonaskuubeiM Te3uca o cBs3u
YKa3aHHBIX PEBHEPYCCKUX aCTPOHOMIYECCKHX HANMEHOBAHHI apaOCcKOro
IIPOMCXOXK/IEHUS C HEKUM HEHa3BaHHBIM 3alla/IHbIM IMHCbMEHHBIM MCTOY-
HuKoM. [10BOJIOM /ISt 3TOTO YTBEP)KACHUS ABJSAECTCS YIOMSHYTBIH yiKe B
MIPEABIAYIIEM aHANIN3E TEPEBOA ACTPOHOMHUYCCKHUX TAOIHI] C apaOCKOro
Ha ucranckui s3pIk B XIII B. M ycMaTprBaeMast aBTOpOM CBSI3b 3TOTO 00-
CTOSITEIILCTBA C BOHUKIIUM Ha apaOCKOM SI3bIKE SHIIUKIOTICINIECKUM CO-
ynHeHueM « TaiiHas TalHbIX», MHBIX JAHHBIX O KOTOPOM OH HE COOOIAeT.
BeposiTHO, peub HIET 0 MOIMyJSIPHOM B CpeTHEBeKOBOM EBporie cOopHUKe
JKUTCHCKUX HACTaBICHUH “‘Secretum secretorum”, BOCXOMmAIIEM K apad-
ckomy opurunany VIII-IX BB. JIpeBHepycckas BepcHsi 3TOro cOOpPHHKA,
BO3HUKINAS MPEANONOKUTENBHO 10 cepeauHbl X VI B. 1oa HazBaHUEM
«TaitHas TaliHBIX», 000CHOBAHHO CBSI3BIBACTCS CIICIIHATICTAMH C €BPEii-
ckuM nepeBopoM XII-XIII BB ero kparkoii Bepcur. OCHOBHOE 3HaYEHHE
HMEET B JJaHHOM ciydae MbICib aBTopa: «BocrouHoe BiusHue Ha Pychb
uuto ¢ 3anaznay [Bononaskun 1996: 682]. ABTop NOAKPEILISIET CBOE MHE-
HUe nuTaroi u3 BeickaszbiBanus Jl. WM. Jluxauesa, cormacHo KOTOpOMY «...
Cpen BceX OCTANbHBIX €BPOMNEICKUX IUTEpaTyp ApeBHEPYCCKasl IUTepa-
Typa UMeeT HauMeHblue cBA3u ¢ Boctokom». Llurara B3sita U3 Tekcra
npeaucioBust Kk Tperbemy u3nanuro kauru . C. JluxaueBa «lloaTHka
JpeBHEpYycckoi muTeparype» [JlmxageB 1979: 12]. M3BectHO, 0OmHAKO,
YTO 0OBEKTOM ITOTO HCCIIEOBAHUS SIBIISIOTCS KAHPOBBIC U CTUIIUCTHYE-
CKHE 0COOCHHOCTH, XyI0KECTBEHHBIH METO/] I TeMaTHKa IPEBHEPYCCKUX
JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUM, a HE JIEKCMYECKHE 3aMMCTBOBAaHUS Kak
MPEeIMET HUCTOPUKO-JIMHIBUCTUYECKUX U ITHUMOJIOTHUECKUX MCCIIEN0Ba-
HUI, 00IacTh KOTOPBIX aBTOP YMOMSHYTOTO OJNECTSINEro JUTEpaTypHO-
HCTOPHYECKOTO TPYyZa BOOOIIEC HE 3aTPAarvBacT.
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O crereHu MpaBAOION00HS TE3UCA O CBS3H IPEBHEPYCCKHUX ACTPOHO-
MHUYECKUX HaUMEHOBAHHUN apaOCKOTO MPOUCXOXKICHUS C HEHa3BaHHBIM
3amaJHBIM MMHUCHMEHHBIM WCTOYHHKOM TOBOPHUT IPH3HABAEMOE CaMHUM
E.T". Bonona3kuHbIM OTCYTCTBME KOHKPETHBIX JaHHBIX O CYLIECTBOBA-
HUH MOJ00HOH cBs3H, Cp.: «HemocpeacTBeHHOTO NCTOYHHKA, COYETaB-
mero Obl MOOOHYI0 HH(MOPMAIUIO C apaOCKUMU HAUMEHOBAaHUSIMU, MbI
Ha3BaTh HE MOXEM...», «BmpodyeM, HU B OJHOM U3 TEKCTOB ITOJOOHOTO
THIa apabu3Mbl HaM He BCTpeuannchy [Bomonaskun 1996: 680], «Pazyme-
eTcsi, 0e3 3HaHUS TEKCTA-MIOCPEIHNKA B HAIIIEM CITydae BOZMOYKHA JIHIITb
MyHKTUpHAas TuHUsD [Bogonaskun 1996: 682]. Henb3s He OTMETHTB, UTO
9TON «IYHKTUPHON JIMHUEW» MKy HEM3BECTHBIM TEKCTOM-IIOCPEIHH-
KOM HEHa3BAHHOTO 3aIlaJHOTO MPOUCXOKICHUS U 3aCBUCTEIHCTBOBAH-
HBIMU B OIPEJEIIEHHBIX APEBHEPYCCKUX MAMATHUKAX aCTPOHOMHYECKH-
MU HAaMMEHOBAHMSIMU apaOCKOTO MPOUCXOKICHIUS 3aMeIIaeTcst (yMaadu-
BAEeTCs WM HEaJIeKBaTHO UCTOJIKOBBIBAETCS) HE TOJIBKO MPE/ICTaBICHHAs
B aHasmze [PaueBa 1981] s3pikoBast KoHKpeTHKa. OO0 IeHBI MOTYaHHEM
Y W3BECTHBIE HE TOJBKO CHEIMAIUCTaM, HO U LIMPOKOMY Kpyry oOpa-
30BaHHBIX PYCCKUX JIIOACH, XOPOIIO OTPAaXCHHBIC B PYCCKOM JEKCHKE
U MHOTOKPAaTHO HCCJIEJOBAHHBIE pealibHble MCTOPUYECKHE MPOIECCH
KYJIBTYPHOTO U SI3bIKOBOTO B3aUMOJIEUCTBHS MexXAy Pychio u biamkauM
BocTokom u ocobeHHO Mexy Pycbio u Tropkckumu Hapoaamu CpenHeit
Asuw, rne Mexay 1X u XV BB. paciBeTaia, Kak yxe ObUIO YIIOMSHYTO,
HepeHeCceHHas apadaMy aHTUYHAsL aCTPOHOMHUSL.

B cBoeM cTpeMiIeHHU MPOTHBOIIOCTABUTH CHIIBHBIC aPTYMEHTHI BBI-
JBUHYTOMY B ImpejblayiieM aHanuse [PaueBa 1981] mpeanosoxeHuto
00 YCTHOM TIOPKOSI3BIYHOM ITyTH 3amMcTBOBaHwms, E.I. Bomonaskuu
uieT noajepkky u B ucciepoBanuu . O. Cesatckoro «Ouepku UCTO-
pun actponomuun apeHeil Pycw» [Cesitckmit 1962]. Ha stom uccie-
JIOBaHUM OCHOBAHO €ro yTBepkJeHue: «lcTopuko-acTpoHOMHUYECKOE
nccnenoBanne JI. O. CBATCKOTO MOKA3bIBAET, YTO, HECMOTPSI HA YIIOMHU-
HaHUE IJIAHEeT B JPEBHEPYCCKUX PYKOMHCSX, peajbHO B ApeBHEel Pycu
OBLITM 3HAKOMBI TOJILKO ¢ BeHepoil. DMIUpHUYECKOro 3HaHUS O JPYTHX
wianerax Ha Pycu He Obiio» [Bomonaskun 1996: 683]. D10 yTBepkae-
HUE€ TIOJKpEIUIsieTCs W IuTarol u3 camoro ucciemaoanus JI. O. Cesar-
ckoro: «Ilo xpaifHell Mepe, HUTJIE Mbl HE HAIUIM XOTS ObI OT/IaJI€HHBIX
yKa3zaHH{ Ha 3TO, HU B (DOIBKIOpPE, HA B JTUTEPATYPHBIX MaMSITHUKAX,
B TOM 4YHCIIe U B Jieronucsax» [Cesarckuit 1962: 38, nut. mo: Bomonas-
kuH 1996: 683]. 3ameTrHo pacxoxkzaeHue Mexay ormedeHHbIM E.T. Bo-
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NOTa3KIUHBIM «YIIOMUHAHWEM IUIAHET B JPEBHEPYCCKHUX PYKOIHCIX)
u cinoxupmumcs y JI. O. CBITCKOTO BHeuaTieHHeM 00 UX OTCYTCTBUHU
HE TONBKO B (DOTBKIOpPE, HO U B IIUTEPATYPHBIX NMAaMSITHHUKAX, W B JIe-
TOMUCAX. DTO BIIEUATIEHHE OCHOBAHO, BEPOSITHEE BCEro, Ha JaHHBIX,
kotopsie ycren codparh . O. CBATCKHN TPH MTOMOIIN aBTOPUTETHBIX
U B Hacrosmiee Bpems cioapeit [lans u CpesHeBckoro. Yxe ObIIO OT-
MEUEHO, OTHAKO, YTO aCTPOHOMHUYCCKUEC HANMEHOBAHUS apabCKOro Mmpo-
ucxoxxaeHust u3 Ommcu T'opckoro n HeBocTpyeBa He OBUTH BKITIOYEHBI
B cioBaps Cpes3neBckoro. He ObUTH BKIIIOYEHBI, OKa3bIBACTCS, U Oolee
PpaHHUEC UX BapUAHTBI, 3aCBUICTCIILCTBOBAHHLIC B HOFO}II/IHCKOM 3HaTO-
ycre XV B., Kak 1 HAUMEHOBaHUs, 3aCBUJIETEIbCTBOBaHHbIE B KpaTkoii
xpoHorpaduueckor nanee XV B., 0 KOTOPBIX CM. HUXke. UTo Kacaercs
OTCYTCTBHSI CIICIOB aCTPOHOMHYECKUX HAUMECHOBAHUH TIOTOOHOTO TIPO-
HCXOXKICHUS B PyCCKOM (DOJIBKIIOPE, a TAKKE B JICTOMHCSX, TO B HUX, KaK
U CIIEIYeT OXKUIaTh, HE MIPEJICTABICHbI U 3HAYUTEIIHHO JIy4llle yTBePAUB-
mMecs B APEBHEPYCCKOM KHIKHOCTH aCTPOHOMHUYECKIEC HANMEHOBAHUS
CPEIHErpeyeCcKoro MPOUCXOKACHUS, TAKHE KaK 3aCBU/I€TEIbCTBOBAHHbBIE
B Toif e Kparkoii xpoHorpaduueckoii manee XV B. Kpots, 3eoyc,
APPHCH ¥ 1p. (M. HIDKe). 31Iech pedb MIAET, B CYIIHOCTH, O JajeKuX
OT (ONBKIIOPHBIX H OT JICTOMHMCHBIX TPAJUINN TEPMUHAX U3 OTIPEACIICH-
HOM creualbHON 00JaCTH CPeIHEBEKOBOI HAyKU.

Yoexnenue camoro E. I. BogomnasknHa, BeIpa)keHHOE B YTBEpKIIe-
HUU «B Takux ycrnoBHsX yCTHas mepeaaya MajoBEpOsSTHA», COIMPOBO-
JKIIACTCS CIEAYIONIECH TOTOTHUTEILHON apryMeHTaIei: « XapakTepHo,
YTO €IUHCTBEHHOE BOCTOYHOE HAMMEHOBAHME, JJIsi KOTOPOTO MOYXHO
MpenoaraTh YCTHBIN My Th, CBsI3aHO ¢ BeHepoi. D10 uueups, 0003Ha-
YaroMIMKA Y KPBIMCKUX M aCTPaXaHCKHUX TaTap Kak IUIaHeTy, TaK U BOJIO-
MTOABEMHBIH CHApSA (OU4EBUIHO, TI0 TPU3HAKY TIOTHUMAHUS-OITYCKAHHS).
[TepBouctounuk cnoa dacmep, Bcaen 3a Pamcrenom, BUIUT B mepc.
zohre (Bonipexu MmEEHUIO A. M. CoboneBckoro)» [Bomonaskun 1996: 683
co cceuikoi Ha: Dacmep 1V: 359].

Omnpenenenne E. I. BomonaskuHbIM NMEPCHIICKOTO CIIOBA «zohre» Kak
«MEPBOMCTOYHHUKAY, 3aMMCTBOBAHHOTO B PYCCKHE JIUATIEKThI TATAPCKOTO
CIIOBA «uueupby HE CIEeAyeT BKIIOUATh B PAMKH CEPHhE3HOM AMCKYCCHH.
3nech peub HIIET O HelopasyMeHHH. YKazaHHble aBTopoM Pacmep, Pam-
cten (tounee Pamcrent) u A. M. CoGolieBCKHiA ¢ 3TUM HeIOpa3yMEHUEM
HE CBSI3aHbl.
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O TIOPKOA3BIUHBIX MOJJAHHBIX PYCCKHUX KHA3EH

YHoMmsHyTast BBIIE «IIYHKTUPHAS JHHHUS» TPH 3aUMCTBOBAHHUA
apaOu3MOB B JIPEBHEPYCCKUH S3BIK 3aCTaBISIET KOPOTKO MPUIIOMHHUTH
HEKOTOphIC 3HAUYMMBIC W 0€30CHOBATEIHHO HE MPUHATHIC BO BHIMAaHUE
E. /. Bonona3kuHbIM HCTOpUYECKUE 00CTOATENbCTBA. Peub uaet o mpa-
MaTUYEeCKHUX OTHOIICHUSIX CPEIHEBEKOBBIX PYCCKHX KHSDKECTB C Tara-
po-MoHroibckoi 3osotol Opaoii — BOEHHO-TOCYJAapCTBEHHBIM 00-
pa3oBaHueM, BiaaeBmuM B nepuoa mexay XIII u XV BB. HaceneHHOU
pa3IMYHBIMH HApOJaMH OTpOMHOM YyacThio CpenHeit Azuu u BoctouHoit
EBpomsbl, 1 B 0COOCHHOCTH — 0 KyJIbMUHAIIMN 3TUX APAMATHIECKUX OT-
HOIIICHUH, BOIIONIEHHOU B pycckoid modene 1380 1., Tak Kak 3TO Cy/ib-
OOHOCHOE UCTOPUUIECKOE COOBITHE COTIPOBOXKIATIOCH MACCOBBIM TIEPEXO0-
JIOM Ha pycckyio ciy0y B koHue XIV B. u B XV B. BeIXof1eB ¢ Boc-
Toka — Oosee Bcero u3 3omoroit Opnel, HO U U3 Ooliee paHHUX, YeM
OHA, IJICMEHHBIX U TOCYHAPCTBEHHBIX OOBEAMHCHHH TIOPKOS3BIYHBIX
HApOJIOB, a TAaKXKe M3 00pa30BaBIIMXCS IMOCIe ee pacnana Kasanckoro,
Actpaxanckoro, Kpeimckoro n CHOMpPCKOTO XaHCTB.

BaxxHOe CBUAETENBECTBO CYIIECTBOBAHHS €Ille 0o0jee paHHEro, 4eM
koHer| XIV B., mporiecca XpUCTUAHU3AIUN STUX HOBBIX TIOPKOS3BIYHBIX
MOJTAHHBIX PYCCKHUX KHSI3CH MpeacTaBiseT skutue cB. [laguyTus B 1. H.
Bonokonamckom marepuke Hadana XVI B.: «... e2oa dce youen ovicmo
0e3000cnbviii Bamuiii (ocHoBatens 3ootoi Opabl 1 BHYK YMHTH3 XaHa,
Bary, youtsrit B 1255 1. — M. P.), écu Oepocamenu pycckus 3emau uz-
busamu nosenewia bamviegul 6nacmenu, nocmasieHHvle o SpaooM, auje
KOMOPbIll He KPeCmUmcsl, i MHo2U om HuUx kpecmuwace. Tozoa u omya
Hagnuymus ded kpecmucs u Hapeuen 6vicms Mapmuny [1UT. I0: backa-
k0B 1979: 23]. Cnenpl XpuCTHAHU3UPOBAHHOM BBICIICH MPOCIOWKH 3TUX
COBCEM HE MAJIOYMCJICHHBIX TIOPKOS3bIUHBIX MPHUIIENbIEB COXpaHEHBI
B HCTOPHYECKUX PYCCKUX IBOPSIHCKHAX (PaMHIIMSIX BOCTOYHOTO IIPOWC-
xoxaenust, 300 U3 KOTOPBIX HCCIEJOBAaHbI B YK€ MPOLUTUPOBAHHOM
tpyne H. A. backakoBa «Pycckue (GpaMHIINK TIOPKCKOTO TPOMCXOXKIC-
HUS», OCHOBAaHHOM Ha JIaHHBIX M3 T. H. «O01Iero repOOBHUKA JIBOPSIH-
ckux ponoB Bcepoccwuiickoit ummnepun». J[OCTOBEpHBIM MPUMEPOM HE
TOJILKO XPUCTUAHU3AIIMHU, HO U BKJIFOUEHHS TAKUX 3HATHBIX, & BEPOSTHO
1 00pa30BaHHBIX MTPECTABUTEINCH TIOPKOS3BIUHBIX TIPHUIIIEIBIEB B CPELy
BBICIIIETO PYCCKOTO JIyXOBEHCTBA SIOXH SIBJIACTCS caM poj backakoBbIX,
POIOHAYATFHUK KOTOPOTO, «BEeIUKULL OACKAK BIAOUMUPCKUL AMbIpXamny,
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JeiicTBOBaJ KaKk HAMECTHUK 30JI0TOOPJBIHCKOIO XaHa B BEIMKOKHSIKeE-
cKoM ropoze Brnagumupe B nepuon mexay 1250 u 1290 r. Amsipxan 6611
KpelIeH XPUCTUAHCKUM HUMEHEeM 3Jaxapuil, a ero poxIeHHbId B 1394
win B 1395 1. u ckonuaBmmiics B 1477 unu B 1478 1. ipaBHyk [lapgpen
Usanosuu backaxos (B MoHatiecTBe [lagnymuil), KOTOPBIH YIIOMSHYT B
MIPUBEJICHHOM BBbIIIe TekcTe Hadana X VI B., ObuT urymMmeHoM bopoBcKoro
MOHACTHIPS U ke ObUT KaHOHM3UpoBaH B 1540 1. [Ipyrum mpencraBu-
TeJeM BBICIICTO JYXOBEHCTBA U3 ToM ke (hamunuu Obl1 «HMean, cmapey
b(ackaxos) — 6ospun Pocmosckuil, apxuenuckon — 1468 2.» [cm. Ba-
ckakoB 1979: 19, 26].

CeneHus 00 YIMOMSHYTBIX HPEICTABUTENSX BBICIIETO PYCCKO-
ro n1yxoBeHCTBa XV B. U3 TIOPKCKOTO IO MPOUCXO0XJIeHUIO pona ba-
CKAaKOBBIX MPEJOCTABIISIIOT CYIIECTBEHHBIC JaHHBIC AJIA MPOSCHEHUS
TOTO, KAKUM 00pa3oM MOT BO3HHMKHYTh (PparMeHT C acTpOHOMHYE-
CKHMH HaNMEHOBaHUSIMH apaOCKOTO MPOUCXOKICHHUS, MPEATIOI0KH-
TEJIHHO BKJIIOYCHHBIH B TOM K€ BEKE B COOPHHUK 37aTOyCTOBBIX CJIOB.
YuuThiBasgs KOHKPETHBIE CBEIEHHS 00 3MO0Xe, BIIOJIHE peallbHbIMU
MPEACTABIAIOTCS IPEANOCHUIKH IJIs1 HPHOOPETCHHUSI, HETIOCPEACTBCH-
HO MJIM Yepe3 00pa3oBaHHBIX TIOPKOSA3BIYHBIX IPEJKOB, HEKHX acTpo-
HOMUYECKUX 3HAHUM MJIM CBEAEHUN, NIPOUCXOIALIUX U3 CPEIHEBEKO-
BbIX Hay4HbIX LIeHTpoB CpenaHeit Azuu. B xonue XIV umu B XV B.
TaKue 3HAHUS WU CBEIACHHUS HECOMHEHHO MOIJIH OBITH JOCTOSHHEM
TOTO WJIM UHOTO 00pa30BaHHOIO MPEACTaBUTENSI PYCCKOTO JyXOBEH-
CTBAa TIOPKCKOTO IPOUCXOXKIEHUS C YHACJIEIOBAaHHBIM HHTEPECOM
K TeMaTHKe, UCIOJIb3YIOLIET0, OBITh MOXET, U KaKHE-TO MUCbMEHHbIC
HCTOYHUKHM B COOTBETCTBHUU CO CTENEHbIO U OXBAaTOM CBOEH [BOS-
KOl — pycckoil U apabCKO-NEePCUACKO-TIOPKCKON S3BIKOBOM MpaKTH-
KU (Cp. B CBSA3M C MOCIEIHUM OlpeaeicHueM BBeAeHHbIH [. HemeTom
BbIpasuTeabHbIil TepMuH «Mischsprache» [Nemeth 1953]). Mmenno
TaKoOTO polla OOCTOATENHCTBA M MPEANOCHEUIKH MOTYT IIPOJHUTH CBET
Ha CBOCOOpa3HyI0 Ha MEPBBIM B3MISLA U JaXKe 3aMyTHIBAOILIYI0 HEKO-
TOPBIX HAOTIONATeNe COBMECTUMOCTH MEXAY COOTBETCTBYIOIIUMU
3MOXE 3JIEMEHTAMU BBICOKOTO KHIKHOTO apalosi3bIYHOTO 3HAHMS
¥ BBISBICHHBIMH B TIpeablayineM ananu3e [PadeBa 1981] ocobeH-
HOCTSIMH KUBOI TIOPKCKOH U pyCCKOH pedM B MpoaHAIU3UPOBAHHBIX
JPEBHEPYCCKUX aCTPOHOMHUUYECKUX HAMMEHOBAHUSIX.
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O HOBBIX JaHHBIX U 00 UX COMOCTABUTEALHOM
HUCTOJKOBAaHHU

HecomHuenHOM siBisieTcsi, onHako, 3aciyra E.I. Bogonaskuna B pac-
IUPEHUH 00beMa TEeMBl aCTPOHOMHUYCCKUX HAUMCHOBAaHHN apabCKoOro
MIPOUCXOXKICHUS B JPEBHEPYCCKOW JIUTEpaType MOCPEACTBOM BKIIIOYE-
HUS B cTaThio 1996 T. elie ofHOM TPYIIITBEI apaOCKUX MO MIPOUCXOXKICHUIO
HauMeHoBaHui HeOecHbIX Tell ConHeyHor cucTeMbl. OHU 3aCBUIETEID-
CTBOBaHBI B ApeBHEpyccKoil Kparkoit xponorpadudeckoii manee XV B.
(manee KII XV B.), B Tekcre, omyonukoBanHoM B.M. Uctpunbsiv [Hc-
tpuH 1906: 131-139, ut. mo: Boxomazkuu 1996: 681]. 3necy apabdbusz-
Mbl, IPEACTABJIICHHLIC OIIATH B IITonemeeBckom opsAaaKe, COIMPOBOXKAA-
0T OOBIYHBIC TSI IPSBHEPYCCKOM KHIDKHON TPAIHIINU CPEIHETPEUCCKUE
IO MPOUCXOXKJICHUIO Ha3BaHUs 3TUX HG6CCHI)IX ten. K uum )1063,BJ'I€HBI
U HEKOTOPbIE PYCCKHE COOTBETCTBUS, a TAK)KE PYyCCKHE Ha3BaHUs JHEU
Henemu. B mpuenennom E.I. BomonaskuHbiM (pparMeHTe maMsTHHKA
OHM IPEJICTABJIECHbI TaK:

Kpons 3oyraas coysoTas

3eoyct MeweTpkn HeTREPrBS

Apprch AMeXHPh BTOPHHKS

IIemocs GoaHuEe TOY €CTh HEAEARS

AdpoaArTs 30yTpia MIATOK', HA CEN MAAHHAE 3aplatHiLLa 38'K3A43

Fepmucns OpaapHA™ cpepas

naannpa Kamops, nakxke ecrs AoyHa MOHEAEANHKD.

E. I Bojgona3kuH oTMe4aeT OTCYTCTBHE CIIEI0B aCTPOHOMHUYECKUX
3HaKoB B 3ToM ¢parmente u3 KII XV B., a Takke OTCYTCTBHE «3aBH-
CHUMOCTEI» MEXKJly HOMEHKJIATypoil apabckux Ha3BaHui IloroguHckoro
3naroycra (nanee I13 XV B.) u Homenkiarypoit KIT XV B. On ormevaer
Y HAJIMYHE «CXOACTB» MEXKIY HUMH, 32 UCKIIOUEHUEM Pa3iIMYHOro, 10
ero MHenuto, HazBaHus B KII XV B. mnanersr Mexups (AppHen), mo-
apaOcku mirrih [Bogonaskun 1996: 681].

BeccriopHBIM SIBISIETCSI COOTBETCTBHE MEXKIY apaOCKUMHU aCTPOHO-
mudeckumu TepmuHamu u3 113 XV B. u KII XV B. 0 OTHOLIEHUIO K
OJIMHAKOBOM, OAMHAKOBO pacmoiiokeHHOH B IlTomemeeBckoM mopsiake
HOMEHKJaType. UTo Kacaercs, OJHAKO, OTCYTCTBUS «3aBUCHMOCTEN» U
HaJIMYUs «CXOJACTB», HEKOHKpEeTHO oTMeueHHbIX E. I. BogomnaskuubiM,
HECOMHEHHOW Mpe/ICTaBIseTCs] HEOOXOIMMOCTh 3aMEHBI ATHX PACTLIBIB-
YaTBIX OIpPEICNCHUN MPSIMBIM COTIOCTaBICHHEM ()OPM HAUMCHOBAHHH,
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BKITIOUast ¥ (pOpMBI, 3aCBHUIETETHCTBOBaHHEIE B COOpHIMKE cioB MoanHa
3natoycta XVII B. (nanee 3 XVII B.), cp.:

3%rean 3 XVII B. pyk. Ne 231, 3¥8€eah 3 XVII B. pyk. Ne 232, «3yzen»
I13 XV B., 3oyraas KII XV B. <<~ niepc. zohdl < apa®. zuhal ‘Catypn’;

moprps 3 XVII B. pyk. Ne 231, moyintps 3 XVII B. pyk. Ne 232,
«Mowwup» T13 XV B., MeweTphn KII XV B. <<~ nepc. mostdiri < apa0.
mustart ‘fOnurep’;

emeprys 3 XVII B. pyk. Ne 231, emepuy 3 XVII B. pyk. Ne 232,
«Emepux» 113 XV B., Mexupn KII, XV B. <<~ nepc. merrith < apab.
mirrith ‘Mapc’;

B'h wHMech 3 XVII B. pyk. Ne 231, g winmec 3 XVII B. pyk. Ne 232,
«umec» 113 XV B., lemocs KIT XV B. <<~ niepc. Sdms < apab. Sams
‘Comnnuge’;

0,3¥rpa 3 XVII B. pyk. Ne 231, ge¥rpa 3 XVII . pyk. Ne 232, «3yepa»
I13 XV B., 3oyrpa KIT XV B. <<~ nepc. zohre < apab. zuhara ‘Benepa’;

woyTends 3 XVII B. pyk. Ne 231, b¥Tends 3 XVII B. pyk. Ne 232,
«¥Ymengh» TI3 XV B., Oaapuan KIT XV B. <<~ nepc. ofared < apa0.
utarid ‘Mepxypwuii’;

(ko) mamaps 3 XVII B. pyk. Ne 231, umap 3 XVII B. pyk. Ne 232,
«Omamapy 113 XV B., Kamops KII XV B. <<~ nepc. gdmdr < apa0.
qamar ‘JlyHa’.

Heckonbko THUNOB SIBICHHWI CBSI3BIBAIOT WIIM, HAIIPOTHB, MPOTHUBO-
MOCTABIIAIOT (POPMBI IPECTABICHHBIX HAaHMEHOBAHUH. DTO, B TIEPBYIO
odepens, ynomoOneHHble OyKBaM acTPOHOMHUYECKHE 3HAKH, KOTOpBIC
CXOJHBIM WJIM MJCHTHYHBIM 00pa30oM HMCKa)KaroT, BMECTE C COITyTCTBY-
IONIMMA B HEKOTOPBIX CIIydasx KOMOMHATOPHBIMHU 3BYKOBBIMU H3MCHE-
HUSIMH, Ha9aJI0 BOCXO/IAIINX K OJHOMY M TOMY )K€ HAMMEHOBaHHUIO (hopM
3acBuAeTeNbCTBOBAaHHBIX B 3 17 B. u [13 15 B. Ha3Banuit Mapca, Connia,
Beneps! 1 Mepkypust, Kak 1 BeCbMa pa3HOOOpa3HbIE, 3aCBUIETEIbCTBO-
BaHHBIC OIsITh e B 3 17 B. u [13 15 B. nepopmaniuu npu HaMMEHOBaHUH
JlyHBbI, BOSHUKIIIUE 110 TPHYMHE OLIMOOYHOTO TPOYTEHHS ITPEALIECTBYIO-
IIUX CJIOB WK YacTEH CIIOB B TEKCTaX.

Ve 6bu10 oTMeueHo, uto B 3 XVII B. pyk. Ne 232 u B I13 XV B,
BCTPEYAIOTCS U O0IIee JIETKNE UCKAKEHUS OTCITEHBIX OYKB: «E»»»»» BM. T,
«U BM. {1, «H» BM. H. [TonoOHbIe yka3aHHBIM rpauyecKre H3MEHEHHs
He HaONIONAIOTCS B COOTBETCTBYIOIIUX (pOpMaxX HANMEHOBAHHHU, 3aCBU-
nerenbctBoBaHHBIX B KIT XV. Tam, ogHako, SIpKo MPOSIBISAIOTCST KOMOU-
HATOPHBIC 3ByKOBBIC M3MEHEHUS: aCCUMUIIALINS (Cp. HarpuMmep, ¢ — d >>
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A — A B OAAPHA'S, CM. TaKXKe JPYTrHe M3MEHEHHUS TOTO JKe TUIIA HIKE),
MeTaTe3bl (CM. HIDKE) U .

Paznrumst HaOMIONAIOTCSI M B HEKOTOPBIX HE 3aTPOHYTHIX Tpaduue-
CKUMHU JIe(POPMAIISIMH JACTSIX CIIOB:

I'macHbI € mpencTaBaeH Bo BTOpoM ciiore GpopM HanmMeHoBaHUs Ca-
TypHa: 3¥rean, 358eas 3 XVII B., «3yeen» 113 XV B., eMy cooTBeT-
CTBYeT a B ToM e ciore 3oyraas KIT XV B. (cp. monobHoe oTpaxeHue,
HaIpuMep, B 0CMaHO-TYp. ziihal); TIIaCHOMY € BO BTOpOM ciiore (opm,
Ha3bIBAIOIIMX MepKypus: woyTend s, dsTends 3 XVII B., «Yrerd»
I13 XV B., OISIT COOTBETCTBYET A B TOM ke ciore Gpopmbl Oaapnas KIT
XV B.

KoneunoMmy a B HasbiBarolx Benepy dopmax 03%rpa, Besrpa 3
XVII B., «3yrpa» I13 XV B. coorBerctByet a B 3oyrpia KIT XV B. D10
pasnuure He MPEensSTCTBYET PAclO3HABAaHUIO OOIIEH /Ui BCeX HUX Iep-
CHJICKOH MmocpeTHuIecKoil popMbl zofire < apab. zuhara.

ITo-pa3sHoMy peann3oBaHa M BOKaJbHas dIEHTE3a B (hopMax HanMe-
HoBaHHUs COJIHIIA: € B B'h WIHMECH, B wiHMmee 3 XVII B., «IlIumec» I13
XV B., Ho 0 B Illemocn KIT XV B. BaykHO# 0COOEHHOCTBIO YKa3aHHBIX
dopm u3 3 XVII B. u I3 XV B. siBIIsieTCs OTpakeHUE TIIACHOM d TIep-
CHUJICKOH MOCpeaHnIecKor hopMbl Sdms < apal. Sams Kak i. DTOT yixe
MIPOKOMMEHTHPOBAHHBII B MPEABIIYIIEM aHaJIH3¢ 3BYKOBOH IIEPEXO,
KOTOPBI CBA3BIBAET OTPaKaloIie ero (hopMbl COOTBETCTBYIOIIETO HAM-
MEHOBAHHS C KBITIAKCKO-OyITapCKUMH TIOPKCKUMH si3bIkamu [loBor-
Kb, He HaOmogaercs B Illemocs u3 KIT XV B. He3aBucumo ot Toro 00-
CTOATENBCTBA, YTO Ha3bBaronye fOmmTep HhopMBI MOLIHP, MOLHBLIPE B
3 XVII B., «Mowup» B 113 XV B. BO3HUKJIM BTOPUYHO, B pe3yibTaTe 00-
Jiee MO3THUX KOMOWHATOPHBIX H3MEHEHUH (CM. ITOIpoOHEe HUKE), B HUX
TaKXXe 3aMETHO OTpaKeHUE Iepexoa nepce. ¢ > i. OmHako cieisl 1ogo0-
HOTO Tepexojia He HaOMroaarTcs B 3acBUaeTebcTBOBaHHONW B KIT XV
B. TO)XE BTOpHYHO# (popme sToro HanmeHosanus MeweTpku, Hagex-
HO BOCCTAHOBHMBIN Ooiiee paHHHHA OONHUK KOTOPOH (CM. HIKE) TO3BO-
JSIET PACHO3HATh aKTyaJdbHYIO M JUIL MOLUHPS, MOkips 13 3 XVII B,
«Mowupy w3 113 XV B. IepCUICKYIO TOCPETHUICCKYIO hopMy mostdri
< apab. mustari. EnBa 1 ecTh OCHOBAHUS AyMaTh O CTAPOYKPAHHCKOM
MIPOMCXOXKICHUH YKa3aHHOTO epexona ¢ > i B popmax u3z 3 XVII B. u [13
XV B., aHAIOTHYHOTO YKPAWHCKOMY Pa3BUTHIO "R, HECMOTpsI HA HATHYHE
Takux (popM, Kak COBPEMEHHOE YKp. Oe3MiH ‘BUJ BECOB’, EE3MENH OT
1518 r, geamkus ot 1396 1. < TiopKk. *hdzmdn [cm. mogpobree ECYM
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1: 162]. B moctymupix Tekcrax n3 3 XVII B. u KII XV B. HEeT naHHBIX,
HOITBEPKAAIOIINX TTOJO0HYIO THIIOTE3Y, YTO CYIIECTBEHHO Ha HACTOS-
IIeM DTaIle UCCIICAOBAHMS.

OO6meit ocobeHHOCTBIO QopM 0,3%rpa, BeXrpa, «3yepa», 3oyrpm
‘Benepa’ u 35rean, 35Beas, «3yeeny, 3oyraas ‘CarypH’ sBsieTcs yxe
IPOKOMMEHTHPOBAaHHOE B MpeabaymieM aHanuse [PaueBa 1981] orpa-
KCHUE FCXOJHOTO apaOCKO-TIEPCHUICKOTO /4, i B CepellHEe CIIOBa KaK g
(cM. BBIIIE).

Ocoboro BHIMaHUA 3acTyXHBaeT HanMeHoBaHne Mapca AexHpb B
KII XV B., otmeuenHnoe E. I'. Bomona3kuHbIM KaK «OTIMYHOE» U UCTOJI-
KOBaHHOE KaK HAaMMEHOBAHHE COOTBETCTBYIOWIETO (heBpaslio Mecsia
«mexetipy TO AJIEKCAHJPUNCKOMY KaJeHAAapIo, «CIy4YailHO IMOIaBIIee)
B TEKCT «HU3-3a co3ByuMs» [Bomomaskun 1996: 681]. Oto TonkoBaHue
HempuemieMo. bosee TmiareiapHOE M3yueHHE, BEPOSATHO, YOCSIHIO OB
aBTOpa B TOM, 4TO Ha3BaHHE A EXHPb SBIACTCS NI BTOPUIHOH Pop-
Mo, Bo3HuKiIeH ot *AlepHxb B pe3ynabrare 0OBIYHOTO KOMOMHATOP-
HOTO U3MEHEHUs] — TaK Ha3bIBaeMOW JAMCTAHTHOW MeTare3bl coriac-
HBIX p — X > X — p. C yBEepeHHOCTbIO MOXKHO YTBEpPXKJIaTh, YTO B
NepBOHaYaIbHON (popMe Ha3BaHUS *ALEPHXh OTPAXKEHO Yepe3 BeposiT-
HOE TIOPKCKOE MOCPEIHUUYECTBO Tiepc. merrih < apal. mirrih ‘Mapc’,
Kak OBLJIO OTMEYEHO YK€ B MPEAbIIyIIeM aHaJIH3e PU NCTOJIKOBAHUH
3acBuAeTeNbCTBOBAaHHBIX B 3 XVII B. BapuaHTax €MEPHX'b, EMEPHY,
cp. u «Emepux» XV B.

Hpyroi sicHBIN cily4ail mMeTare3bl B TOW K€ TpyIIe HAauMEHOBE-
uuit u3 KIT XV B. npencrasien B hopme MewerpkH, spisonieiics
HanMeHoBaHHeM IuaHeTsl HOmurep (3eoyen). OHa Bo3HUKIA U3 Dop-
mbl *Adeurrepku, koTopas, B CBOIO OdYepe/ib, BO3HUKIA B pe3ylibTa-
T€ W3MEHCHHUS M0 aCCUMIILIINHA 0 — € > € — € W3 ICPBOHAYAIBHO-
ro *Mowrrepkn. Tlocnennee orpakaer 4yepe3 BEpOSTHOE TIOPKCKOE
MOCPEJCTBO Iepc. mostdri < apad. mustar? ‘HOmurep’, Kak OBLIO yke
OTMEUEHO B mpeaplaynieM aHanuse [Pauesa 1981] mpu TonkoBanuu 3a-
CBHIETENLCTBOBAHHBIX B 3 XVII B. BADMAHTOB MOLUHP® H MOLILIPTH
(mocneHee ¢ HEITMMOJIOTMYECKUM bl BM. H), cp. Takke «Mommp» n3
I13 XV B. Konnoska -ku B popme *Mowrrepkn >> *MeweTpku ss-
nsieTcs rpanIecKuM BeIpaXeHueM -eH. OHa MOJTHOCTHIO COOTBETCTBYET
KOHIIOBKE B PYyCCKOH aIanTaliu JIMYHOTO UMEHHU Anetl < TIOpK. < apa0.
nuyHOoe UM ‘Ali = ‘ali ‘BBICOKHIT; BO3BBIIIEHHBIN , KOTOPOE JIEKHUT B OC-
HOBE 3aCBH/JICTEIILCTBOBAHHOM ¢ 1580 I. ApeBHEPYCCKOM TBOPSHCKOU (a-
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MUJIMH TIOPKCKOTO Npoucxoxkaenus Aneeg [bakcakos 1979: 158]. Cp. Ty
e KOHIIOBKY B TaKWX HECOMHEHHBIX TIOPKH3MaX, KaK pycC. KazHauel 1
KHU2oueti ¢ y3KUMH KOHCUHBIMH TTTACHBIMHU HCXOIHBIX TIOPKCKUX (OPM.

[IpennoxxenHoe TonkoBaHue 3acBujerenabcTBoBaHHOM B KII XV
B. ¢opmbl HammeHoBaHusi FOmurepa MeweTphn < *Mewrrepkn <
*Mouwrrepkn mpenocTaBiaser XOpOLIyI0 OCHOBY Ui OOBSCHEHHS U
y’K€ 9aCTUYHO NMPOKOMMEHTHPOBAHHBIX (OPM MOLIHP'H, MOLHLINS U3 3
XVII B. BmMecTe ¢ “Mowup” n3 113 XV B., Ha3bIBAIOIIKMX TO Ke HEOECHOE
testo. ComocTaBieHne ynoTPeOICHUH MOLIHPS EAHHO ARTO, MOLILIPT
eanno akTo B Tekcrax u3 3 XVII, ¢ oxuoii croponsl, n MeweTrpku
veTeeprbh B Tekcre u3 KII XV B., ¢ apyroi, sSICHO MOKa3bIBaeT, 4TO
yIepOHbIe KOHIIOBKH B MOLUHPS 1 mopbip's 13 3 XVII B., kak u B «Mo-
wup» 3 113 XV B., BEPOATHO, SABJISAIOTCS PE3YJNbTATOM PErPECCUBHOMN
ME)KCIIOBHON aCCUMMWJISIIUY TJIACHBIX, IPUBEANICH K (aKTHIECKOMY TI0-
IJIOIICHHUIO KOHIIOBKU ~'RH Gosee panHel Gpopmbl *mowpnpku B couera-
HUH *moLpHpkn eAnHo ART0 HaYaIbHBIM IIIACHBIM € HEMOCPEACTBEHHO
CJIETYIOILETro CJIOBA HCKOHHOTO ITPOUCXOXKACHUS.

MertaTe3y MOXHO TpPEATOaraTb M B 3aCBUACTCIHCTBOBAHHOM TaK-
xe B KIT XV B. nazeanuu Kamops ‘JIyna’ u3 6onee pannero *Komaps
< TIOpK. < apab. gamar. Xoponioe oObSCHEHHUE TOTYYHSI ObI B TAaKOM
CJIydae IIIACHBIM 0 BTOPOTO CJIOra B 3aCBUACTEILCTBOBAaHHOM (popme Ka—
MOP'h, KOTOPBIH SIBISUICS OBl ITTACHBIM IIEPBOTO €JIOTa B €ro Oojee paH-
Hell HemeTare3upoBaHHOW opme *Komaps 1 oTpakan Obl ykazaHHYIO
I1. M. Menuopanckum [Menunopanckuit 1902: 290], xapakTepHyto st
HEKOTOPBIX PAHHUX TIOPKCKHX 3aMMCTBOBAHHU B PYCCKHU SI3BIK Jlabua-
JU3AIHI0 ¢ > 0 B CIAyYasx, KOTa @ COACPKUTCS M B CICAYIOIIEM CIIOTEe
HCXOJTHOTO TIOPKCKOTO CJI0Ba (Cp. HAIIpUMeEp, KOrans < gagan). B sToi
naduann3aIiy IPOCMaTPUBACTCS TIOPKCKAs 3BYKOBasi 0COOCHHOCTb.

*

Hrak, BecbMa 0COOCHHOE MECTO 3aHUMAIOT jaedopmarmu rpaduye-
CKOTO MPOHMCXOXKICHUS B AITUMOJIIOTMYECKOM HCCIIEOBAHIU IPYIIIIBI OT-
pPaKAIOIINX aHTUYHYIO TeoleHTprUecKyto cuctemy Kiapmus [Itonemes
ACTPOHOMUYECKHNX HAUMEHOBAHWII apabCKOro MPOMCXOKICHHUS, 3aCBH-
NIETEJIbCTBOBAHHBIX B HEKOTOPBIX APEBHEPYCCKUX MaMsATHHUKAX XV—
XVII 8B. OueHb BaXHBIM ATANIOM HAYaTOTO B MpEABIAyIeM aHanm3e [Pa-
yeBa 1981] obcyxaenus sToro Buja nedopManuii sBisercs BKIIOYCHNUE
HAOIIOJICHUI U PE3yNbTaTOB OMyOJIMKOBAHHOTO HECKOJIBKHMHU TOAMU
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no3aHee uccnenoanus A. B. Uepuenosa [Uepuenos 1985], B kotopom
AQHAJTM3UPYIOTCS ACTPOHOMUYECKHE 3HAKU B JIPEBHEPYCCKUX MaMSATHH-
kax X[-XVII BB.

BriBoabl UepHenoBa 00 OTCYTCTBHU TPAAMLUHU IPU YIOTPEOICHUU
HEOJMHAKOBBIX II0 MPOHCXOXKICHUIO ACTPOHOMHYCCKUX 3HAKOB U 00
HHTCHCUBHOCTH UX rpa(buqecxoro HCKa>XCHHUA NMHUCLaMU IIOABOIAT K OT-
JIMYHOMY OT MPEJICTABICHHOTO B PEAbIAYLIEM aHAIN3€ TOHUMaHUIO 13-
MeHEeHH B (hopMax, 3aCBUIETENLCTBOBaHHBIX B 3 X VII B. Kak Ha3BaHUs
ConHIIa: B'h WIHMECH, B WHMEC, Berepsl: &3%rpa, BeSTpa 1 Mepky-
pust: WOYTEHh, GYTENd™s — TH U3MEHEHUs ABISIOTCS, BEpOsITHES
BCET0, Pe3yNIbTaTOM IpaUIecKoro HCKaKeHH. Takoe MOHNMaHue TPH-
BOJUT K UCKJIIOUEHHUIO U3 KpyIa ONPeAEsieMbIX KaK 3BYKOBbIE IEPEXObI
M3MEHEHHH MCKaXEHHOTo Havana B GopMax -3¥rpa, esrpa. [Ipocre-
KuBaemasi YepHeLoBbIM IBOJIIOLUS 3aCBUIETEILCTBOBAHHBIX B IaMAT-
HUKaX GOpM acCTPOHOMHYCCKUX 3HAKOB MO3BOJIICT MPEAIIOIOKHTE, YTO
u3 rpadudeckoil nepopMaui KOHKPETHOTO acCTPOHOMHYECKOTO 3HaKa
MOIJIO BO3HUKHYTh U HE 00CYX/JaBILEEeCs A0 CUX MOp MOXOXkKee Ha Mpo-
Te3y HadalbHOEe € B (hopMax Ha3BaHMH Mapca: emepHXh, EMEPHYX B 3
XVII B., «Emepux» B I13 XV B., ipu otcyTcTBHH ero B popme *ALeprxb
> Mexupn B KII XV B., 3acBHIeTEILCTBOBAHHON B TEKCTE, HE COAEPIKa-
LIEM CJIEIOB ACTPOHOMHUYECKUX 3HAKOB.

Pa3Hoe oTHOIIEHHE BBI3BIBAIOT YKAa3aHHBIC BBIIIE IPOSBICHUS CYOh-
extuBu3Ma B crarbe E.I. Bopmonaskuna 00 apaOCckmX HaMMEHOBaHHUSX
MIJIAHET B IPEBHEPYCCKOM KHIKHOCTH [Bomonaskuu 1996], ¢ onHoit cTo-
POHBL, a ¢ APYroi, — HECOMHEHHBIH BKJIaJ{ 3TOT0 aBTOpa B PACHIMPEHUE
OXBaTa TeMBI MyTEeM BKIIOUCHHS B HEE €Ie OTHON IpyMIbl apabCKux
[0 MPOMCXOXKICHUIO HAUMEHOBaHUI HeOecHbIX Tes1 CoIHEeYHOH cucre-
MBI, 3aCBHUCTEIILCTBOBAHHBIX B JpeBHepycckor Kparkoit xponorpa-
¢uueckoii manee XV B. Kak ObUI0 KOHKPETHO MOKa3aHO BHIIIE, HOBBIE
naHHble, uctonkoBaHHble E. I. BomonaskuHbIM Oerio, a B HEKOTOPBIX
cllyyasix U OLIMOOYHO, OOHApy>KMBAIOT 3HAYUTEIbHBIM ITO3HABATEIIb-
HBIM MOTEHLMA IPU UX CONOCTABJIEHUM C JJAHHBIMU 3J1aTOYCTOBCKOTO
coopauka XV u XVII BB. DT0 comocTaBlieHHE PaCKphIBAET CBOEOOpa-
3ue (POPMAITLHBIX OCOOCHHOCTEH B 00CHX TPYITax JaHHBIX, CBUICTEIb-
CTBYIOIIIUX O HEOJMHAKOBOW UCTOPUU X 3aMMCTBOBAHUS U aJIallTalluU B
JIPEBHEPYCCKOM si3bIKe. OCTAIOTCS, OIHAKO, HESICHOCTH MPHU COBIIAJICHUH
3BYKOBBIX OCOOEHHOCTEH HEKOTOpbIX HammeHoBaHuil u3 3 XVII n 113
XV B., C 3ByKOBBIMH 0COOEHHOCTSIMH CTapOYKPAWHCKOTO sI3bIKa. VX TOII-
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KOBaHWE TIPEIIIONAraeT IMEeMOCTHBIA HMCTOPUKO-TMHTBUCTHYCCKIA aHa-
JIM3 COOTBETCTBYIOIINX NCTOYHUKOB, YTO BBIXOANT 32 PAMKH HACTOSIIETO
uccnenoanus. CormocTapiIeHne ABYX TPYyIIT HAUMEHOBAHUI B paMKax
HACTOSIIETO HCCIIEOBAHUS MIPUBENO K MOJYYCHHUIO HOBBIX PE3yIbTaToB
IIPY TOJIKOBAaHHH Ha3BaHHH MOLIHP®, MoLpkips ‘FOmmTep’ n3 3 XVII B,
«Mowupy» ‘YOmmrep’ uz I13 XV B., MeweTpkn ‘FOmurep’, Mexnpn
‘Mapc’ u Kamopt ‘Jlyna’ uz KIT XV B. 3HaueHHe YCTAaHOBICHHBIX MPH
9TOM 3BYKOBBLIX SIBJICHUN U MMpOo1ECCOB HEABYCMBICIICHHO ITOKAa3bIBACT
TSDKEITYI0 HeCOCTOSTeNbHOCTh yTBepkaeHus E. I. Bomomasknna o Tom,
YTO «CTPAaHHOCTHU B HA3BAHUAX IIJIAHECT C q)OHeTPIKOﬁ HUKaK HE CBA3aHbI».

UYro Kacaercs CIIel0B YCTHOTO ITyTH 3aUMCTBOBAaHMS, KOTOPBIE SICHO
BUJHBI B PAIC HE3aTPOHYTHIX IpaMueCKUMH UCKAKEHUSIMH YacTsIX HC-
CJIlyeMBbIX aCTPOHOMHUYECKHUX HANMEHOBAaHHUH apabCKOro IMPOUCXOXKIe-
HUS1, HEOCTIOPUMOH IPEAMOCHUIKO MMEHHO TaKOTO Ty TH 3aMMCTBOBAHHS
STHX HANMEHOBAaHUH B IPEBHEPYCCKUH SI3BIK SBISCTCS CICIH(pHUICCKA
HEN30e)KHOCTh MPOU3HOCHTEIBHON (hasbl MpH OOpaIieHuH K MTUChMCH-
HBIM HCTOYHUKAM Yy WCIIOIB3YIONINX KOHCOHAHTHOE apa0dCcKoe MHCHMO
CPEIHEBEKOBBIX TIEPCOB U TIOPKOB. byayun cBsi3aHa ¢ pa3HOi CTENCHBIO
OWITMHTBU3Ma, 3Ta HEW30C:KHAsI TPOU3HOCUTENbHAS (ha3a — HE TOJIBKO
npsMasi, HO U UMIUTMIUTHAs1! — Bceraa Oblla OImoCperoBaHa HEKUMHU
MECTHBIMH SI3bIKOBBIMH OCOOEHHOCTSIMH, KOTOpbIE HE MOIJIM HE Ipo-
SIBUTHCS M IPU IPEBHEPYCCKOM TPAHCKPHITIINH apadm3MoB. DU3HIECKU-
MH HOCHTEISIMH 3TOW NMPOM3HOCHTENILHOH (a3bl ObUIM 00pa3oBaHHbIE
MIPEACTABUTEIN PYCCKOTO AYXOBEHCTBA TIOPKCKOTO MTPOUCXOKACHUS.

3a mepuneTus MU S3bIKa CTOUT WUCTOPHS KYJIBTYPBI — 3TOT COJEp-
JKaTeNbHBIA ahOpU3M HAXOIUT CBOE MOATBEPKACHHUE B MHOTOOOpa3nuu
(axToB, SIBJICHUI U MPOIECCOB, 3aTPOHYTHIX B TOM WIIM WHOH CTENCHH
B IPEICTABICHHOM 37I€Ch JTHMOJIOTHYECKOM HCCIICIOBAHUH TPYIIIIEI
ACTPOHOMHUYECKHNX HaWMEHOBaHHH apaOCKOTO NMPOMCXOXKCHUS B JIPEB-
HEPYCCKOM s13bIKe. MHOT000pa3HbI, KaK BHIHO, W IICPHUIICTHH, COIYT-
CTBYIOIIME CaMOMy Ipoleccy uccienoBaHus. [lomydeHHbIe Ha HACTO-
SIIAA MOMEHT Pe3yNIbTaThl MPH HCCICIOBAHUH JTHX HAUMCHOBAHHH,
KaKk U OXKHJAEMOE €ro MNpoAOJDKEHUE OyIylIIMMH HCCIIEA0BATENISIMH,
COBIIAIAIOT C YK€ TOCTABICHHOW B MPEABINYIIEM aHAN3e OCHOBHOM
LIEJIBI0 — TOBTOPHOE BKJIIOUEHHE B HayyHOE OOpAIEHHE HECKOJIBKHUX
CIIO’KHO OTIOCPEIOBAHHBIX B KYJIBTYPHOM H B SI3BIKOBOM OTHOIIICHUH pe-
JIMKTOB OJTHOTO HEOE3BIHTEPECHOTO MOMEHTA B UCTOPHH JJPEBHEPYCCKOM

KYJBTYpBI.
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ON THE OLD RUSSIAN ASTRONOMICAL NAMES
OF ARABIC ORIGIN AND THE PERIPETIES
OF THEIR ETYMOLOGICAL STUDY

In this work we review the history of the etymological study of the
names of Arabic origin of a group of celestial bodies as found in Old
Russian texts from the 15" to the 17 century, which started from the
mid-19" century. This history is riddled with controversy. We build on
our earlier work on the topic by giving new data and considerations which
refine, complement and support our proposition that the borrowing of
the names involved Turkic mediation which was conditioned by specific
Turkic-Russian bilingualism.

Key words: etymology, astronomical names, Arabic borrowings, Old
Russian, Turkic mediation, Persian mediation, bilingualism.
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Jwoeuz Cenumcku
Boicuas wikona mapkemunea,
VIPAsieHust U UHOCMPAHHBIX 13bIK06 6 Kamoasuyax
(llonvwa, Kamosuye)
selimski@wp.pl!

Ob 9TUMOJIOI'NA ABAJHATH CJIOB.
JOINOJIHEHUSA U UCTIPABJIEHUSA
K «BOJITAPCKOMY 3TUMOJIOTHTYECKOMY CJIOBAPIO»

B crarbe ananusupyercs MpoUCXOKACHUE, CIOBOOOPA30BaHUE H ITEp-
BoHauanbHOe 3HaueHue 20 cioB. OHM yKe paccmarpuBaivch B boirap-
CKOM 3THMOJIOTHYECKOM CJIOBape, OMHAKO: 6 M3 HUX OCTAJNCH «HESCHBI-
Mm» (3. nexsa ‘oueHb Xopoio’, 4. nerduca ‘ycMuputh’, 12. poxmax ‘Ka-
Har (?)’, 15. coanax ‘xpatkuil npoMexyToK BpemeHu’, 18. cvnoa ‘cany’,
20. ctombocan ‘MCKaJIeUCHHBIN , a APYrue 7 MOIYYHIH HEIpHEeMIIEMbIe
o0bsicHenus (2. mumuwe ‘conaoma (?)’; 6. naaxua ‘onosacKuBaTh’; 7.
nramuuk ‘00nbHON; 10. nomupex ‘noanpyra’; 13. cemka ‘ppIOONTOBHAS
ceth’; 14. cuu ‘atotr’; 17. cvHak ‘MOMEHT .

11 oCTanbHBIX 7 U3 MCCIEIOBAHHBIX CIIOB CIICIIaHBI HEKOTOpBIE 0O0-
Jiee paJiKalbHbIe MCIIPABICHUS K UMEIOIIEMYCSl aHAJIN3Y, a TaKkKe H3-
BECTHBIE JIOTIOTHUTEIbHBIC OOBSICHEHNUS, KaCAIOIIHECsI 0COOCHHOCTEH NX
doneruku (19. cunop, convp ‘Mexa’), cnoBoobpazoBanus (1. kocman-
cKu ‘TIpuiiaratesibHoe oT Ha3B. cena Kocranjere’), cJ10BooOpa3oBaHus
Y CBA3aHHOTO ¢ HUM 3HaueHus (11. pasmeapam ‘pactBopsrts’, 16. cyuu-
Me3 ‘TIbSTHUIA’) WIM CEMaHTHKH, XapaKTePU3UPYIOMIEH MX KaK KaJlbKh
CJIOB U3 JIPYTHX A3BIKOB: PYCCKOTO (5. u3nuceam ‘BbIIMHUCHIBATD ), XOPBAT-
ckoro (9. noxopa ‘ioxasHuE’), TypenKkoro (8. nisea ‘MIICUHBIN Iy Th’).

Kniouesvie cnosa: (onernueckoe M3MEHEHHE, CIIOBOOOPA30BATEIb-
Hasl CTPYKTypa, CEMaHTHKA, 3aMMCTBOBaHHUE, KallbKa, reorpapuaecKuit
apeaJ, KylnbTypHBIN (OH.
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[IpenMeToM MaHHOUM CTAaThU SBISECTCS MPOUCXOXKJICHUE, CIIOBOOOpa-
30BareNbHAs CTPYKTypa U MepBOHaYaIbHOE 3HaucHHWE 20 CIOBapHBIX
€JIMHUII, KOTOPBIC YK€ PacCMaTpUBaIlCh B MHOTOTOMHOM «boJrapckom
sTEMOJIOTHYeCKOM ciioBape» (manee [BEP 1-7-]), HO OONBIIMHCTBO
n3 HUX (13 eUHMIN) MK OKa3aJIMCh «HESCHBIMIWY, U 3716Ch OOBSICHSIOT-
Csl BIICPBBIC, WM MOJNYYWIH HEIPUSMIIEMOE TOJKOBAHUE, a 371€Ch VIS
HUX TIpeajiaraeTcsi WHOW, albTepHATMBHBIA aHamu3. [ ocTanmbHBIX
CEMH CJIOB IMPEUIATaloTCs MOMPABKU U JIOMOJIHEHHS K UX OOBSICHCHUIO
B BEP, kacaromuecs ux GpoHeTHUECKOT0 M/MIIM MOPPEMHOTO COCTaBa, UX
CJIOBOOOPA30BATEIILHOIO U/WIIA CEMAaHTHIECKOTO YCTPOMCTBA, X CBS3H
C apeasioM TOSBJICHUS U O0IIeCTBEHHBIME chepamul ynoTpeOIeHusI.

Hccnenyembie ClToBa pacrioyiaraloTesi B CTaTbe B alih)aBUTHOM MOPSIIIKE.

k ok ok

1. Kocmawncku: «TOIBKO B codeT. Kocmawncku éamvp ‘BeTep, KO-
TopbIil ayeT co cToponsl ¢. Kocranaener’ (JIroben, ITonoscko). — OG-
pa3zoBaHo OT (OPMBI IPUTSIK. TIPHIL. 0T Kocmardeney MH (MecTHOE Ha-
3BaHHUC) C BBIMAJCHUEM O MEXKIY IBYMsI IEPEIHES3bIUHBIMU TJIACHBIMID)
[BEP 2: 663]. Haunem ¢ Toro, uro nox Kocmanoeney MH HeoOxomu-
MO TOHUMaTh ‘Ha3zBaHue cena KocranjaeHel’, a He MECTHOE Ha3BaHUE
(MH). 3aecp MBI IMeeM JIEpUBALINIO, 2 IMEHHO IPUTSHKATEIFHOE TIPH-
JlaraTesibHOe, HEe CETOJHSIIHION WM BYEPAIIHIOK, a JOCTaTOYHO CTa-
PYIO U, 9YTO 0COOCHHO Ba’KHO, OCHOBAaHHYIO Ha CTapOM OOJIHKE Ha3BaHUS
cena Kocmanya, 3anucanHoro Ha kapte Fried-a kak Kostantze, xotopoe,
MEX Ty TIpOdmM, J1eriio B ocHoBy MH Kocmanya evonro B [lonoscxko [[In-
mutposa-Tomoposa 2006: 444] u pex/ie BCEro B OCHOBY HAa3BaHUI KH-
tenelt ¢. Kocrannenen kocmanuenun u kocmanuenka [Koaues, Mune-
Ba-KoBauesa 1969: 223-224; MuneBa-Kosauepa 2009: 239]. Beieaenue
Kocmancku u3 Kocmanoeney «c BbIIAJIGHUEM 1> HEBEPHO Ja)Ke C CHH-
XPOHHOW TOYKH 3pEHHMS, IOTOMY YTO U3 OCHOBBI «BBINAACT» HE TOIBKO
0, a J1Ba TIOCJICAHUX CJIOTa. A TIPEeHEOPEKECHUE B STHMOIIOTHYECKOM CII0-
Bape HECOMHEHHBIMH UCTOPHUUCCKUMH JAHHBIMU U SIBHOE TPOTHBOPEUNE
UM HE JIOJIKHO JTOITYCKAThCSL.

2. Mumuwe: «mumuwe B TpPEJIOK.. Mewne oicumuwe, mede
mumuwe. (bppnoxauna, Co¢wuiicko) B apxuBHOM Marepuaie AT. Ye-
KaHCKOTO C TIOMETKON COOHMpaTess: «HE MMEET 3HAUCHHMS, CIYKUT IS
pudMBDY, ¢ BEpOATHBIM 3HaY€HHEM ‘HUYTO . — BeposTHO, 00pa3oBaHo
WM OT mumam ‘MecTr’ (cM. mumam?®) ¢ cyd. -uwye xkak B cuémuwye [...],
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KOHITOBKa, BEPOSITHO, 110 aHAIIOTHH C Jcumuuje, WIn oT dcumuwye |...] ¢
3aMEHOM HaYalbHOM comacHOi Ha M. Cp. TaKOro K€ THIA KbUU-Mblyl,
yumanuwe-vumanuwie 1 ap.» [BEP 4: 136]. — HecomuenHo, B npuBe-
JICHHOM IIUTaTe HCKanach U ObUIA HaiileHa OueHb XopoIias pugma, HHTe-
pecyrorast Hac popma COICPIKUT CYd. -Uiye, a OCHOBA SIBISICTCS IIaroib-
HOW, HO HE OT «Mumam ‘MeTa’», a OT Tiaroya *mums, mumuw (JUAI.
3aI.-00NT. *Mmumum), COOTBETCTBYIOIIETO Yell. mytit, vymytit ‘TIOJHO-
CTBIO OTCEKaTh, UCKOPEHSTh, BBIPYOATh (Jiec)’, OT KOTOporo odpa3oBa-
HBI Yelll. mytina ‘JecHas TOJIsTHA, 00pa30BaHHAs B PE3yIBTaTe BEIPYOKH
JIepeBbEB’ U myt ‘NecHas MoJsiHA, BRIpYyOKa’, ClBIL. mytina To xe. Ha oc-
HOBE YCIll. U CJBI. mytina, 9eul. myt, myt U CT.-4ell. mytba peKOHCTPY-
UPYIOTCS TIpaciaB. *mytina (u MmotuBupytoiiee ero *myts 11, *myto 111),
*mytisce 111, *mytoba 1 u tnaron *mytiti (s¢) 111, *mytiti (s¢) IV [2CCSH
21: 79, 84, 85]. OTOT I1aroa JOKYMEHTHPOBAH B OOJTapCKOM SI3BIKE,
HO C MHBIM 3Ha4eHHeM — Mmumum (ce) ‘(0 KUBOTHBIX) MEHSITH CBOIO
mepcthb uin oneperne’ [BEP 4: 134—135]. B oOpa3oBanusx scumuuge n
mumunge cyQ. -uiye IMeeT COOUpATEIHHOE 3HAUCHHE WU 3HAUCHHE M-
cra. B npennoxenun Meune ocumuwge, mébe mumuuye CMbICT aHTHTE3bI
CIICAYIONINI: ‘MHE 3epHO, a Tebe coioma’, ‘MHE KOJIOChs, a Tebe cTeOu
(CKOIIIEHHOE, CKATOe) WM — MHE ‘ambap’, a Tebe ‘ceHoBa .

3. llexsa: «nexs, neksama MH. 4. B TEKCTE: ...d OHUS JIIOTCHU, JIETO
ca yroJlieMWIH IeKsTara Ta npassat cepruu. (1866, B. JlyHait). — He-
sicio» [BEP 5: 136]. [Tockonbky nexkama — 3To ¢opMa MH. 4. OT neKs,
T. €. TPETHH CIIOT -/ma B nexama — dTO OKOHYAHHE MH. 4., Iepe] HaMU
CYIIECTBUTEIBHOE CP. P. C OKOHYAHUEM -51/-d, IOYICHHBIM ITyTEM HaHU-
3BIBAHUS/PACIINPEHUS APTUKYISIINN U3 *-e, KOTOPOE, B CBOIO OYEpE.b,
MOJIYYCHO TAKUM e 00pa3oM U3 MEePBOHAYATIBHOIO *-u, ClIeNyeT B Kaue-
CTBE HEMOCPEJCTBEHHO MPOU3BOIHON TIpenonarate Gopmy *néxe, ko-
TOpas, B CBOIO O4Yepe/b, MONyueHa u3 *neéxu. A 3To *neéxu, HeCOMHEHHO,
U3 Typ. peki 1.° XopoIio, 0O4eHb XOpoIno (B Ka4eCTBE YTBEPKICHHUS); 2.
‘na’ [T-BP 1962: 446], cokparieHHo ot pek iyi ‘odens xopoiio’. Cp. jek-
CHYECKOE 3aMMCTBOBaHUE «nékutl Haped. aAual. (Typ. pek iyi). O4eHb Xo-
pomo» [PPOI/: 343], k cokajeHHto, OCTaBIeHHOE 0e3 BHUMAHUSA, OT-
cyrctBytomee B BEP [BEP 5], mpencrasnsroniee mpomMeKyTOUHBIN dTamn
Mepexoia B TYPELKOM sI3bIKe OT pek iyi K peki, oTMedeHHoro [ Mara3zaHuk
1931: 834] B hopme pékiy, ¢ OTCBUIKOM K «péki ‘04eHb XOpoIo!, mpe-
KpacHo!, omn4Ho!, nagno!, Tak’». MTak, B mpouecce cpamieHus Typell-
KOTO aIBepOHUATBHOTO BEIPAXCHUS pek iyi ‘04eHb XOpOoIIo’ B OJHO CJIOBO
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(pekiyi > pékiy > péki) nmonydunioch Hapedue néxutl ‘o4eHb Xopomio’ (1
*nexu), 13 KOTOPOTo MOCPEICTBOM YKa3aHHbIX BBIIIE (POHETUUECKUX U3~
MEHCHUH MOyYHIOCHh 3TO 3aTaJJOYHOE C TOUKH 3peHHUS (DOPMBI U 3HAUC-
HUS CYIIECTBUTEIBHOE 71eKs, 0003HAYaroIIee HeuTo Bpojie ‘cepTudukar’
JUIsL TOPrOBOTO 3aBE/ICHUS, ‘KaTeropus’ WM ‘4MCIO 3Be31 . 3aUMCTBO-
BaHO TaKXe U B cepOOXOpPBATCKUI SI3bIK KaK MexjaoMmeTue peke! peki!
‘xopomo! muer!” [Skalji¢ 1973: 514].

4. Ilenotica B IPEMIIOK.: U moea Kamy ce 8bpHe Ke neiouca u oeyd
(debwpcro, Pazmoxko) ocraBneno xak «HesicHoe» [BEP 5: 137]. Ecim
MPEJCTAaBUTh 3HAUCHUE TIIAroJIbHON (DOPMBI KaK ‘yCMHUPHUThH , ‘Pa3HSIThH ,
‘pacmpenenuTh TO, 9YTO HY)KHO IIOIENIUTH’, KPOME TPEUECKOTO a0pUCT-
HOTO -UC-aM W MPENIIeCTBYIONIETo -0- U3 Typ. -di-, -di- ¥ Tp., U TPO-
[IEJIIIIETO0 COBEPIICHHOTO BPEMEHU, MOKHO YCMATPUBAThH B 3TOU OCHOBE
Typ. paylamak 1. ‘nenuth, pacpenensiTh, pa3ieiaTh’; 2. nepeH. ‘pyrarh,
OpaHUTb, OOpYTHBATE’, T. €. PEJICTABUTD ne0U- B COCTABE CIIOBA 7ej-
duca Kak 3ameny Typ. payladi- (> *naiinvon- > *netinou- > neaou-), ¢
MeperiacoBKoi (aul > eii), dNMU3UEH » B CPETHEM CIIOTE U 3aMEHON KO-
HEYHOTO0 -» Ha -#. HO ¢ MEHBIINM YHCIIOM MPEIoIaraéMbIX H3MCHEHUH
MO’KHO IIPOM3BOANTBH 3TO CJIOBO U3 IPYTroro o0pa3oBaHMs, B COCTaBE KO-
TOPOTO -0- €CTh MHTETPaNbHAasi YaCTh OCHOBBI, 32 KOTOPOW CKPBIBACTCS
Bayamickoe/pym. pilda ‘1. mpumep; 2. nputya; 3. Ha3ugaHUE , Cp. Iia-
rou pilduésc ‘naBarh pUMep; HaKa3bIBaTh’, ¢ OOJIee MUPOKOU apTUKY-
nsnueit 6e3yapHoro u (>-e), 3aMMCTBOBaHHOE U3 BEHT. példa ‘nipumep’
[Cioranescu 2002: 598].

5. Huwa [BEP 5: 270-272]. Cpeau nmpouU3BOAHBIX MPU3HAHBL PY-
CHU3MaMH KpdcHonucanue u npeonucanue. HazBaHo Taxke IpOU3BOIHOE
u3NUCeaMm CO 3HAUSHNUSMH ‘JleJlaTh TUCbMEHHBIN 3aKa3’ U ‘UCKIIIOYaTh U3
crimcKa’, HoO 6e3 KOMMEHTapHs. A OHH TaK ke, KaK U MPOITYIIEHHOE 13-
nuceam om 60nHUYa ‘BBHITUCHIBATH (BBUICYCHHOIO) MalliEeHTa U3 OOJb-
HUYHOTO 3aBENCHHS , SBISIIOTCS CEMaHTHUCCKUMH 3aWMCTBOBAHUSIMHU
(xanmpkamu) U3 pycckoro si3bika [Cenumcku 1975].

6. [1naxHa ‘MBITh, HO HE TEPETH MPOU3BOIUTCS «U3 OCHOBBI 1JIAK B
naaua [...], co cnenuanu3anuell 3HaueHus1 Ha 10.-CJIaB. MO4Be, Cp. cep-
00xopB. naaxuymu, niaxkuem [...]» [BEP 5: 298], uro Henpuemiemo. He
NPUBOIMTCSA CPEIU MPOM3BOAHBIX BechbMa BaxkHoe MH [lraxannuya:
«W3 UCUE3HYBIIETO HAPUIIATSIHFHOTO NIAKAIHUYA, KOTOPBIM HA3bIBAJICS
HEKUH TMOJ ¢ JJOCKaMH, Ha KOTOPBIH BbICHITIANACH Pyna, YTOOBI Mpoce-
SITBCSL U OCTABUTH YHCTHI KOHIIEHTPAT, M HAa3BaHHE KOTOPOTO ITOYYHIT
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W3BECTHBIN pynHUK B Bpauancka mianmnay [Mukos 1943: 140]. He npu-
BOJISITCSL COOTBETCTBUS IVIArOJNIa 71dKHA U3 IPYTUX CIABSIHCKUX SI3BIKOB,
HEBEPHO U TMPEIIIONIOKESHUE O «CIICIIUATN3AIIH 3HAYCHIS Ha [0.-CIIaB.
MOYBE» M OIPAHUYCHHUE JIUIIb «CEPOOXOPB. MIAKHYMU, NAAKHEM), KAK U
B II€JIOM BBIBEACHUE NIaKHA U3 Nia4d. B cTapoCIaBIHCKOM SI3BIKE pasze-
JIeHBI NAAKATH(CA)! ‘IakaTh’ ¥ NAAKATH? ‘MBITh, IPOMBIBATH , ‘prati,
propirati’ [SJS 3: 46)]. /IBa sBHO pa3mTUUHBIX 0OpPa30BaAHSI C PA3TUIHBI-
MU 3HaueHusIMH BoiensieT A. bprokuep [Briickner 1927: s.v. plakac 419,
plokaé 421]. N B cnoBape Mnanenosa [ETP 426: 428] otnensHO pac-
cMaTpuBaroTcs 3TH o0pazoBanusi. CT. MlaJieHOB MIPUBOAMT JIOCTATOYHO
COOTBETCTBHIA, HEKOTOPBIE U3 KOTOPBIX IIPOKOMMEHTHPOBAHEI TIOIPOOHO,
Cp.: «KOp. U.-€. *pol-k , M03TOMY B pyCCK. C TOJHOTIIACHEM, a B MTOJILCKOM
plo ; NeRCTBUTENBHBIN KOp. — JHIIb *pl-...(: *pol-) B mmaBaMm, mIyBam»
[ETP: 426]; monpobHo o ero mpoucxoxaeHuu cM. [Kypkuna 1983: 14],
¢ auteparypoit). Cpeau OYeBHIHBIX COOTBETCTBHH Cp. MOJIBCK. plokac
(c 1936 . umetcs ptukac) ‘monockars’, B.-MyX. plfokac ‘cTupats’, YKp.
nondkamu ‘CTAPATh, MPONONIACKUBATE (BCe U3 mpacias. *polkati). bomb-
I COOTBETCTBHM B IPYTUX CIABSHCKUX SI3bIKAX IPEACTABICHO B CBS-
3aHHBIX OCHOBAX (C MPHCTAaBKAMH H/WIH C cypurcoM *-ng-). A cpemu
TPyAHEE BBIACISCMBIX COOTBETCTBUN (C MUHHUMAJIBHBIMH OTINIUIMHU
oT (hopM cO 3HAYCHUEM ‘TUIAKATH’), CP. CEPOOXOPB. MiadKamu, niduém;
NAAKHYmMuU, nAdKHeM ‘OToNacCKWBaTh (OTIIMYHBIC OT MadKamu, Nid4em
‘TuTakarh’), CBL. plakat, plakam ‘ononackuBarh’ (OTAMYHOE OT plakat,
placem ‘nnakare’). [nmaron niaua ‘nnakath’ BBIBOIWTCS M3 TpaciaB.
*plakati, *placp [BEP 5: 325; cp. Rejzek 2001: 470, 471; Snoj 1997:
448, 449; Bory$ 2005: 443, 447].

7. [Inamuux ‘Gonerommit kpynusiid genosek’ (Cyxunnon, BT) mo-
aJI0 B PSIJT IPOU3BOJIHBIX CIIOBA MIAMHO ‘TOHKAs TKaHb U3 XJomka [...]°
[BEP 5: 319-320], uro ommubouHo. [0 HamieMy MHEHHIO, OHO UMEET
TIEPEHOCHOE 3HAYeHHE ‘)KMBOW MEPTBEIl’ C TUIIEPKOPPEKTHBIM ¢ BMECTO
b, T. €. BMECTO *navmHiUK, WIA UMEET TO K€ caMoe IPOUCXOXKJICHHE,
CII0BOOOPA30BaTEIbHO-CEMAHTHUCCKYIO CTPYKTYPY M MEpBOHAYATBHOE
3HaueHHe, Kak U ero (hopMabHO-CMBICJIOBBIC BAPUAHTHI, YTO U Nibie-
HUK ‘TyX YMEPIIEro YeJIOBEKa, KOTOPBIH SIBISETCS BO IJIOTH , NbAMEHUK
‘3moi myx, Bammup’ (banar), njgmenux ‘Bammup’ (Hopmeoso, Jlomcko),
njmansx ‘oxuBmui mepteel]’ (MumunHa nbka (Kyscko), nismuux “de-
JIOBEK, KOTOPBIN JIeKall B KPOBATH JIOJITO€ BPEMS, MEPTBEIN UETIOBEK’
(Enencko) [BEP 5: 373], Bce oT OCHOBHI navm < mpaciab. *puvltv/*plts.
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8. Ilns6a ‘MsKMHA, TIOJIOBA’, OTMEUEHHOE, MEXTy MTPOYHNM, U CO 3HA-
yeHueM ‘Mueunstii myTh’ (CyBopoBo, Ykpauna) [BEP 5: 385], octaBneno
0e3 koMMeHTapus. Bripodem, u camo acTpoHOMUYecKoe Ha3BaHue Miey-
Hblll nymb “UMs CaMOT0o OOJIBILIONO CO3BE3/IMs, KOTOPOE B SICHBIC HOUYM
BBIIJIIIUT, Kak cBeTnas mooca’ [BEP 4: 167-168] takxke He CHaOKEHO
KOMMEHTApUEM C TOUKU 3PEHUSI CEMAHTUKU UM «BHYTPEHHEH (OPMBD»,
a MOYKHO OBIIO OBI OTMETHTB, YTO 3TO HAa3BaHHE TIOBTOPSIETCS BO MHOTUX
S3bIKAX M OTHOCHTCS K «KaJIbKaM Jiat. via lactea, rped. kKOKAog yoro&iog ot
yéhao ‘mMonoko’» [Dacmep 2: 632 ¢ mureparypoii]. [lomobHo paccmarpu-
BaeMOMY 3J/1eCh ni6a ‘Mitednslii myTh’ — [11€6ama, UCNoIb3yeMOMY B
Kurnuue (Ilnosauscko), a Takke ormeueHHOMY B [BEP 6: 847-848, s.v.
caama) Cnama(ma) ‘coszBesnue MiedHbli myTh’, ¢ BapuaHTaMu KpwcHu-
Koea ciama, Kymuna ~, Kymosa ~, [lonosa ~, Cnamen nom [BEP 6: 847—
848, s.v. cramal) ¢ ykazaHueM apeaina ynorpeOieHus, Ho 6e3 yKa3zaHus Ha
TO, YTO, HAIIPHIMEP, BCE OHU B OOJBIICH HIM MEHBIIECH CTEIICHU COOTBET-
CTBYIOT B CBOCH CEMaHTHUYECKOU CTPYKTYpe Typ. Saman yolu (n3adeTHoe
coueTaHue OT saman ‘cojioMa, NonoBa’ U yol ‘myTh’), HapsAy ¢ KOTOPBIM
B TyPEIIKOM SI3bIKE YIIOTPEOIISIOTCS U €T0 CHHOHUMBL: Samanugrusu OyKB.
‘moxXuTUTeNb NONOBHI, Gokyolu OykB. ‘HeOecHbIN yTh’, Gokdere OyKB.
‘HebecHas peka’. bonee toro, 6onr. [1néeama, Crama(ma), Cnamer nvm
MIPEICTABISIOT COOOU KaIBKU Typ. Saman yolu, iepBas COCTaBHasI 9acTh
KOTOPOTO JIeTJIa B OCHOBY CaMaHiis ‘OTKPBITHIH KETHIH (IIBET IPH MOKpa-
cke)’, camannus, camanivk ‘cenoBan’ [BEP 6: 461-462].

9. lloxopa nuan. ‘mtpad, Haka3aHUE,; KAHOH, IICPKOBHOE HaKa3a-
HUE’, BKIIIOYEHHOE B ATHMOJIOTUYECKOE THe3qo miarona xops [BEP 2:
651], a Takke pacCMOTPEHHOE OT/IEIHHO B COOTBETCTBHH C aJI(PaBUTHBIM
nopsaakoM [BEP 5: 483]. CiioBo XOpoI1I0 U3BECTHO CPEIX KaTOIMUECKO-
TO HACEJEHUs, TAC HCIIONB3YeTCs B 3HAUCHUH ‘TIOKAsSHHE, pacKasHue’
(= nar. ‘poenitentia’, MoONbCK. pokuta): MOCIe UCIOBEAU, MPEXKIE YeM
MPUCTYIUTH K MPUHATHIO MPUIACTHSI, OOTOMOJICI] JOIDKCH TPOU3HECTH
OTIPEICICHHOE — B 3aBUCHMOCTH OT HCIIOBEIYEMbBIX I'PEXOB — YHUCIIO
MOJIHTB «3a NOKOpP@». DTO CIOBO XOPOIIO 3aCBHCTEIHCTBOBAHO B OOII-
rapcKoil KaTOIMYECKON KHIKHOCTH, IJI€ OHO, HECOMHEHHO, SIBIISCTCSI
xopBarm3MoM [Mmetna 1903: 244; Cemmumcku 1991: 118; Walczak-
Mikotajczakowa 2004: 112, 114], XoTa u BCTymaeT B CIOBOOOpa3oBa-
TEJbHBIC OTHOIICHUS C POJCTBEHHBIMU CJIOBAMH U3 THE3IA KOPSL.

10. llomupex: «nomupex, nomupvK ‘TOSCHOW peMeHb I 3aKpe-
IUTEHUS] BBIOYHOTO CeAjia K TeNy BhIOUHOTO kuBOTHOTO  (lolememdesn-
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cko0).— W3 nomupam, npousB. oT mupam ‘yoerarb, OTCTynaTh Hazaa’
B ToBope mepeHocHoe 3HaueHue» [BEP 5: 554]. Dro mpumep kpaiine
HATSHYTOTO TOJKOBAHWS, BHI3BAHHOTO HEBHHMATCIHHBIM OTHOIICHUEM
K OykBaM. A BCE OYEHb MPOCTO — NOMUPEK U NOMUPBLK — 3TO HEAOCTO-
BepHBIe popMbl. Ha kakoM-To aTame coopa u 00paboTku MaTepuana Oyk-
Ba *1 OblIa OIMIMOOYHO MPOYNTAHA KAK U, B PE3YJIBTATE YETO MOSBUIIOCH
CIIOBO-(haHTOM, JIOXKHBIH CHHOHUM CJIOBA HOMAPEK, NOMAPBK, KaK OHO
MOTJIO OBITh 3aIMCAHO B MaTepualax AWalieKTojora. A 3a MOCIeIHUMU
¢doueTmueckumMu (HopMaMu HETPYIHO YCMOTPETh 3allMCaHHBIC IO MOP-
(OOTHYECKUM HOpMaM: «nodnpee ‘IUPOKUN pEeMEHb, KOTOPBIA IMpo-
XOJIUT Yepe3 OPIoX0 KOHS MM OCiIa ¥ KPEIHT CeJUI0 MITH BBIOYHOE CE/III0’
(Camywunoso, [lonxo CnandeBo, Kittou, [Terpuuko; Xamxunumono, bia-
TOCBTPAJICKO), nOONpue ‘peMEHb BBIOUYHOTO CE/jia, KOTOPBIA MPOXOIUT
moJ1 XBOCTOM kHuBOTHOTO  ([lepBeHT, [lenearauko) [u T. 11.]», BTOpoe C pe-
IYIUPOBaHHBIM *e (> u), «noonpve Hap. ‘MHUPOKUH peMeHb, KOTOPHIH
MIPOXOIUT TIOJ OPIOXOM KOHS WM OCJIa M KPEMUT CEIJIO0 MM BBHIOYHOE
cemnno’ [u T.4.]» [BEP 5: 464].

11. Pazmeapam, pazmeops. Ha ceoem andaBUTHOM MeCTe 3TOT
[JTaroJl pacCMaTpPUBACTCS TOJILKO B OJHOM 3HAYCHHUU — ‘OTKPHIBATH IIIU-
poxo’, B BEP [BEP 6: 161] ne npuanMaeTcsi BO BHUMaHUE OMOHUMHYHOE
obpazoBanue pazmeapsim 1.°O KuIKOCTH — 00pa30BBIBATh WK UMETh
BO3MOJKHOCTH 00Pa30BBIBaTh PACTBOP C HEKHM JIPYTUM BEIIECTBOM ;
2. ‘Jlenatb Tak, 4T0OBI JAHHOE BELIECTBO PACTBOPUIIOCH B IpyroM’ (Tak-
’)Ke W B Bo3BpaTtHOU (hopme). He pasrpaHmueHsl ABa 3THX TJIaroja u y
®. MukJommnya, KOTOPBII BCe Jke yuuThiBaeT o0a 3HaueHus [Miklosich
1886: 366, s.v. tvori]. Kak oTmenbHbIe pa3srpaHUYMBAIOTCS JIBE JICK-
ceMbl B ciioBape A. BprokHepa: «ImOCKOJbKY [...] MpemIor 3By4UT Kak
od- (odewrze¢ ‘OTKpPBITH’), [...] MBI OMIMOOYHO WICHUM CJIOBO U HE-
3aMeTHO BO3HHMKaeT OyaTo OBl HOBOE 0-fwor, a t BCTaBIseM, HalpH-
Mep, U B roztwarty ‘pacTBOPEHHBIN’, roztwierac, roztworzy¢, BMECTO
rozwarty, rozwierac¢, rozworzy¢, cMemMBas WX ¢ roztwor (‘rozczyn’
[‘pactBODp’]), roztworzy¢é u 1. 1., IOJOOHBIM 00pa3oM W zatwierac ‘3a-
KPBIBATH’, zatworzy¢, BMeCTO zawierac»'. K 3ToMy HHOMY, BTOpPOMY

1 «...poniewaz zresztg przyimek brzmi tylko od- (odewrzeé), wigc dzielimy
mylnie, i mimowoli powstaje nowe niby o-twor, a t wstawiamy np. i W roztwarty,
roztwierac, roztworzy¢, zamiast rozwarty, rozwierac, rozworzy¢, mieszajac je z roztworem
(‘rozczynem’), roz-tworzy¢ itd., a podobnie i zatwieraé, zatworzy¢, zamiast zawieracé»
[Briickner 1927: 387]
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STHMOJIOTHYECKOMY M CIIOBOOOPA30BATEIFHOMY THE3Y OTHOCATCS H
pasmeop, pasmeopum, pasmeopumocm, pazmeopumen. CT. MianeHoB
TaKKe MOSICHSICT, YTO B 00Pa30BaHUU pazmeapsim, pazmeops ‘OTKphIBaTh
HIMPOKO’ «KOp[eHb]| He *meop, a -6op: 1O OT|BOPs > O|TBOPS U 3a|TBOPA,
pas|tBopsi» [ETP: 553], HO OTIE/IBHO OH MOMEINAET CYIICCTBUTEIBLHOEC
pa3TBOpP, TEPMUH M3 XUMHH, KOTOPBIH OH BEPHO CUUTAET 00pa3oBaHUEM
«ot mi[arona] tBops» [ETP: 553]. B apyrom mecre Ct. MitageHoB pac-
CMaTpUBaeT W MPOM3BOJHBIC TJIAT0OJa M80ps TOJ 3aTOJIOBKOM meopoa:
meopenue, meopey, meopumei, MeoPUmMeneH, Meop4ecKu, MeopPyecmeo,
meops ce [ETP: 630].

Wurepecyrommuit HaC miaroi pasmeapsim® ‘00pa3oBbIBaTH PacTBop’
HaxonuM u B [BEP 7: 867-868], rue oH, 0lHaKO, HE UMEET OTICILHOMN
CIIOBapHOH CTAaThH, a TOMEIIACTCS B STUMOJIOTHUECKOE THE3I0 OCHOBHO-
O IJ1arojia meopsi. A B Clelytoliel cIOBapHOW CTaThe paccMaTpUBAETCs
CBsI3aHHAsI OCHOBA «-MEOPsi B 3ameopsi, 3ameapsm [...]; np.-0onr. 3a—
TEOP®Y U T. 1. U BOCCTAHABIMBAIOTCS «IIPAciaB. *tvariti B *zatvariti BM.
*variti B *zatvariti (cp. 3a60p) Kak pe3ylbTaT paHHETO IIepPePa3IOKCHIS
CEMaHTHYECKH CBSA3aHHOTO Iyiarojiia *at(w)-variti > omeops, omeapsam
Kak *ab-tvariti» [BEP 7: 868], ¢ HenmpueMIeMBIME PEKOHCTPYKIASIMHU
*tvariti, *variti, *ab-tvariti ‘3akpbiBaTh’. Bo3pa)keHUs BHI3BIBACT U TO
00CTOSITETBCTBO, UTO IJIATOJIBI CO 3HAYCHUEM ‘3aKPBIBATh/OTKPHIBATE [H
T. .] ¢ OYCBUIHBIMU U HECOMHEHHBIMHU (POPMATBHBIMUA U CMBICTIOBBIMU
CBSI3IMH MEXKIY HAMHU PACCMOTPEHBI B OTAEIBHBIX CIOBAPHBIX CTATHSIX
(M ¢ OTCBIIKAMH OT OJTHOTO K JIpyromy), cp.: sameapam [BEP 1: 612],
omeapsam [BEP 4: 955-956], npumeopysam, npumeopsa [BEP 5: 736],
TOTIJIA KaK IS [y1arojia pasmeapsm® (ce) ‘o0pa3oBbIBaTh PACTBOP’ HE Ha-
XOAWUTCSI OTAENHHON CIOBAapHOW CTAaThbM, XOTS €IBA JIU JAXKe XOPOIITUH
CHEIMAIIUCT B ATOM 00JacTu gorajaics Obl, 4TO €ro HEOOXOAUMO UCKATh
PSIIOM C OCHOBHBIM IJIAr0JIOM meopsi. A mockonbKy y H. I'epoBa He oTme-
YEeHO HU pazmeapsm?® (ce), Hu pazmeop, Hebe30CHOBATEIBHO BO3HUKACT
BOIIPOC, HE SIBISTIOTCS JIM OHU 3aMMCTBOBAHHUSMU U3 PYCCKOTO si3bIKa. O
TaKOH BO3MOKHOCTU MOYKHO CYIMTh H 10 TOMY (aKTy, 4TO B HUX COIJIac-
Hasl 6 U3 KOHCOHAHTHOW TPYIIIEI -cm6- (-3m6-) Tepel -0- COXpaHseTcs,
TOT/Ia KaK OHa K€ MCYe3aeT B POJICTBEHHBIX CHOPS, CMOP8AM, KOTOPBIE
SIBILSIIOTCSI, HECOMHEHHO, HAPOIHBIMU, YHACICIOBAHHBIM.

12. Poxmdk «C BEpOSTHBIM 3HAYEHHEM ‘UYTO-TO JUISl 3aBSA3bIBA-
HUs® B Hap. mecHe: Toil ce manowuun Opodono omauinuve, / ma omast
Mapko me 000wp 1ouax / u my 8vpoica 0seme b6éna paye,/ vpaica my
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2u ¢ poxmayu, pemuyu / u cu uKHA [...]» OCTABICHO KaK «HESCHOE»
[BEP 6: 314]. [1o HameMy MHEHHIO, 3araIO4YHOE POKMAK POACTBEHHO
«opmyma (// opmama, opmoma) x. guai. (OT Tped. GOPTMLLO) TOICTA
BepeBka» [PPOJ: 317], cp. opmoma o0:n. ‘BepeBKa (s CBSA3bIBAHUS
rpy3a)’, xopmoma, oon. BM. popmoma [ETP 387: 670]. MuTepecyromee
HAacC poxma[K] ABISeTCs pe3ylbTaTOM HECKOIbKUX KOMOMHATOPHBIX W3-
MEHEHUH: opmyma > opmma > *opkma, ¢ IpeoOpa3oBaHUEM (p)mm B
(p)xm (M metare3oit *opxkma > *pokma), Kak B epxmey ‘yKpameHHBIH
pa3pe3 1ox OOKOBBIMU KIIMHBSIMH KOXYXa’), H3 Typ. yertmeg, yirtmag
‘pazpes (y miaths, pydaxu u np.)’ [Cenumckuii 1978: 33]. Koneunoe
-k B *poxmax (B mpuUMepe — poxmayiu, MH. 4.), KaK ¥ TIEPEHOC yaape-
HUS Ha CIEAYIOIIHMA ciior (*poxma > *pokma), TOSBUIOCH BCIICICTBUC
pacIIupeHHs CIIOBOOOPA30BATEILHO HEMOTHBHUPOBAHHOTO CJIOBA C TIe-
OHACTHUYECKUM CYP(DUKCOM -ax, TIOCPEICTBOM KOTOPOTO HAPOIHBIN
MeBeI JOCTUT (POPMaTHbHOTO BBIPABHUBAHHUSI IBYX OAMHAKOBBIX YACTCH
MPEUIOKEHUS, 1 TAaKUM 00pa3oM CO37all TakKe HETONHYI0 BHYTpEH-
HIOIO pU(GMY ¥ PUTM.

13. Cémxa ‘Bun 6oxbmioit peidamkoii cetn’ [PPOJI/: 452], ‘60b-
mast ceThb, KOTOPOH JOBAT ckyMOputo Ha Jlynae’ [I'epos 5: 311] 00b-
sicasiercst [BEP 6: 624] xak oOpa3oBaHue, CIOKUBIIEECS HA MECTHOM
MOYBE WJIM YHACJIEeIOBaHHOE W3 Oosiee paHHel smoxu. Ho Hapsay c
pycck. cems, cémxa M. ®acmep [DPacmep 3: 614] npUBOIHUT YKP.
cims, pol. W. cimu, ONp. ceyv, Ip.-PyccK., CT.-CIIaAB. CrpMb K. U T. .,
He yIOMWHas 10.-ClIaB. COOTBETCTBUs, Kak u Peizek [Rejzek 2001:
573]. A B. Bopbichk, XO0T4 1 HauMHAET aHAJIMU3 MOJBCK. Sie¢ ‘CeTh’ C
MTOMETHI «0gst.», T. €. «o0mIeCTaBIHCKOEY, IIPUBOANT JJIsI CPABHCHHUSI
TOJIBKO «Uell. Sif, pyCcCK. cemy U CT.-caaB. crombv» [Bory$§ 2005: 545].
Xotst cepOck./xopB. set Bce ke ynomunaercs y II. Ckoka (,,18 v.,
Raji¢; stsrp. 3 puta”) [Skok 3: 227; cp. F. Bezlaj III: 219], M. Cnoii
n A. [myxak He BKJIIOUAKOT B aHallM3 TaKoe CJIOBO, Kak *sétv. Utak,
M0 BCEil BEPOSATHOCTH, OOMNI. cemKka — JTO YCTHOE 3aMMCTBOBAHHE
W3 PYCCKOTO sI3bIKa, U3 TOBOpa cTapoodpsanes B Tarapuma/AnineMup
(CUIHCTPEHCKO) — MOTOMCTBEHHBIX PHIOAKOB, ISl KOTOPBIX PHIOHAS
JOBJISI — OTO CaKpaibHas, YucTas Mpodeccus, MpeaonpeneacHHas
camuM borom: «MpsI pridaku, kak [1aBen, [1€Tp n CsAThie AMOCTONBI»
[AnacracoBa 1998: 62].

14. Cuii: «cuii? ‘rak’ (ITaBencko, XBoiitHa, ACEHOBIPAJICKO), cu ‘Tak’
(Enuxboii, Kcanrtuiicko [...]. — IIpomomxkaer nap.-O0nr. cuu MH. 4.
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M. p., OT IIp.-00JT. ¢b, CM. celi, C TOTIOTHUTEIHHOHN aIBepOraTH3anei
[BEP 6: 641]. D10 HenmpueMIeMO: HEJIOTUYHO TO, 4TO (hopMa MH. d.
OepeT Ha cedst poib (POPMEI eI. U., a YKa3aTeIbHOEe MECTOUMEHHUE M. P.
elI. 4. IUIs OJM3KOro MpeaMeTa WilH JIMLA He Cb, a Cb, II0TOMY (Gopma
cell, K KOTOpPOH OTCBIIACT aBTOP, UIMEET BOKAJIH3AIMIO *b (> €), a He b,
Kak B mwil (0T *tvjb). I paccMaTpuBaeMoro cuii M. p. €ll. 4. UM. 1. y
HAc MHOE OOBSCHEHUE — OHO CBSI3aHO C JMAJCKTHOH 3aMEHOU TOAY-
JApHOTO e Ha U, YTO XapaKTEPHO JJIsi HEKOTOPhIX TOBOPOB B Pomomax u
JUTsl TaBlUKsiHCKOro roBopa [Cenumceku 1974]. D10 cuii ans M. p. en. 4.
BMecTo oxumaemoro ceil [BEP 6: 588], coBmanatomiero ¢ pycck. cei (<
npaciaB. *sujb). To ke pomorckoe *cuil MBI OOHAPY>KUBAEM U B IIPE/I-
JIO)KHOM COYETaHUU Hacuil ‘manbiine’ B mpuMepe: Bup nacui ([eBemmn)
‘mau ganeiie’ [CroitaeB 1983: 295]. OHO MOTOOHO TMYHOMY MECTOH-
MEHHIO 3 JI. €. 9. CpP. P. BUH. I Huil* ‘ero’ (< *1bjb), OTMEUECHHOMY B
0aHaTCKOM TOBOpE U B MABIHKSIHCKOM (KaTOIHYECKOM) TOBOpPE, HEBEP-
HO BBIBOIUMOMY U3 (POPMEBI Heeo «c Bokanuzanuein e» [BEP 4: 642], a
HE OT IpaciaB. *nyjb [Cemumcku 2006: 44-45].

15. Coanaxk. Anan. «coanax M. ‘Iepuoji BpeMeHH (TOYHO HE OIpe-
NeNIeHHBIN)’ B TekcTe: Ha 06a coanaxa 2a usypa (HoBa Hanexma, Xa-
CKOBCKO), Takxke coarax (Hopa Hanexna, Bogen, XackoBcko)» ocTaB-
neHo kak «HesicHoe» [BEP 7, 262]. Kak BUIHO U3 IPHUBEIEHHOTO MIPU-
Mepa, CJIOBO OTHOCHUTCSI K ‘KOPOTKOMY mepuomy BpeMeHH’ . IlosTomy
3[1€Ch MBI, BOBMOXKHO, IMEEM IIEPEHOCHOE YIoTpeOiIeHue Typ. saganak
WM sagnak, -g1 ‘MPOJIMBHON JIOK b, TOTOK , T. €. TOXK/Ib, KOTOPBIA Ha-
YHHAETCS BHE3AIHO, UICT WHTCHCHBHO M OBICTPO 3akaHuuBaeTcs. Ho
MHOTIIAa TaKOW JOXJb TO HAYMHACTCS, TO MpPEKpaIlaeTcs — UACeT «Ha
cyanayu, Ha cyanayuy, Kak ropopuiu B ¢. Kutnuua, [lnosauscko, uc-
MOJNIB3YS TO K€ 3aUMCTBOBaHUE. Typ. ¢ 3aMeHseTCs, KaK U B MOCIE-
HEM IpuMepe, OOINT. Juall. J, KOTOPOe BO MHOTHX HApOJHBIX TOBOPAX
MOSIBIISIETCST HA MECTE 6 TMOCJe IIaCHOH, a B JAHHOM CIIydac BBI3BIBA-
eT JTabuaM3alHi0 COCeTHEH TTacHo# a (> Ha mucbMe 0). Tak, u3 Typ.
saganak depe3 MpoMexXyTOUHYIO GopMy *cayandax u — B pe3yabTare
AJIM3UU INIACHOTO ¢ U3 MIEPBOTO CJI0Ta — CYAHAK, TaK Ke, KaK B CyaHayu
IUTS MH. 4. B C. J)KUTHHIIA, TOTYYMIIOCH 3aTaI0YHOE COaHAK. A OTHOCH-
TEJBHO CEMaHTHUYECKOH IBOJIOIUH OT KOHKPETHOTO 3HAYCHUS ‘JINBCHb,
MIPOJIMBHOM JIOXK]Ib’” K MIEPEHOCHOMY, a0CTPAKTHOMY ‘KpaTKWUW TIEPHOA’,
Cp. MPOU3BOIHOE OT TYp. saganak npuiararenbHoe saganakli, o3naua-
folIee ‘BHE3aAMHbIN, HeoKuaaHHb’ [Marazanuk 1931: 881], a Takxe
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POICTBEHHOE CbHAK, MEHEE OTAAICHHOE U B 3BYKOBOM, U B CMBICIIOBOM
OTHOIIEHUH OT UCXOJIHOTO TYp. saganak (Bx. 17).

16. Cyuumec ‘npsauua’ (CamoxoB; CTbpMmeH, benencko) cunraer-
Csl «COKpAILICHHBIM OT *cyuumesz00ny — JIEKCUKAIU30BAaHHOTO TYyp. Su
icmez ogulu (sic! BM. 0glu) ‘KOTOpHII HE U3 TEX, KTO HE THET BOAY , CP.
crouumesoony» [BEP 7: 558]. Her HeoOXoauMoOCTH NPUBOIUTH Oolee
IUTMHHOE COYCTaHME, SIBISIONICECsT OynTo OBl SITUTETOM IMBSIHUIBI, HO
0003HaYaOIIIee [0 CYTH ChIHA MbSIHULBL. Cyuymes IBIACTCS HE TIPOU3BO-
IHBIM U3 *cyuumeszoony (OynTo OBl COKPAIIEHHBIM OT *Cyuume300my),
a COCTAaBHOM YaCTbhIO H3a(ETHOTO CIOBOCOYECTAHUS, KOTOPOE YIOTPeOIs-
eTcs U caMocTosATeNbHO. K coxkanenuro, He ObLIO yYTeHO Ooliee IpoCcToe
00BsICHEHHE, TTPEUIOKEHHOE B CBA3H ¢ Gamuiueit Cyuumeésos: «OT Typ.
su igmezy» [MmueB 1969: 740], B 1aHHOM ciiy4yae, B OTJIMYUE OT TOrO, KaK
ato npunsTo B BEP, Het oTchuiku k Miuesy.

17. C» 1 a k ‘momenT, mur’ (Ennna, Ka3annbIiko) HEBEpHO CUUTALT-
Csl «TIPOU3BOJIHBIM OT CHH [...], Cp. CEpOOXOPB. CAHAK YMEHBIIL. OT ‘COH’
(6onr. ‘cbHYE’) [...], co cmenmanuzanueii 3HaueHus» [BEP 7: 667]. Ono
SBISICTCS (POHETHYESCKUM BapHUaHTOM PACCMOTPEHHOTO BBIIIE COAHAK
‘mepuos BpeMeHH (TOUHO He ONpeeNIeHHbIH)’, oT Typ. sagnak, -g1 ‘npo-
JUBHOH O[T, TUBEHB , OTHOCUTEIHHO KOTOPOTO yKE MOAYCPKHUBATIOCH
(cM. 15), 4TO OHO MEHBIIIE YIAJICHO OT TYPEIKOTO IIEPBOMCTOYHUKA.

18. CvHoa «‘cunets’ (bpamwmroso, [Temepcko). — Hesicnoe» [BEP
7: 667]. — CI10BO C BBIJICJICHHBIM HOCOBBIM OT Jp.-OOJIT. CAO.KIE, COOT-
BETCTBYIOIIETO TOJBCK. Sigde, PycCK. cs0y U T. 1. < mpaciaB. *sedp),
XapakTepHoe AJis roBopa Oonrap B Oreiickoil Makenonuu u AnbdaHuu
[Duma 1991], oTkyna nepecenuinch OpaluroBCKUe MacTepa-KaMeHIIH-
ku [SpanoB 1932: 63—64], u3 roBopa KOTOPHIX U 3aMMCTBOBaHa, M0 BCel
BEPOSATHOCTH, 3Ta (popma.

19. Cunup, cunop, cousp

19.1. Cunup ‘mexa’ (TppHuoBHIa, Hukomoincko, Jlnanexkren Ap-
XMB) IPaBUJIBHO BBIBOIUTCA «U3 Typ. sinury» [BEP 6: 672], ¢ xopo1io us-
BECTHOU 3aMEHOM Typ. ¢ Ha OOJT. 1, HO B TOBOpe ceyia TphHUOBHIIA 3TOT
TJIACHBINA apTHKYJIUPYETCs CpellHe MKy OOINT. b U pycck. b [Henemden
1994: 73], cp. u poncTBeHHBIN pomonckuil (13 BepooBo, CMONISIHCKO)
BapuanT c’bIHYp [BEP 6: 674, s.v. cunop]. OnHako, He yKa3aHO €ro poj-
CTBO ¢ curop (¥ Bap.), KOTOPOE MPOUCXOKICHUEM CBSI3aHO C TPEUCCKUM
CJIOBOM, 3aMMCTBOBAaHHBIM TaKKE M B TYpPELKHH s3bIK. A erie 6onee cy-
[IECTBEHHBIM HEJOCMOTPOM SIBIISICTCS TO, YTO OTCYTCTBYET OTCBUIKA K
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HauOosee OJU3KOMY K HEMY CbHBD, KOTOpoe 0ojiee pacipOCTpaHEHO.
Cp. cvHBp (CM.).

19.2. Cunop, cunyp ‘rpanuiia, Mexa, rpaHuLa MEX/1y OJISIMU BEp-
HO BBIBOIUTCS W3 rped. oOvopov [BEP 6: 674-675], HO cpenu npuBe-
JICHHBIX BapPUAHTOB OTCYTCTBYIOT T€ U3 HUX, BO BTOPOM CIIOT€ KOTOPBIX
MIPE/ICTABIICH NIACHBIN WK u. B CBSI3U € OTCYTCTBHEM OTCHUIKH K TaKO-
BBIM — BCE JK€ POACTBEHHBIM, XOTSI U 3aMMCTBOBAHHEBIM YePE3 TYPEIIKOS
MOCPETHIYESCTBO — (hopMam, MX MPOMCXOXKACHUE HE JO KOHIIA SICHO.
Cp. cunup (cm.), convp (CM.).

19.3. Couvp «‘mexa’ (Cpryaniu, [FOMIOPIKHUHCKO), CHHB p IUAL
‘Merka, TpaHuIla, OKpanuHa, Kpal, TpPaHUIa MEXKIy YI9aCTKaMu, Ipener’
(I'epoB) — Cm. curop» [BEP 7, 669]. OnHo# nHIb OTCHUIKON K CUHOD
HE JIOCTHTHYTO HEOOXOIMMOE OOBSCHEHHE, a UMEHHO, YTO CbHBbY 3a-
HMMCTBOBAHO U3 TYp. Sinir, KOTOPOE, B CBOIO OYEPEb, 3aMMCTBOBAHO M3
rped. cOvopov. OTCYTCTBYET TaKKe OTCHUIKA M K HanOoJee OIH3KOMY
K Hemy cunup (cM.). Kpome 3Toro, 31ech 010 ObI HEOOXOAUMO 00BsIC-
HUTH yJapeHue B ¢b Hbp (B Chuaniu, [ FOMIOPIKHHCKO) — €r0 JOKaJU-
3alH{I0 Ha TIEPBOM CJIOTE, BRI3BAHHYIO BIMSHHEM I'PEUSCKOTO MMPOTOTHIIA
3aMMCTBOBAHHOI'O Yepe3 TypelKoe MOCPEAHNYECTBO ciIoBa. B urore, Ha
MIEPBOM MeCTe JIOJDKeH ObLT Obl OKa3aThCsl aKIIGHTHBIA BAPUAHT CHHB P
(y T'epoBa), KoTOpBIit OOJI€e U3BECTEH, U JIMIIL HA BTOPOM MECTE — pe-
TMOHAJIbHBIN BAPUAHT Cb HbD.

20. Clombocan «‘c HEJOCTAaTKOM B HOT€, B pyKe WU B rojose (1o
BEpOBaHUAM, MOTOMY uTo padoTan Ha CumeoHosneH)’ (Kamumerporo,
Cc). — Hescnoe. MoxeT ObITb, 110J] CHIIBHBIM BIHSHHEM B (hOpMaiib-
HoM otHomieHuHn JIM (imunoro umenun) CumeoH, BHI3BAHHBIM HapOJI-
Holl stumonoruei» [BEP 7: 711]. Ilo HameMy MHEHUIO, CHOMbOCAH,
C YNPOIICHHBIM 3HAYCHHUEM ‘OTMEYCHHBIH [B HakazaHue (Oorom)]’,
COJICPXKUT JlabuaIHu3alrio IIIaCHOTO B MepBoM ciore (*cu- > cro-) oT
*cumbocan, TPOUCXOJAIIETO OT OTBIMEHHOTO Tyaroyia *cumwvoc(s)am
‘oTMeuaTh’, 00pa3o0BaHHOTO Ha 0a3e Tped. onuelwon Win oNuelnotg
‘1. obo3HaueHWe, METKa, 3HaK’, OT GNUEWOV® ‘1. METHUTh, OTMEYATh;
2. Opath Ha 3aMETKy .

k ok ok

B craree mpomsBeneH aHAIM3 MPOMCXOXKICHUS M CIOBOOOpa3oBa-
TEJIbHO-CEMaHTHUECKOTO ycTpoiicTBa 20 coB B anpaBUTHOM HOPSIIKE.
Bce oHHM yxe SIBISITHCH TIpeMETOM To00HoTO aHanu3a B BEP, a 31ech
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paccMaTpUBAOTCS 10 Pa3IUIHBIM npuanHaMm. [llecTs U3 HUX HE momy-
gk 00bsicHeHuss B BEP — oHM U IPUBEICHBI CO 3HAUYCHUEM HJIH
0e3 3HaueHMsI, C IPIMEPOM UX HCIIOb30BAHUS H, KaK 3asBIISCTCS B KOH-
e, SIBISAIOTCA «HESICHbIMIY». Tak, 371eCh BIEpBbIe OOBSACHSIOTCS 6 CIOB
(tdphl MOKA3BIBAIOT X MOPSIKOBBI HOMED B M3JIOKEHUH): 3. nexs; 4.
nenoiica; 12. poxmax; 15. coanax; 18. cvnoa; 20. cromvocan. J{nst npyrux
7 cnos, nosryunBmux B BEP Henpuemiiemoe 00bsiICHEHHE, 3/1eCh TIpe/ia-
raercsi 1 000CHOBBIBACTCS AJTBTCPHATUBHOE TOJIKOBAHUE: 2. Mumuuye; 0.
naaxua; 7. niamuux;, 10. nomupex; 13. cemka; 14. cuii; 17. conax.

JIys ocTaNbHBIX 7 UCCICIOBAHHBIX 3/1€Ch CJIOB CIIEJIaHbl HEKOTOPBIC
panuKaNbHBIC TIOMPAaBKH B CBSI3W ¢ WX aHanu3oM B BEP wmmu maner me-
KOTOpPBIE JOMOTHUTENBHBIC 00BsICHEHUSI. OHH OTHOCATCSI K HEKOTOPBIM
(OHETHUYECKUM OCOOCHHOCTSIM, XapaKTEPU3YIOMIMM CIIOBO KaK 3auM-
CTBOBAaHME HAMPIMYIO U3 TPEUCCKOTO SI3BIKA MM Yepe3 TYPEUKoe I0-
cpenaudectBo (19. cunop/cvuwp), K CIOBOOOpa3OBaTEIbLHBIM OCOOCH-
HOCTsIM (1. Kocmawcku) UM K CIIOBOOOPA30BATEIbHBIM U CBS3aHHBIMU
C HUMHU CeMaHTH4ecKuM ocobeHHocTsIM (11. pazmeapam; 16. cyuumes);
K HEKOTOPBIM CEMaHTHYECKUM O0COOCHHOCTSIM, XapaKTePHU3YIOIINUM pac-
CMOTpPEHHBIE CIIOBAPHBIC SAMHUIIBI KaK KAJTbKH CJIOB U3 JPYTHX S3bIKOB:
pycckoro (5. usnuceam), XopBarckoro (9. noxopa); Typeuxoro (8. nissa).

Ecnu yurarens HaXOOUT MPUEMIIEMBIM MPEUIOKCHHBIA OPUTHHAIb-
HBII aHAJIN3 JTAHHBIX CJIOB, AIGTCPHATHBHBIC TOJKOBAHMS, a TAKXKE Clie-
JIAHHBIC TIOTPABKY, JOMOJHCHHUS W YTOUHCHHS K 0ObscHeHUsM B BEP,
TO 3TO JUIIB OJaromaps, BO3MOXKHO, 0ojiee JOCKOHATEHOMY, HEKEIIN B
BEP, cootHecenuto: 1) 3BykoBOi (pOpMBI (B TOM 4MCIIE€ M MUCHMEHHOM,
cp. ¥*nomupex BM. nomnpex) UCCIICA0BAHHBIX JICKCUIECKUX SIUHUIL C UX
3HAYEHHUEM U yNOTpeOJieHueM, 2) 3HaU€HUsI COOTBETCTBYIOIIMX CJIOB C
UX CIOBOOOPA30BaTENbHBIMU OCOOCHHOCTSAMHU M POACTBCHHBIMHU CBSI3SI-
MU C IPYTUMH CIIOBaMU, 3) HCCIICIOBAHHBIX CJIOB C reorpaduyecKum
apeasioM UX IOSIBJICHUS W OOIIECTBEHHO-UCTOPHUSCKUM U KYJIBTYPHBIM
(hOHOM HMITH KOHTEKCTOM.
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ON THE ETYMOLOGY OF 20 WORDS.
ADDITIONS AND CORRECTIONS TO
«BULGARIAN ETYMOLOGICAL DICTIONARY»

The paper concerns the origin, word formation patterns and primeval
semantics of 20 Bulgarian words in their alphabetical order. All these
words have already been studied in «Bulgarian etymological dictionary».
However, 6 of them were left as obscure (3. nexs / pekia ‘very good’; 4.
nenouca / peldissa ‘pacify’; 12. poxmax / rokmak ‘rope (?)’, 15. coanax
/ soanak ‘little time’; 18. cvHoa / synda ‘sit’; 20. cromvocan | siumiosan
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‘maimed’), and the other 7 have received explanations which are not
acceptable (2. mumuwe / mitishte ‘straw, chaff (?)’; 6. niaxna / plakna
‘rinse’; 7. naamnux / platnik ‘sickly’; 10. nomupex / potirek ‘belt’; 13.
cemxa / setka ‘net’; 14. cuu / sii ‘this’; 17. cvrax / synak ‘moment’).

The remaining 7 words are under consideration because they need
certain additional explanations relating to their phonetic peculiarities
(19. cunop / sinor, conwp / synyr ‘baulk, headland’), or concerning
some word-formation and/or semantic particularities (1. kocmarcku
/ kostanski ‘adjective from name of vil. Kocmanoeney / Kostanden-
ets’; 11. pasmeapsam | raztvariam ‘dissolve’; 16. cyuumes / suich-
mez ‘drunkard’). Some of the discussed words can be considered
as calques from other languages: Russian (5. uznuceam / izpisvam
‘discharge’), Croatian (9. noxopal/pokora ‘penance’) and Turkish (8.
nasea | pliava ‘galaxy’).

Key words: phonetic change, derivational structure, semantics, bor-
rowing, loan-translation, geographical area, cultural background.
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K BO3MOXHOCTH CBJIUXKEHUS ITPACJIAB. *céditi K
AP.-I'PEU. *y{5-: HABJIFOAEHUS HAJl BAPBUPOBAHUEM
I'PYIII COIVTACHBIX B JIPEBHET'PEYECKOM

Crarbsi TOCBSILEHA STHMOJIOTHH CJa003aCBHU/IETEILCTBOBAHHOTO
Jp.-rped. yid- B cBsi3u ¢ Oosiee 00ImUMH MPOOIEMAMK STUMOJIOTH3AIIUH
JPEBHETPEUCCKUX JIEKCeM, comepkaniux rpymmsl ks (€) u ps (). Otme-
9aeTcs, 4To 1) 3TH IBE TPYIIITHI CIIOCOOHEI YePEIOBATHCS MEIKITY COOOH B
OJIHOM U TOM K€ 3TUMOHE; 2) IPYIIIIbl BUJA «B3PBIBHOI + $» CIOCOOHBI
TIOZIBEPTaThCsl METATe3€ B «S + B3PBIBHOI» M 0OparHO. Vcxoas u3 aTux
JIByX HaOIONEHUN 000CHOBBIBACTCS MPEUIOKEHUE K ATUMOJIOTUN 13-,
MO3BOJIAIONICE OTHECTU €r0 K TOW )K€ CEPUU H.-€. COOTBETCTBUH, UTO U
CEMaHTHUYECKH OJIM3KOe mpaciaB. *céditi.

Kniouesvie croea: >TUMONOTHS, TPEBHETPEUSCKUI SI3BIK, METaTe3a,
MIPACIIaBIHCKHUH S3bIK..

1. JIp.-rpeu. yi8- 3aCBUIETEIBCTBOBAHO CIICIYIOIIUME TPUMEPAMEI:

o yilopon ‘mrakarh’ (Sappho; mioccupyercs KAoi®w — ‘rurakars’
Hesych.)

* yidec: Hesych.: yidec: yiodeg ‘karmu’.

B Dtumonoruyeckom cinosape [1. llantpena [Chantraine 1968-1980]
9TU (POPMBI HE CBS3BIBAOTCS JIPYT C JAPYTOM: TIEPBOE aBTOP CYMTAET OHO-
MaromoatuieckuM [ibid.: 1291], Bropoe He paccMaTpuBaeT 0co0o.

! Crarbs BBINOJIHEHA TIpH MoOAepxkKe rpanrta IIpesumenta PO MJ1-6027.2014.6. u
rpanta PTH® Nel13-04-00221.
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Mexay TeM BIOJHE JOMYCTHMO BHICTH 37€Ch KOPHEBOE UM Wig U
[POU3BOJIHBIN OT HEro IIaroi ¢ i-ocHoBoOW (*psid-i-). 3nauenue Yid-
MOYXHO C JJOCTAaTOYHOH CTENCHBIO YBEPCHHOCTH OMPEAETHUTH KaK ‘Tpo-
JIUBATh, UCIYCKATh MO Karuie’.

Apxandeckass MOPQOJIOTHS Yic JenaeT BEPOsITHON ero MpHHA K-
HOCTB K YHACIICIOBAHHOMY KOPHEBOMY (DOHITY.

He uckirtouena cBsi3b ¢ Yim ‘KOpMUTh (peOEHKA), B T. U. Yepe3 COCKY .

2. Haganmpnuble rpynmsl ks (€) u ps () HEPEIKHA B 3TUMOIIOTUYCCKH
SHUTMATHYHBIX CITydasx. 3aKOHOMEPHO BUAETh B HHUX IMPHUMETY 3aUM-
CTBOBAHHMS, AMMPOKCHMAHT KAaKOH-THOO CBUCTSAIMICH (DOHEMBI, UyXIOM
(hoHOMOTHUECKOM cUCTeMe ApeBHerpedeckoro s3bika. Cp. [Beekes 2010:
XXii, XX1V], ¢ TIONPaBKON Ha TO, YTO yKa3aHHBIA aBTOP CKIOHEH BBIBO-
IUTH TTONOOHBIC 3aMMCTBOBAHUS HEMPEMEHHO U3 SI3BIKA JOTPEUECKOTO
cyOcTpara, MEXIy TEeM KaK MCTHHHBIC S3BIKU-UCTOUYHHKH MOTYT pa3-
HUTBCS OT IIPUMEPA K TIPUMEDY.

KpaitHocTbto Ob110 OBI, OIHAKO, OTKA3bIBATh B H.-€. IPOUCXOKICHUH
JI00OMY CJIOBY ¢ & HITH \y B MOP(HOJIOTHIECKH HENIPO3PaYHON ITO3UITUH.
Tak, E€w ‘yecaTh’ HECOMHEHHO CBsI3aHO C IpaciaB. *kes- ‘uecarh, KO-
CHTH’, KAKOBEI OBl HY OBIIH JIETaIH.

CucreMaru3anusi BO3MOXKHBIX HCTOYHHUKOB & M Y cama 1o cebe 3a-
CITy’)KUBAET CTAaTh MPEAMETOM OTIEIEHOTO paccMOoTpeHmst. Kparko Mox-
HO yKa3aTh, YTO TAKUX UCTOYHHKOB YCTHIPE:

1) KonrakTHOE MPOUCXOKICHHE B MOP(OIOTHUECKU IMPO3PATHBIX
HO3MLUAX (Ha CTBIKE MopdeM), HampuMep B Nom. Sg. aTeMaTHYeCKOro
cxionenus: alwphx — gen. alwpeko~, aix — aigo~, bhx — bhco~;
qwy — gqwpo~, Fay — Fabo~; B curmaruueckux aopucrax u QyTypy-
max: plekw : eplexa plexomai; blepw : ebleya bleyomai u . .

2) HensMeHHOE MPOIODKEHHUE H.-€. KOHCOHAHTHOM T'PYIIBI, HApH-
Mep: X ‘6’ : ;mar. sex, TepM. sechs M T. T ‘TK. .

3) Pesynsrar npeoOpazoBaHus APEBHEH TPYIIITBI COTTIACHBIX, HAIIPHMED:

— B rpynmax Kt pt mepen i mocie accuOwisnuu (MOH.-aTT.):
pleonexia ‘umenacertHocTs’ @ pleonektew; aneyio~ ‘BHyK, MJIeMsH-
HUK’ U3 *a-nepti-os: nar. nepot- ‘K.’ U 1Ip.;

— JWaJl. B KaueCTBE BapuaHTa BM. peryssipHoro SS < *Kj *Tj (BepHO
10 MeHbIIeH Mepe s X): noH. diXo~ = diSS0~ ‘nBoitHoit’ u3 *dikhjos :
dica ‘magsoe, IBOSIKO’.

4) 3aMMCTOBOBaHUSl M3 S3BIKOB-MCTOYHHKOB Pa3JIMYHON CTEHICHH
UICHTU(PHUIUPYSMOCTH.
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[TomuMo 3TOrO, B HACTOSILEH CTaThe Mbl COBEPILEHHO HE Kacaemcs
pasnIuil MKy PerHOHaIbHBIME ai()aBUTAMU B 3HAUCHUU M YIIOTPE-
Onenuu rpadeM X U Y, MeXKIy TeM Kak CHCTEMHOE HCCIICIOBAHUE MIPO-
OJ1eMbI, HECOMHEHHO, MOTPeOyeT 3TOro, B YaCTHOCTH, IPUMEHHUTEIBHO
K BOIIPOCY O TOM, B KaKOi Mepe MHCbMEHHO 3a(pUKCHPOBAHHOE Yepeo-
BaHHE SS U X B KauecTBe peduiekcoB *Kj cOOTHOCHUTCS ¢ (POHETUYECKON
pearbHOCTBIO.

37ech OCTAaHOBMMCS Ha JIBYX HaOJFOACHHUAX OTHOCHTEIBHO paccMa-
TPUBAEMBIX TPYIIIL.

3. Bo-niepBbIX, 00HAPYKHMBAIOTCS CITydaH, B KOTOPBIX ATU JIBE TPYIIIIHI
CIOCOOHBI B3aUMHO YEPEIOBATHCS — TOYHEE TOBOPSI, BEISIBILSTIOTCS AY-
6J'ICTHI)IC napbl, OTJIMYHBIC TOJILKO J'IaGI/IaIH)HI)IM IMPOTHUB 3aJHCA3ZBIYHOT'O
nepern s.

Cp.:

yhro~ : xhro~ ‘cyxoii’ (Suid.), ™. mesoyhron : hmixhron ‘momny-
cyxoit’ (Hesych.). TTo muenuto [Chantraine 1968-1980: 1290], 8 yhro~
MPENOYUTEIbHEE BCErO BHICTh abeppaHTHbI Bapuant Xhro~, T. K.
*Yhw ‘Tepers’, ¢ KOTOPBIM €ro (JOpManbHO MOKHO ObLIO ObI CBSA3ATh,
CJIAIIKOM JIaJIEKO CEMaHTUIECKU. DTUMOJIOTHS 3TOTO ITOCIEAHEr0 TOYHO
HE YCTaHOBJICHA, OJJHAKO CPaBHHUBAIOT C JIAT. Sserénus ‘SICHBINA, TUXHHA (0
norojie)’, seresco ‘AeNaTbcsa CyXuM’, Ip.-BEPX.-HEM. Seraweén ‘TK.’, Ipu
9TOM JIOJITHH TTIaCHBIN SABJISIET co00M mpodiemy. Panee mmpoko pacmpo-
CTpaHEHHOE CpaBHEHHWE C JAp.-MHA. ksara- : ksayati ‘TOpeTs’, yIOBIET-
BOpUTENbHOE PopmanbHo, Maiipxodep [Mayrhofer 1992-2001 : 1 430]
HA3bIBACT «HEBEPOSTHBIMY.

kossufo~/kottufo~ ‘ckopert’ : koyico~ ‘mx.” : KoxuFiwn (siuum.
UMs) : IEPK.-CJIaB. KOCh ‘CKBOpel’ : pyc. Auai. xoc u np., (NB cepbo-
XOPB. KOC — MH. 4. KOCO8U, TIPEATIOJIararolnee JPEBHEHUIYIO 1-OCHOBY)
< *kops-u- [Chantraine 1968-1980: 571] [Dacmep 1964/2009: 344]
[Pokorny 1959: 614], o TpynHOCTSX B OTHOIIeHHUH jaerajieit cm. [DCCHA
11: 176-177]. Otmerum, uto npadopma *kops u- ¢ BHyTPEHHHM -p- OC-
HOBaHa Ha, MO CYIIECTBY, IPOM3BOILHOM BEIOOpE Tped. 1ydneTa ¢ -Y- B
KaueCTBE OIMOPHI ISl PEKOHCTPYKIINHU; PABHO 3aKOHOMEPHBIM BAPHAHTOM
6110 OBI U *koks- nma ocnosanuu Koxufiwn, u *kots- Ha ocHoBaHHH
kossufo~/kottufo~. Cayuaii BeIgeIsIETCS TAKIKE TEM, YTO UMEET Me-
CTO Kosie0aHue He MPOCTO MEXKAY X H Y, HO MEXIy X ~ Y ~ *tS, U3 koro-
PBIX MOCJEAHEE UCTOPUUECKH CTOUT 3a rpadeMoil SS (artuy.-6eot. tt)
— I10 MPOMCXOKJICHHIO OBIBINICH JICHTAIBHON adprkaToi Trma /1/, Ko-

325



0. M. Cepeeesa

TOpasi B YHACIICIOBAHHBIX U.-€. (JOpPMax MPOAOIIKACT MparpeuecKue co-
YeTaHUs TIIyXUX JNETaTbHBIX U BEISPHBIX B3PBIBHBIX C I (cM. [I1Iupokos
1983: 36 cin.]), B HEe H.-€. CJIOBaX — IO-BHIUMOMY, allPOKCUMHPYET
CIUPAHTBI/CUOWIISHTHI A3bIKOB-UCTOYHHKOB.

yefa~ ‘remnora’ : gp.-uHA. ksap-, aBecT. xSap- ‘HOYB : CIydai
CJIEyeT PacCMaTPUBATh C OCTOPOKHOCTBIO, T. K. €CIIH ITH CJIOBA U POJ-
CTBEHHBI, TO COOTBETCTBHE MPEACTAET 3aTeMHEHHBIM PAa3IUIHOTO poja
KOHTaAMHUHAaIlUsIMU.

[pu3HaeMm, 4TO qaHHBIE, WLTIOCTPUPYIOIINE PACCMATPUBAEMOE Yepeio-
BaHHWEC, HC JAalOT JOCTAaTOYHbIX OCHOBaHUM JJIs1 BBIBOAA OTHOCHUTECIIBHO TOIO,
o0Jagaet M 3TO YepeIOBaHNEe CKOJIBKO-HUOYIb 3HAYUTEITFHON BCTpedaeMo-
CTBIO, TOCTATOYHOMN ISl TOTO, YTOOBI TOBOPHUTH O HEPETYISIPHOM, HO JIHC-
KpeTHOM (peHOMeHe, WK Jke 00pa30BaHKE BEHIMICTIPHUBEAEHHBIX Map OBLIO
CITy4aliHOCTBIO. Paccyk/iast CrieKysIsITUBHO, MOYKHO ObIIIO ObI OTHECTH TaKHe
YepeIOBaHMsI HA CYET JTMATIEKTHOU BapuaHTHOCTH K ~ p — pedurekcoB ¥k ,
HO PaCCMOTPCHHBIC BBIIIE TIPUMEPHI HE JIAIOT OCHOBAHUI JIJIsI KOHKPETHOTO
nonTBepKaeHIS dToMy. C APYTOi CTOPOHEI, CTOJIb JKE BEPOSTHA BTOPUIHAS,
HEITUMOJIOTHUYECKAsI TIPHPO/IA TAKOTO KOJICOAHHSI.

VYKka)keM, 9TO HEUTO ITOT0OHOE OTMEUACTCS 3a IMPEIeIaMH I'PEUECKOTO
A3bIKA: Ip.-UHA. ksu- : aBecT. fSu- < u.-e. *pek’u ‘cxor’, cp. [Mayrhofer
1992-2001: 1433] (oTHECCHO HA CUET TUCCUMIILIIMHA B *ksumant-).

4. Bo-BTOpBIX, TPYIIIBI, COEPIKAIIUE CUOMIISIHT U B3PBIBHOMU, CHCTE-
MaTUYeCKH MOABEPTAIOTCS MeTare3aM. DTO KacaeTrcs X U Y, THIOTEeTH-
YECKU MOXET OBITh BEPHO | JuIs * TS, HO MOATBEP KICHUS JIJISl 3TOTO T10-
CIICTHETO €MIE TOJNEKO TPEICTOUT OTHICKATb.

BaxxHo 0TMETUTB, UTO B OOJI€e paHHHE NEPUOABI HCTOPUU TPEUCKOTO
SI3BIKA B ITO3UIIMH TIEPEN S B3PBIBHBIC BCEX TPEX CEpHil HEHTpan3oBa-
JIUCH HE B IUIyXOM, KaK 3TO BHIUTCS M3 MO3JHECHUIINX TAHHBIX, a B IIPH-
IBIXaTeITFHOM, KaK HAMPSIMYIO BHIHO M3 MMUATPAPUUCCKUX HAMCAHUI
B TEX CIy4asx, KOTZa PEerHOHAJbHBIN BapHaHT aj(aBuTa HE COACpIKal
nurpadoB st 0003HadeHHS Mogo0HbIX Tpymn [LLupokos 1983: 55, 67]
[Sihler 1995: 203]. CoOTBETCTBEHHO, METATETUUYECKHE BEPCHUH TaKUX
rpymi copepxar acnupuposanusiii: SC ST sq. Cp.:

« Scenoklh~ = Xenoklh~ coGcTB. U3 XENO- ‘4y:KOi, HHO3EMHBIN’

* euscameno~ = euxameno~ part. aor. K eucomai ‘MoJHTh, KeIarh’

» sfuch = yuch ‘nyma’

» egrasften =egrayen aor. 3 sg. k grafw

u JIp.
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Cwum. [Iupokos: loc. cit.] [Schwyzer 1977: 1 266] [Lejeune 1972 :
117].

Kak BuIHO 13 BRITIENIPUBEAEHHBIX IIPIMEPOB, TOTOOHOTO PO/ia MeTa-
Te3a, Bonpeku [Beekes 2010 : xxvi], He ABISETCS MPUMETON UCKITIOYH-
TEJBHO CJIOB IOTPEYecKoro cyocTpara.

Mertare3a IByHaIpaBlieHa: UCTOpHUYECKue sk, sp, st ClIOCOOHBI Tepe-
XOIUTh B X Y *tS cootBeTcTBeHHO. Cp.:

* xullesgai : skullesgai inf. praes. med. ‘pacrep3biBars’.

* XUW ‘CKOOJNHTB, CTpOTaTh’ PH IIp.-HHI. ksu-n-auti ‘“Tepets’ ksnotra-
‘TOYMIJILHBIA KaMEHb’, aBeCT. hu-xSnuta ‘XOpOIIO 3aTOYCHHBIN’, Iar.
novacula (< *ksnouatld) ‘ckpeOyinee opyaue, OputBa’ : JIAT. skutu, na-
TBIMI. skuvu ‘CKpPeCTH, apamnarb, Oputh’. B 1aHHOM mpuMepe MeTaTeTh-
geckasl TpyIma 00JamaeT H.-€. IPEBHOCTHIO; OICHHUTH 3HAUCHHE 3TOTO
(baKTa NpeACTaBIACTCA 3aTPYAHUTCIIBHBIM B OTCYTCTBUEC MAapaJIJICIIbHBIX
MIPUMEPOB.

* Xero~ ‘cyma’ (ramakc : Hom. Od. 5. 402: epi xeron hpeiroio
‘Ha TBEpmOI <3emuie> marepuka’) : Scero~ : akth, aigialo~ ‘no-
oepexne’ (Hesych.) : anmno-cakc. scear, anrn. shore ‘Oeper’ u3 u.-e.
*(s)ker- ‘oTpesaTh’. 3mech MeTaTe3bl TOJDKHBI OBITH HITH B TAKOU MOCTIE-
nosarensHoCcTH: *Skero~ > xero~ (mox Bausauem Xhro~?) > scero-~,
cM. [Chantraine 1968-1980 : 765, 1081]. OcTaércst, OTHAKO, OTKPBITHIM
BONPOC 00 OTHOIICHHUH 3TUX CIIOB K CEr'SO~ ‘cyiia, MaTepukK’, KOTOpPOe
OOBIYHO CUHTAIOT POJACTBEHHBIM JaT. Aorreo ‘UENECHETH, YyXKacarbes',
IIp.-UH/I. harsate ‘B30yIOpakuBaThCs’ U Jp. (BOCIPOU3BOIUTCS BIUIOTH
1o [Beekes 2010: 1626]); cBsi3aHHOE € ITUMU MTOCIEAHUMH JarT. hirsutus
€00. ‘HMIETHHUCTHIA’ COOTHOCHUTCS ¢ Tped. Chr ‘Ex’.

* X0~ ‘colika; nTH4uii ke’ : jar. viscum ‘Tx’. Y [Chantraine 1968-
1980: 465] coMHeHHUs B U.-€. MPUHAIICKHOCTH 3TOH napsl; y [Pacmep
1964/2009: 1 325] uTUPYIOTCS TIPEAMIOIDKEHHS O CBSI3U C AP.-BEPX.-HEM
wihsila, cp.-BepX.-HeM. wihsel YepenTHs U PYC. GULUHSL.

 loxo~ ‘xocoit’ : upin. losc ‘xpomoii’ (ecinu -S0~ He cyddukc, cm.
[Frisk 1960: 136]). V [®acmep 1964/2009: 11 526] He uckiro4aeTcs
CBSI3b C pycC. owuil ‘Tioxon’ (ecmu u3 <*losk-i-) v Ip. pOICTBEHHBIMH
cinaB. popmamu. [DCCH 16: 94] 3Ty STUMOIOTHIO OTBEPTaeT cO CChUTKON
Ha [Frisk 1960: 136-137], oqHaKo B 3TOM ITOCIETIHEM UCTOYHUKE MPSIMBIC
yKa3aHUs Ha Kakue-JIM0o 00CTOSTENbCTRA, Jesaloiye e€ HEBO3MOKHOM,
OTCYTCTBYIOT.

Jpyrue HanudHbIe puMephl SK @ X, SP @ Y, ckopee BCero, He OTHO-

327



0. M. Cepeeesa

CSITCS K YHACIICIOBAHHOMY JICKCHUECKOMY (oHy, Hamp., XiFo~ : skifo~
‘mMed’, xotsi 0 HEM cM. [Chantraine 1968-1980: 760] ¢ nureparypoii;
ayingion : aspingion ‘moseae’; yalon, muk. pa-sa-ro ‘Buj ynpsoxu’
: spalivwn ‘miepenBrkHas KpbiTas ragepes’, k Hemy e yali~ : spali~
‘HOKHUIBL (0 mocnenHel rpynme cM. [Chantraine 1968-1980: 1285],
76 aHAIM3UPYIOTCS JOBO/bI 32 U MIPOTUB MEPBHYHOCTU GOPMBI HA ps-
100 Ha sp-).

Cutyuaii XiT0~ J0MOMHUTEIBHO HHTEPECEH TEM, YTO MHK. gi-Si-pe-e C
HaYaJbHBIM JIAOHOBEISIPHBIM 3aCTaBUIIO ObI oxkuaarh *yifo~.

Kak cnenyer u3 BBIIICH3I0KEHHOTO, [0 ACIHPUPOBAHHOCTH JTHOO
HEeacHMPHPOBAHHOCTH COIVIACHOTO MOYKHO OIPE/IeNIUTh HalpaBieHHe
MeTaresbl: SP SK mepBUYHEI 110 OTHOIIECHUIO K Y = p(*)s X = k(")s, Tor-
na xak ST sc — propuunsl. (ITO MPABUIIO 0 OYCBUHBIM MPUYHHAM
HE paboTaeT s ICHIIOTHYECKUX S0JIMHCKUX TUAJICKTOB, cp. [Schwyzer
1977: 1266 ad fin.])

HaGumronenus Ha1 000HBIME IPUMEPAMU [TO3BOJISIFOT MIPOJTUTh CBET
Ha STUMOJIOTHIO Psijia TPYAHBIX CIy4acB:

» escato~ ‘kpaitHuid, nmocnenHui’ u3 *exato~ ‘BHemHuit’ [Sihler
1995: 440];

* yoai/yuai ‘6eapennsie Mpiminl’ : 0STu~ ‘6€apa, taz’ [Prellwitz
ap. Frisk 1960: 439], ecnu o- cuutaTh MPOTETHUECKUM;

 sulaw ‘rpaburs’ < *xulaw < *skulaw pu skulon ‘xo6sr4a, Tpo-
(eit’? [ap. Chantraine 1968-1980: 1070];

* yar ‘ckBoperl’ — K CepHHM OPHHTOHMMOB Ha *(s)por-/*(s)par-:
rpeu. sporgilo~, nar. passer, parra (<*parsa?), np.-Bepx.-HeM. Sparo,
aHIJL. SPaArrow;

» yaka~ ‘kporika, Kamst’ : aut. spakas ‘xamis’ [Chantraine 1968-
1980: 1284] ?

4. Onupasich Ha CKa3aHHOE U MPHHSAB METare3y MoJ0OHOTO poaa Kak
JOITYCTUMEIN (haKTOp, MBI MpeIaraeM CICAYIONIYI0 STHMOJIOTHIO JIIS
yi~.

Kosnb ckopo 3Hauenue Yid- onpenesieHo Kak ‘UCMyCKarh Mo Karwie’,
HAIpalIuBaeTCsl CPaBHEHUE C PyC. yedums. ITO MOCICTHEE, COITACHO
[DCCH 3: 175], npsimo mpomoibkaeT mpaciaB. *céditi < mpacnas. *koid-,
KOTOPOE CBSA3BIBACTCS C JIUT. skiesti ‘pazKiKaTh, pa30oaBisats’ < *skoid-.

Y M. ®acmepa [Dacmep 1964/2009: 295] iemuTh COSAUHSIETCSI C H3-
BECTHOM HW.-€. Cepuell KOTHATOB CO 3Ha4YeHUEeM ‘paciieruiiath’ (*skeid-):
B JTY CEpHUI0, IOMHUMO JIUT. skiesti (skiedziu), cp. [Fraenkel 1964 : 806],
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BXOJIAT TaKue MPEJICTAaBUTENN, KaK Jar. scindo, np.-uui. chi-na-d-mi u,
HAaKOHEII, I'Pey. scizw. B atom mocjieadHeM -C- BMECTO -k- BUJIUATCS IIPO-
OJIEeMHBIM, KaK OTMEUEHO, B YaCTHOCTH, Yy [Svensson 2009: 6].

MpbI cuuTaem, 4To MPOUCXOKIEHUE -C- B 9TOM Cllydae XOpoIIo 00b-
SICHAETCSA NPU COOTHECEHHWU C W3JIOKEHHBIM BBIIIE: JAOMYCTUMO IOJia-
rarth, 4T0 MCTOpUUecKoe (3akoHomepHoe) *skid- mperepreno meraresy
B *Xid- u 3aTemM BTOpHYHO B SCid-.

B kauecTBe mpsmMoll mapasienud TakoW JABYKpaTHOM MeTaTe3bl cp.
BhIIIE *SKEro~ > Xero~ > SCero~, rae UCXOAHoe *sk- TOYHO TaK XKeE BbI-
BOJIUTCS JIMLIb U3 JaHHBIX BHEILHETO CPAaBHEHMSL.

[aiee, ecii IpUHSATH, YTO MOSBICHUE TyOJICTOB C X / Y, BHE 3aBHCH-
MOCTH OT €T0 YCIOBHH, OBLIO aKTHBHBIM IPOLIECCOM B IPEBHETPEUCCKOM
SI3BIKE, MBICIUTCSI BOSMOXKHBIM MPEJCTABUTE, YTO THIIOTETHYCCKU *Xid-
MOTIIO JIaTh ayoret Yid-, koTopoe n HabIoIaeTest B MpHMepax, JaHHBIX
B Hayajle HACTOSIIEH CTaTbU.

Kacasice cemanTuueckoil CTOpOHBI Jieia, OTMETHM, YTO 3HAYCHHUE
CJIaBSIHCKOTO KOTHATa, B OTIIMYUE OT MHOTUX JIPYTHX YJICHOB MPUBEAEH-
HOTO Psijia COOTBETCTBHH, CBA3aHO HE C TBEPIOM CyOCTAHIIMEH, a C KUJI-
KOCTbI0. TeM caMbIM OHO OJIHOBPEMEHHO THIIOJIOTMYECKU MOAKPEIUISET
c000i1 BO3MOXHOCTh KIMEHHO TaKOTO ITyTH Pa3BUTHS 3HaueHus Juis Yid-
— YTpaTHUBILIET0, KaK CTOUT CYUTATh B paMKax IpeJilaraeMoii TUIIOTE3bl,
CBsI3b CO CBOUM JTyOJICTOM.

5. Wrtak, o4epUyeHHbIH BBINIC CLICHAPUI T03BOJISIET OoTHeCTH Yid- K
[MUE *skei-d-/*skoi-d-/*ski-d- [Pokorny 1959: 920-921].

Mgl otnaém cebe OoT4ET B TOM, YTO CIa0BIMU €r0 CTOPOHAMH SIBJISI-
I0TCSA:

— FUNOTETUYECKHUM XapakTep KIIOYEBBIX 3BEHHEB MPEAINoiaraeMoi
LIENIOYKH TIEPEXO0/IOB;

— HU3Kasi HaASKHOCTh NMPUMEPOB KoJicOaHUst X / Y ¥ OTCYTCTBHUE
JIAHHBIX O €r0 OTHOCUTEJIbHO-XPOHOJIOIMUECKOH OTHECEHHOCTH;

— HEPETYJSPHOCTh OMUCAHHOTO MpoIlecca MeTaTe3bl, O3HaYaroIas
BEPOSITHOCTHBIA XapakKTep IOOBIX PEKOHCTPYHPOBAHHBIX CIICHAPHCB
¢ e€ yyacTueM.

B aT01i cBsI3u siBeHUs yepenoBanus X /Y u Merare3 Buna sT ~ Ts,
0e3yCI0BHO, MOTPEOYIOT AalbHEHIIUX HAOMIOACHUN Ha MPEIMET BO3-
MOKHOCTH PacCMaTPUBATh UX KaK JCTUTUMHBIN (DaKTOP B UCTOPUICCKHUX
mpeoOpazoBaHusIX (HOHOIOTHUECKOTO O0JIMKA CIIOB.
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CONCERNING A POSSIBLE LINK BETWEEN
PROTO-SLAVIC *céditi AND GREEK *y15-:
CONSIDERATIONS UPON CERTAIN GREEK
CONSONANT FLUCTUATIONS

The article deals with the etymology of the scarcely attested Greek
yid- ‘to shed tears’ in connection with a more general issue of the many
etymologically puzzling Greek words containing the clusters ks (X) or ps
(Y), which on their own pose a problem as their phonological nature is
understudied and largely obscure (except for the seemingly transparent
more recent cases of their emergence on morpheme boundaries, which
are not considered here). The article highlights, and enlists a selection of
recoverable evidence to demonstrate, that 1) the two clusters may inter-
change within one and the same etymon 2) clusters of the type «plosive +
s» are subject to metathesis yielding «s + plosive» and vice versa. These
two observations are adduced in support of an etymological suggestion
which tentatively connects yid- with an IE cognate series that includes,
among others, a close semantic match to the Greek lexeme, namely Pro-
to-Slavic *céditi.

Key words: etymology, Indo-European studies, Ancient Greek, con-
sonant clusters, metathesis, Proto-Slavic.
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MMPAMHJOEBPONENCKUI KOPEHDb *H,EMG-
‘BSI3ATH’ B CJIABSIHCKHUX SI3BIKAX.
K IPOBJEME ITPOUCXOKJIEHUS B IIJIAHE
OTHOCHUTEJIbHOM XPOHOJIOI' MA
CJIABSIHCKOI'O OTHOWEHUSA *QZ- : *(u)EZ- ‘BA3ATb...’

IIpaunoesponeiickuii kopenb *H emg”- ‘Bazats’ (cp. nar. angod
‘CKUMATh, CAABIMBATH , Iped. dyxw ‘3alaBUTh’, XeTT. hamank-/hamenk-
‘CBsI3aTh, 00CIIATE’, Ip.-UHI. arithii- “y3KUH’ ...) OTpayKaeTcs B CIABSH-
CKHX SI3bIKaX 3aKOHOMEPHO B BHJIE O-CTYIICHU YepenoBanus (cp. *ozvks
npuiar., *ozlv M. p., ¥oziti, *¢zo K. p. ...), a TAKKE «HETPEIBUICHHO» B
BUJIE e-CTyneHHu (cp. *u-ez-ti, *u-ezati, *u-¢zv X. p. ...). B cratbe mpu-
BE/ICHBI apTyMEHTBI, KOTOpPBIC MO3BOIIIOT CHENATh BBIBOI O TOM, UTO
HETPEABHUCHHAD) CIABSHCKAsl CTYINCHb YEPEIOBAHUS e BIIOJIHE MO-
JKeT OBITh WHAOCBPOIIEHCKHAM HACIEIUEM H YTO IPOUCXOKICHUE «HE-
MIPEABUACHHON» MPOTE3Bl ¥ MOXKET BOCXOAUTH K JOMPACIABSIHCKOM CH-
cTeMe. AHanU3 CBSI3aHHBIX MEXKIY COOOU WICHOB JEKCHYECKOU CEMBH
*Uez(a)ti TP CPaBHEHMM C TAaKMMH K€ YJICHAMH JICKCUYECKOW CeMbH
*mélsti u *sét i MOKa3al1, 4TO CyIECTBUTEIBHBIC TUIIA * JeZd CO CTAPOAKY-
TOBOW KOPHEBOM TOHEMON M HEKOTOPBIE «HEIPEIBUACHHBIE» IPU3HAKU
CTaporo KOPHEBOTO aKyTa B *0z/b (XOPB., XOPB. YaK., YETII., TIOJIECK. ) ¥ *za
(XOpB. YaK., pyc.) MO’KHO OOBSICHUTB, €CITH IIPEANIOIOKNUTE, UTO MPaciaB.
1. *uesti * yezesv MepBOHAYAILHO OTHOCHIICS K TOM e TpyIIe Iiaro-
TI0B, 4TO U *mélsti, *mélzesv — *mwlzesv, 1 9TO OH OTpaXkai mpeodpazo-
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BAHHBIN NIPau.-€. aKPOCTATHUYHBIN MTPE3ECHC *Hgémg "-mi : *H émg "-pti,
T. €. *Hze"mg “-mi : *H,mg™"-énti. «HenpensuaenHoe» HavaabHOE
y mepen ¢, OOS3aHHOE CBOMM IPOUCXOKACHUEM 3msiHUIo |Vondrak
1924, 1. 209], MOXXHO OOBACHUTH €r0 JOMPACIABIHCKOW IMO3UIUOH-
HO OOyCJIOBICHHON (DOHETHKOH, KOTJa B COUCTAHUSIX HA CTHIKC THIIA
*nu H,émg "-ti | *nu H,mg "-énti ‘n BsoKkeT / BSOKYT’ NIPU NaieHIH JTapHH-
TabHOT0 00pa3yeTcs 3UTHIE, KOTOPOE TAK Ke, KaK B ITOCIIEIOBATEIEHOCTH
MEX]y TIIACHBIMHM THIIA MpaciiaB. *Zornv e < *-up-es < *-u.-es < npau.-e.
*-uH -es [Pedersen 1909-1913, 1. 177], 3amonHuioCh MONYIIACHBIM
*y > mpacnaB. *11.

Kuiouesvie crnosa: 3TMMONOTHS, TIIATON, TIPE3CHT, JIApUHTATbHAS TEO-
pHsi, MPOTETUYECKOE U-, CIIABIHCKHE SI3BIKU, CIIOBEHCKHUH SI3bIK, TIPanH-
JIOEBPOIIEUCKH SI3BIK.

1. CnaBsiHCKOE TIEKCHYECKOE THE3l0 *uez(a)ti ‘ligare’, HauWHAs C
@. Muxknommya, kKoTopbiif B Lexicon Palacoslovenico-Graeco-Latinum
Beien 3a Kypumycom [Curtius 1858-1862, 1: 166] cBs3bBaeT ¢ WHIO-
EBPOICHCKON CeMbeil CII0B, B KOTOPYIO BXOJAT, HAMp. rped. dyxw, JaT.
ango ‘cKUMaTh, CHABIMBATH , AP.-UHA. armmhi- ‘y3KWii’, MII.-aBEeCT.
nii-azata ‘CBA3BIBATBCS W TAKXKE XCTT. hamank-/hamenk- ‘Bsizath; 00e-
mare’ «— *H’mr-né-g - [Pokorny 1959, I: 42; LIV2: 264; Kimball 1999:
243; NIL: 301], yka3pIBaroniie Ha TO, YTO MCXOAHBIN Mpau.-€. KOPEHb
C TIepBOHAYAJIbHBIM 3HAaYEHHEM ‘Bfi3aTh’ — ‘CXKUMATh’ (— ‘AaBUTH’) B
Havajie UMeJT JapuHranbHeiil * H2emg -, TIOCKOIBKY CIIABSIHCKUE SI3bIKH
JOJDKHBI OTPaKaTh MPan.-e. KOPEHb C TIIACHBIM B CTYIICHU € U 0 €IHHOO-
Opa3HO TOIBKO KaK MPOJIOJKEHUE * gz-, a CIIaBIHCKOE JIGKCHYECKOE THE3-
JI0 OTpaXkaeT INIaCHbIE TOTO U JPYToro KadecTna, T. €. HOCOBbIE IJIaCHBIE
e u ¢ (cp. *uezdti: *gzv-kv), Marepual ¢ «HEMPEIBUICHHBIMY CIaBSH-
CKUM BOKAJI3MOM B CTYIICHH € ¥ TI0 CEH JICHD IBITAICh OOBSICHUTE Pa3-
JIMYHBIMH CTII0OCO0aMU, a UMEHHO:

a) MPH TEMAaTUYECKOM TI1. * uesti, * uezesb, KOTOPBIA BEPOSITHEE BCETO
MIPEJICTABIISACT APXUIEKCEMY ITOH CIaBSIHCKON CEMbHU CIIOB, UCXOJUIIN U3
npau.-€. HylIeBo# cTynenu kopHs *H,m-g - > npacnas. *ez- [Pokorny
1959, I: 42; taxke Gluhak 1993: 667; Derksen 2008: 521; de Vaan 2008:
421"

1 BepositHo, cxonno ayman u Tpayrmann [Trautmann 1923: 11]: B craree Ha Ganto-
ClaB. anzu- “y3KUil’ OH JJaeT CCBUIKY Ha CTAThiO *inZd, KOTOpasi OTCYTCTBYET Ha COOTBET-
CTBYIOILIEM MECTE B CIIOBape.
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b) mmaroneHbie GOpPMBI ¢ *¢ OOBSICHSIIA BTOPHYHBIM (CIIABSIHCKHM
?) pa3BuTHEM, SIKOOBI HA OCHOBE Y€PEOBaHUs 10 00pasily JuT. lanka :
lenikti : lifkti popmbl poru3onun U3 *@za ‘CBA3KA, CBSI3b’, CP. CT.-CJIaB.
X34, BRXR34 ‘OKOBBI, KaHAambl, y3bl’ [Vaillant 1950, I: 185; idem 1966,
1I1: 147];

C) JIEKCHYECKAasi CEMbsI MOTJIa CTATh PE3YJILTATOM CKPEIICHUS JABYX CH-
HOHUMHYHBIX KOPHEH, a IMEHHO npaHu.-e. *ang - ‘Bazare’ (= *H emg"-)
W npau.-¢. *yerg - ‘Bs3aTh’, KOTOPOE, HAIIP. B JIUT. VelZti, verZiu ‘Bs3arh,
JIaBUTH, TipaciaB. * yerslo cp. p. ‘CBICIO’ = XOPB. vrijéslo yxKa Beapa;
BepeBKa’; mociuenHee OyaTo Obl HOBIMAIO HA pa3BUTHE POPM CO CIIaBSH-
ckum *¢ [BEP 1: 129];

d) Bcst mekcudeckas rpymmna Obla CBsi3aHa ¢ JPYTUM Mpau.-¢. KOpHEM
[Machek 1968: 679] uepes *ueig’-, KOTOPBIA B JIHUT. VyzZti ‘BUTb, ILIC-
ctu’; Jloma [Loma 2010: 288] cBsA3bIBaeT ¢ mpawu.-e. *ueg- ‘“TKath, BA3aTh
y3I1bl’, KOTOPBIH B Ap.-upi. figther ‘wird gewebt’ [LIV?: 662], ¢ nomyiiie-
HHEM BEJISIPHOTO I1aJ1aTallbHOTO.

B cBs13u ¢ mpobieMoii BpeMeHHN U MOJICTH IIPOUCXOXKICHIS *¢ B JIeK-
CHYECKOM THe3ne *uez(a)ti ‘ligare’ mpu pa3BUTHM M3 Tpau.-€. KOPHs
*H emg - TaxKe BO3HHKAET BOIPOC, II0YEMY B 00pPa30BAHUAX C KOPHE-
BBIM ITIaCHBIM *¢ MOSIBISIETCS HayalbHOE * -, KOTOPOE KaK MpOTeTHYe-
CKUI KOHCOHAHT HE UMEET YCIOBUH [UIS TIOSIBIICHHS TIEPE]] CITaBIHCKAMHE
IJIACHBIMH TIEPETHEr0 PsiJia, YTO HAIVISIHO OTpa)kaeT mpaciaB. *ezyks
‘lingua’ < *pg’h-uH -ko-s, KOTOpO€ HUKOIIA HE MOJTy9aeT IIPOTE3Y U-, HO
TOJILKO BIIOJTHE TIOCIIEIOBATEIBLHO MPOTE3y *j-, HAIIP. CIIOBEH. jézik U T. TI.

OOBsICHEHHE aBTOPOB, KOTOPBIC 33JalOTCS 3TUM BOIPOCOM, TaKXKe
HE CJII/IHOO6pa3HO; MOJKHO BBIACIIUTDL ABC I'PYIIIbI, @ UMCHHO Ha4aJIbHOC
*u- B *uez(a)ti v T. 1.

a) ABJISICTCA TIO0 TMPOUCXOXKICHUIO 3UAHUCM, KaK HaIlp. B HNPHY.
*$ 'vvens o1 *5iti ‘suere’ [Vondrak 1924, I: 209; Pokorny I: 42; Schuster-
Sewc 1607; de Vaan 2008: 42];

b) mosiBIsieTCs MO BIUSHUEM Hadala CHHOHHMHYHOTO IICJIAB. TJIa-
rona Bp'b3XK, BpkeTH ‘Bazars’ [Hujer 1915: 222; Skok I1I: 584; Gluhak
1993: 667] unu maroma *viti [Pokorny 1959: 42; Skok I1I: 584; Gluhak
1993: 667; Snoj in: Bezlaj IV: 308] unu e OTHOCHTEIBHO MO3HO MO
BIIMSTHUEM TIPOTE3HI U- TIepe]] POACTBEHHBIMH 00Pa30BAHMSIME C HAYaIb-
HBIM *Q, HAmp. CT.-CJIaB. K34 HAPSAY C BFR3A, 002 B 3HAUYCHUU ‘CBsI3Ka,
BEpeBKa’, U CIIOBEH. vozel < *gzlv [Meillet 1924: 74; Snoj in: Bezlaj IV:
308].
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2. Bo3MOKHBIC HICTOUHUKH TIpaciiaB. *¢ B * uezess ‘ligare’ <— mpau.-e.
% *h
H,emg™-

Henp3st oTpULIaTh TEHETHUECKUE CBSA3M MEX/Y CIABSIHCKUM I'HE3I0M
*uezdti ‘ligare’ u npau.-e. KopHeM *[,emg "-, HECMOTps Ha ONpesIeIeH-
HbIe (OpPMaNbHBIE TPYAHOCTU (T. €. CIABAHCKUI HaualbHBIA *y- mpu
«HENPEIBUICHHOM)» KOPHEBOM BOKATH3ME *-¢-), H B IOJIB3Y ITOH CBS3H
TOBOPSIT HEKOTOPbIE MPU3HAKH CEMAaHTUYECKOTO M (DOPMAILHOTO CBOM-
CTBa.

IIpau.-e. rmaronbHbIi KopeHs *H emg "- nepBoHayanbHO ObLT 060-
3HAQUEHUEM PEeallbHOTO TIAroJIbHOTO JIEUCTBUS ‘BSA3aTh’, T. €. ‘JBA WIIU
GOHBHIC OJUHAKOBBIX UJIM OTHOCUTECIIbHO PA3JIMYHBIX IIPEAMCTOB ITOCTA~
BHTH BMECTE, YTOOBI UX CBSI3aTh’, YTO HAXOAWUT HEMOCPEICTBEHHOE OT-
PaAXKCHUC B CIABAHCKUX SA3BIKAX U B XCTTCKOM A3BIKC, TPUYCM CEMAaHTU-
YEeCKHI IIepexol B TyXOBHYIO cepy, TIe neicTBrE ‘(3a-)BI3aTh, CBSI3aTh’
MOHMMAeTCs KaK ‘00emarh’, OTHAKOBO M3BECTEH B CIIaBSHCKUX SI3bIKAX
U B XETTCKOM SI3BIKE, CP. CIIOBEH. zav¢zati se ‘00emars’, pyc. 06s3dmo
‘HaJIOKUTh Ha KOTO-JI. KAKUE-TO 0053aTeNIbCTBA, KPYT NSHCTBHM, 00s13a-
TENFHBIX K HCIIOTHEHUIO (< *0b-Uez4ti) U, BEpOSATHO, KaK PE3yIbTaT Jie-
KOMIIO3UIUH PYC. AUAL. S3amb ‘CYITUTh, 00eIaTh’, 23dmbcst ‘00s13aThCst’
[@acmep 1V: 549]. [narosnbHOE 3HaU€HUE JIaT. ango ‘NaBUTh, XKaTh Iepe-
JIaeT JeCTBHE, PU KOTOPOM CBS3BIBAEMbIC JIBa WJIN OOJIbIIIE MTPEIMETOB
OKAa3bIBAIOTCS OJIM3KO MOCTABICHHBIMU YT K IPYTY, 3HAYCHUE ‘TaBUTH’
B Iped. dyXw ‘IyHINTh  COACPKUT CEMaHTHYECKHIl OTTEHOK, KOTOPBIH
TaKkKe MPHUCYTCTBYET B JIaT. ango, a KOHTEKCTYalbHO OOYCIOBICHHOE
3HauUCHHE “JKaTh’ He TpeOyeT KOMMEHTapHUEB.

XOoTs1 OOJIBIIIMHCTBO WICHOB JIEKCHUECKOTO THe3na * uezati ‘ligare’ He
UMEET SKBHUBAJICHTOB B APYTMX WHAOCBPONEHCKHUX SI3BIKAX, (POPMAIBHO
KopeHb */ emg”- mpo4yHO CBA3aH C HpuUiar. *zu-kv ‘angustus’, KoTo-
poe ceMaHTHUYeCKH U (POpPMabHO WACHTUYHO JIp.-UH/. amhi- ‘angustus’
B amhu-bhédi- ‘c y3xkumu miensmu = engspaltig’, repm. *ang"u- B TOT.
aggwus ‘angustus’, 1p.-B.-HeM. engi, H.-B.-HeM. eng [NIL: 301].

DopManbHbIE U CEMaHTUYECKUE TOBOJIBI B ITOJIB3Y YCTOMYHMBON CBSA3H
npacnaB. *uez(a)ti ‘ligare’ ¢ mpau.-e. kopaeM *H emg - 10cTaTOYHO Ha-
JSKHBI, YTOOBI IPU TANbHEHIIEH padoTe CO CIABIHCKUM JIEKCHUECKUM
THE3/I0M CJISZI0BATh 32 TEMU aBTOPAMH, KOTOPBIE MBITAIOTCS PELIUTh Pac-
XOXKICHUS MEXKIY OXHIACMBIM U IEHCTBUTEIBHBIM CIABIHCKUM SI3BI-
KOBBIM OTPaKEHHEM Ipau.-€. HCXOAHOro */ emg”- B paMKax JieKcuue-
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CKOTO THE3/1a, He BBIXONS 3a €T0 MPEeHeibl, C YIeTOM (POHETUYCCKHUX H
CJIOBOOOPA30BaTEIIbHBIX BO3MOXKHOCTEH, KOTOPBIC MOMYCKAeT M HA YTO
YKa3bIBaeT S3BIKOBOM Marepuan Oojiee IMUPOKOTO HHIOEBPONEHCKOrO
JICKCUYECKOTO THE3/Ia C 3TUM KOPHEM.

Takoif moaxox OTpaXkaeT 0OBICHEHNE CIIABTHCKOTO HOCOBOTO ITIACHO-
ro *e ¢ mpamu.-e. ciIoroBeIM *11. OObsICHEHHE OCHOBAHO Ha MPEATIOI0Ke-
HUH O TOM, YTO TeMaTHUYECKas MPUPO/Ia JATHHCKOTO U TPEIECKOro, a TaK-
e CJIABSHCKOTO TJIarojia BTOPUYHA 10 OTHOIIECHHIO K IEPBOHAYATBHOMY
Mpau.-€. COCTOSHHIO: B TPEUSCKOM U JIATHHCKOM B HICXOIHOM Iapagurme
areMaTHueckoro npesenca *H émg"-mi : *H mg"-énti nponusouum te-
MaTu3aIys 1 0000IIeHHe OCHOBHOM CTYNCHH TIIATOJIBHON OCHOBEL, a B
MPACIIaBIHCKOM MPOU30IILIA TeMaTH3alusl U 0000IICHUE HYJIEBOU CTY-
TICHH TIIarOJILHON OCHOBEI:

npau.-e. *H,émg”-mi — *H émg"-e- (— nat. ango, rped. dyxw)

npau.-e. *H,mg "-énti — *H,mg "-e- (— npacnas. *¢zQ).

Takoe ympoIieHue CTapbix aTeMaTHYCCKUX MapajurM H3BECTHO, HO
MPOBEpKa MTOKA3BIBACT, YTO, BOIIPEKH OKUAAHUSIM, KOPEHB * Lgz- HE BCET-
Ja ObUT UPKYMMIIEKCHO HHTOHUPOBAH. DTO 03HAYACT, YTO CTAPOAKYTO-
BBIIl HOCOBOW IIacHBIN * ¢ B KopHE * uéz- MOT OTpakaTh KOPHEBOM I1ac-
HBI B CTYNCHH YIJTHHECHUS *Hzémg i- ¢ HAYaJBHBIM JIADUHTAJIBHBIM,
KOTOPBI 0 MpaBuiIaM DWXHepa He BIUSAI Ha OKPACcKy Ipau.-€. J0IATroro
*& cripaBa ¥ clieBa OT Hero.

Y pedruekcoB HCXOTHOTO TEeMaTHUYECKOTO Tiarona *uesti, *uezeso
CTapOaKyTOBasi MHTOHAIIMS KOPHEBOTO *¢ HEOYEBUIHA, CP. XOPB. VESti,
vézem ‘Bectu; 0ontarh’ [RJA 20: 780; Jurancic¢ 1986: 1250], vésti, vézem
[Ani¢ 1991: 802], kaiik. vésti, vézem [Lipljin 2002: 1117], maken. seze
‘BecTH’ M ‘OBICTPO M KPACHBO TOBOPHTE’, PYC. AHMAIL. 8531, 83y, 6536Ulb
[Hans* I: 337; CPHI 6: 76-77], np.-pyc. BA3TH, Ba30y ‘mwiectu’ [Cpes-
HeBckui [: 504], cr.-uent. viezti, vazu, vézes ‘nectn, mmth’ [BEliC et alii
1978: 566], ct.-monbck. wigz¢é ‘Tkats’ [Borys$ 2005: 688], kamry0. v’izc,
v’izq, v’ize ‘Bsi3aTh, HaNp. yyiky; mwiectu cetb’ [SEK V: 266].

CrapoakyToBasi MHTOHAIlMs HE IOTBEpPXJAeTCs MpaciaB. *uezdti,
*1éz ’esb = CIOBEH. vezdti, vézem, dak. véat, vézen [CDLI: 1320], viezdt,
Vi&en ‘tie, connect, bind’ [Zminj v Istri — Kalsbeek 1998: 583], aiik.
uvézati, uv&em ‘BBsi3ath, neperutecta’ [Lipljin 2002: 1102], pyc. ea3dme,
B51DICY, GsdICEULL, YKP. 633dmu, 6s10icy, esioiceuts [I'punuenko 1: 260] u T. 1.

CrapoakyToBasi TOHEMa *-& He IMOITBEPKIAcTCS JIaXxe JeBepoaTu-
BOM *Uézb K. P. = CIIOBEH. V€Z XK. P., pOIl. vezi ‘CBA3Ka; CBS3b’, PyC. 8413b
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XK. P., POIL. 653U, YKP. 653b K.P., POI. 6531 ‘Bsi3b (CHOMOB)’ [[pUHUCHKO
1: 261], 6np. 6436 K. p., poil. 653U ‘CBsA3b, cBs3bIBaHUe’ [HocoBuu: 106].

Ha crapoakyToByto TOHEMY B KOPHE, BO3MOYKHO, YKa3bIBAIOT:

a) nomem actionis *ué¢za x. p.:

cinoBeH. véza ‘cBsa3b’ [SSKI V: 421, 954], nuan. vé:za ‘10, 4TO CBsI-
3bIBa€T OCTPBIE KOHIIBI HWHCTPYMEHTa, KCIONB3yEeMOIo CaroKHHKOM’
[bovsko — Ivanci¢ Kutin 2007: 104], XopB. véza K. p. ‘Bi3b, CBSI3b  C
MPOM3BOIHBIM VéZzica ‘TosAC’, KaWK. V'eza ‘3acTexka; cBs3b’ [Lipljin
2002: 1118], véza ‘cBA3aHHOCTH MEXKAY COOOH JItOAEH, MPeaAMETOB, I0-
HATHUH; OTHOIIICHHE, CBsI3b’, ‘0c00a, KOTOpasi COO0IIaeT BECTH; 3aCTEXK-
ka’, ‘mopoxnas cuctema’ [backi Hrvatje — Sekuli¢ 2005: 644], gak.
véza ‘nossska’ [CDL I: 1320], uepHorop. véza ‘BepeBKa, CIUICTCHHAS 13
[IEPCTH M KOHCKOH KOXKU; TO, YE€M UYTO-JI. CBSI3BIBAIOT, COCIUHSIOT C IPO-
W3BOAHBIM vézice ‘Tiosc’ [Byjuuuh 1995: 26];

b) nomen instrumenti *yeslo cp. p.:

pYC. 64cn0 cp. p. KTYT U3 COJIOMbBI, KOTOPHIM CBSI3BIBAIOT CHOIIBI
[CPHT" 6: 79], Takxe nepessicio ‘y3eNlOK, CBsi3Ka, My4OK, CBA3aHHAS
kuma’, ‘mosic, omoscka; mosic cHoma’ [[amw® III: 42], cesicro, Taxxke
c65C10 ‘TIOBSA3KA; COMOMEHHBIH *kryT; nosic” [[Jans? IV: 161], 6np. esicio
‘cBsi3ka’ [Hocosuu: 106] mipu 6s¢10 ‘TIy4dOK, CBsI3Ka HAaHW3aHHBIX MEJl-
kux npeameroB’ [DCBM 2: 327], vent. obdslo ‘Kyaens = CBUTAs B Ty40K
TIpsbKa JUISl PYYHOTO TIPSIICHUS, TIOJILCK. JTHAIl. prowigsto ‘COMOMEHHBIN
xryt’ [Karlowicz SGP 4: 355].

[Ipn nomen instrumenti, BO3MOXXHO, UCXOAHYIO Qopmy *uéslo (<
uéz-slo) OTpaKarT pyc. 61CH0, nepessicio, ceicio, ONp. 650, a TAKKE
yenr. obdslo (< *ob-uéslo) n monbck. nuan. prowigsto (< *pro-uésio),
HO C y4eTOM BapUaHTOB B YIApeHHU pyc. c6fAcad ‘mepessicio’ u Omp.
eicno (< *ueslo) pekoHcTpykius *uéslo He coBceM yOemuTenbHa, T0-
TOMY 4TO pycC. popMma 65c0 ¢ yaapeHHeM Ha KOpPHE MOIIa BOSHUKHYTh
B pe3ynbrare 0000menus u3 NApl *udsla «— NAsg *ueslo no obpasiy
*pis(v)mo cp. p. — NApl *pis(v)ma, cp. XOpB. pismo, TAKKE XOpPB. YaK.
pismo, nipacnas. *dolto cp. p.— NApl dolta, cp. pyc. doromo, onHako
MONLCK. diuto, cT.-monbCK. dioto u T. 1.

)

2.1 eBepOaruB *uéza (: ¥*mélza)

B r0)KHOCTAaBSIHCKOM apealie HaJle)KHbIM OCHOBAHHEM ISl CTapOaKy-
TOBOW MHTOHAIIMU SBJIsIETCS nomen actionis *uéza k. p. [TockombKy 310
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OTIIIaroikHOE 00pa3oBaHMe, €r0 CTApOAKyTOBasi TOHEMa, BO3MOKHO, W3
[JTaroJIkHOW OCHOBBI, KOTOPasi B CHITy CHCTEMHOTO BKITFOUCHHSI B aKIICHT-
HYIO mapaaurmy ¢ (= APc¢) yrparnna 3Ty HHpOpMaInio, KaKk U B TUIHBIX
IIarobHBIX POpMAx, TAaKHX, KaK *sécess (: *sék-ti = xopB. sjéci ...),
*predesv (2 *présti = XopB. présti ...), *gryzeso (. *grysti = XopB. gristi
...), *pasésv (: *pdsti = XOpB. pdsti ... ) U T. JI.

[Tapamiensuyro hopMy K *uéza HaleM B JIEKCHYECKOM THE3JE CO
3HAuUEHHEM ‘JTOWTH’, TAC MpPU INIArojiie ¢ HYJIEBOH CTYNCHBIO KOPHEBOTO
BOKaimM3Ma *mulzéso (cp. UCIaB. MAh3XR, CIOBEH. molzem, XOpB. muzés
‘JIOWTH’, YaK. miizén 1O ke, cepd. mizém [Pirot — JKupkoBuh 1987:
85], maken. monze, 6onr. muan. muazsi [DCCH 21: 110], wenr. mize ...)
MIpeJICTaBJICH JeBepOaTUB CO CTapbhIM aKyToM *mélza K.p. = XOpB. JHUAJL
mljé&a ‘kolostrum’ [Peunuk CAHY XII, 712], uax. mliza o xe [CDL
I: 555], cioBam. mleza ‘npeBecHbiit cox’ [Jungmann II: 467]!, ¢ ymape-
HHUEM TI0 UCKITIOUCHHUIO OOMT. Mae3a ‘npeBecHbIl cok’ [BEP 4: 163-164],
KOTOPOE JIETKO MOTJIO Pa3BUTHCS M3 EPBOHAYAIBHOTO OOIT. *Mi€3a oz
BIMSHUEM CHHOHHMUYHOTO OONTapcKoro rudpuma miesed W3 meszed <
npacnas. *mezgé.

JesepOatup *mélza xoe-Tye SBISETCS CHHOHUMOM JeBepOaTHBa Ha
*-[1o, KOTOPBIA B OOJILIIIMHCTBE CIIy4acB MOKA3bIBAECT CTAPOAKYTOBBIN
KOpeHb *mélz-, T. . *mélzivo ‘To, 4TO HATOEHO = CIIOBEH. mlezivo cp. p.
‘Mono3uBo’, izmlézivo (Kranjska Gora) To e [PleterSnik?® I. 586, 319],
TOTJa KaK HOBEUIIHE ()OPMBI C BTOPUIHBIM MECTOM YIAPCHUS B CIIOBEH.
mlezivo [SSKI II: 805], xops. mljé&ivo ‘Mono3uso’, uak. mlizivo [CDL
II1: 537], cepb. mlézivo, pyc. Mono3uso, yKp. Moaosueo, o1p. Maioozusa.
DTOT Ke THII AeBepOaTuBa Ha *-io MPEICTABJICH U B JIEKCHUECKOM THE3-
Jie ‘Bsi3aTh’, Cp. U3BECTHBIE IPUMEPBI — ciloBeH. vezivo [SSKJ V: 424],
vezivo [Pletersnik? II: 758], XopB. v&zivo u Yelll. vazivo, peKOHCTPYKITHS
IUTST KOTOPBIX (hOPMBI * 1ézilo IPOTHBOPEUUT TPEKIIE BCETO TO3IHO 3a-
CBHUJICTEIIL,CTBOBAHHOMY CJIOBEHCKOMY MPHMEPY, KOTOPBIA BIIOJHE MOT
ObITh TakuM, Kak mlezivo [SSKJ II: 805], kladivo [SSKIJ 1I: 323] mpu
kladivo [SSKJ II: 323; Pleter$nik? 1. 397] < *klddivo = xops. kladivo,
pyc. Oual. Kidoueo ¢ y9eTOM BTOPUYIHO MEPECTPOCHHOTO yIapeHUs Ha
OCHOBE JIPyTUX MHOTOYHCICHHBIX IPUMEPOB THIIA ZOTiVO.

[TockonbKy B rHe3ne ‘noutTh’ (MHa4e, yeM y *uéza) neBepOATHUBBI
*mélza n *mélziyo HATIAHO NTOKA3BIBAIOT KOPEHB B CIIABSIHCKOM MOJIHON

'B DCCH (18: 94) 5T0 CIIOBO HENMPABHIBHO OINMpPENEISIETCS KaK YElICKOE, B TaKOM
ciryyae nipaciaB. *mélza nano Obl yeut. *mliza.
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CTYIICHU BOKAJIM3Ma, OUYEBUHO, YTO TII. *mblzésv He ObUT ISl HUX MPO-
W3BONIAIIEH OCHOBOM. Takoil »xe BBIBOJ HAJ0 CIIENAaTh JIJIs JieBepOaruBa B
CIIOBEH. uai. mléz xK. p., poi. mn. mlezi ‘mono3uso’ [Pleter$nik® I: 586 co
cchUIKOM Ha Mukiomuya) < *mélzv.

2.2 IlpacnaB. Jekcuueckoe THe30 *mélsti Kak TUIIOJIOTUYECKUH UC-
TOYHHUK
2.2.1 lpacnas. *mvlzés» u neBepOaruBbl *mélza, *mélzivo, *mélzo

Oxunaemasi TIaroiabHas OCHOBa sl JeBepOatuBoB *mélza x. p.,
*mélzivo cp. p., *mélzv k. p. BeINIsAAETA ObI KaK *mélzesv. Takas cTapo-
aKyTOBas IVIaroJibHasi OCHOBA COXPAHHUJIACh B CIABSIHCKOM MHPE OIOC-
penoBaHHO B WH(G. *mélsti, KOTOPHIA HE MOXKET IPUHUMATHCS BO BHH-
MaHHUE KaK HEMOCPEICTBEHHO MPOM3BOAAIIAS INIAarojibHas OCHOBA VIS
nesepOaTuBoB. XoTs uUHP. *mélsti XOpOUIO 3aCBUACTENBLCTBOBAH (Cp.
CJIOBEH. JIMaJjl. = BEPXHEKAPUHT. mlé: st ¢ mpe3eHcoM mo:wzem [Karnicar
1990: 187], momwtouck. mlast ‘mouts’ [Zdove 1972: 72, 121], pe3bsH.
mlést, ¢ npesercom mulzen [Steenwijk 1992: 282], xopB. vak. mlést ¢
npe3eHcoM malzén [Bejska Tramuntana — Vel¢i¢ 2003: 228], mlést ¢
npeseHcom melzén [Orlec /Cres — Houtzagers 1985: 298], pyc. nicnas.
Mmabemu ¢ Ipe3eHCOM Mb3Y), TPH 0O0BSICHEHUHU POUCXOXKACHUS *mélza,
*mélzivo, *mélze OH Bake€H TOJIBKO KOCBEHHO KaK 3HAK CyICCTBOBaHMUS
CTapoaKyToBoro kopHsi *mélz-. HemocpencTBeHHOM cl0BooOpa3oBa-
TEIbHOW MPOU3BOMAIICH OCHOBOW OH HE ABISETCS, MOTOMY YTO MH(U-
HUTHBHI KaK OKAMCHEBIITHE MaJIe:KHBIC (HOPMBI OCHOB CYIIECTBUTEIEHBIX
B CHOBOO6pa3OBaTeHBHOM OTHOIICHUHN ABJIAKOTCA MEPTBBIMU YJICHAMU
JIEKCHYECKUX THE31T, OHU (MH(GDUHUTHUBEI) B JIyUIIIeM CIIy9ae MOABEPIKECHBI
peoOpa3oBaHUIO CO CTOPOHBI JTMYHBIX [IATOIBHBIX (POPM JICKCUUIECKOM
CEMBH, K KOTOPOI OHU OTHOCSITCSL.

AKyTOBasl TOJIHAsI CTYNEHb KOPHEBOTO BOKAJIM3Ma IIAroJbHOM Mpo-
W3BOJSIIIEH OCHOBBI, COOTBETCTBYIONIAs mpaciaB. *mélz-, mpeacTanie-
Ha ¥ 32 [peeiiaMy CIaBSIHCKOTO MHpPa — B JIMTOBCKOM SI3BIKE, THIE MPH
npe3eHce mélzu u -je-ipe3eHce meélZiu COCyIECTBYIOT HH(PUHUTHBEI C
BOKQJIM3MOM B TOJIHOM U HYJIEBOU CTyneHU — mélzti v milZti ‘ouTh’ .
[Mocnenueit hopme MHGUHUTHBA ¢ YepeIOBAaHHEM H aKyTOBOW MHTOHA-
IIUEeH COOTBETCTBYET MpaciaB. *mblsti = XOpB. miisti, 4ak. miist, CIOBEH.
mdlsti, cnBu. mizt’ [DCCS 18: 95-96]. TlockonbKy THTOBCKHi *mélZ- B
npeseHce mélZu nu mélZiu TOTHOCTBIO COOTBETCTBYET IpaciaB. *mélz- B
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*mélza, *mélzivo v ¥*mélze v uud. *mélsti, cnemyer BCe 3TU YICHBI JICK-
CHYECKOH CeMbU ‘JTOUTH’ MPOU3BOAMTEH M3 TOM CTYNEHU PA3BUTHS JICK-
CHYECKOTO THE3/1a, KOTJIa Hapsoy C IPE3CHCOM *mblzess CyIIecTBOBAT
TaKke Tiaron *mélzesv ¢ MOTHON CTYNEHBIO KOPHS M C YETKO PacIio3Ha-
BaeMBIM MIPH3HAKOM CTaporo akyra. Ot Hero Obu 00pa3zoBaHbl *mélza,
*mélziyo 1 *mélze, IpexKAEC YEM M3 CHUCTEMBI €ro BBITECHMWIA (opma
*mublzésv. CylecTBUTEIbHBIC, TAKUM 00pa3oM, MOXKHO pacCMaTpUBaTh
KaK OIOCPEOBaHHBIE T0OKa3aTelll CyIIECTBOBAHMS MPAciaB. Mpe3eHca
*mélzesv. [10m0OHOE BRITECHEHHE OCHOBBI C IMIOJIHOM CTYNICHBIO BOKAJIH3-
Ma JOMUHHPYIOIIUM MPE3EHCOM *mblzéss MMeno MecTo B MHPUHHUTUBE,
KOTOPBII U cefiuac mpeobiagaet Kak *malsti, a cTaTyc MeHee 9aCTOTHBII
umeet popma *mélsti.

a) . mpacnas. *mélsti / *mélzesv (—*mélza, *mélzivo, *mélzv);

b) II. mpacnas. *mélsti / *muvlzéss;

c) Ill. mpacnas. nquan. *méolsti / *mulzéso.

2.2.2 Tlpacnas. *mélsti < npaun.-e. *H melg’- u npacnas. k58171
npau.-e. *sekH-

CrnaBsHCKOW HYJIEBOW CTYIIEHH KOPHS B Mpe3eHce *mblzésby cooTBeT-
CTBYET KeIbT. *mligo- ‘mouts’ = cT.-upi. mligid To sxe [Matasovi¢ 2009:
274] < *H’mJg’-e-ti, KOTOPBIii ¢ pediiekcoM -/i- u3 mpau.-¢. *-J- SICHO T10-
Ka3bIBAeT, YTO JINTOBCKAS M CIIABSHCKAsl aKyTOBas MHTOHAIWS *mélz- =
*mélz- HUKaK He CBS3aHa C BOBMOXHBIM CYIIECTBOBAaHHEM JApHHTANIA B
KopHe 1ociie /. banTo-cnaB. oTHomeHue melz- = *mélz- Mo OTHOIIECHUIO
K KeJIBT. *mlig- B HaIlle BpeMs MbITAIOTCSI OOBSICHUTH pa3HbIMH crioco0a-
MU, 2 IMEHHO:

a) Oanro-ciaB. TIArojbHBIM MaTepual C aKyTOBOM HHTOHAIMEH
mélz- = *méz- oTpaxkas rpamu.-e. akpoCTaTHUHBIN Narten-mpeserc’, T. e.
*Hzmélg’—mi: H,melg’-pti [LIV: 249];

b) GaJT.-cliaB. MaTepual ¢ akyTOBOW MHTOHAIIMEH OTpakasl cHCTBHE
3akoHa Bunrepa [LIV?Z: 279];

' B crarbe mpu 0003HAYCHHUHU MIPAHHI0EBPOIICHCKON aKIIEHTHO-MOP(HOHOIOrHUeCKOM
napajsinrmMbl ynorpebnena repmunosorus Diixuepa [Eichner 1973: 91, cp. Taxke Nikolaev
2010: 292-299]. OcHOBHasi 0COOCHHOCTh aKPOCTATHYHBIX MIPE3CHCOB C MOCTOSIHHBIM Y/a-
peHreM Ha KopHe THra Narten — yJJIMHEHHE CTYIeHH 4YepeioBaHus B kopHe B Sg. Ind.
AKt. ¥ OCHOBHOII CTyNeHY KOpHs B Apyrux dopmax: sg. *CEC-ti : pl. *CéC-nti, cp. [Narten
1995: 106; LIV 14].
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¢) OanTo-ciaB. Marepuay ¢ aKyTOBOW WHTOHAITUEH OTpakasl 0ajTo-
ClIaB. BCTaBKy 3a/IHCSI3BIYHOTO B3PBIBHOTO mepen pedieKCOM Ipau.-e.
3BOHKOTO B3PBIBHOTO COIJIACHOTO, YTO MOXKET OBITH IIPUPABHEHO K IIOTTO-
muzaruu [Derksen 2008: 307].

[Ipencrapisiercss HanboJiee BEPOSTHBIM cTapoe oObsicHeHHWe Melie,
KOTOPO€ HAXOTHUTCS B COOTBETCTBHU C Narten-prezent’om: OTHOIICHHUE
*mélz- = *mélz- oTpakaeT Npam.-e. yIIMHEHHe B KopHE *mélg’-mi'; 9to
e KacaeTcsl 3akoHa BuHTepa, To OCTarOTCsl HESICHBIMU YCIIOBUSI, TIPH KO-
TOPBIX OH JICHCTBOBAI®; OaJITO-CIIaB. BCTABKA TOPTAHHOTO B3PBIBHOTO, T. €.
IOTTaNIHU3AaIIMs, C MOeH ToUKH 3peHus, AaeT ad hoc 0ObsicHeHIEe MHOTOUHC-
JICHHBIM €IIIe He TIPOSICHEHHBIM 0aITO-CIaBIHCKAM aKyTOBBEIM TOHEMAaM, B
OTHOLICHUU KOTOPBLIX MPHUYIXH IJIA YIJITUMHCHUA MOXKET 6I)ITI) HCCKOJ'II)KO3.

ApPryMeHT B TIOIB3y NEPBOTO OOBSICHEHUS MPOUCXOKICHUS aKyTO-
BOM MHTOHAIIMM MOYKHO BHJIETh B IPACIaB. *561’i, *s6c¢eSb ‘secare’ pu
JIaT. secdre, KOTOPOE TOUYHO OTPaXKaeT Mpau.-¢. aKPOCTATUIHBIA MTPE3CHC
*s&k-mi : *sék-pti [LIV2: 524] u uMeeT claBsSHCKHE JeBepOATHBEI THITA
*mélza, *mélziyo v *mélze, T. €. cnoBeH. scka k. p. ‘pydka’ [SSKJ IV:
616], xopB. sjéka To xe [RJA XV: 135], cep0. céxa; xopB. sjécivo, cepo.
céuuso, pyc. céuuso, OONT. TUAIL. cEuUB0, TOTAA KaK KHIKH. Ceyu6o, Be-
POSITHO, C BTOPUYHBIM yAapeHueM, Kak cioBeH. mlezivo [SSKIJ II: 805]
npu 6onee panneir popme mlezivo [Pletersnik? I1: 586]; coBen. séc¢ x.
p., Seci, XOpB. sijec K. p. ‘ceda, butsa’. B nomen instrumenti *sekyra (=
CT.-CIIaB. CEKbIPA) €IIIe COXPAHAETCS OCHOBHAS CTYTIEHb KOPHS, XOTS Cy-
IIECTBUTEIBHOE MO BIUSHUEM IJ. *$ECESb MOMYUIUIIO TaKKe KOPHEBOU
BOKaIu3M *sekyra (CIIOBEH., CT.-ClaB., XOpB.). CyIIECTBEHHO, UTO B ATOI
JIEKCUYECKOH TpyIIIe Mo MPUYHUHE TITyX0ro KOPHEBOTO *k HE MOXKET OBbITh
MIPHUHATO BO BHUMAHUE OOBSICHEHUE TOITOTH B KOPHE C IIOMOIIBIO 3aKO-
Ha Bunrepa unu 6anTo-caaBsiHCKON TIOTTaTN3AIHH.

2.2.3 TlapamnensHble cI0BOOOpa3oBaTeiIbHbIe (HOPMBI U MpOoOIeMa
yepesoBaHus B *uéza U T. 1.

B cocTaBe gekcuueckux rpymi co 3HaYeHHueM ‘JIOUTh’, ‘pe3arh, ceub’
U ‘Bs3aTh’ MOKHO HAWTH CIEAYIOIINE MapajulelbHBIE CI0BOOOpa3oBa-
TeNbHBIE (POPMBI:

! [utupyercs no: [Trautmann 1923: 11].

> O pa3nu4HBIX IIO/BapHAHTaX ACHCTBUs 3TOrO 3aKoHa cM. KpuTuky: [Furlan 2003:
18-19].

3 O cnaBsHCKUX OTHOIICHUSIX THIA *riiss : *riiss cm. [Furlan 2003: 16-17].
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*mélza *séka *uéa
*mélzo *56Cb *uéze
*mélzivo *sécivo *uélzivo
*molzesv *sécesn * yezeso

Bce Tpu neBepbatuBa Ha *-a, *-b U *-iyo co 3HaYCHHEM ‘JOUTH H
‘Ceub, pe3ars’ UMEIOT Y CIIABSH MOJTHYIO CTYIICHh KOPHEBOTO BOKAIH3MA,
MO3TOMY IIPHU CTAPOAKyTOBOCTH *uéza BO3MOXKHO, 4To *uéa, *uéze u
*uéiyo comepikar OJMHAKOBYIO CTYICHb KOPHEBOTO BOKAJH3Ma, IIHP-
KyM(riekcHast ”HTOHALUS BO BCEX TPEX JeBepOaTuBax Ha *-» — pe3yib-
TaT IEHCTBUS MOJEIHU C TIOABIKHBIM YIapeHHEM, YTO BBI3BAJIO MOSBIIC-
HHUE IUpKyMdiekca, Kak, Hamp., B IpaciaB. *synb.

Bce tpu mimarona otaocsitest k APc. Buanmo, HyneBasi cTynieHb KOpHS
B JICKCUUYECKOW TIpyIe ‘A0uTh’ BO300Jajalia HaJl YIUIMHEHUEM B KOp-
HE, KOTOPOE B MPaH.-€. JICKCHIECKOU TPYIIe OTPaXKaeT eIle JINTOBCKUI
S3bIK, @ B TPYIIE CO 3HAYEHUEM ‘Cedb, pe3aTh’ JOMUHHUPOBAJIA YIIMHEH-
Has CTYIIeHb B KOpHE, XOTs nomen instrumenti *sekyra oOHapyXuBaeT
OCHOBHYIO CTyIIEHb B KOpHE.

Ha mepBrIif B3MIAM B * Ugzeéss MOTIIM COXPAaHUTHCA 00€ CTYNEHH
KOPHEBOI'O BOKaJM3Ma — HyJeBas CTYIEHb (Kak B *mvlzésv) U cTy-
MeHb YIIUHEHUs (Kak B *sécesv). Ecnu mpu 00CyKIeHUH BOIpoca o
TOM, YTO OTPAXKEHO B KOPHEBOM *-¢- riiaroja * yezésv, Mbl yUUTHIBAEM
¥ o6pasoBanue *uéza, v napannenpHbie 06pasoBanus *mélza u *séka,
TO BCC€ 3TU NAHHBIC CKJIOHAIOT Yallly BECOB B MOJIb3Y CTYNCHU YIJIH-
HEHMs. A 3TO 3HAYUT:

a) YTO MpacliaB. TEMaTWYeCKUU TII. *uesti, *uezesb Mor OTpakarh
npai.-e. aKpoCTaTHIecKuii mpesenc *H,émg "-mi : *H,émg "-pti;

b) KaK B JIGKCHUECKOM THE3l€ ‘AOUTH’ U ‘pe3aTh, Ceub’, TaK U Y
9TOTO IyIarona ciadas CTYIEHb OCHOBBI aKPOCTATUYHOTO TIpe3eHCa
*H ,émg h-nti, xoTopas oTpakanach Obl Kak npacias. *gz-ti, *gzéso, He
COXpaHMJIAChH B CIABSHCKUX MOJEIISX CHPSIKCHUS;

C) KaK U B JIGKCHYECKOM I'HE3/Ie ‘JIOUTh’, ciiabasi OCHOBA aKpOCTaTHY-
Horo npesenca *H émg "-nti (: *H mélg’-nti) Morna 3aMeHUThCs c1aboi
CTYNEHBIO M3 aMPUKMHETUYHBIX ITIPE3CHCOB, T. €. U3 *H,mg h-(énti)
(: *H,mjg -(énti)', onnaxo nojiHas 3aMeHa CUJIbHOM CTYIIEHH OCHOBBI HO-

! CreyioBaTeNbHO, C 3aMEHOM B APEeBHEHHIUIACKOM, Cp. AP.-MHI. marsti, mgjdnti ‘CTH-
paTb, YUCTUTH' KaK OTPaKEHUE CTApOro Mmpe3eHca akpocrtaruuHoro tuma [Narten 1995:

104; LIV 250].
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BOH c1a00¥ CTYIIEHBIO, KaK B THE3/IC ‘JIOMTH , 3aBEPIIMIIACH YIKE ITOCIIE
oOpa3oBaHus JeBepOaTuBOB THIA * uéza.

[Ipu Takux MPEennmochUTIKAaX Mpau.-€. aKPOCTATUIHBIA MPE3eHC Iva-
TONbHBIX KOpHeH *H émg™- m *H mélg’- umen cXoaHoe OTpaKeHHe
B CJaBSHCKOM MHpE: aKpOCTAaTHYHBIH TPE3CHC IIArodbHOTO KOPHS
*H émg - orpaxan Obl B IapaJiurMe eMHbIH BOKaIbHbIH pedrexc *¢ u3
JIBYX TIPau.-€. OCHOB, & UIMEHHO W3 Ipam.-¢. *(Hz)ém- > mpaciaB. *¢ mo
3aKoHy D¥ixHepa 1 *m > npacnas. * &

npan.-e. *H,émg”- *H melg’-

npau.-e. *Hzé'mg”’—mi - *H émg 'h-nti *Hzmc’:lg’—mi . *H meélg’-pti

npau.-e. *H,émg’"-mi : *H,mg’ -énti *H mélg’-mi : *H m]g -énti
npacinan. *-¢-: -& -él--bl-

Eme mo Temarm3amum peieKCOB MPOM3BOIMINX IIATOIBHBIX OC-
HOB, a TaKKe elle O CHCTeMaTH3alluy IPaciiaBIHCKUX IaroyiioB B AP
W BXOXIICHHS TIPACIIaBTHCKUX IIArojbHBIX OCHOB *¢&- (< *Hzé'mg KW
*&- (< *H,mg’-) m *mélz- (< *Hzmé’lg’—) / *mblz- (< *H,mjg’-) B
APc nmomkHBl OBUTM BO3HHMKHYTH JIeBepOaTHBBI THIIA TpaciiaB. *uéza
(< *Hzé'mg”’—eHz) u *mélza (< *Hzmc’:lg’—eHz), a TakXke MH()UHUTHBEI
*uésti | *uestin *mélsti | *mulsti.

C BxoxnaenueM B APc peduekchl 000MX IJIarojioB 3BydYaid Kak
*uezés (< *-am-) | *uezésv (< *-m-) u *melzéso | *molzéso. Jlns * uezéso
TIOBCIO/TY YTPATWIICS y CIIaBsH MPU3HAK TTOJTHOM CTYIIEHHN II1arojbHON Oc-
HOBEI, YTO, BEPOSATHO, CTAJIO NMPHYNHON BHITECHEHHS U3 CHCTEMEI HH(.
*uésti m peobnananus *uesti. A B JEKCMYECKOM THE3/E ‘JIOUTh’ NpH-
3HAK TIOJIHOHM CTYTICHH B IVIaroJbHOW OCHOBE yTpaTHIICS, KoTa *mblzéss
BBITECHUII U3 CHCTEMBI *melzés». BbITeCHEHHE dTOW CTYMEHU 4epesio-
BaHUs MPOAOIDKATIOCh, U HH(D. *mélsti OblT 3aMeHEH *mblsti, T. e. Bapu-
AQHTOM, KOTOPBIM BIIOJIHE MOT CTaTh PE3yJIGTATOM BIIMSHUS HHTOHAIHH
*mélsti ¥ CTYTICHU YepeIOBaHUS B *mulsti

Mano CcoxpaHHJIOCh MPU3HAKOB IEPBOHAYAIBHOIO AKPOCTATHYHO-
TO CIpsDKeHUs y *uesti, *uezeSo (TNaroibHBIC JAEPUBATHl + e-CTYIICHD
YepeoBaHus), OJHAKO MX 3HAUUTENIbHO Oomblie y *mélsti, *melzéso
(TmaronpHBIC IEepUBATHl + HHOUHUTHB + JTUTOBCKUN MaTepuai). B jek-
CHYECKOM THe3/Ie * Ugsti yKa3aHHOe CIIPsDKEHUE He COXpaHseTcs B Ipe-
3eHCe *u¢z 'eSb, KOTOPBIN, €CIIU CYAUTh 10 JINT. mélZiu, sBiseT co0oi B
je-TIpe3eHce TIepecTPyKTYPUPOBAHHYIO OCHOBY *Hzémg e,
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3. Bonpocel MPOUCXOXKICHUS BAPHAHTOB *uéza : * dza u *uéze : * fzo

B nexcuueckoM THe3/e Ipe3eHChl * uesti, * ugzesv/ * uéz’esv n * uéza,
*uézivo, *uéze 00pa3zyrOT POPMBI C HOCOBBIM IJIACHBIM *Q B Ka4eCTBE
pedexca OCHOBHOM cTyneHu kopHs *H émg™- Wau ero cTyneHd o B
*H omg"-.

3.1 B atoM psity ocoboe MecTo 3aHMMaeT Kay3aTuB *Qzifi, *(zisb
(pyc. ysumw, yoicy, y3umo, 1p.-pyc. S3umu= R3umu ‘CTECHATb, MyYHTh’,
XOPB. uziti, dizim ‘enarb y3KUM’), MIOCKOJBbKY TOJIBKO B HEM OTYETIIH-
BO COXpPAHsAETCs CTyNEHb YepeloBaHus Npau.-e. KopHsa *H émg”-, T. e.
*H omg "-éje [LIV?*: 265].

3.2 IlpaunpoeBporneiickoe Haclieque HPEICTaBIseT TAKKe IMpHJIar.
*Qzvkv ‘angustus’, B KOTOPOM CEIMEHT *(Qz- COOTBETCTBYET JAp.-HH]I.
amhu- ‘angustus’, repM. *ang"u- B roT. aggwus ‘angustus’ u T. 1. U OT-
pakaeT OTIVIaroibHOe npunar. *H émg "-ii- ot cnaboii CTyNeHH IJ1arojib-
HOIi OCHOBBI aKPOCTATHYHOTO Tpesenca *H,émg "-mi : *H,émg "-nti. B
COOTBETCTBHH C MPUHATHIM OOBSICHEHUEM JTO JOJDKHA OBl OBITH ITOTHAS
CTyIEHb OCHOBBI aM(HKMHETHYHOTO TIpe3enca *H émg”-mi : *H,mg -
énti.

[Tono6HbBIe cI0BOOOpa30OBaTEIbHBIE OTHOIICHHUSI UMEEM U JIJISl KOp-
Hs *H ed- ‘TpbI3Th, €CTh’ C IEPBOHAYAIBHBIM AKPOCTATHYHBIM IPE3€H-
com [LIV?230], rae Ha oTrnaronsHoe npuiar.*H ed-u- ykasbiBaeT aHa-
TONMICKUI Marepuan: XerTT. idalu- ‘cnadelii’ («— *H ed-u-) mpu mys.
adduual- *cnabuiit’ (< *H éd-u-)'. B 5ToM npau.-€. J€KCHIECKOM T'HE3-
IIe C aKPOCTAaTHYHBIM IIPE3EHCOM KaK B JIATHHCKOM, TaK H B TPEUECKOM
(¥ B IpeBHEUHUICKOM ) TIPOU3OIIIO 0000IIeHUE cl1aboi CTyleHH Iiia-
TOJILHOW OCHOBBI (Cp. JaT. edd, rped. €édw, Op.-MH]. dfti) Tak XKe, KaKk
B IVIarOJIHOM KOpPHE *Hzemgh— B IIPEACTABICHHON 3/1€Ch UHTEPIPETa-

y -
[IUH, YTO yKa3bIBaCT HA TO, UTO B Iped. dyXw U JIAT. ango COXPaHICTCs
cnabasi CTynmeHb IIaronbHOH OCHOBEI *H émg "-(pti) akpoCTaTHIHOTO
mpe3eHca.

BapuaHThl MIacHBIX, KaK B XETT. idalu- ‘cnabuiid’ «— *H ed-ii- n yB.
adduyal- «— *H éd-u-, orpaxaromue npau.-¢. npunar. *H ed-u-, Bo3-
MOKHBI B CIIaBSHCKOM MaTepuaje TakKe M Juis npuiar. *H emg™-u-:
4acTh MaTepuana ykasblBaeT Ha *H emg”-ui- — *¢zv-kv (cp. cioBeH.
ozek, x. p. ¢zka, wem. zky, cnsu. uzky), yactb — Ha *H émg"-u- —

' Cp. [Rieken 1999: 446] u ciies. co cTapoi JTUTEPATypOid.
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*6zb-kw (cp. XOpB. uaK. iizak, x. p. uskd, cp. p. tisko [CDL I: 1304], pyc.
V30K, XK. P. Y3Kd, CP. P. Y3KO).

3.3 Kgucny yHaclieZJoBaHHBIX 00pa30BaHUI OTHOCHUTCS TAK)KE nomen
instrumenti *¢z/» M. p. ‘nodus’ < *H émg "-lo-s, 17151 KOTOPOTO YacTh Ma-
TepHualia yKa3blBaeT Ha KOPeHb * (z/» CO CTaphIM aKyTOM, Cp. XOPB. 1Zzao
M. ., lzla, dak. izel M. p., ymenbl. Uz/i¢ [Orlec na Cresu — Houtzagers
1985: 386], iza m. p., ymensm. iizli¢ [Lika — Culjat 2009: 270], uenr.
uzel, NoNbCK. wezel', YaCTUYHO — Ha TIEPBOHAYAIBEHYIO OKCHTOHUPOBaH-
HOCTh CYIIECTBUTEIBHOTO *gzlw, Cp. PyC. y3en M. P., V31d, YKP. 8V301 M.
p., 6y3nd [I'punuenxo I: 259]. C Touku 3peHus npau.-e. KOpHs CTapblif
aKyT y CYIIECTBUTEIHLHOTO «HENPEABUICHHBI) W HE TOATBEPKIACTCS
POJICTBOM Ha YpOBHE KOpHS C JMUTOBCKUM Tpuiar. ankstas ‘y3Kuit’, Ko-
TOpoe 1Mo (hopMe COOTBETCTBYET JIaT. Ipwd. anctus ot ango [NIL 301].

TouHO Tak ke HE3aKOHOMEpPHOE IMOSIBICHHE CTApOro aKyTa OTpaxka-
eTcs B APYTHX 00pa30BaHUAX C TOH K€ CIABSIHCKOU OTIIACOBKOW KOPHSL.
CrapoakyTOBYIO HHTOHAIIMIO B TOM K€ CJIaBSHCKOM JIEKCHUECKOU TpyIIe
— M0 MIPEICTaBICHHOMY 3[IeCh 00pPa30BaHUIO U3 MPE3CHCA aKPOCTaTH-
HOT'0 THIIa — MOKHO OXKHJIaTh IMEHHO B 00pa30BaHuUsX ¢ *¢z- < mpawu.-e.
*H ,émg -, B 00pasoBaHmsIX ¢ *gz- < npam.-e. *H emg "~ /*H omg "-, HO
ee HeT.

3.4 Ilpu cpaBHEeHUH ¢ *uéza cTapOaKyTOBYIO MHTOHAIIUIO U JAPYroe
Ka4eCTBO INTACHOTO MOATBEPXKIAIOT *(za’ = CNOBEH. ¢za XK. p. ‘Bepes-
Ka’, XOpB. YaK. lza K. p. ‘BepeBKa, KOTOPOU phIOAKH TSIHYT CETh PhIBKA-
mu’ [Brusje na Hvaru — Dul¢i¢ 1985: 710 | ¢ ymenslIi. izica ‘KopoTKas
u ToHKas BepeBKka [Vrgada — JuriSi¢ 1973: 227], pyc. y3a XK. p., y3ul
‘LIeNH, OKOBBI, IMyThI'. Torna kak Ha *z4 yKa3bIBalOT CIOBEH. IPEKMYP.
vouza k. p. ‘TioppMa’ [Novak 1996]%, XopB. 4ak. izd . p. ‘ IMHHAS TOH-
kas BepeBka’ [Vrgada — JuriSi¢ 1973: 227] u pyc. y3d ‘myenvHasi cMoia,
KOTOPOH ITYEITBI 3aIIUIIAI0T BHYTPEHHOCTH YiIbs OT CBETA U BO3IyXa’.

[Ipu cpaBHEeHUU C *Uézb K. P. TOIBKO CIOBEHCKHM SI3BIK TOITBEPXK-
JaeT CyIIECTBOBaHME * (zb, Cp. CIOBEH. VOz XK. P., vozi ‘IeHTa, TecbMa’
[Pletersnik? IT: 779].

Uro kacaercsi CEMaHTHIECKOTO OTHOIICHHUS B IMape MMEH aeBepOa-

! Kopraanar [Kortlandt 1975: 63] u JIpi60 [dsi60 1981: 210] cooTHOCAT Mareprai co
CTapbIM aKyTOM.

2 OcuoBanus 11st craporo akyta cm. [Kortlandt 1975: 63], [[s160 1981: 210].

3 CnoseH. vouznik M. p. ‘y3uuk’ [Novak 1996: 167] coorBeTcTByeT 1Mo (hopme pyc.
V3HUK.

346



M. DQypnan

THBHOTO MPOMCXOXKICHUS *ucza : *za / *ozd, tne 3HaueHune *uéza 1o
CpaBHEHMIO ¢ *(za / *@z4 MeHee KOHKPETH3UPOBAHO, TO, BEPOSTHO,
OHO OTpakaeT pa3Muuus IeBepOATHBOB Ha XPOHOIOTHYECKOM YPOBHE.
JesepOatuB *@za / ¢z4 OGonee ApeBHUHN U, BO3MOXKHO, OTPaXKAET Kaue-
CTBEHHOE UYepelOBaHMe TUIA Tped. popr| «— dépw, U *dza Tak xe, Kak
*yéza, MPOUBOIITIO OT TOH K€ TIAaroJbHON OCHOBBI *uézess (cp. mélza
u3 *mélzesv), MOMOOHO TOMY KakK TJIaroJibHas OCHOBA TPaH.-€. TPOHC-
xoxaenus *H, &d-mi : *H ,€d-nti NCTIONIB30BANIACh TIPU 00Pa30BaHUH JIUT.
éda ‘ena’ < *H éd-eH, n uéda ‘xomap’ < *H od-eH,. Ctapplii akyT B
*Jza TakM 00pa30M MOXKET ObITh KOCBEHHBIM MTPU3HAKOM CYIIIECTBOBA-
HUS TJIATOJIBHOM OCHOBBI * uézesv «— Tpau.-e. *Hzé'mg '-mi, Torma *ozd
— npeoOpa3zoBaHue MEpBOHAY. *§za, KOTOpOe MpU BXOXKICHUU *uézess
B APc u coennHenunn ¢ * ygzess yTpaThiio MoKasarellb CTaporo akyTa B
TJIaroJbHON OCHOBE.

TpynHee Ha OCHOBE HMMEIOIIETOCS Marepuaja OOBSCHUTH, MOYe-
My Opu *uéze MOSBUIOCH Takxke *(Qzb. Hamuume cyniecTBUTEIBHOTO
¢ xopHeM *H emg"- moaTBepikaaeTCA rpedecKUM HapedueM M Ipe-
joroM dyxt ‘BONH3M; TpU’, BEPOSITHO, JOKATHBHOTO MPOUCXONKICHUS
[Frisk I: 17; NIL 302], a 3T0 3HAYuT, 4YTO apeajbHO OTPAaHUYCHHOE
*@zb MOIIIO OBl OTpaXkaTh MpeoOpa3oBaHHOE B I-CKJIOHEHHE KOpHe-
BOe cyulecTBuTenbHOe *H emg™- ‘Basanue’ = ‘mpubnuxenue’ —
*H emg "-i- > mpacnas. *({zb, HO 110 NPUYMHE OIPAHMYEHHOTO KOMIIa-
PaTHBHOTO MaTepHalia 3TO JydIle OCTaBUTh 0e3 oObscHeHus1. OqHaKo
ero OOJIBIIYIO APEBHOCTH, a HE TTO3/IHee IPOUCXOKICHHE TI0 aHAJIOTHH
¢ *uézp', MOKa3bIBACT TAKOH MaTepuall, Kak CIIOBEH. JAual. vdzZ K. p.,
gen. voZi ‘BepeBKa; TO, YTO CBs3bIBaeT 00¢ vactu 1ena’ [Pleter$nik? IT:
780: Boct. lltupus, Jlonenus]|, goz x. p., gen. gozi ‘peMeHb, CBSI3bIBA-
IOIIUI [EMb C PYKOSATHIO; 00pYyY; METIs, CBI3BIBAIOIIAS SPMO C IBIII-
aom’ [SSKJ I: 741; Pletersnik?® I: 240] u cioBuH. g@Z K. p., gen. ggze
‘peMeHb, CBs3bIBAIONIU 1em ¢ pykosTkon’ [Lorentz PW I: 222], yem.
nuan. houZ ‘Beperka y mmyxnoro koneca’ [CJA 3: 142-143], cT.-uenr.
huz x. p. ‘BepeBka’ [BEli€ et alii 1978: 76] ¢ Z < *z’, 4T0 TOBOPUT O TOM,
49T10 *@zb XK. P., BEPOSITHO, OTHOCHIIOCH K Pa3psay MMPACIaBIHCKUX €I
AKPOCTATUYHO CKJIOHSEMBIX cyliecTBUTeNbHBIX [Furlan 2013: 64], 1. e.
*Qzv/ *Qz’- K. p., ¥ IOTOMY, BEPOSITHO, IPEBHEE MPOTEPOKUHETUIHOTO
*uézu K. p., gen. *uézi.

! Tak Cruoii B [Bezlaj IV: 347].
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)

3. 5. B oTBeT Ha BoOmpocC, MoyeMy cyliecTBuTeabHOe *z[b» ‘nodus
Hapsay ¢ *¢gzlv oOHapyXHBaeT TaKXkKe CTapblii akyT *{@z/b, MOXHO
MPEIIOKAUTE TPEACTABICHHOE 31eCh OOBSICHEHHE MPOMCXOMKICHUS
npacnaB. TI. *uesti, *uegzeSv, MOCKOJBKY CYIIECTBYET BO3MOKHOCTh
MePeHEeCEeHHs CTaporo akyta B *(@z/v ‘nodus’ m3 nmpuyactus *uézlv ot
m. *ué&ess eme no BriIroueHUs *uezess B APc m mpeoOpasoBaHus B
*uézlo, K. p. *uezld'. AkTuBU3aIMs B3aUMOIEHCTBIA nomen instrumenti
U participia preterita activa mpencTaBiasieTcs BEpOITHOH, Tak Kak 06a 00-
pa30BaHU COIEPIKAT OIUH U TOT Ke TIpau.-¢. cyd. *-/o-, KoTOpHIil IepBO-
HavaJbHO, KAK MOKHO JyMaTh Ha OCHOBE Marepualia TUIa JaT. figulus
‘ToHuap’ «— fingo, -ere ‘opMHPOBATh U T.II.’, IMEN (QYHKIHIO nomen
agentis, KOTOPBIl B CIaBSIHCKOM CHCTEME depe3 YImoTpeOieHue B Kaue-
CTBE CKazyeMoro nomen agentis tumna *deH 3-10-5 H ésti ‘ narommii ecTs’
> npacnas. *dalv estv ‘ man’ upuodpen pyHkuuio npuyactus’, Takum 06-
pasom mpaciaB. *zlb M. p. ‘nodus’ mepBoHaYaILHO OBLT NOmMen agentis
‘TOT, KTO CBSI3bIBACT .

4. Tlpacnas. *uez- / *ez- < H,émg"- | *H,mg -

HauanbpHoe *y- sBISETCS NMOCTOSIHHBIM y YJICHOB JIEKCHYECKOM
TpyOOBl ‘BsA3aTh’ B peduiekcax ¢ KOPHEBBIM ITIACHBIM *¢, a 3TO 03-
HAuaeT, 4YTO * Y- SABISAETCSA YacTh0 (P)OHEMHOTO COCTaBa KOPHS M UYTO
YK€ B IIPACIaBIHCKOM SI3bIKE 3ByYal KakK * ygz-, XOTS B IIUPOKOH HWH-
JIOEBPOIEHCKOI MEePCIeKTUBE MPEACTABISICT BTOPUYHOE HApaIeHHE
(hoHEMBI.

Ha enuHCTBEHHOE MCKITIOUCHHUE®, KOTZ]a BMECTO KOPHSI * Lgz- 3aKOHO-
MEPHO TIOSIBIISICTCS B CIIABSIHCKOU CUCTEME KOPEHB *¢z- C IPOTETHUSCKUM
J- B PYCCKHX JIOHCKHX TOBOPAaxX B HApEUUU CYA3HO (JCU8YmMb) ‘KUBYT
IpyxkHO™ < *sp-jez-bno, odparwmina BHIManue Bap0Oot, momquepkHyB, 9TO
HavanbHOE *U-, XOTS U IpeobianaeT, HECOMHEHHO, BTOPUYHOTO HEATHU-
MOJIOTHYECKOTO TporcxoxaeHus [Bapoot 1991: 169-170]. donemusie
BapUaHThI KOPHA * yez- / *ez-, cle0BaTenbHO, TOHKHBI OBITh IIPOELUPO-
BaHBI B IIPACIIABSIHCKYIO JIIOXY.

! AKIICHTHBIC OTHOIICHHS B JMYHBIX M HEJINYHBIX (OpMax Iiaroia MpeiacTaBICHBI B
[Ap160 1981: 252-253], HO HE MOIYYHITH OOBSCHEHHS.

206 stom cM. [Furlan 2007: 62 ¢ mpum. 7], TaMm e NpHBEACHA IHTEPaTypa.

3 Pyc. quai. s3dme ‘00emars’, sSizamo TO Ke, A3dmobcs ‘00A3aThes’ IPU PYC. 0053dmb
(< *ob-ugzati) MOTJIO cTaTh Pe3yJIbTATOM JIEKOMIO3UIMHU 00-s23amb [Dacmep [V: 549].
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4.1 Korna Bornpak [ Vondrak 1924, 1: 209], neITasce 00bICHUTH TIPO-
HCXOXJICHUE HayalbHOTO *u- B *uez(a)ti ‘ligare’ u T. 1., mojarai, 4To
OHO BO3HHKJIO B 3USIHUU M YTO TAKOTO K€ MPOUCXOXKICHHS TAKKE V B
Svvens, pokrvvens u T. 1. C €ro TOYKH 3peHHUS IPUYNHA TIPOUCXOXKICHUS
3USHUS B HATHYUH TIPEPUKCa *$b-, IPH KOTOPOM B MTOCIICIOBATCIHHOCTH
*sil-gzati ceBa OT ¢ PU #-00pa3HOM IIACHOM 3MsTHHE 3aIT0JTHUIOCH OBl
u. *sil-ezati > *suU-uezati > *sv-vezati. 1o ero MHEHHIO, T€ K€ YCIIOBUS
JUTS TIOSIBJICHUST U B 3USIHUM MOTJIM CYIIIECTBOBATh TAaKOKe MpH mpedukce
u- — *u-yez(a)ti < *u-ez(a)ti, cp. CT.-Cl1aB. OOYBACTH.

Brionae npuemnemo oObsicHeHre BoHipaka, cortacHo KOTOpOMY U B
*yez(a)ti M T. TI. TAKOTO K& TIPOUCXOKIICHUS, KaK B Sbvens, T. €. TOsIBIIC-
HHE U — CJIEJICTBUE 1-00pa3HOro IIacHOTro ciieBa oT Hero. Ocraercs He-
PEIICHHBIM BOIPOC, KOTJIa M TIPH KaKUX yCIOBUSIX TOSIBUIIOCH B 3HSTHUN
u. Harsinao npescrapnennyto BoHapakoM cBs3b *su-gzati > *si-yezati
> *§b-vezati MBI TIOHUMAaeM TaKUM 00pa3oM, UTO TOSBICHUE U B TaKUX
TMOCIJIEI0BATEIBHOCTSX MPOM30IIIIO B PAaHHEH CHCTEMe MPaciIaBsHCKOTO
SI3BIKA, KOTIA ep UMEI CTaTyC KPaTKOTO IJIACHOTO I, U3 Sbvens, a Tak-
e B DIIOXY, KOTJIa CMATUEHHE TIIACHOTO elle He mpousonuio. [Ipu Takom
O0OBSICHEHHH BCTAET BOMPOC: IMOYEMY CJIEIOB TAKOTO U B 3USHUH HET B
JPYTUX CIABSIHCKUX CIIOBAaX C dTHMOJIOTHYCCKU HAYabHBIM *g¢, TIe va-
CTO CXOIHEIEC TIOCTICIOBATEIBHOCTH, MPABIA, IPSUMYIISCTBCHHO Ha CTHI-
K€ B CIIOXKCHUAX THUIA *kortvks ezyks? IloueMy Mbl UMEEM pa3IUYHbIC
Pe3yIbTaThl MPH OJMHAKOBOW Mpe(UKCAIINU TIAr0JIOB CO CIABIHCKUAM
HayaJbHBIM TJIACHBIM TiepeaHero psga? OTHomenue *s»-uezati @ *swvn-
ésti, *svn-iti Kak pa3 MOJABOJNUT K OOBSICHEHHIO: B STIOXY BOSHHKHOBEHUS
npeduKCHBIX 00pa3oBaHui TUIA *sbn-Esti nekcuueckas rpymnmna ‘ligare’
YK€ IMeJa U epe]] KOPHEBBIM TIIACHBIM *¢. B MpOTHBHOM ciTydae OXKH-
Janock Obl **swvn-gzati.

4.2 Tlenepcen [Pedersen 1909-1913, I: 177], mHOTO MO37HEE Oojee
pa3BepHyTO Ha Oosiee MHUpPoKoM Marepuane CMOUYMHBCKUE [Smoczynski
2003: 51-108] mokazanu, 4TO CIABIHCKUN MEXBOKAIHHBIA U B 3USTHUU
MOSIBJISICTCST HA MECTE, T/Ie MPOU3OIILIO TTaICHHUE JTAPHHTAILHOTO B MEXK-
BOKAJIFHOM TMOJOKEHHUH. DTO siBeHue [legepcer nomyckan B CKIIOHEHUH
CYIIECTBUTCJILHBIX 110 TUITY CT.-CJIaB. )Kpl:l‘ll:l:

npacyas. Nsg *Zorny < npau.-e. *-uH,

Gsg *Zornvue < u.-e. *-uy-es < *-u.-es < npau.-e. *-uH -es

CMOUYMHBCKHAN >K€ TOKasaj, 9TO, Hamp., U B TMPHUYACTUSAX THIIA
*Svuens (a Taxke *Sbuw, *SbUbcy) pu MHOUHUTHBAX TUNA *§ iti = JTUT.
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sititi < Tipan.-e. *siul ;- TAK e, KaK B OaNTHHCKUX S3bIKAX (Cp. JIUT.
Siuvi = NTHL Suvu), CTOUT KaK pa3 Ha MecTe JTApUHTaIbHOIO:

*siuH, -eno-s > *sju.-e-nos > *siuyenas > npacnas. *s v uenv

*siuH  ,-0-s >*siu.-0-s > *siuuas > npacnas. *s v uv

TosiBIIeHKE TTOMYIIIACHOTO, T. €. U WM [, KOTOPBIN 3aIIOIHSET 3USHUEC
JIAPUHTAIBHOTO MPOMCXOXKJCHHUSI, ONpeieNsieT TIacHbIi *u/i cieBa ot
COIIACHOTO, 00SI3aHHOTO 3USHHUIO, CP. IPUYACTHE *bbjens NPH MpaciiaB.
*biti, Torna Kak *zabvvens nipu npacias. *byti. Ho nmosiBneHue B crnaBsiH-
CKOM CHCTeMe MPOTETHUSCKOTO KOHCOHAHTA I WIIM | OMpPEAENsIeT Kaue-
CTBO IJIACHOTO CIIpaBa OT Hero. Mojieb MOsBJICHUS] HEATUMOIOTHYECKO-
ro KOHCOHAHTa, TAKIM 00pa3oM, B ATHX IBYX IpUMepax JHAMETPATbHO
MPOTHUBOIIOIOKHAS.

4.3 Hawanpaoe u B dopmax THma *uyez(a)ti MOTIIO OBl TOSIBUTHCS
OJTHOBPEMEHHO C U B CJIOBax THUMA *Zuvrnvle W TUTA *S blens U B CO-
yeTaHusx Ha cTeike = sandhi, ecnu pednexcy *H emg”- npenmecrso-
BAJIO CJIOBO, KOTOPOE 3aKaHYMBAJIOCh Ha u. [10osBJIeHNE U B CIIOBaX THUIIA
*Zornwue M *$ v lens 3aBEPIINIIOCH B JIONPACIABSIHCKYIO 3I10XY, U B 3Ty
KE IMOXY C MOCH TOYKH 3PSHUST MOYKHO MPOCIIHPOBATH TAKXKE MOSBICHUE
U B TIpaciaB. KOpHe * ugz-.

CylIecTBEHHOE pa3inunie MEKIy MOSBICHHEM U B CJIOBaX THIIA
*Zornwue N *§ bUens W NMOSIBICHUEM U B KOpHE * Ugz- B TOM, 4TO TIOCIIe-
JIOBATENBHOCTh *-uH- V- MeX 1y TIacHBIMH B (hOpMax CJIOB UJIH B CIOBAX
ObLIa CIIEICTBHEM JACHCTBHS CHCTEMHBIX (POPMOOOPA3YIONINX U CIIOBOO-
Opa3oBaTeIbHBIX MOJIEIICH Ha CTHIKE ¢ KOPHEM MJIM C OCHOBAMH CO CIIEIl-
n(UIeCKUM 3aBepIIeHIEM *-uH-, 1 B HUX MOSBICHUE I HOCHIIO CUCTEM-
HBINA XapaKkTep, MOABJIICHUEC K€ U KaK 3alIOJTHUTECIIA 3USIHUSA JITApUHTAJIbHO-
r0 MPOUCXOXK/ICHHUS Ha CThIKEe *u H V- ObLIO CIOPaJUYECKUM SIBIICHHEM.
Eme coOCTBEHHO M TOTOMY, YTO OY€Hb MaJIO CIIOB WK (OPM CIIOBa C
3aBEPIICHUEM Ha U B JOIPACIABIHCKYIO I0XY, KOTOPBIE OBI CTOSITH CJIe-
Ba OT IJ1arosia ¢ kopHem *H emg”-.

TTocKOJBKY COUETaEMOCTHBIE CBS3H C CYLIECTBUTEILHBIMU HA U TUITA
*medhu cp. p. ‘“Mell’ TUIIEHBI CMBICTIA, TO )K€ OTHOCUTCS K COYETaeMOCT-
HBIM CBsi3sM B Lpl cymecrButensHbIX THIA *fkYoi-su- > mpacnaB. *u
blcéxv, MOTPEOHOCTh B CMBICIIE MOOYKIACT K CBA3M COYETAaHUS COr03a
*nu ‘w’ > mpaciab. *nv W HAIEro Iiaroja:

npau.-e. *nu H,émg"- ti : *nu H,mg"- énti  *g'rH nuH -es

nonpacinas. *nu.émg "-ti  : *nu.mg "-énti *ornu.-es
nonpcnas. *nu uémg "-ti . *nu umg "-énti *grnuy-es
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npacian.*nv uézeto : *nw uezdto *Zvrnw e

— *ué&zeto

CoueTaeMOCTHBIC CBSI3U ITOTO THIIA JOJDKHBI OBITH TAKUMH YacCThI-
MH, 4TOOBI TIO3UIIMOHHO 06YCIOBICHHbIE BAPHAHTHI KOpHS * uémg "-/* u
mg" > npacnas. *uéz-/ *ué- npeobnananu nan *H,émg "-/*H,mg 'h- >
npacnan. *é&- / *éz-.

CxomHOe YepenoBaHue MOKHO OBl IPU3HATH B Hadalle BTOPOH JacTu
CIOKeHU# *roko-etv : *roko-uety — o0a B 3HaueHuW ‘manipulus’. Bro-
past 9acTh *efb / * Uetb OTHOCUTCS K JIGKCHUECKOMY THe3Iy *eti, *bmess
‘B34Th’, ¢ KOTOpbIM benetny [Bjeleti¢ 2012: 15 u cnen.] cBsI3bIBacT X0OpB.,
cep0. mpuiaraTensHoe razgovetan ‘ACHBIA < *orz-go-uetons, KOTOPOE,
OyJlyuu POJICTBEHHBIM PYC. TUAN. SAMHbIU ‘TOCTYIHBIN, TOCTHKUMBINA,
TIOHSATHBIN, TIONBCK. 0bjetny ‘TIOHATHBIN, SCHBIN , YKa3bIBaCT HA TO XKE
Yyepe0BaHue B HAYaJIbHON MO3UINN *efons / * uetons. I10CKONBKY B JIEK-
CHYECKOM THE3/IC COXPAHSETCS TIpan.-¢. TApUHTATBHBIA B H3HAYATIHLHOM
KopHe *H'em- ‘B3aTh’, * - MOTJIO GBI OBITH OCTATKOM JOMPACIIABSIHCKOTO
*U B 3USHUU B COYCTAHUAX HA CThIKe *-u HV- > *-y V- > *-y yl- —
npacnas. ub-.

4.4 CxonmHbIE OTHOUICHHS C OAMHAKOBBIM PE3YABTATOM B TO3UIIUU
MECXKY INTAaCHBIMHA U B COYCTAaHHAX Ha CTBIKC NPEACTABJICHBI B I'PEYCCKOM
SI3BIKE, TIIE BOKAIBHAS IIPOTE3a JTAPHHTATEHOTO ITPOMCXOMKICHUS TOSBIISI-
eTcs Ha CThIKe B coueranusx *-C H, , .C->*-Ce/a/oC- — rpeu. €/a /oC-
(cp. Tpeu. ‘avnp, Takxke apM. ayir < *Hznér 110 OTHOWIECHHIO K JIp.-HH]I.
nar-), B T€X K€ MOCIEN0BATENLHOCTAX MEXMy miacHbimu *-CH, , C-
BUJIUM TOT ke pe3yibrar B rped. *-Ce/a/oC-, cp. npau.-e. *dhH'to-s >
rped. OeTos, npau.-e. *stH tés > rped. 0TaTés, npau.-e. *dH tds > rpey.
80Tbs. CylecTBeHHOE pa3inuue MEX/y I'PEUYeCKOil BOKaJIbHOU MpoTe-
30 JIAPUHT'aJIbHOTO NPOUCXOXKACHUSA U MPCAJIOKCHHBIM 31€Ch JIapHUH-
TabHO OOYCJIOBJICHHBIM IPOUCXOXKICHIEM HAYaIlbHOTO U- B *uezati B
TOM, 4TO Ipe4ecKas MpoTe3a peam3yercsi CHCTEMHO, TOT/a Kak poTe3a
U- TIepe]] CIaBIHCKUMU IIACHBIMU TIEPEIHETO Psiaa KaK KOCBEHHBIN 3HAK
CyIIE€CTBOBAaHHM HAYaJIbHOTO JIapuHIralia B CJIaBAHCKOM SI3bIKOBOM Mare-
pHae MPOSBISIETCS CIOPaTMIHO. XOTS HEIb3s HCKIIOUUTb, YTO TIPHMe-
POB TaKOro MPOUCXOXKACHHS HAYaJIbHOTO U- 3HAYMTENILHO OOJIbILE, HO
OHU elie He ObUTH 00HAPY)KEHBI, TOTOMY YTO TakKas BO3MOXKHOCTH IIPO-
MCXOXKJICHHUS Y- TIepe]] ITIACHBIMHU TIEPEIHEr0 psijia elle He MpuBJieKala K
ceOe BHIMAaHUSI UCCIIEIOBATEICH.
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THE PIE ROOT *H,EMG"'- ‘BIND’
IN THE SLAVIC LANGUAGES.
A RELATIVE CHRONOLOGY OF THE EMERGENCE
OF THE RELATIONSHIP ¢Z- : *(u)EZ- ‘BIND, etc.’

The PIE root *H,emg h- ‘bind’ (cf. Lat. ango ‘press, tie’, Gr. dyyo
‘strangle’, Hitt. hamank-/hamenk- ‘bind; promise’, Skt. arhi- ‘narrow’,
etc.) is represented in the Slavic languages with the expected Slavic o
ablaut grade (cf. *gzvkv adj., *ozlv m., *oziti, *¢zp f., etc.) and also
in the “unexpected” e ablaut grade (cf. *u-e¢z-ti, *u-¢zati, *u-ezo f.,
etc.). This article presents arguments leading to the conclusion that the
“unexpected” e ablaut grade may also be of Indo-European origin and
that the emergence of the “unexpected” prothetic u- may predate the
Proto-Slavic system.

An analysis of individual members of the word family *uez(a)ti when
compared with the word-formationally equivalent members of the Slavic
word families *mélsti ‘milk’ and *sét i ‘cut’ shows that nouns of the type
*uéza with the old acute root toneme and certain unexpected signs of the
old acute root in *¢z/» (Cro., Cro. Cakavian, Cz., Pol.) and *¢za (Cro.
Cakavian, Rus.) can be explained if it is assumed that the PSI. verb *yest’
uezeso originally belonged to the same group of verbs as *mélsti mélzeso
— *mwlzesv and expressed the altered PIE acrostatic present *Hze"mg h-
mi : *H émg"-pti; that is, *Hze"mg "-mi : *H jpg’"-énti.

The unexpected initial *y- before *¢ is of hiatus origin [Vondrak
1924, 1: 209] and could be explained as pre-Proto-Slavic positionally
conditioned phonetics in which syntactic contacts of the type *nu
Hze"mg”’-ti/*nu Hng"-énti ‘and he bind/ties / they bind/tie’ resulted
in a hiatus with the loss of the laryngeal that was then filled with the
semivowel *u > PSI. *y just as in intervocalic sequences of the type PSI.
*Zornvye < *-uy-es < *-u.-es < PIE *-uH -es [Pedersen 1909-1913, I:
177].
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MPOBJEMA ITPACJABAHCKHX COOTBETCTBMM x ~ sk ~ §¢

OTa cTaThs MOCBAIICHA MTPOOIEME MPACTABIHCKUX JIEKCHICCKIX CO-
OTBETCTBUH C X ~ sk ~ $C, BOCXOISIIUX K UCKOHHOMY H.-€. CTCUCHHIO
comiacHbIX *sk wim *ks, ¥ BBISICHCHHIO 3aKOHOMEPHOCTEH U MPaBHII X
nosiBjieHus1. Kak n3BeCTHO, CyHIECTBYET €Ie OJMH H.-€. s3bIK, 8 NMECH-
HO — an0aHCKWH, B KOTOPOM TPOU30IIE] aHAJIOTHUHBIA PETyISIPHBINA
repexoj1 ATUMoIIoOTu4YecKkuX *sk, *ks B */ B annayte, uHnayTe u ayciayTe
cioB. J{ist nanpHERIIero paccMOTpeHHS TTOA00HBIX SBJICHHH IPUBEICHBI
BCE U3BECTHBIC HBIHE MPUMEPHI MMOJOOHBIX COOTBETCTBUHN U3 MPACIIABSIH-
ckoro Jekcuaeckoro (ouma DCCS u APYTUX JOCTYITHBIX MyOIHKAILIHI.
[pencrapieno okono 160 mprMepoB pa3HOW CTENEHH J0CTOBEPHOCTH.
Ha ocHoBe conocrasneHuil BeIBeeHbI MpaBuiia: 1) DTUMOIOrHYECKOE
*sk- B aHnayTe 3aKOHOMEPHO TMEPenuIo B *x- mepes IIaCHBIMH 3aJTHETO
psna. PEeKOHCTPYKIIMH B JAaHHOM ciiy4ae (opM ¢ s mobile siBisieTcst aHax-
POHM3MOM. 2) DTUMOJIOTHYECKOE *sk- B aHJIayTe 3aKOHOMEPHO TIePeIio
B *$¢- mepes MIacHBIMU MEpeNHETo psiaa. 3) DTUMoIormIecKoe *sk- co-
XPaHWJIOCh B MHIIAyTe TOJBKO TOclie mpucTaBku *ob-. 4) CoxpaHeHHE
ATHMOJIOTHYECKOTO *sk- B aHJIayTe CJIOB B PEIKUX CIIyUasX MOXKHO 00b-
SICHUTh YTPaTOW MPUCTABOYHONH MOpdeMbl: *ckvpbb U3 *obckvpdn. B
IpaciiaB. MPOM30IIIa MeTare3a, sk- MPeBpaTHiIoch CHavana B ks- (Ha
9TOH cTaauu pa3BUTHSI 3aCTBUIM CAHCKPHUT U JPEBHErPEUCCKUil: ksoda;
0EV), a 3aTeM 110 IPECIIOBYTOMY ‘IPABHILY PYKH® ks- IIPEBPAaTHIOCH B kfi-,
a ro3JHee B X-. DTUMOJIOTHYECKOE CTeUEHHE COIIaCHBIX Sk- TIepe]] rac-
HBIM 33JTHETO psJia COXPAHSIETCS TOJIBKO IMOCie MpUCTaBku *ob- (ockar,
0CKyOemv, 0ckomuHa). PerynspHoe COOTBETCTBHE HayallbHOE X- : Ha-
YJanpHOE 14-, HUKOTJA HE MOXKET OBITh CK- : 14-, TIOOTOMY IIEINb, METKa
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COOTHOCHMMBI C OCKaJl, HO HEe MMEIOT OTHOIIEHHUS K CKalia, CKOIl (*cwKa-
na, ¥*cvKonv). B 1aHHOM cliydae HMEeM 3TUMOJIOTHYECKYIO OIIO3HIINI0
*x0-: *cb-K0-.

Kniouesvle c106a: STAMOIIOTHSI, COOTBETCTBHE, PEKOHCTPYKIIUS, BHY-
TPEHHSST PEKOHCTPYKIIHS, apXETHII, MPACITABIHCKOE SI3BIKOBOE COCTOS-
HUE, 3aKOHOMEPHOCTb, MMajaTaan3aius, 1yoser.

DTa cTaThs MOCBAIICHA MPOOIeMe MPACIaBIHCKUX JIEKCUYECKUX CO-
OTBETCTBHHU C X ~ sk ~ §¢, BOCXOIIMNX K UCKOHHOMY H.-€. CTCUCHHIO
coracHbIX *sk wau *ks, 1 BBIICHCHUIO 3aKOHOMEPHOCTEH M MPaBHII UX
niosiBieHus. Jlyonets sk-(Sk-) ~ x- B aHImayTe IpeskIe UCCIEIOBAIICH HA
MeHbIIIeM JieKkcrnueckoM marepuaine [Rejzek 1998: 234-240].

Kak u3BecTHO, CyIIECTBYET €IIe OIWH H.-€. S3bIK, & IMEHHO — aj-
0aHCKHWIl, B KOTOPOM TPOMU30INE] aHAJOTHYHBIA PETYISIPHBIA MEPexo.
STHMOJIOTHUYECCKUX *sk, *ks B */ B aHIIayTe, MHIIAyTE U aycliayTe CJIoB. B
KaueCcTBE MpUMepa MPUBELy andaHCKue ciioBa: hell ~ rped. okollos, hije,
he ~ Tped. oKLd, OKLT}, OKOLOS ‘T€Hb, TEHEBOW, hona < *sk eni-/*sk oni
[Jokl 1923: 65] ~ rpeu. oknvn < u.-e. *sk’é(i)n-, *sk’a(i)n- ‘TeHb, CCHbD,
[maTpoBasi KpeIla, magarka, cenu’, i huaj ~ tped. Eévos, Eelvos ‘uy-
xoit’, hudhér, hurde < rped. okb6podov ‘decHOK’, ah, aha, ahe < *oska
‘OCHHa, SICCHB’, njoh < *g’'nésk- ‘3uaro’ [Kamyxckas 2001: 94-96] u T. 1.

Jlnst nanpHEHIero paccMOTpeHMs! MOJOOHBIX SIBJICHUH MPUBEIY BCE
W3BECTHBIC HBIHE ITPUMEPHI MOOOHBIX COOTBETCTBHIA U3 MPACITABSIHCKO-
ro Jiekcndeckoro Gouga DCCSH u qpyrux TOCTYIMHBIX ITyOTHKAIHHA.

BHauane ymMecTHO MPHUBECTH COOTBETCTBHSI C ITOJHBIM HaOOPOM psi-
JIOB X ~ sk ~ §¢C:

*xal-(7)//*scel-//*skal-: npacnas. *obskala, *obskalv [9CCH 29:
177-178] ~ *obsceliti se ‘ockanuts 3y0sl” [DCCSH 30: 147], crona xe,
BO3MOYKHO, COMHHTENIbHAs BHYTpPeHHssI pekoHcTpykius MC *Xalite
[[Iynerag 2008: 154]. Baytpennss pexonctpykuus cias. UC *Skolimv
HekoppekTtHa [[1lymeraa 2008: 222], ciaenyer WieHUTh *sb-kol-im-v;

*xom-//*$¢em-//*skom-: npacnas. *xomékw, *xoméstoro — npous-
BOIIHBIC OT *xom- u3 *skem- ~ *skom- [9CCA 8: 66—-68] ~ *obskoma,
*obskomwv, *obskomeéti, *obskomiti, *obskomina [9CCS 29: 181-184]
~ *ob§cemati ‘>KOHOMUTH, Oepeub’, *obsScemiti ‘3aMeMUTh KPyrom’
[DCCHA 30: 147] ~ *komati, *komiti, *komw» [ICCS 10: 171, 173-174,
179-180]. Cm. wemums, xomym.
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*xorp-//*sc¢orp-//*skorp-:  mpacnaB. *xorpa  ‘UIepOXOBATOCTH’,
*xorpatvy ‘MIEpOXOBaThI’, *xorpaveyju ‘yxaducteiii’ [DCCH 8: 82-83]
~ *korpa ‘octuna’, *korpaveje ‘IOOWTHIN OcCTON ~ JHT. kdrpa, NTIL
karpa ‘6opomaBka’ < u.-e. *(s)ker-p- [9CCSH 11: 90], crona xe, Bepo-
SITHO, COMHHUTENbHAsT BHYTPCHHSS PEKOHCTPYKIUS CIABSIHCKUX aH-
TPONOHUMOB *Scorpacs, *Scévrpake, *Scvrp akv, *Scvrpans, *Scévrpy,
*Skorpota [ILlynsraa 2008: 302—-303, 176]. He ciona mu KeJIbTCKUE UMe-
Ha Scarpiana, Scarpona, Scarponna [Holder I1: 1396]?

Bonee MHOroO4YMCIIEHHBI NIPUMEPBI ¢ JOKYMEHTHPOBAHHBIMH JIBYyMsI
pAaaMu ONo3uIKK *x-//*sk-:

*xab-//*skab-: npacnas. *xaba ‘ymep0, Bpen’, ‘Kpbuio’, ‘kisya (J0-
majb, KopoBa)’, ‘xubapa’, ‘yxa0, Beioouna’, *xabati, *xabiti [9CCS 8:
7-9] ~ *obskabiti se¢ ‘ocknabutbcs, omepuThes, ockamuTbes [DCCH
29: 177] — ecnm TIaroyibl HE W3 CEPHH 3BYKOIOIPAXKATEIBHBIX JKC-
MPECCUBHBIX V1. THNA *xapati, *capati, *gabati, TOo mepen HaMH 1. Ha
-ati OT HEe3aCBUAETEILCTBOBAHHBIX TII. **xabti, **xobti, BOCXOIAIMMNX K
u.-e. *ksabho, urepatusy K *skabho ‘OBpeUTh, HAHECTH yIIepO’, ‘co-
CKpecTH’, ‘TIPOKUCHYTH , T. €. POACTBEHHEI IIpaciaB. *skob-, nurt. skobti,
skobti [9CCH 8: 8] u nar. scabo, scabi, scabere “decarb, CKOOIHUTH, CKpe-
ctH’, scabratus ‘BBITIEPOIICHHBIN ]

*xab-//*skab-: npacnaB. *xabéti ‘oOBucarb, ocnadetv’, *xabnoti
‘cmabets’, *xabwjb [ICCS 8: 8, 9] ~ *obskabiti s¢ ‘ockaabUThCs, OIIE-
puthbes, ockanutbesa’ [DCCHA 29: 177]?

*xar-/*xor-//*skor-(?): npacnaB. *xarv(jb) ‘MCIOPYEHHBIH, BETXH,
CKBEpHBIN, *xorujb ‘TéMHBIN, u€pHblii’ [DCCA 8: 21] enBa a1 0gHOKO-
perHoe *obskoriti s¢ ‘TIOKPBITHCS KOPOW, 3aTBEPAETH; 000paTh, OLIKY-
puTh, 0uucTUTH 0T Kopbl’ [DCCS 28: 184];

*xliz-/*xloz-//*skliz-/*sklvz-: ipacnas. *xliznoti IpoyIcHUE HE3aCBU-
JETEILCTBOBAHHOTO *x[bz-?, cM. *xvlznoti, *xlvznoti, *xwvilzati [9CCH 8:
140] u *obskliznoti s¢ [DCCS 29: 178], *klizati, *kl uzati ‘cxonb3uTh’
[BCCHA 10: 49];

*xlvz-/*xvlz-//*skvlz-/*sklvz-: ipacnaB. *xlvznoti/*xvlznoti s¢ ~ *ob-
skvlz-no-ti, *sklvz-np- [9CCSH 29: 196];

*xob-ot-//*skob-: mpacnas. *xobotv, npousBogHOE C CYd. -0fb OT
*xob- 3 *skoba, cceuika Ha *xabati [9DCCS 8: 47], *obskobliti [9CCA
29: 178], u3 u.-e. *skabho ‘noBpeauTtb, HaHECTH YLIEPO’, ‘COCKpeCTH’,
‘IPOKHCHYTH , T. €. POACTBEHHO MpaciaB. *skob-, nut. skobti, u skobti
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[2CCH 8: 8] u mar. scabo, scabi, scabere ‘aecarb, CKOOIHUTH, CKPECTH’
[ABopenkuii 903];

*xor-//*skor-: u3 *skoro- (?7) — *obskorvks ‘HcTOIMEHHBIN, XyIOIIA-
BbIif yenosek’ [ICCS 29: 185], coMHUTENBHAS BHYTPEHHSS PEKOHCTPYK-
st UC *Xoryne [Wymeraa 2008: 168, 192, 210], cp. kenbT. Scoralia,
Scorilon [Holder II: 1395, 1405];

*xoro-//*skoro-: mpacnaB. *xorolupa, *xorolupv ‘mymamMCTBI’ ~
*skorolupa [9CCH 8: 79], *xorogzvlv(jb) ~ *(0b)skorozulv(jv) [DCCA
8: 80]; *korolupv [DCCH 11: 89-90], cp. kenwr. Scoralia, Scorilon
[Holder II: 1395, 1405];

*xreb-/*xrob-//*skreb-: HECOXpaHHWBINWICS paHHENpaciaB. Il
**xrebti, *xrobg uz *skreb- [9CCH 8: 96] ~ *ob-skreb-ati ‘ockomMuTp’,
*obskrebti [9CCA 29, 188—189]. Cwm. eme *xrob-;

*xridlo//*skridlo: npacnas. *xridlo < *skrei-dlo [9CCH 8: 93] ~
*obskridlv “xadper’ [9CCSH 29: 189-190];

*xrip-//*skrip-: npacnaB. *xripati, *xripéti ‘xpunetp’ [DCCSH 8: 97—
98] u pycck. ckpunems, TOIKYEMbIE KaK 3BYKOMOAPAXKaHHUS, BO3MOKHO,
BOCXOJAIT K *(s)krip-, cp. nar. concrepo, concrepare. Crona k€ COMHUTEIb-
Has BHYTPEHHSS PEKOHCTPYKIMS ciaB. aHTporioHuma *Skripota [LLymb-
raa 2008: 176], BeposiTHO, IepepazioKeHNe MPUCTABOYHOTO *sb-krip-ota.

*xrob-//*skrob-: npacnas. *xrobakw, *xrobati, *xrobotv < *skrob- ~
*skrebti [9CCS 8: 99—-100] ~ *obskrobati [CCS 29: 190], crona xe
COMHHUTeNbHAs BHYTpeHHss pexoHcrpykuus UC *Skrobite [1llynpraa
2008: 159], BeposiTHO, TiepepasioKEeHUE MPUCTABOYHOTO *obskrobitv
WY, Ha XYJI0U KOHell, *sb-krob-itv.

*xron-//*skron-: npunar. *xrens ‘XpyNKHi, MEPOXOBaTHINA; 00JIOM-
JIEHHBIH, yepOHbIi (0 TyHe)’ ~ II. OCHOBA *skrwn- ‘1IOMaTh, KPOIIHUTD
[DCCA 8: 107];

*xrob-//*skrvb-: npacnaB. *xrobvtv Bocxomut K *skrob- ~ *skrib- ~
*skrebti [DCCS 8: 107-108], croma ke, BO3MOXHO, COMHUTEIIbHAS BHY-
TpenHss pekoHcTpykuust UC *Skrebyne [1llynsrau 2008: 199];

*xub-//*skub-: npacna. *xubati < w.-e. *skoub- [3CCSH 8: 109] ~
*obskubati s¢, *obskubiti, *obskubti s¢ [9CCS 29: 190-192], He crona
mu u Oodr. mpwiar. xybas, xybaea, xybaso? Cp. kenswT. Scubiliacus,
Scubilius, Scubli, Scubuli [Holder II: 1418];

*xul-//*skul-: mpacnaB. *xula ‘medeBol cycta, u3ruod’ < *skoula-;
*yuliti ‘THyTS’ [DCCH 8: 115-116], *obskuliti s¢ ‘oromparscs’ [DCCS
29: 192-193], cp. kenbT. Scultanna, Scultenna [Holder 11: 1419];

367



A. K. Hlanowmnuxos

*xvlz-//*skvlz-: npacnmaB. *xwvlzati w3 *skvlz- [DCCH 8: 140] ~
*obskvlznoti s¢ [9CCS 29: 196];

*xorb-//*skvrb-: mpacnas. *xwvrba, *xvrbv < *skvrb- [DCCSH 8: 145—
146] ~ *obskvrba, *obskwvrbiti, *obskvrbnoti [ICCSH 29: 196—-198], co-
MHUTEIbHAsT BHYTpeHHssE pekoHcTpykuust UC *Skwvrbitv u *Skvrbota,
*Skvrbotv [Ulynerau 2008: 176]; cym. skvrbe ‘ckopOb’ TpeOyeT oco-
00ro TONMKOBaHHS Kak IMopdya MpUCTaBOUHOU (hopMmbl *obskvrbs mo TII.
*obskuwrbiti,

*xwrd-//*skvrd-: npacnaB. *xwrdati < *skvrditi [9CCS 8: 147] ~
*obskvrda, *obskvrdv, tne **skvrd- ~ npycck. skurdis ‘kupka, MoTbIra’
[2CCA 29: 199-200]; comHuTeNnbHAs BHYTpeHHss1 pekoHCTpykius UC
*Skvrdims [[yneraa 2008: 223];

*xvrk-//*skvrk-: comHMTENBHAS BHYTpeHHsSS pekoHcTpykims HC
*Skvrkotw, * Xvrkota u * Xorkots [Llyneraa 2008: 168, 176];

*xori-//*skvrt-: pacnaB. IpWIL. *Xbrtvjb, BHYTPESHHSS PEKOHCTPYK-
st UC *Xwrtyns [Ulynerau 2008: 192] Tonkyetcst Ha 6a3e comocrasie-
HUS C JIUT. SArtas ‘CBETIIO-THENOM coBepieHHO HeyoenuTensHo [DCCS
8: 148-149], cxopee Bcero, COOTHOCUTEIBHO ¢ *obskwrtati ‘0OTpBI3TH
C mIyMoM, 00O0Aparh’ W BOCXOIWT K W.-€. *(s)ker-, *(s)kero-, *(s)kre-,
*(s)kert-s-, *ker- c pa3BUTHEM CEMAaHTUKH I10 TUITY ‘pe3aTh — PE3KUN —
pa3’ [Pokorny 571, 938-939, 941, 949; 3CCH 29: 200], cp. nat. cursum;

[Ipumepbl ¢ NOKYMEHTHPOBAHHBIMH IBYMSI PSAaMH  ONITO3UINH
*x-//*$¢-:

*xa-/*xo-//*s¢e-: COMHUTENbHBIE BHYTPCHHHUE PEKOHCTPYKIIUU
CIIaBSHCKMX HMMEH COOCTBEHHBIX C 3MOIIMOHAJIbHO-YCHIUTEIbHBIM
MIPUCTABOYHBIM *xa-/*x0- u *$ce- B cocrase [Llympraa 2008: 50-51,
122-123]. Bce mpumepbl BHYTPEHHEH PEKOHCTPYKIMH HMEH CO0-
CTBeHHBIX Ha *sko- [ymprau 2008: 120-121, 294] ocHOBaHBI Ha

HEIOPa3yMCHHH.
*xap-/*xop-/*xop-11*scép-/*scep-: rpacias. *xopiti se
‘xBararb(cs)’ — COOTHOCUTENBHO ¢ *xapati, *xapiti [3CCH §: 70—

71] u *obscepiti s¢ ‘00BUTHCS BOKPYT, 00xBaTuTh’ [DCCSH 30: 148],
*xopiti ~ *3capiti ~ *obscapiti ‘oxBatuth’ [DCCH 30: 145]. Cp. kenbT.
Scap, Scaper, Scapiana, Scaponna [Holder 11: 1395];

*xap-//*scap-: npacnas. *xapati, *xapiti, *xapngti — KOOI 3ByKO-
noapaxkatenbHoit mpuponst [DCCS 8: 18—-19], *obscapiti, *obsc¢apvnujb
‘oxBaruTh, obopsarh’ [DCCH 30: 145], us n.-e. *(s)kap-/*skép- ~ nar.
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capio, cepi, captus, capere ‘Oparb, CXBaTBIBaTh (Cp. IHUIIATh, ITUITHYTH),
KeJbT. Scap, Scaper, Scapiana, Scaponna [Holder I1: 1395];

*xar-/*xor-//*s¢ar-/*scer-:  mpacmaB. *obsceriti ‘yXMBUIATBCS,
*obscarvky, *obsceriti se, crona xe pyc. auai. oweopumscsa [DCCHA 30:
145, 150], comauTensHast BHyTpeHHsS pexoHcTpyKims UC *Xarimwv,
*Xarota, *Xoryno [Ilynsrau 2008: 168, 192, 210]. He croma 11 oTHO-
CUTCS PYCCK. xapsi?

*xar-//*scar-: npacnaB.*xarati, *xariti [9CCS 8: 20] BbIBOOUTCS
u3 u.-e. *ksar-/ *kher- ‘ckpectu, Tepers’ [MenpauuyK 1969: 30], cp.
*obscarky ‘myamnnpl’ [DCCS 30: 145], an6. harr ‘schneide aus’, hirré
‘Molke’, ¢ apyroit cTopoHsl, odmekensT. *scar- ‘scheiden’ [Holder 1I:
1395];

*xavall*s$¢av-: npacnaB. *xava ‘cyxas BeTka’ w3 *xov- m3 *xv- u3
*skvo- [DCCH 8: 23] u mn. *obscaveti ‘3aBanyTh’, *obscaviti ‘06pabdo-
TaTh KOXKY B KHITAIIEH Kuakoctu’, *obs§c¢aveti ‘3aBIHyTb, OCIaOHYTH,
npokucHyTh’ [DCCSH 30: 145-146], cp. mpoOiieMHbIE TTOJIBCKUE THAPO-
HUMBI Skawa, Skawica, Skawina (< mpacnas. *swvkava mo . *svkati
‘BuUTh(Cs), KpyTuTh(cs)’) [Babik 2001: 554556, 575] u kenbT. aHTpOIIO-
HUMBI Scava, Scavacus [Holder I1: 1397];

*xa(v)ul-//*s¢ul-: npacnas. *obsceulv TomKyeTcs Kak pe3yibTaT Ie-
pepasiioKeHHsI CIOBOCIOKEHUsS *obsbce-uly Ha 0aze CIOBOCOYETAHUS
*obsvcati *ulicp [9CCS 30: 151-152]. MHaye peKOHCTPYUPYIOT IJIar.
*ob-Sc¢ul-iti [Bap0ot 2001: 8; Bap6ot 2003: 56]. He crona i kpaiine co-
MHUTENbHASI BHYTPEHHSIS1 peKOHCTpYKIus 3am. ykp. MC Xaynsak kak npe-
¢ukcanpaoro *Xa-ul’a [Ilynerad 2008: 51], ecnu 3T0 HE BapBapU3M.

*xolp-//*scelp-: mpacnas. *xolpw “xomomn’, MPOU3BOAHOE C CY(. -p- OT
*xol- [DCCH 8: 62—-64] ~ *obscelpv B pyccK. TUal. oujenénok TOIKyeTCs
KaK IIPUCTABOYHOE MPOU3BOIHOE OT *$celpn [ICCSH 30: 147], BO3BOAUT-
cs K u.-e. *skal-p-, npeacTaBIeHHOrO B JaT. scalpellum M B KENbTCKUX
MPOU3BOHBIX OT *scalo- ‘ciyra’ (MUC Scallabis, Scalus, Marcoscalus),
u nparepM. *scalcaz ‘cmyra’, cp. rot. sini-skalks, cr.-utain. siniscalco,
¢pani. sénechal [Holder 11: 1393, 1394];

*xom-ot-//*$cem-: ipacnaB. *Xomotv UIN *X0mots ‘KOHCKOE SpMO’
— TpOU3BOIHOE C cy(. -9tv/-0tb OT *xom- u3 *skom-, OTTIIATONBLHOM
HMEHHOI OCHOBBI OT IUI. *SCem- ‘CKMMaTh, IIIEMHUTh, CTATUBATh, BA3aTh’
[2CCA 8: 69-701;

*xorb-r-//*scerb-: npacnas. *xorbrv (XopoOpbIii, XpaOpbIi), TPOU3-
BOJHOE C cy(. -7'b OT *xorbw, nril. skarbs ‘OCTpBIN, CTPOTHI, CYPOBBIH,
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3aJIOpHBIIA’, JAp.-UCI. skarpr ‘ocTpwlid’, aHmI. sharp. WU.-e. *skorbh- —
UMeHHas gopMma K mI. *sker- ‘pesars, ceus’ [DCCSH 8: 71-73]. OTma-
rompHas wmMeHHas (opma *Scerba, *Scerbina. Cp. kenvT. Scorobres
[Holder II: 1399];

*xot-(?)//*3Cet-: mpacnaB. *scetina, *obscetiniti s¢ [DCCS 30: 150—
151], m. 6., croma OTHOCHUTCS COMHHUTEIbHAs BHYTPEHHSS PEKOHCTPYK-
IS CIIABSHCKUX aHTPOIIOHUMOB THIIA *Xotobodw, * Xotomw, * Xotovidw
[[ymeraa 2008: 233, 316]. He croma nu KembTCKHE UMEHa Scofasius,
Scotaus, Scoti, Scitiacus, Scotius, Scotnus, Scoton, Scotorium, Scotta,
Scotti, Scottia, Scottius, Scotton [Holder II: 1406-1418]?

*xov-//*$¢év-: mpacnas. *xovati (s¢) BOCXOIUT K U.-¢. *skeu-/*skou-
‘CMOTpeTh C BHHMaHHEM’, cp. Tped. Buo-okdos, okelw, OKELY|, JIBH.
scouwon ‘tisnets’ [DCCS 8: 86—88] — *obscaviti “naiitn’ [CCS 30:
145-146]. Cp. xenbrckue MPOU3BOAHBIE TONOHUMBI Scau-rus, Scava,
Scavacum, scu- [Holder I1: 1397, 1418];

*xrel-//*screl-: npacnas. * xreéli “xabpwl’ < skroili [9CCH 8: 91]
~ PYCCK. auall. wéabs “kxabpel’” — ynpouieHue *wypenve [Dacmep® IV:
5017, npu4YrHBI BOSHUKHOBEHHS ATOTO Ty0JieTa HEesICHBI;

*xuk-//*$c¢uk-: 6onr. xykeam, xykna ‘Opocarbesi, OpOCUTHCS OSKaTh’,
PYCCK. wyyxa BMecTe ¢ iparepM. *skiuh- (ap.-anri. sceoh, nem. Scheuche)
‘OyDIUBBII, ‘Myrao’ BOCXOMIAT K H.-€. *skeu-k- [@acmep?® IV: 509-510];

JIoKyMeHTHpOBaHHAS OMITO3ULINS *SC-//*sk-:

*$ceb-//*skob-: pycck. webenv u3 *sceb-env ~ *ob-skob-iti [DCCSH
29: 179], T. e. poncTBeHHO TpaciaB. *skob-, mat. skobti n skobti [ICCS
8: 8] u nar. scabo, scabi, scabere ‘yecarb, ckoOnMUTH, ckpectu’ [JIBO-
penxwuit 903], cp. u.-e. *skabhé ‘moBpennTh, HaHECTH yIIEPO’, ‘COCKpe-
CTH’, ‘IPOKUCHYTH’, *skebh-/ *skobh-; kenst. MH Scobrilum [Holder I1:
1399];

*$cek-ot-//*skok-ot-: pyc. wexomams, wexomxa ~ *obscekotati
[DCCH 30: 146-147], cp. Gour. ckokomuwxam, Kak IPUMEpP HOBOTO
«BOCCTaHOBJICHHOTO» Sk-, T. €. SCekot- ~ *(ob)skokot-,

*$cel-/*scwl-//*skal-: wenv, weremo, wenumos, wénka, wéikams —
ockan < *obskala, *obskalv [DCCS 29: 177-178]: u3 u.-e. *skel- ~
*skol-, HE TOXKIIECTBCHHO OTIVIATONBHBIM MPUCTABOYHBIM CYIII. CKON U3
*cvKob, ckana U3 *cwvrana,

*$cel-//*skol-: mpacnas. *obscela ‘menka, crpyxka’ [DCCS 30: 147]
~ **obskola, *obskolv ‘pe3ynprar AEWCTBUS MO 1. KOJOTh, PacKallbl-
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Barb, pacmemwsite’ [DCCS 29: 180, 181] ~ *koliti, *kolti [2CCS 10:
136-137; 154-156], cp. u.-e. *skel-, *skéla, *skolia, *skolma ‘schneiden’
[Pokorny 923-926];

*$celb-/*$cvlb-//*skolb-: npacnas. *obskolbiti s¢ [9CCH 29: 180] ~
*kolb- [9CCS 10: 120-122], croma »xe, BO3MOXKHO, COMHUTEJIbHASI BHY-
TPEHHSS PEKOHCTPYKIHUS MPOU3BOIAIICH OCHOBBI ToroHuma [l]eno6y-
mun B Bune *Scvlbota «c cexynmapasM -0-» [Llymeraa 2008: 179];

*$Cep-//*skop-: cooTHOCUTENBHO ¢ *obskopiti ‘obpe3ars’ [DCCH 29:
184] ~ *obscepv [DCCSH 30: 149], *skop- ~ *kop-vje [DCCS 11: 40-41],
cp. kenbT. Scopcinus, Scopiliacus, Scopilius, Scoplus, Scopono, Scopus
[Holder II: 1399];

*$Cep-//*skop-: ‘cxomna’, ‘mena’, *skepa ~ *skopa ~ *kopa [ICCHA
11: 10-21, 38], cp. kenbT. Scapiana, Scaponna [Holder 11: 1395];

*$cCerb-//*skorb-: npacnas. *skorb-r- ~ *korb-r- [9CCA 11: 49],
*Scerb-er- ~ *kerb-er- BOCXOmUT K W.-e. skybh- ‘KpyTHTb, CKpy4YHBaTh,
uzberary’ [DCCH 11: 53-54];

*§ced-//*skod-: npacnaB. *obScedati s¢ ‘CKymHUTBCS, dYKOHOMUTH’,
*obscedeti, *obscediti [DCCA 30: 152], 1. wadums BOCXOIUT K TIpac-
naB. *$ced-iti < u.-e. *skend-, a ™. ockydems U3 npacnas. *obskodéti.
Crona e, BOBMOXKHO, BHYTPEHHSISI PEKOHCTPYKIIUS CJIOBEHCKOTO TOIIO-
uuma Stedim < *$§céedimw [Bezlaj IV: 16];

*$ced-r-//*skod-: pycck. waoume, nowada, weopwviii — 0CcKyOems =
*obskodeti, *obskodv [3CCSH 29: 185-187] < u.-e. *skend-r- ~ *skond-.

ITprmeps! ¢ JOKYMEHTHPOBAHHBIM OJTHUM PSJIOM *X- U3 TIEPBUYHOTO *sk-:

*xab-: npacnaB. *xabina, *xabv, *xabsje ‘TipyT, BeTKa, posra’ [DCCA
8: 8, 9], cp. nar. skopa ‘npyT, posra, 103a’, scapus M. ‘crebeib, CTepKEHb,
JIPEBKO’, ‘“TKAITKWH HABOW’, ‘BaJIMK JUISI CBUTKA, ‘membrum virile’; aHTHY-
Hasl TaJuTbCKas iocca u3 Jlnockopuaa okopiny... KaAapoeldels €xovod

kAddovs (o mepesbsx alnus, hollunder, sambucum) [Holder II: 1399];

*xab-: npacnas. *xabngti ‘TONKHYTh, TUXHYTh, ynacTh’ [DCCS 8: 9];

*xab-r- (7): npacnas. *xab(v)rati ‘3arpedarh, XBaTaTh’, Kak Oy/1To ObI
u3 xa + *bvrati [DCCAH 8: 10], HO cp. nar. scaber, -bra, -brum ot scabo,
scabi, scabere ‘decarth, CKOOMUTH, CKpecTH’, scabratus ‘BbICpOJICH-
HBII’, kKenbT. Scabrona [Holder II: 1392];

*xai-: pacnaB. *xajati s¢ ‘3a00TUTHCS, TPEBOKHUTHCS , Xajb ‘3a00Ta’
[2CCA 8: 11-12] u3 u.-e. *ksai-,*skai-: cp. oceT. xsajyn, exsajyn ‘6ec-
MTOKOUTHCS, 3a00TUThCS, TOX. A skai-, TOX. b. ske- ‘Tpynutbcs, craparh-
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cs’, CIOfa JK€ COMHUTENbHASI BHYTpeHHss pexoHcTpykims UC *Xajimv
[[ymeraa 2008: 210], npu ycnoBuu, uro ykp. MC Xaim He sBisercs
BapBapH3MOM;

*xal-: mpacnas. *xala, *xalv ‘BuXpb, cMepu, Oypst’ IPEIOKEHO BBIBO-
IWTH U3 U.-€. *ksola [Menpauayk 1968: 220; 9CCH 8: 12—-13], HO mydme
OBLIO OBI CBA3ATH C U.-€. KOpHEM *k‘el-, *k*ela-, *k'0l- ‘KpyTUTh, BpalaTb-
cs’ [Pokorny II: 639], kak 9To 9acTo ObIBacT B MpaciaB., C HApaICHHEM
s mobile (*sk*0l-). Ymy1eHa erie oxHa BO3MOXKHAsI 3STUMOJIOTHS Ha Oase
u.-e. *(s)k*el- ‘peBeTh, Kpuuarh, BbITh” [Pokorny 548—550], cp. rped. mud.
SKOAQ, PYCCK. WK6aL U3 aHTI. squall, B CBOIO 04Yepeiib, BUIUMO, U3 JIp.-
uci. skvaldr ‘lautes Reden’, skval “Wortschwal’, skvala ‘laut reden’.

*xapta(?): cynl. *xata cautaercs 1eIbHOJIEKCEMHBIM 3aUMCTBOBAHHU-
€M U3 capMaTo-aJIaHCKUX THANICKTOB kata/xata ‘BHIKOTIAHHOE, TIOITY3EM-
nsaka’ [DCCH 8: 21-22], HO HE BOCXOJUT JiM 3Ta GopMa 3aKOHOMEPHO
K Tpud. CBpIIL BUna *skapta? Cp. antuunslit atHOHUM Cantiocaptae N
npacnaB. *kotja n *kapati, *kopati;

*xard-: npacnas. *xarabylje, *xarobura, 60dT. TUAN. CIOBOCIIOKECHUE
xapoobyna ‘ApsAxiblid (0 crapukax), cnadbiid, 6onesnennsiii’ [ICCH 8:
20]. He crona nu wumpuiickuit aTHOHUM Scordisci, TonoHuM Scordona
[Holder II: 1396, 1399-1405] < wu.-e. *(s)kerdh-, (s)krdh- ‘klein,
kiimmerlich’, ‘verkiimmern’ [Pokorny 949]?

*xatra: npacnaB. *xatra ‘cOpoa’, ‘BeTxocTh’ W3 *skatra, cp. JIUT.
skétrioti, skétrioti ‘pactonsipuBarh pyku’ [DCCH 8: 22] < n.-e. *skéth-,
*skath- ‘beschiddigen; nmoBpexnath, panuts’ [Pokorny 950]; cp. kemnb-
tckue YC Scantrus, Scatnilla [Holder 11: 1394, 1397];

*xav-: mpacnas. *xavotv ‘nepeBo, pazaenaHHoe Ha aposa’ [DCCH 8:
23]; cp. kenbT. Scava, Scavacus [Holder 1I: 1397], mpobneMHbIe MOIB-
ckue BH Skawa, Skawica, Skawina (< npacnas. *swvkava no . *svkati
‘kpytuth’) [Babik 2001: 554-556, 575];

*xaver-/*xavor-: He CIOfa M COMHHUTENIbHAs BHYTPEHHSS DPEKOH-
crpykuums npepukcansusix UC *Xaver’a, *Xavers, *Xavora, *Xavorv
[[ymeraa 2008: 51], eciv 3T0 He BapBapu3Mbl. Cp. MOXOKYI OCHOBY
KenwT. Scauriniacus, Scaurus [Holder 11: 1396];

*xlam-: mpacnaB. 1. *x/lamati TOJIKyeTCs KaK 3BYKOIOAPaKaTellb-
Hoe oOpazoBanue [DCCS 8: 23], ecnu HE OMHOKOPEHHOE KENEBT. Sclemio
[Holder II: 1399]?

*xleb-/*xlep-: mpacnas. *xlebati, *xlepati TONKYIOTCS KaK 3BYKOIIO-
npaxarenbubie T [DCCH 8: 25], croma ke COMHHUTENbHAs BHYTPEHHSIS

372



A. K. Hlanownukos

pexonctpykuus UC *Xlebota, *Xlebotv [lynpraa 2008: 168], HO BO3-
MOYKHA PEKOHCTPYKIIUS apxeTuna Ha 0aze u.-e. *(s)klep- ‘feucht; cripoii,
BiaxHbIi [Pokorny 603];

*xleb-: mpacnaB. *xlébv TonmkyeTcs Kak 3aMMCTBOBAHHME M3 TEPM.
*hlaiba [DCCS 8: 27-28], HO MOXKHO MPEIUIOKHUTE IPYyTrol 3aKOHOMEp-
HBII apxetun *skloib-, cp. norped. kALBdvos, ct.-auri. hloaf, hloaves <
*hlaip-; croma e, BOSMOXXHO, BEChbMa COMHHUTEIIbHAS BHYTPCHHSS pe-
koHcTpykims UC *Xlebota, *Xlebotw [Llynsraua 2008: 168];

*xleb-: mpacmaB. *xlebv ‘Bomoman’ w3 *sklebv, murt. sklembti ‘co-
CKONIb3HYTh ™ U3 U.-¢ *sklembh- [TpyOaueB 1977: 4; MypbsHoB 1981;
DCCH 8: 32-33];

*xled-/*xlpd-: nmpacnaB. *xlpdv ‘nanka, >xep/ip’ UMEHHAsI IEPETIacoB-
ka *xlednoti, cp. maT. sklanda ‘3amnop, ko B 3a0ope’ [DCCA 8: 37-38];

*xled-: mpacnas. *xleda ‘orrenens, CIAKOTE’, *xlednoti ‘TasATh, XJbI-
HyTs’ U3 *sklendti, mat. sklendziu, sklesti ‘COCKONB3HYTH B CTOPOHY’
[DCCHA 8: 33];

*xlep-: mpacnaB. *xlestati TOMKyIOT Kak 3Bykomompaxanue [DCCS
8: 26], HO MOXHO TIPEUIOKUTH UHYIO dTUMOJIOTHIO *sklep-st- ~ *klep-
[DCCA10: 7-13]umu <wu.-e. *sk 'lep-/*k’lep- ‘verheimlichen, verstecken,
stehlen; yrauBath, CKpbIBaTh, Kpacts’ [Pokorny 604];

*xlev-: mpacnaB. *x/eve, *xlévina TonkyroT u3 repMm. *hlaiwja [ICCS
8:30-31], HO MOXHO MPEATOKHUTH FITUMOIIOTHIO *skloiyo-, cp. kensT. UC
Sclaiotis [Holder II: 1398];

*xlib-/*xlvb-: npacnas. *xlibati ‘munénark 1o Tps3u, Bozae’, *x/ibv(jb)
“xmunkuid’ [DCCH 8: 34];

*xlop-: mpacnas. *xlopati TOAKyIOT Kak 3Bykononpaxkanue [DCCA 8:
36], anprepHaTHBHAs dTUMONOTUS: *sklop- ~ *klop- [DCCS 10: 69].

*xlop-ot-: mpacnaB. *xlopotv TONKyeTCs KakK 3BYKOIOJIpaKaHHE
[2CCHA 8: 36-37], ansrepHaTuBHOE TONKOBaHUE < *(s)klopo-: mpacnas.
*klopote [9CCSH 10: 70-72].

*xlu-/*xly-: npacnaB. *xlujati ‘Besats, nyth (0 BeTpe)’ (HE YUYTECHO
*xlydeti ‘nytv’), *xlungti “XJIBIHYTH’ COOTHOCHTENBHO C *x[yngoti [DCC
8: 39, 41] < wm.-e. *(s)k’leu-, *(s)k’lou-, *(s)k’li- ‘spiilen, rein machen’,
*(s)k’leu-d- [Pokorny 607].

*xlup-/*xI’'up-: npacnas. *x! 'upati, *xlipati, *xlupati TpaKTyroTCs KaK
spykonogpaxkanus [DCCA 8: 34-35, 35, 39], Ho, M. 0., BOCXOJAT K H.-€.
*skleup- ~ *skloup-;

*xly-: mpacmaB. *xlyngti ‘xmemytn’ [CCS 8: 42] < wm.-e.
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*(s)k’leu-, *(s)k’lou-, *(s)k’li- ‘spiilen, rein machen’, *(s)k’leu-d-
[Pokorny 607].

*xlyd-: npacnaB. *xlydéti ‘nmyTth, BesiTh, HecTH orTemens’ [DCCS
8: 41] < n.-e. *(s)k’leu-, *(s)k’lou-, *(s)k’li- ‘spiilen, rein machen’,
*(s)k’leu-d- [Pokorny 607].

*xlvp-/*xvlp-: npacnas. *xlepw, *xvlpw ‘xnonox’ [DCCH 8: 41] <
*sklup-, *skulp-; 6onr. muan. xoynka, 61 'nka “KJIOK IIEPCTH, JIbHA, KOHOTI-
JT1’ BOCXOIIUT K TIpaciaB *x/wpsv, *xvlpw “xinombs, xmonok’ [DCCA 8: 41];

*xo-/*xa-: MpepUKC IKCIPECCUBHOTO 3HAYCHUS, a TAKXKE 3HAYCHUS
NPUONIMKEHNUS I CMEKHOCTH. B mpaciaB. Jiekcuke TOCTOBEPHO Tpe-
CTaBJICHBI TOJIBKO BapHaHThI *xa-, *xo- [ICCH 8], *ka-/*ko- [2CCSH 9:
113-114, 137; 10: 84-85; 12: 5, 13]. Cp. xenbt. Scoam, Scoilus [Holder
1I: 1399]. MHeH#ue o ToM, 4TO COBpeMeHHBIE (POPMBI Ha skO- TOCTUTAIOT
npacias. XpoHoJorudeckoro ypoBHs [Debeljak 1954: 169-178; Mockos
1962: 149-155; Kypkuna 1981: 331; llyasrau 1998 : 120], ommbouHo.
B sydiiem ciydae MOXKHO TOBOPUTH O TTO3IHEM «BOCCTAHOBIICHUY» HO-
BOTO sko-, HO HE O TIPSIMOM BOCXOXKJICHUHU K STHMOJIOTHYECKOMY JIpEeBHE-
My *sko-. B ICTOpHUECKUX S3bIKAX U MAIEKTaX HCKOHHO-3THMOJIOTHYe-
CKHUil paHHETIPACIIaBIHCKHI BapUAHT *sko- OBLT U3peKa 3aMeleH (KOM-
MeHCUpOBaH) npedukcanuel, T. €. *s» + k-kopHEeBOe (YKp. AHAI. COKOT
‘cKaJa, CKOJI’) WM Pe3ylbTaToM Mepepa3iokeHHs IPUCTABOUHBIX (hopM
Ha *0b- + sk-xopHEBOE (CM. MHOTOYHCIICHHBIE PUCTABOYHBIC (POPMBI).

*xol-: mpacnas. *xoluns — npousBoaHoe ¢ cyd. -uns ot *xol- [ICCS
8: 65-66] ~ *kolunv [3CCH 10: 160];

*xol-: mpacna. *xolvka — npousBonHoe ¢ cyd. -vka ot *xol- [ICCS
8: 66] ~ *kolv, *kolvks [2CCS 10: 160-162];

*xol-: mpacnaB. *xolujb ‘MUCTb, CYIIHSK, COpP’, MPOU3BOJHOE C CY(.
-ujb OT *x0l- u3 *ksol-/*skol- [DCCA 8: 65], cp. kenbT. Scoliva [Holder
11: 1399].

*xol-: pacnas. *xolyni, mpousBogHOE ¢ cyd. -yni ot *xol- [DCCA 8:
66]. Cm. [Bapbot 2001].

*xold-: nmpacnaB. *xoldv Bo3BomAT K *gold-/*geld- < wn.-e. *goldho-,
COTOCTABIISIFOT C TparepM. *kaldaz, anrn. cold, wem. kalt [9CCSH 8:
57-58], HO, BO3MOXKHO, Mepell HaMH 3aKOHOMEpHbBIH pedruekc *skold-
/*§celd- <u.-e. *skald-, nmerorero MpogoKeHHE B KETBTCKUX SI3bIKAX B
Buze ruaponuma Scaldis [Holder 11: 1393], np.-aunepn. Skald, pox. 1. -i,
cTapo-augepi. Scelt, bpann. Escault, nem. Schelde, c mepBUYHBIM 3HaU.
«XoIomHast (peKa)y;
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*xolk-: pycck. ndxonok ‘mapenb, 6aaoBeHs’, mpacias. *xolks ‘xoi0-
ctoi’ u3 u.-e. *ksol-/*skol- [DCCS 8: 61], mpencTaBiIeHHOTO, MEXIY
MPOYNM, B KENBTCKHUX MPOU3BOIHBIX OT *scalo- ‘cmyra’, cp. Op.-HpiL.
scoloc ‘a farm-servant’, scoldca MH. 4. “MOHACTBIPCKHE KOJIOHBI, U Tpa-
repM. *scalcaz ‘cimyra’, cp. TOT. sini-skalks, ct.-utan. siniscalco, dhpaHit.
sénechal ‘crapumii Hax cinyramu’ [Holder I1: 1393, 1394] <wu.-e. *sk’el-
‘springen’ [Pokorny 929];

*xyolst-: mpacnaB. *xolstvjb ‘X0nM0CTON — MPOU3BOIHOE C cy(. -57- OT
*xol- [9CCSI 8: 64-65] < *skal-, mpeacTaBIeHHOTO B KEIBTCKUX TPOH3-
BOIIHBIX OT *scalo- ‘cnyra’ UC Scallabis, Scalus, Marcoscalus, u B ipa-
repM. *scalcaz ‘cimyra’, cp. ToT. sini-skalks, ct.-uran. siniscalco, dbpaHi.
sénechal [Holder II: 1393, 1394];

*xoliijb: M. 0., cynL. *xolujb ‘Xomyii’ SBISETCS MPOU3BOTHEIM C CY(.
-jb OT OCHOBHI *skal-au-, IPENCTABICHHON B KEJIBTCKUX MPOU3BOIHBIX
ot *scalo- ‘cmyra’ UC Scallabis, Scalus, Marcoscalus [Holder 11: 1393,
1394], He aTa 71 OCHOBa ObUIAa B JIaBHHWE BPEMCEHA 3aMMCTBOBaHA Tep-
MaHIIaMU B PaHHE-TIPACIABSIHCKON Gopme *skalave (MO3MHEAHTHIHBIH
9THOHUM Sclauus)?

*xom-ol-: mpacnas. *xomol» — npoOU3BOAHOE C CY}. -0/- OT *xom- u3
*(s)kom-, cp. mAT. kamuolys ‘kiryOOK, KOM’, BOIPEKA MHEHHUIO O 3BYKO-
nogpakarenbHoit npupone cioa [DCCSH 8: 68-69] ~ *komolwv [DCCS
10: 174-175];

*Xom-or-: mpacnaB. *xomors ‘pyxisiib, Mycop’ — IMPOH3BOIHOE C
cyd. -orv or *xom- u3 *skom- to xe [DCCSH 8: 69], Bo3MOKHO, Tpe/-
CTaBJICHO B TOMOHUME Xomopw (1546 1.), HO HE B TUAPOHUMAX U TOIO-
Humax Ckomopo o3epo, pexka Cxkomopoxa, o3epo Crkomopwe, Cromip s
[[ynbraa 1998: 243-246], xoTopbIe SIBIASIOTCS UCTOPUUYECKUMU IMPH-
CTaBOYHO-CY(h(HUKCATBbHBIMU MPOU3BOAHBIMU OT *kom-/*Cem-, T. €. ¢b
+ *kom-/*cem-, cp. peanbusie Komop, Komopuwiii, Komopa, Komopki,
Komopa, Kamopa, Komora, Komorze;

*xop(v)r-: THAPOHUM Xonép < *skoprv ~ *koprv [DCCH 11: 26-27],
cp., BrpoueM, kenbT. Scaper [Holder 11: 1399];

*yor-: mpaciaB. *xorostb, *xoroSc¢enu(jb), *xorovitv(jv), xopowuil,
xopocmy, xop u3 *skor- [DCCSI 8: 79-80, 81], coMHUTEIbHAS BHYTPEH-
Hsis1 pexoHCcTpykuus UC *Xoryne [Ulynsraa 2008: 168, 192, 210], cp.
KenbT. Scoralia, Scorilon [Holder I1: 1395, 1405];

*xor-: mpacnaB. *xorvje ‘TéMHBIN, yepHbIil’ [DCCS 8: 83], Bechma
COMHUTENbHAsT BHYTpeHHs pekoHcTpykuuss MC *Xoryno [lllymerag
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2008: 168, 192, 210], cp. kenst. Scoralia, Scorilon [Holder 1I: 1395,
1405];

*Yorm-: mpacnaB. *xormv (XOPOMBI, XpaMm) BOCXOIUT K *skormos
[2CCH 8: 74-76], cp. HeM. Schirm;

*xr ud-: npacnaB. *xr udv ‘Oud, KHyT BBIBOIAT W3 U.-€. *skreud-
[DCCH 8: 98-99];

*xred-/*xrod-: *xreda, *xredéti, xrednoti TOMKyrOTCS Ha OCHOBE
TUT. skrendail, skrésti ‘CTUPaThCsI, N3HAIINBATHCS, TIOKPHIBATHCSI KOPKOH
rpsi3un’ [DCCS 8: 93-94], cymr. *xrodena ‘gecoTka, mapma’ ~ *xreda <
*skrend-/*skrond-, cp. mat. skrdanda ‘craperit not€preiii mex’ [DCCH 8:
103];

*yrén-: mpacnaB. *xrénv ‘xpen’ < wW.-e. nuan. *skrain- ~
kepdiv: pddavos dypta ‘mukas pena’ (Thphr. CP, HPIX, 15, 5) [DCCs
8:91-92];

*xre-st-: ipacnaB. *xrescatvjb, *xrescelv, *xresce ‘Xpsaur’ < *xrestjv,
*xreskjp [DCCSH 8: 95-96], a Takke *xrestati, *xrestéti, *xrestiti,
*xrestnoti < *skrenst- [9CCSH 8: 94-95];

*xrét-: mpacnaB. *xrétiti s¢ < *skroi-t- [DCCS 8: 93];

*xrib-/*xrvb-: npacnaB. *xribv ‘xomMm, Oyrop, dorsum’, *xriboto
[DCCH 8: 96-97];

*xrid-: mpacnaB. *xride < *skreid- TonkyeTcsi Ha OCHOBE COIIOCTaBIIC-
HUSA C TOT. dis-skreitan, aem. schreifien, schritzen [9CCS 8: 97];

*xrit-: *xritati s¢ ‘3y00CKaINTh, CKpeXKeTaTh 3ydamu’ < *skreitati, cp.
HeM. schreissen, schritzen [9CCSI 8: 98];

*xrom-/*xrem-: npacnas. *xromati, *xrométi, *xromiti, *xromosto,
*xromota, *xromwvjb “XpOMON’ BOCXOHSIT K H.-€. *skromos ~ *skrem-
[DCCA 8: 100-102];

*xrop-: pacnaB. *xropnoti, *xropotv, *xropti ~ *xrapati < skrop-,
TOJIKYIOTCSI HA OCHOBE COIIOCTABIICHUS C JIUT. skreplenti ‘OTXapKuBaTh’
[DCCH 8: 102-103];

*xrup-: mpacnaB. *xrupati, *xrupéti, *xrupnoti, xrupvkujo ‘Xpynkuii’
[DCCA 8: 106-107] u3 *skroup-/*skreup- [Pokorny 623]. Cp. pycck.
Kpyna, Kpynwiil;

*xrust-(?)/*xrost-: nipacnas. *xrostati (*xroskati?), xrostéti, xrostiti,
*xrostnoti, *xrostv, *xrostoco, *xroscb [DCCSH 8: 103—105] TonkyroTcs
Ha OCHOBE COITOCTABJICHUS C JITIIL skraustet ‘XpycTeTs’;

*xrvd-: ipacnaB. *xrv(d)ns ‘UIEPOXOBATHIN, XPYIKUN TOJIKYETCS Ha
OCHOBE COIIOCTaBJIeHUs ¢ JHT. skraudus [ICCH 8: 107];

376



A. K. Hlanownukos

*xud-: mpacnaB. *xudeti ‘Xynets’, *xudwvjb ‘xXynou’ < u.-e. *ksoudo- /
*skoudh- ~ nut. skaudis ‘60ne3HeHHbIN’, Np.-UH. ksodati ‘TONOYB, TPO-
oute’ [DCCSH 8: 109-113], croma ke, BO3MOKHO, OTHOCHTCSI BHYTPCH-
Hssg pekoHcTpykiwms chaBsHckux UC *Xudima, *Xudimv, *Xudoma,
*Xudyns [Wymeraa 2008: 192, 211, 234], cp. kensT. Scudilio [Holder 11:
1419];

*xuj-: mpacnaB. *xujo ~ *xvoja < *skouio ~ *skyoia, cp. an6. hu
< *skujos ‘xon, membrum virile’ [DCCS 8: 114], kenwr. Scuviliacus
[Holder I1: 1418];

*yum-: npacnan. *xumslv ‘kom’ [DCCH 8: 116] < *skoum- (?), cp.
kenbT. Scum [Holder 11: 1419];

*yut-: mpacnan. *xutvkuvjb ‘ObicTpbIi’ < U.-€. *skout- [DCCS 8: 118]
Wi u.-e. *skot-, *skét- ‘springen’ [Pokorny 950], crona ke, BO3MOXKHO,
BHYTPEHHSS PEKOHCTPYKLUS aHTpomoHuMa *Xutomw [lymbrau 2008:
234], cp. xenbT. Scutara [Holder 11: 1419];

*xvoj-: mpacnaB. *xvoja < *skuoia ~ nuT. skuja ‘xBos’ [DCCA 8: 125—
128], cp. xenbt. Scuviliacus [Holder 11: 1418];

*y»lm-: mpacnaB. *xulmv NPUHATO CUNUTATh 3aMMCTBOBAHHMEM TIpa-
repM. *hulma- [ICCS 8: 138—139], HO MOXXHO TIPEIIOKUTH U aJIBTEP-
HATUBHOE TOJIKOBaHUE U3 *skulmo- ~ nat. culmen, culminis, crona e u
BHYTpeHHs1s pekoHCTpykuus UC *Xvlmite u *Xvlmotv [lymeraa 2008:
155, 168], cp. *xvlp-;

*xvlp-: BoCT.-cnaB. *xwvlpa, *xwvlpv ‘Top0, Oyrop, XonM, HeOOTbIIasT
ToJsiorast ropa, OCTPOBOK Jieca’, TIOKyMEHTUPOBaHHbIC YKp. U OJIp. uall.
dopmamu [Lymeragd 1998: 114] < *skulp-.

*ywlp-: 10K.-cllaB. *xwlpwvka, OONr. muan. xoynxa, ‘KIOK IIEPCTH,
JIbHA, KOHOIUTH BOCXOJUT K IpaciaB *x/vpw, *xvlpsb ‘XIOMbS, XJIOMOK
[DCCA 8: 41];

*xvlx-: BHyTpeHHss pekoHCTpyKIws UC *Xwlxota, * Xvixoto [Llyms-
raa 2008: 168];

*xyl-: mpacnaB. *xylv(jb) ‘COrOCHHBIHN, XWIBII , BHYTPCHHSS PEKOH-
crpykuust UC *Xylims [Illyneraa 2008: 211], cooTHOCUTENbHBI ¢ *xula
<u.-e. *skoula, c NPOATICHHBIM BOKaJIM3MOM KOpHs — *skitl- [DCCS 8:
156-157], cp. ckud. UC ZkiAns;

*xym-: mpaciaB. *xyma ‘lies’ UCTOJIKOBAHO KaK M3MEHEHHE *xyba
[DCCHI 8: 157], M. 6., BOCXOAHUT K H.-e. *skitm-a?

*xyn-: mpacnas. *xyniti ‘0OMaHbIBaTh < U.-€. MUAIL *skiin- ~ *skoun-
~ *skeun-, cp. rped. okbvia ‘OpoBH’, Ap.-UHI. skundti, skunoti ‘IOKpBI-
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BaeT’, Nip.-uci. skaunn ‘mut’, HeM. Scheune ‘capaii’ < *skeu- [Pokorny
1: 951; DCCHA 8: 157-158], cMm. xovati.

Heckonbko mpuMepoB ¢ JOKYMEHTHPOBAHHBIM *$¢-:

*Scav-: paciaB. *obscaveje ‘pacTeHUsI ¢ OONBIINMU JACTHSIMHU (KaK y
masest)’ [DCCA 30: 145-146], pycck. wasers — NpOnU3BOAHOE ¢ cyd. -eb
OT KOpHS *$cav- < paHHenpaciaB. *skev- < u.-e. *skéy-, poncTBEHHOTO KOp-
HIO CyIL. wu — *sk-/*ks-, cp. rpeu. 6Els, 0Eela, 6ED ‘(0 BKyce) ocTphIi,
SIIKHIA, TePITKUIA, TOPBKUHL, KUCITBIH, pe3kuii’. Crona e mpacias. *obscaviti
‘00paboTarh KoKy B KHITSAIICH JKUIKOCTH, BBITPaBUTH Kuciotoi’ [DCCH
30: 145-146], cp. npobnemusie noibckue BH Skawa, Skawica, Skawina,
BO3BOIIUMEBIC K TIpaciiaB. *svkava 1o TI. *swvkati ‘kpytats’ [Babik 2001:
554-556, 575] u kenwr. UC Scava, Scavacus [Holder 1I: 1397];

*Scek-/*scik-I*Sc¢ok-: npacnaB. *obscikati, *obsciknoti ‘0OTPHI3TH’
[DCCA 30: 153];

*$cek-: npacnaB. *obscekati ‘obpyrars’ [DCCH 30: 146];

*§Cek-: mpacnas. *obscekw, *obsceknoti ‘00XBaTUTH ManbLAMH PYKU’
[BCCHA 30: 147];

*Scek-: pycck. weka < *$c¢eka ~ *kok- [DCCS 10: 103];

*$Cen-: mpaciaB. *$cene, S¢enete ‘menox’ [Macmep® IV: 502] ~ mpac-
naB. KOpHHU *kon-, *Ce-, *con- [ICCS 11: 5-10], apMm. skund ‘meHOK,
BOJIYOHOK;

*$cikol-ot-1*$¢vkol-ot-: mukonotka — *skvkol-, cp. Tped. KOKKANOV.

*$Cip-/*Scvp-: mpacnas. *obscipati, *obscipnoti [DCCHA 30: 153—
154], croma xe pycck. wenomka, 4ell. Stipec, Speta, Spetka w3 mpacinas.
*Scvpwivka. Pycck. wunams, wunuyme — u3 u.-e. *skeip-, eme wonv
‘ymep0, yObIBaHUE JIyHBI’ U3 U.-€. *skip-, cp. NaT. scipio W KeIbT. Scap,
Scaper, Scapiana, Scaponna [Holder 11: 1395];

*$¢(r)el-: mpacnas. *xréli “wabper’ < *skroili [DCCS 8: 91], pycck.
Il wenvs — yrporienue *wpenve [Gacmep? 1V: 501]

*$¢wlk-: npacnas. *Scvlkati ‘wénkars’ [@acmep® IV: 5011 — u3 *skél-
~ *skol-? Cronma xe, BO3MOXXKHO, THIIOTETUYECKHE BHYTPCHHHE PEKOH-
CTPYKIIMHU CIIaBTHCKUX UMEH COOCTBEHHBIX ¢ KOpHeM *Sc¢wlk- [Llymbraa
2008: 179, 277, 278];

*SCir-I*scor-: *obsciriti, *obscir’ati se ‘ockamuteesa’ [DCCH 30:
154], cp. npoOIEeMHYI0 STUMOJIOTHIO TOJLCK. THAPOHUMA Scriming,
Scyrmina, Sarimna, Scyrmia, Scirmia [Babik 2001: 553-554] u xensb-
tckue UC Sciricus, Scirna, Scirusor [Holder I1: 1398];

*$¢ub-r-: mpacnaB. *obScubrati ‘mouapanarh’ BOCXOTUT K H.-€.
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*skeub-r- [9CCH 30: 155], cp. xenwvt. Scubiliacus, Scubilius, Scubli,
Scubuli [Holder II: 1418];

*§cul-: mpacnas. *obsculiti ‘o6pesars’ [DCCS 30: 155; Bap6ot 2001:
8; Bap6ot 2003: 56], cp., Bupouem, *skul-;

*$cun-: mipacnaB.*obscuniti ‘yHATH’, COOTHOCUTEIBbHBIA ¢ *$Cbvati
[DCCA 30: 155];

*Sc¢up-: mpacnas. *obscupati [ICCSH 30: 155], cp. kenbT. Scupilio
[Holder IT: 1419];

*Scur-: mpacnaB. *obscureti, *obscuriti [9CCSH 30: 155], cp. nar.
obscuritas, cp. xenvT. Scureiacus [Holder II: 1419];

*§corb-: pacnaB. *obScerbati ‘TIOKPHITH MEPOMHAMH, TTOIAPAIaTh’,
*obscorbeti, *obscvrbiti [DCCH 30: 155-156], Bocxoasiue K H.-€.
*skorbh-, *skerbh-, cp. pyc. wepbuna, yuwep6 v Ipod.,, a TAKIKE KEIBTO-HJI-
TUpUKCKHE TPOU3BONHbIC Scarb, Scarbantia, Scarabantia, Scarbantilla,
Scarbantima, scarbea — aspera, Scarbia, Scarbona [Holder I1: 1395].
Croza ke, BO3MOXXHO, THIIOTETHYECKHE BHYTPEHHHE PEKOHCTPYKIIHH
CJIaBSIHCKMX HMMEH COOCTBEHHBIX ¢ KOpHeM *Scorb- [Lllymerau 2008:
160, 200, 295-298]. BHyTpeHHSSI pEKOHCTPYKITUSI UMEHH COOCTBEHHOTO
*Skorbota na ommbdounom ocuoBanuu [LLynerag 2008: 176];

*$Cbrp-: COMHUTENbHbIC BHYTPEHHUE PEKOHCTPYKLUH CIAaBSHCKHX
UMEH COOCTBEHHBIX C KopHeM *$corp- [Lymerau 2008: 302, 303]. He
CIOJIa JTM KeNIBTCKUE UMeHa Scarpiana, Scarpona, Scraponna [Holder 11:
1396]? BHyTpeHHSs peKOHCTPYKIMS MMeHH coOcTBeHHOro *Skorpota
ocHoBaHa Ha Henopazymenud [[llynsraa 2008: 176];

*$¢ov-: pacna. *scvvati, *obscvvati [DCCSI 30: 155], cp. mpobiem-
HbIe TIOJIbCKUE BH Skawa, Skawica, Skawina, TonkyeMmbie U3 mpaciiasb.
*swkava 1o . *swvkati ‘kpytuts’ [Babik 2001: 554-556, 575] u kemnbt.
NC Scava, Scavacus [Holder 11: 1397];

Hecexonpko mpuMepoB, B KOTOPHIX TOKYMEHTHPOBAHO TOIBKO *sk-:

*skak-/*skok-: npacnas. *obskakati, *obskokw [3CCS 29: 180];

*skol-: mpacnas. *obskoliti s¢ ‘okpyrmatbest’ [DCCH 29: 181] ~ *kol-
[DCCSH 10: 118-120, 131-134; 141-144];

*skor-: ipacnaB. *obskoriti s¢ ‘IOKPBITHCSI KOpKO; omKypuTh’ [ICCHA
29: 184] < *skor- ~ *kor-a [9CCSI 11: 44-45], crona xe u *kors [DCCS
11: 126—-127], cp. kensT. Scoralia, Scorilon [Holder 11: 1395, 1405];

*skord-: npacnaB. *obskorditi s¢ ‘BcniaxaTh, OOPOHUTH 3aIyIICHHOE
noiie’ [DCCS 29: 184]. HeBo3mokHa peKOHCTPYKIIHS MPaciaB. TOIOHU-
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Ma *skorda [Illymerad 1998: 246 ommbo4HO Beien 3a Ko3noBoi], oxu-
nanach Obl *xorda. AnbTepHATHBHAsI STUMOJIOTHS IOJBCK. (Ma3ypck.)
rugponnMa Skroda (Scarde 1314—1335 1) — ajanTanus 0aaTHIICKOTO,
JpeBHeNpycckoro rugponnMa [ Vanagas 1981: 301; Babik 2001: 557]. He
CIoIa JIN WITHPUHCKUN STHOHUM Scordisci, TonoHuM Scordona [Holder
II: 1396, 1399-1405] < u.-e. *(s)kerdh-, (s)kordh- ‘klein, kiimmerlich’,
‘verkiimmern’ [Pokorny 94917

*skorm-: npacnaB. *obskormiti s¢ ‘HAaKOPMHUTH CKOPOMHOM TuIIIEH’
[DCCA 29: 184-185];

*skrab-: npacnas. *obskrabati s¢ [9CCSH 29: 187—-188];

*skrek-: npacnas. *obskreks [9CCS 29: 189];

*skvar-/*skver-/*skver-/*skvir-: npacnas. *obskvariti s¢ ‘oOxa-
putbest’, *obskverti, *obskverg ‘oGxaputs’, *obskvirati ‘ooxapuBarp’
[DCCA 29: 193], crona xe cnaB. nuai. koHpukcanus *ob-skvar-vda,
*ob-skver-eda ‘obxapuBanue (cocyn uist)’, JaBIlee B pe3ybTaTe mepe-
pas3noKeHHs: U YIPOIICHHs MO3HEHIINe F0K.-ClIaB. cKo8padd M BOCT.-
ciaB. ckogopooa. Croma e TPUMBIKAIOT COMHHTEIBHBIC BapHAHTHI
BHYTPCHHEH DPEKOHCTPYKIIMM CIABSHCKUX (YKp.) UMEH COOCTBEHHBIX
*Skovorda, *Skovordw, *Skoverda, *Skoverds, *Skoverde, *Skoverdece
[[Iympraa 2008: 121, 122], oTBIEYEHHBIX OT MPO3BUI U KJINYEK B HE-
JIABHUEC BPEMCHA;

*skvlb-(7): BecbMa COMHUTENIbHAS BHYTPEHHSST pekoHCTpyKiwst MC
*Skvlbasv u *Skvlbotv [Ulyneraa 2008: 176, 274];

*skvld-(7): BecbMa COMHUTENbHAS BHYTPEHHsST pekoHCTpyKIiwst MC
*Skvldims u *Skwldots [lynerag 2008: 176, 223];

*skvlg-(7): BecbMa COMHUTENbHAS BHYTPEHHSST pekoHCTpyKiwst MC
*Skvlgotv [ynbrau 2008: 176];

*skvlt-(?): comHHTEIBHAS BHYTPEHHSS peKoHCTpYKIUs C *Skwltims
[[ynerau 2008: 2237;

*skvrg-: mpacnaB. *obskwrziti s¢ ‘00BUHUTH, 00kanoBaTh’ [DCCH 29:
200], BecpMa cOMHUTENbHAA BHYTpeHHsIs pekoHCTpyKius UC *Skvrgota
[[Iympraa 2008: 176];

*skvrm-(?7): BeCbMa COMHHUTENbHASI BHYTPEHHSS pekoHCTpyKIims MC
*Skvrmitv u *Skvrmote [Llyasrag 2008: 160, 176];

*skvrp-(?): BecbMa COMHUTENbHAsI BHYTPEHHSs pekoHCTpykuus MC
*Skwrpita, *Skvrpite u *Skvrpyta [ILlymsraa 2008: 160, 185];

*skwrst-(?7): BecbMa COMHUTENIbHASI BHYTPEHHSS pekoHCTpykims MC
*Skorste [Lyaerag 2008: 176];
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*skyr-: npacnaB. *obskyriti se, *obskyr’ati se < u.-e. *skeur-/*skour-
[*skiir- [9CCA 29: 200-2017;

Oco0bIH caydail IPeCTABIIOT TYyOIEeTh *x ~ *§:

*yad-/*xod-//*Svd-: npacnaB. *xodv, sx00bI, U3 H.-e. *sodos ‘e3na
cumst’ [DCCSH 8: 51-52]. OObsicHeHHEe MyTallH § > X KaK pe3yJbTa-
Ta JIEHCTBUS «IIpaBWja PyKH» B MPHCTABOYHBIX Iaronax **persoditi,
**prisoditi, **usoditi HaTaTKUBaeTCs HA TMPOTUBOPEUNE, BEIb ITOHBIHE
CYIIECTBYIOT 0e3 Kakux Obl TO HU OBIJIO MYyTaIlMil KOPHS nepecaoums,
npucaoums, ycaoums, ycascusams. [Ipenaraiw BO3BOIUTH MIPaciaB. Il
*xadjivati, cyul. *xodvw, . *xoditi, *xodjo k u.-e. KopHto *skod-/*skod-
(panHe mpaciaB. *skdd-/*skad-), mpencTaBIeHHOMY C HOCOBOHM BCTaB-
koii (*ska-n-d-) B nar. scando, scandi, scansum, scandere ‘BOCXOAMTb,
MOAHUMATHCS, B3OMPAThCS’, ‘BO3HOCUTHCS, IMOTHIUMATHCS, BO3BBIIIATH-
cs’, ‘mocTurarh’ U B KeIbT. *skadd- ‘cenbnp’ < *skaddh- < n.-e. *skot-,
*sket- ‘springen, hervorquellen’ [Holder II: 1392; Pokorny 950], Ber6op
MPOU3BOJISIIETO KOPHS MOTHUBHPOBaH CrElU(UKON moxbéMa CTalHbIX
pBIO Ha HEepecT BBepX IO pekaM. B takom ciydae, amtomopd Sud- sB-
JISIETCSl Pe3ysIbTaToM nanatanmsanuu (k > ¢, g > Z, x > §) B apXeTHrie
*x 'vd- < *sk’d- (Mpe3eHTHBIN WX IPETEPUTHBIN KOPSHB C HYJICBOH Orya-
coBKO#?!), aHAaOTUYHO MO3AHEH MPUPOAE TIpaciaB. AyOoneToB *xybati
u *Sibati. BTOpUYHO, B TaKOM CIlydae, W MPUCTABOYHOE MPOM3BOIHOEC
*obxodw (mepBUYHO ObLITO OBl *0bskodv).

*xyb-/*$ib-: mpacmaB. *xybati, *xybeti, *xybiti, *xybnoti moHo-
CAT MPOJUICHHYIO CTYNEHb BOKanu3Ma K *xubati < u.-e. nuan. *skiib-,
*skoub- [9CCSH 8: 153—-155], cBs3ansl anodoHueit i ~ 7 ¢ L. *Sibati,
*sibiti [Briickner 188; Stawski I: 94-95]; He croma 1M KeJIbT. IJIOC-
ca Scybelites vero mulsi in Galatia nascens (Plin. NH XIV 80),
okuBeMéTNs, okuBeAltTns ‘crmaakoe BuHO  [Holder I1: 1420]?

3aMEYeHO HECKOJBKO CIIy4aeB MYyTallUd ATHMOJIOTHYECKOrO -Sk- B
HHIIAyTE:

*paxw: mpacias. *paxw (cp. *pazv, PyccK. naz, nazyxa) BOCXOIUT K
OCHOBE *paksv < *pdg-s-, COOTHOCUTENBHOW ¢ NIp.-UHI. pdksas, paksds
‘Tuiedo, 00K, MOJIOBHWHA, CTOPOHA’, pdjasyam ‘OprolTHas MoJIoCTh’, M. 0.,
U pasas ‘MY>XCKOM IOJIOBOH uJieH;

*soxa: mpaciaB. *soxa ‘CyK ¢ pa3BWJIMHOM, KOJI” BMeCTe ¢ JUT. Sakd,
T saka ‘BETBb, CYK, Pa3BIJIMHA, pa3BETBICHHE JepeBa’, apM. cal,
OJIHM CUHUTAIOT 3aMMCTBOBAaHHSMH U3 WHJOUPAHCKUX SI3BIKOB (Cp. p.-
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WH]. ¢akhd ‘BeTBb, CYK’, TIepc. SGh — TK), IPyTHe C y4ETOM TOT. hoha
‘TUTYT’ BO3BOIAT K M.-€. Iuan. *k’akhd ‘cykoBartas majika’; 3TUMOJIOTH-
YeCKH ONTM3KOE MpaciaB. CyIl. *sokv, IMEHHOE IIPOU3BOTHOE C TIeperiia-
COBKOH KOpHS TI0 TII. *se¢ko, *sékti, *sécéti ‘ceun, paccekarh, OTCEKaTh ,
‘00e3rTaBIMBaTh’ OBUIO 00Pa30BAHHO MOJOOHBEIM 00pa3oM eIie B U.-€.
SI3BIKOBOM COCTOSIHUM: U.-€. ¥k’ ank-: *k’ak-: *k’dk- ‘cyk, BeTBB’ (Cp. Ap.-
WH]. ¢ankii- ‘OCTPOKOHEYHBIHN KOJBIIICK, ‘cTpena’, mpackaua. *hanhila-
‘KOTIBIIIEK’, ‘TTanka’, KuMmp. cainc < *k’anki ‘cyx’, HO niepc. Sah ‘BETBb,
OTpacip’, ‘por KUBOTHOTO’, ‘TIPUTOK PeKH’, Saho ‘CyK’; albTepHATHB-
HO€E TOJIKOBAaHHUE HA OCHOBE U.-€. [uai. *k’aksd uaeanbHO ITOAXOMUT JUIS
npacias. *soxa;

*Volxv: paHHENPACIABIHCKUN dTHOHUM *valxu- < nart. volscus gens,
3aMMCTBOBaHHE MPOU3OILIO MPH TIEPBOM 3HAKOMCTBE MPEIAKOB CIIABSH
C pUMJISTHAMH, a UMEHHO ¢ Bekcwuisinuen Mranmiickoro neruona, Ha-
OpanHO# M3 oOmKHBI BObCkoB [Illamommaukos 2011: 365; lamomHu-
koB 2013: 185-199];

*-iscel/*-isko: cyddukc miast 0003HAUCHHS OpYyAWs WIH MecTa Jei-
CTBHSA -iSce 00pa30BaJICs eIIe B MPACTABIHCKYIO ATIOXY U3 CIHUSHUS IBYX
WCKOHHBIX CYy(P(DUKCOB -isk- + -jo-, B pe3ynbTaTe 4ero credeHue -sk- pas-
PEIIMIOCh, KaK U BO MHOTHX BBIIICTICPEUUCICHHBIX IpUMepax B -SC-.
[IpuunHa coxpaneHusi uCKOHHOTO (?) cy(. -isko B MOIBCKOM SI3bIKE HEJI0-
CTaTOYHO sICHA. B apMsHCKOM fA3bIKE aHAJOIMYHBIM U TOMOTE€HHBIN CJI0-
BOOOPA30BATEIBHEIH CY(]. -sk0- 3aKOHOMEPHO MPEBPATHIICS B -0¢, POII. 11
-ocoy [Meiie 1951: 293].

Hakonern, cydduke -b5ks, mocpeacTBOM KOTOPOro 00pa3yroTcs npu-
JarateibHbIe, TIPOU3BOIHBIC OT CYIICCTBUTEIBHBIX H SBISIFOIIUECS 10-
MOJTHEHUEM, YKa3bIBAIOIIUI Ha COOMPATEIbHOE MHOXKECTBO, TPYIIILY, KOJI-
JICKTHB, SIBISIETCS 3aMMCTBOBAHIEM M3 TEPMAHCKUX SI3BIKOB -iskaz yxke B
Ty 3I0XY, KOI/Ia MpaciiaB. MyTalus -sk- B -X- MPEKPaTWIach. A TEIbIN
PSAA MpUITaraTeabHBIX THTIA *morbsks, *rymusks MOTYT OKa3aThCs 1EIThb-
HO-JICKCEMHBIMH 3aMMCTBOBAHHUSIMHU U3 TEPMAHCKUX SI3bIKOB: *mariskaz,
*romiskaz [Metie 1951: 292-293]. B cpenHeaznaTckom apeae JpEeBHAX
U.-€. SI3BIKOB Takoil ke cydukc uMencs B APEBHETOXAPCKOM, Iepe/a-
BaJICSl TIOCPEJICTBOM JIp.-UH/I. Tpaduku Kak -iska-: Huviska-, Kaniska-,
Vasiska-. 9To CBUAETEIHCTBO TOTO, YTO JAaHHBIN cyddUKC pacnpocTpa-
HUJICS B apeajie 3aposKACHUS MParepMaHCKOTO U IMPAaTOXapCKOro THaleK-
TOB euie B Diwtaze Il Teic. 10 H. 2.
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BriBenenue mpasun

1. DTumororuueckoe *sk- B aHJIayTe 3aKOHOMEPHO Tepenuio B *x-
nepes MacHbIMU 3aHero psafa. VckimoueHnit He Habmonaercs. [loaTo-
My COBPEMEHHBEIC (POPMBI THIIA CKOK, CKAKAMb, CKAAd, CKOL W MH. Ip.
BOCXOJISIT K MPHUCTABOYHBIM O0Pa30BAHUAM CHKOKb, CHKAKAMU, CbKAIA,
CbKOI'b 1 IOTOOHBIM IIPH HATTMYUH OCCIIPUCTABOYHBIX TII. TUIIA KOIONb
Jip. PekoHCTpyKIIMK B TaHHOM ciy4ae ¢opM ¢ s mobile sBisercs aHax-
POHU3MOM.

2. DTuMonornyeckoe *sk- B aHiayTe 3aKOHOMEPHO Tepenuio B *s¢-
Tepes1 TIacHBIMHE TiepeaHero psina. Vckirouenuit ne Habmogaercs. Cyr.
wenv, wénKka COOTHOCUMBI C OCKAJI, HO HE UMEIOT OTHOLICHHS K CKald,
ckon < *cwkana, *cvkonv. B TaHHOM cilydae UMEEM ATHMOIOTHUECKYTO
onmo3unuto *ske- ~ *sko-, Ho *sv-ko-. MyTaus *sk- > *x- > *§- Ha0mro-
nmaetcs B popMax mo3aHero oopasoBanus (*xybati ~ *Sibati).

3. DtumMonorndyeckoe *sk- cOXpaHWIOCh B WHIIAYTE TOJBKO IMOCIIE
MIPUCTABKU *ob- Omaromapsi 3aKOHOMEPHOW acCUMIIAIHU (-0bsk- >
-o0ssk- > -0sk-), coxpaHeHue -sk- mociie Ipyrux MPUCTABOK, TJIE aHAJIO-
THYHAs ACCHMUIIALINS MOTJIa OBl HIMETh MeCTO (*orz-, *ot-), He TOKyMEH-
THUPOBAHO.

4. «HeperynspHoe» COXpaHCHHE dTUMOJIOTHYECKOTO *sk- B aHiayTe
CJIOB B HEKOTOPBIX CIy4YasX MOXKHO OOBSICHUTBH yTPaTOW MPHCTABOYHOM
MopdeMbl: *skvrbe u3 *obskvrbe o . *obskvrbiti (se).

Kakum oOpa3oM M3Ha4YallbHOE H.-€. *sk- MPEBpaTHIIOCh B TPACIIaB.
*X- TIepel IIIaCHBIMU 33HeT0 psia? Bo3MOKHBINM OTBET: B IIpaciiaB. Ipo-
M30I1IJ1a MeTaTe3a, sk- MPeBPaTHIIOCh CHadasa B ks- (Ha 3TOM cTajuu pas-
BUTHS 3aCTBUIN CAHCKD. ksoda u jip.-rped. 6E0S), a 3aTeM 1Mo NpaBuITy
RUKI ks- npeBpatuiiocs B kh-, a MO37HEE B X-, CP. BEPCUU ITHMOJIOTHN
npacias. *soxa.

Apeanpapie HaOmroneHus. Cynst mo BceMmy, MyTanusi sk- > x- pac-
MPOCTPAaHIIACh B apeayiaX Mpaaj0aHCKOro M TPACIIABIHCKOTO SI3BIKOB
B okpecTHOCThAX Oxpuackoro o3zepa u B [loTHChEe COOTBETCTBEHHO.
KocBeHHBIM MOATBEPIKICHUEM TAKOW JIOKAIU3AIUH SIBJSIETCST OOJIBIOE
KOJIMYECTBO KEIBTO-WIITHPHHCKAX COOTBETCTBHUIL, HE 3aTPOHYTHIX IIO-
JIoOHOM MyTanueld. HaroMHI0, 4TO KeJbThl CYMTAITUCH OIMKANIIIMMU 3a-
MaJHBIMU cocesiMu aradupcoB (mpaciassH) B Cpennem [lonyHaBbe n
TpancuibpBaHUH. JTa MyTaIlMs COBEPIICHHO HE 3aTPOHYNA OOIIMPHBIC
apeasibl CKU(CKOTO M TPadalTUHCKOTO S3bIKOB, OJM3KOPOICTBEHHBIX
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npaciaBsHCKOMY, kak Ha bankanax, tak u Ha Pycckoil paBHune. Cie-
JOBaTeIbHO, MyTalus Sk- > X- paclpOCTpPaHUIACh HA CTBIKE apeasioB
«centum» u «satomy, npuMmepHo o Bapaapy, Mopase u Tuce. Bpems
9TOro mpolecca orpanuueHo pamkamu VII B. 1o H. 3. — I B. H. 2.

SIBisieTcst M ATOT mporiece, OOl I paaaOdaHCKoro U Ipacia-
BSIHCKOTO $I3BIKOB, 3aIlaJHO-ITaJIc00AJIKAHCKOW HMHHOBAallMCH, WU OH
JIMIIb MPOAOJDKAET TEHICHIIMIO, MOSBUBILYIOCS Ha UX JIPEBHEH Mpome-
*KyTounoi mpapoaune B CesepHoit Cupun (XVIII-XVI BB. 110 H. 3., cp.
mpaapMsH. cyd. -o¢ U Ip.-UHI. peodpa3oBaHus ks, cch), ocTaeTcs He
BITOJTHE SICHBIM.
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THE PROBLEM OF COMMON SLAVIC OPPOSITION x ~ sk ~ §¢

This article deals with Common Slavic rows of lexical oppositions
with x ~ sk ~ §¢, going back to primordial Indo-European sound clus-
ters *sk or *ks, and presents an attempt at establishing laws and rules of
their occurrence. There is one more Indo-European language, namely
Albanian, in which there was a similar regular transition of etymologi-
cal *sk, *ks into */ in initial, intervocal and final positions in the words.
All examples of similar opposition known nowadays from ESSJA and
other accessible publications are presented for further consideration of
the similar phenomena. About 160 examples of different degrees of re-
liability are submitted. The author deduces some rules on the basis of
comparisons: 1) etymological initial *sk- regularly passed into *x- before
back vowels. Reconstruction of forms with s mobile is an anachronism.
2) etymological initial *sk- has regularly changed into *$¢- before front
vowels. 3) Etymological initial *sk- was kept only after a prefix *ob-. 4)
It is possible to explain preservation of etymological initial *sk- in some
cases by a loss of a prefixal morpheme: *skvrbo from *obskvrbw. The
mechanism of mutation seems to be as follows: sk- has changed into ks-
(this stage of development: Sanskrit ksoda and Greek $€v), and then by
the notorious rule of RUKI £s- has changed into /- and later into x-. The
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etymological confluence sk- before a back vowel is kept only after prefix
*ob- (*obskalv, *obskodeti, *obskomina). Regular opposition initial x-:
initial $¢-, can never be sk-: §¢-, therefore scel’, s¢yolka correlate with
oskal but skala, skol < *svkala, *svkolw. In this case we have an etymo-
logical opposition *xo-: *sv-ko-.

Key words: etymology, opposition, reconstruction, internal recon-
struction, Common Slavic language, rule, the second palatalisation.

References

Babik Zbigniew. Najstarsza warstwa nazewnicza na ziemiach pols-
kich w granicach wczesnosredniowiecznej stowianszczyzny [The oldest
place-names strata in the lands of Poland]. Krakow, Universitas Publ.,
2001. 763 p.

Bezlaj P. Etimoloski slovar slovenskega jezika [Etymological Dic-
tionary of the Slovene Language]. Vol. I-11I-, Ljubljana, 1976-1995—.

Briickner A. Stownik etymologiczny jezyka polskiego [Etymological
Dictionary of the Polish Language]. Warszawa, 1957.

Debeljak A. [On Some Obsolete Velar Stops]. Slavisticna revija [The
Slavic Revue]. Vol. V-VII, 1954, pp. 169—-178. (In Serb.)

Dvoretzkii J.Kh. Russko-latinskiy slovar [Russian-Latin Dictionary].
Circa 50000 words. 2nd edition, revised & amplified. Moscow, Russkii
yazyk Publ., 1976.1096 pp.

Fasmer M. Etymologicheskiy slovar’ russkogo yazyka: v 4 t. T. 4 (T-
Yashchur) [Etymological Dictionary of the Russian Language: in 4 volumes.
Vol. 4 (T—Yashchur)]. Transl. from German and augm. by O. N. Trubachev,
3rd ed., repr. St.-Petersburg, Terra — Azbuka Publ., 1996. 864 p.

Holder A. Altceltischer Sprachschatz [Old Celtic Lexicon]. Vols. I-11,
Graz, 1961-1962.

Jokl N. Linguistisch-kulturhistorische Untersuchungen aus dem Be-
reiche des Albanischen [Linguistic & Cultural Historical Study of Alba-
nian]. Berlin — Lpz., 1923.

Kaluzhskaya I.A. Paleobalkanskie relikty v sovremennykh balkan-
skikh yazykakh (K probleme rumyno-albanskikh lexicheskikh paralleley)
[Paleo-Balkan Relics in Modern Balkan Languages: Concerning the
Issue of Romanian-Albanian Lexical Parallels]. Moscow, Indrik Publ.,
2001. 176 p.

387



A. K. Hlanowmnuxos

Kurkina L.V. [Slavic Etymologies]. Obshcheslavyanskiy linguistich-
eskiy atlas: Materialy i issledovaniya [The Common Slavic Linguistic
Atlas: Materials and Investigations]. Vol. 1979, R.I. Avanesov (Ed.).
Moscow, 1981, pp. 331-336. (In Russ.)

Meillet A. Le Slave Commun [The Common Slavic]. Russ. ed.: Meye
A. Obshcheslavyanskiy yazyk [The Common Slavic]. Transl. from 2nd
ed., revised and augmented in collaboration with A. Vaillant (1934).
Transl. and notes by Prof. P.S. Kuznetzov. Ed. by Prof. S. B. Bernshtein.
Foreword by Prof. R.I. Avanesov and Prof. P.S. Kuznetzov. Moscow,
Inostrannoy Literatury Publ., 1951. 492 p.

Moskov M. [The Specific Prefixal System of the Slavic Languages as
Represented in Ukrainian]. Pratzi Odes skogo un-tu im. I.1. Mechnikova.
Seriya philol. nauk [Proc. of Mechnikov Odessa University. Series Philo-
logical Sciences]. Odesa, 1962, Vol. 152, Iss. 15, pp. 149—-155. (In Russ.)

Muryanov M.F. [The Semantics of Church Slavic *x/gbs]. Etymolo-
gia 1979 [Etymology 1979]. Moscow, Nauka Publ., 1981, pp. 58-60. (In
Russ.)

Pokorny J. Indogermanisches etymologisches Worterbuch [Indo-Eu-
ropean Etymological Dictionary]. Bern, 1949-1959.

Rejzek, Jiti. Initial sk- (Sk-) / ch- Doublets in the Slavic Languages.
The Slavic and East European Review. 1988, Vol. 76, No. 2, pp. 234-240.

Shaposhnikov A.K. [Reading Anatoly Th. Zhuravlev’s Language and
Myth]. Slova. Koncepty. Mify [Words. Concepts. Myths]. G.K. Venedik-
tov (Ed.) Moscow, Indrik Publ., 2011. pp. 364-371. (In Russ.)

Shaposhnikov A.K. [The Volokhi, the Volkhvy and Ethnogenesis of
the Slavs]. Studii z onomastyky ta etymologii [Studies in Onomastics
and Etymology]. O.P. Karpenko, V.P. Shulgach (Eds.) Kyiv, 2013, pp.
185-199. (In Russ.)

Shulgach V.P. Narysy z praslov’yans’koi anthroponimii [Studies in
Proto-Slavic Anthroponymy]. Part 1., Kyiv, Dovira Publ., 2008. 413 p.

Shulgach V.P. Praslov’yans’kyi gidronimnyi fond (fragment
rekonstrukcii) [Proto-Slavic Hydronyms as Part of Inherited Lexical
Stock: Reconstruction Sample]. Kyiv, 1998. 368 p.

Trubachev O. N., Zhuravlev A. F. (Eds.) Etimologicheskii slovar' sla-
vianskikh yazykov. Praslavianskii leksicheskii fond [Etymological Dic-
tionary of the Slavic Languages. Common Slavic Lexical Stock]. Iss.
1-39, Ed. O. N. Trubachev (Iss. 1-31), A. F. Zhuravlev (Iss. 32-39). Mos-
cow, Nauka Publ., 1974—2014—.

388



A. K. Hlanownukos

Varbot J.J. [Folk Etymology in Language History and in the Scien-
tific Etymology]. Slavianskoye yazykoznanie [Slavic Linguistics]. A. M.
Moldovan (Ed.). XIII International Congress of Slavists. Lubljana, 2003.
Papers delivered by the Russian delegation (RAS Department of Histori-
cal and Philological Sciences; National Slavic Committee of the Russian
Federation), Moscow, Indrik Publ., 2003. pp. 49-62. (In Russ.)

Varbot J.J. [Prospects in Studies of the Phenomena of Folk Etymol-
ogy in Russian Dialectal Vocabulary]. Etymologicheskie issledovania
[Etymological Studies]. Iss. 7, Yekaterinburg, Publ. of Urals University,
2001, pp. 3-8. (In Russ.)

389



KPUTHUKO-
BUBJINOT PAOTYECKUIA
OTJIEJ



H. I. Jlobpooomos
Mockoeckuil 20cy0apcmeeHHblll Neda202UYecKull YHUeepCumen
(Poccus, Mocksa)

fil@mpgu.edu

Peu.: 4. E.  Anuxun. Pycckuii STUMOJOTHYECKHUN CIIOBApPb.
Beim. 4 (bore — 6mapv). M.: 3Hak, 2011. 328 c. Beim. 5 (6y6a — sax-
wmagh). M.: 3nak, 2011. 344 c. Beim. 6 (6ar I — gepwox 1V). M.: Py-
konucHble maMaTHUKM JpesHelt Pycu, 2012. 368 c. Boim. 7 (sepusn 1
— guamocs 1I). M.: MacTuTyT pycckoro si3bika uM. B. B. Bunorpamosa
PAH, 2012, 352 c.! Bein. 8 (60 | — gpan). M.: THCTHTYT pPyCCKOTO SI3bI-
ka uMm. B. B. Bunorpaznosa, 2014, 312 c.

B penensun nmana o030pHasi xapakTepucTHkKa 4-ro — 8-TO BBIIY-
ckoB Pycckoro atumonoruueckoro cioBapst A. E. AHMKWHA, TIpensio-
JKEH P AOTIOJHEHUH U YTOUHEHHUH K PsiTy KOHKPETHBIX 3TUMOJIOTH,
MIPEICTABIICHHBIX B PELIEH3UPYEMBIX TOMaxX. B 1enom ypoBeHb paboTh
U 3HAYMMOCTH aBTOPCKOTO BKJIAaJa B PYCCKYIO THMOJIOTHIO OIICHEHEI
BBICOKO.

Kniouesvie crnosa: STUMONOTHS, PyCCKUI SI3BIK, CIOBAPh, 3aUMCTBO-
BaHUS, )KaproH.

PerynspHblii BBIXO/ OTIEJIbHBIMH BBIITYCKAMH YCIEUIHO HAYaToro
«Pycckoro atumonoruueckoro cioBapsi» A. E. AHMKWHA 3a HCTEKINe
YeThIpe rojia 000TaTHI PyCCKYIO 3TUMOJIOTHIO ellE MATHIO BBIITYCKaMH, B
KOTOPBIX PACCMOTPEHO OKOJIO TISITH THICSY pa3HOOOPa3HBIX CIIOB U3 pa3-
HBIX CJIOEB PYCCKOTO CIIOBapPHOTO COCTAaBA, a TAKXKE IMPUCTABKU bOes-, 6-,
suye-, 6bl- U1 CBOCOOPA3HOE CIIOBO 6y — YCCUCHHAs KOHEUHAsl JacTh
OTYECTB KaK CBOe0Opa3Hoe 0003HAYECHHE TTOCIISTHHX.

! PerieH3nn Ha NpeIbIIYINUE BBITYCKH CM.: [Dtumonorus 2006-2008: 262-276] u
[OTumonorus 2009-2011: 320-335].
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A. E. AHUKUH XHBO OTKJIMKACTCS HAa PELEH3UH, KOTOPhIC Mepeurnc-
JICHBI B JONOJHEHUSIX U UCTIPABICHUSX K 7 BBITYCKY, IJI€ YUTCHA TaKXKe
MIPOIyIICHHAsS JINTEpaTypa K MpeAbIyuM ToMaM (OykBel A — B), Oia-
rofiapsi YeMy CJIOBaph HE OTCTAET OT COBPEMEHHOW ATHMOJIOTHH.

B kaxnom Beinycke copepxxkurcs okosio 1000 cioB — Bcero B mATH
BBIITYCKaX JaHBl 3TUMOJIOTUH JUIS MISITH THICSY CJIOB.

CrnoxuBrmiics xapakrep ciioBaps A. E. AHHKHHA Kak MaKCUMAITUCT-
CKOTO TI0 CTPEMJICHUIO OXBATHTH BCE OOTATCTBO PYCCKOI JIEKCHKH IS
Oy/IyILEro MOTHOTO STHMOJIOTHUYECKOTO CIIOBAPS PYyCCKOTO SI3bIKA HAKIIA-
nbiBaeT Ha TPy A. E. AHHKMHA CBO€0Opa3HBIiA OTIIEUaTOK CI0Baps-Te3a-
ypyca ¢ IeTaJbHBIM pa300poM KaxJI0T0 cJIoBa: O0JIbIIOI 00BEM CIIoBaps
HE TOJDKEH 000padnBaThCs OCTIOCTHIO XapAKTEPUCTHKH KaKIOTO CI0BA.

B croBape 3HaUMTENEHOEC BHHMAaHHE YICISCTCS CEMAHTHKE ATHMO-
JIOTH3UPYEMBIX CIIOB HE TOJIFKO B COBPEMEHHOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE,
HO U B JKaproHax, roBopax ¥ B MUCHMEHHBIX MAaMITHUKAX, YTO Ceiuac
o0neryaercst HaIMIUeM COOTBETCTBYIOIINX HOBBIX CJIOBapei.

Y4uThIBacTCS Takke o0mIne POHETUISCKUX M IPAMMATHUSCKUX Ma-
TEpHAJIOB, YTO, KOHEUHO, 3aTPyAHUTECIHHO AJIS aHAIHM3a dTOTO OOMIIH,
HO 3aTO OHO 00ecneunBaeT OONbIIYI0 HaI&KHOCTh BBIBOJIOB.

OO0nire TeKCHIecKOTo MaTeprajja B HeKOTOPBIX CITydasx Jake 000-
padMBaeTcs 3aTpyAHEHHEM dTUMOJIorn3aiuu. M3-3a HegocTarka MaTepu-
aJia 3TO MMEJI0 MECTO CO CJIOBOM OYmop ‘UMYIIECTBO, TOKUTKH, YTBAPb,
xnmam’ y M. dacMepa, KOTOPBIH M3-3a CKYJJOCTH COOPaHHOIO UM Mare-
pHuana IpakTHYECKH YKIOHWICS OT MpHUBEACHUS sTuMoiorud. Obmmme
(buKcanuu 3TOro ClIoBa Oymop ¢ pa3sHbIMH 3HAYCHUSMH 3aCTaBIISCT UC-
KaTh HOBBIC PEIICHUS, TIPUIEM HY>KHO YI€CTh MPOHUKHOBEHHE PYCCKOTO
CJIOBa B MOKIIIAHCKHUH SA3bIK IO (PUKCAIIMU TOTO CI0Ba B «MOPIOBCKOM
cioBape» X. Ilaaconena (1. I, Xenscunku, 1990, 152), mpasna, Bonpe-
KN MHCHHIO ITOCJICAHCIO, MOKIIAHCKOE CJIOBO OI_[II/I60‘1HO BBIBOAUTCA
W3 TaTapCKOTO Hoxkmap ‘y3el, 3allIeUuHbId MEmoK’ (M3 MOHL.? 60Kkmyp,
o0Kmop).!

B cnoBape mpezncTaBieHsl [BE TCHACHLUUHU B MOAAYE STUMOJIOTHYE-
CKOTO MaTepHaia.

C oHO¥ CTOPOHBI, MHOTO3HAYHBIC CJIOBA (HE BCET/a Y/IauHO) pa3ou-
BaIOTCSI HA OMOHHMBI, YTO YBEJINYHUBACT (HE BCerma 000CHOBAaHHO) KOJIU-
YEeCTBO CJIIOBAPHBIX CTAaTEH, KaK 3TO, HAIIPHUMEP, IMEJIO MECTO C BOCEMbIO

! [[Ip160, Hopmanckass 2013: 48], co cChUIKOW Ha HE OYEHb HAIEKHBIA HCTOUHUK
[OxmoTbsiHOB 2004 : 144].
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«CIIOBAMH» 60p, XOTS 9aCTh UX MOKHO ObLITO OBl OOBEAMHHUTH. DTa TO-
Jla4a OTACIbHBIX 3HAYCHUH KaK 0COOBIX CJIOB YBEIUYMBACT MX YHCIO B
cioBape.

IIpu mMHOroO3HauHOM reorpaduyeckoM TepMmune 6op 11I, uMeroem
B PYCCKOM SI3BIKE OCHOBHOE 3HAYEHHE ‘COCHOBBIH Jiec’ M Maccy paso-
HISIIUXCS 3HAYEHUH B JPYTUX CIABSHCKHX SI3bIKAX, cAelIaHa Oubmmo-
rpadudeckas CChUIKa Ha peKOHCTpyHpoBanHyto B. M. Mimrmaem-CBHTBI-
4eM HocTpaTtudeckyro npadopmy *bur(H)A/*bor(H)A ‘puixnas 3emis,
meuth” [immmga-Ceutera 1971: 187-188], HO B TOAPOOHOCTSX 3TO CIOBO
HE aHaJIM3HPYETCsl.

Hoctparudeckune cBsI3U pycCKOTO OYpst MOXKHO OBLTO OBI ITOKa3aTh Kak
IIPY 5TOM UCKOHHOM CJIOBE, TaK M MPH TIOPKU3MAX PYCCKOTO SI3bIKa O)-
pan, bypaean, 6opan, 60pa, a TAKKE TIPU PyCCKOM (PHHHO-YTPUIME NYD-
2a, KOTOPBIE BOCXO/ST B KOHCYHOM HMTOTEC K OJHOMY HOCTPAaTHUCCKOMY
HA3BAHMIO CHEXKHOU WU recyanoi oypu *burA. [Wnmna-Ceutera 1971:
188-190]. K coxaiienuto, 3T0 CCIaHO TOJIBKO IIPU TIOPKU3ME OypaH, 1a
1 TO JINIIB ONOIHOTpaduIecKu.

Takoe paszgeneHHe CEeMaHTHYECKH CIIOKHOTO CJIOBA Ha OMOHHMBI
nMaéT BO3BMOXKHOCTH OoJiee METalbHO PacCMOTPETh MCTOPHIO 3HAYCHHUN
Ka)XJIOTO «OMOHHMay JeTalbHee U oApoOHee.

B croBape akTHBHO WUCIIOJIB3YETCsl Marepual MHOTUX HEPOICTBEH-
HBIX SI3BIKOB, MMEBIIMX OOJiee MM MEHEC HMHTCHCHBHBIC KOHTAKTHI C
PYCCKUM SI3BIKOM JUISI 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB,  JIJIsl HCKOHHBIX CJIOB —
JICKCHKA IPYTUX CIABIHCKUX U HHAOEBPOIICUCKUX S3BIKOB.

C npyroii CTOPOHBI, B OJTHO THE3/I0 OOBEIUHSIFOTCS CII0BA, XOTSI M POJI-
CTBEHHBIC, HO MMEIOMINE OTICIEHOE 0C000e MPOUCXOKIACHUE, KaK 3TO,
HaIpUMep, UMEJIO MECTO B THe3zde 6y, oyggon, dydpponada n 6ygh-
¢oncmeo (c HeycTOWUUBOM opdorpadueii), Tae aBTOp AeNacT MOIMbBITKY
pa3o0paThesi B 3aMMCTBOBAHUSAX KAXKJIOTO CIIOBA M3 Pa3HBIX HCTOUHUKOB
B Pa3HOE BPEMsL.

ITpu ciioBe 6aeon OBLTO OBI MOJNE3HBIM yKa3aTh, YTO KOPHIO 3TOTO rep-
MaHHM3Ma IMEETCSI YHCTO CIIABTHCKOE COOTBETCTBHE 603b.

JlJis XapakTepUCTUKU JIPEBHEPYCCKOTO HAPOTHOTO COOpaHUs seue
cTonsio Obl J00aBUTH, YTO UCTOPHKAMH OBLIO YCTAHOBJICHO HEMEIKOE
COOTBETCTBHE 3TOMY TepMmuHy Ding ‘Beus’ [Kneitnenbepr 1978: 170-
175; JIykun 2012: 10-60], xoTOpoe pOACTBEHHO CKAaHAMHABCKOMY MMUHE
(thing) ‘HapomHoe coOpaHue, Cyn’, 4TO S3bIKOBEAAM-PYCUCTaM, KaXKeTcs,
HEM3BECTHO.
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B menmom B cioBape yuTeHa AOBOIHHO OOWMIBHAS W MOYTH HCUEP-
IBIBAIOIIASI TUTEPATyPa 1O UCTOPUUECCKON JTEKCUKOIOTUH U HTUMOJIO-
TUH, HO HEKOTOPBIE MPOITYCKH BCE K€ MOXKHO OTMETHUTH, ITOCKOIBKY
OHM BO3MOXKHBI IpU 00pabOTKe BechbMa OOIBIIOT0 JIEKCHIECKOTO Ma-
Tepuaa.

OTUMOJIOTHYECKHE COOOpaKEHHsI O TOMOHUME byodorcax (B MEXIy-
peuse HmkHero JlHectpa u JlyHas) cTomao ObI BOCIIONHHUTH CCHUIKON
Ha crapyto nmyonukanuto O. H. Tpy6auésa [TpyOaués 1961 : 186—190]
O CIABSIHCKOM A3THOHUME )y, TI€ BCKPBIBAETCS CBS3b MOCIEIHETO
CO CJIOBOM )20Ji, CEMAaHTUYECKH TOKECTBEHHBIM C TIOPKCKHM 0)0XcaK
‘yroi’.

CoeoOpasnbrii rajuiusM XI1X Beka 6ypoon ‘TpyOblii HEBEKECTBEH-
HBI BOCHHBIN, BBICITY>KUBIIUACS W3 HIKHAX YUHOB ouIiep’ B clroBape
TPaIUIIMOHHO BBIBOJHUTCS OT CO3BYYHOTO Ha3BaHUs (ppaHIly3CcKoil quHa-
ctun BypOOHOB, XOTs IS TAKOW STUMOJIOTHH HET a0CONIOTHO HUKAKUX
OCHOBaHHUH, KpOME CIIy4ailHOTO cOo3By4Hs. Pycckue aBopsiHe-ohuIiepb
XIX Beka, mOJy4yHMBIINE BOCHHOE 0Opa3oBaHHE, HA3bIBAJM CBOUX BbI-
CITy’)KUBIIUXCSI U3 HU30B 00Jee CTapIINX KOJUIET (hPaHI[y3CKUM CIOBOM
barbon ‘crapukarika’, 0 4éM y)ke MHE PUXOAMIOCH ucath [Joopomo-
MoB 1998], HO ceMaHTHKa CJI0Ba CKOHIIEHTPUPOBAJIACH HA HEBOCITUTAH-
HOcTH. B ciioBe 6ap6on mpou301uI0 HEOPIMHAPHOE U3MEHEHNE a > V B
TIEPBOM CIIOTE.

BHyTpu cioBapHOi cTaTbu 6acb-6act ‘MON3BIBHBIC CJIOBA ISl CBU-
Heil’ BBIOENSETCS elBa JH HMEIOIIee CIOfa OTHOIICHHE <GKaprOHHOE
8acb-6acy ‘B3auMOOOpPA3HO, MOMOTrast APYyT APYry B HEUECTHOM oOpase
JKU3HH , ‘B TIPUSITEIHCKAX OTHOIICHMSIX , KOTOPOE CPABHUBAETCS C Ma-
puiickuM gawi-eaw ‘B3auMHo (0e3 meiopaTuBHOM OLIEHKH) ». DTOT MO-
CIIETHUI MaTepual CIeJ0BaNI0 OBl BHIICIUTH B OCOOYIO CTAaThIO H JIO-
0aBUTh, YTO B MapUICKOM SI3bIKE OTMEUACTCsI CIOPaAUUYECKuil epedoii
OIAIIIIAX A CBUCTSIINX COIVIACHBIX: JIYTOB. WUHYANL ‘CONB’, WUHYA
‘r1a3’ — TOPH. CaM3al, CHIH3A.

JIt00OIBITHO, YTO B JKTOHCKWH YCIIOBHBIH SI3bIK KOCTPOMCKHX IIIep-
CTOOUTOB Ha3BaHMUE COJM CAH3AN, CAMIICAN, CAM30]a MAPUICKOE CIOBO
MIPOHUKJIIO B (hopme ropHOMapuiickoro [[pomos 2000: 67].

A. E. AHUKHH JJa)ke HE YIIOMHHAET TOIBITKH BBIBECTHU BBIPAKCHHE
6acb-eacy 13 mmaHoro nMenn [Otun 1996; Otun 2006: 66—68; JleBamnies
1998: 126-127], a Takxke U3 aJUIErPOBOTO MPOU3HONICHUS COYETaHMS
JIMYHOTO MMEHU U oT4ecTBa Bacunuti Bacunvesuu, Ha 4éM HacTauBaeT
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A. @. XKypaBiiéB B pelieH3UM Ha STUMOJIOrMYeCKUid cioBapb B. O. Opia
(eMm. «Otumonorus 2006-2008», 281).!

Ot A.E. AHUKIHA YCKOITB3HYIIO 0OCTOSTETIHFHOE U OCTPOYMHOE BBIBE-
nenue JI. M. CxkBoprioBbiM [CkBopiioB 2000: 154—163] >kaproHHOTO BbI-
PaKCHUS 8ACb-6ACh ‘B MPUSTEILCKIX OTHOIICHUSX, 3allaHuOpara’ u3 ai-
JIETPOBO-CTSKEHHOM (POPMBI THIIA 8acsAco TUTYAA 8aule CUAMENbCMEO, KaK
9TO TpeAcTaBieHo B pacckase JI. H. Tomctoro «YTpo nomemukay.

ITetepOyprekuit «CioBaps pycckux ropopos Kapenuu u conpeneis-
HBIX oOmacreit» (BeiL. 1, 1994, 164) 3admkcmpoBan Kak THAIECKTH3M
sacv-eace ‘3amaHuOpara’ (Bojoroa.) ‘HU To, HU c€’ (ToBophl Kapenun),
HO, BEPOSITHO, B TUAJICKTHI 3TO CIIOBO ITOIIAJI0 BTOPUIHO.

Bce aTuMonornueckne cooOpaxkeHHs O CIIOBE-BBIPAKCHUH 6dCh-
6acb JOIDKHBI YYHTHIBaTh, 4To OHO JKakom Poccm momedeHo kak
criendudecku yroiopHoe (utepoit /1) B ero aeyxromHoM «CripaBod-
Huke 1o ['VIIATy» (u. I, m. 1991, 48): « (1) saca-saca nnu éacv-6acy —
OBITH ¢ KEM-HUOY/b 6.-6., UMETh OYCHb XOpOIIHNe OHOIeHHs — «Harm
Opuragup ¢ HOPMHPOBIIIMKOM B.-B., H y HAC BCET/Ia BBITIOIIHEHHE HOPMBI
U JlaKe TIepEeBbITIOTHEHNE! »

durypupyer sacv-6acy 1 B «CiioBape pycCKOro BOGHHOTO JKaproHay
B.II. Koposymkuna (Exarepuntypr, 2000, 56).

W3 manonanéxuoro «CioBapsi TFOPEMHO-JIArepHO-0IaTHOTO Kapro-
Ha» JI.C. bannaesa, B.K. benko, 1. M. HUcynosa: «BACb-BACh — 1.
0 XOPOIIMX OTHOLICHUSAX C KeM-TH00. 2. 0 BUAMNMOCTH XOPOIIUX OTHO-
HICHUH ¢ KeM-TH00» — Tmonano B «bonbIoi ciioBapk pycckoro xap-
rona» (CII6, 2000, c. 89) B.M. Mokuenku u T.I. Hukutunoii: «Yzor.,
aae. lymn.-upon. O MPUATENBCKAX B3aUMOOTHOIICHUSIX. <...> V nux
mam ménnwlil acveacy <...> [/ Yeon. O BUTUMOCTH XOPOIIUX OTHOIIIE-
Hui <...> BeITh Ha Back-Back ¢ kem. Jlae. BBITh B XOpOIINX, MPUATEIb-
CKUX OTHOIICHUSAX C KEM-JL.).

K craree 0 Ha3BaHWU BHHOTPATHOTO BHHA, HACTOSHHOTO HA TpaBaX
(0CcOOEHHO MOJIBIHK) 6epmym, BOCXOIALIEM K Hemelkomy Wermut ‘mo-
JIBIHB, CJIEIOBAIIO OBl JIOOABHUTH, UTO TEOPKOJIOTH OCTOPOXKHO (CO 3HAKOM
BOIIPOCA) COIOCTABIIAIOT MOCIIEAHEEe C CO3BYYHBIM TIOPKCKHM Ha3BaHU-
€M TIOJIBIHU THUMa uyBaml. apdm ymu, spém ymu (Résénen 48 a, demo-
ToB 11, 480), KoTOpOE SIBNISICTCSI OPOASIUUM CIOBOM U MMEET Mapajiesin
B MOHTOJIBCKUX M MAaHBWKYPCKHX S3BIKAX.

1 Cwm. Takxke [Xumuk 2004: 69].
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K 3aramounpiM Ha3BaHUSM BHIOB BOAHBIX TPAHCIOPTHBIX CPEICTB
Opan ‘HeOONBIION TIIOT ¢ BECTHAMHU JJIS TIEPEBO3KH JIOMIANel’ U npam
‘IOPOM FUTH TUIOT, WUIM IUIOCKOZOHHOE CYOHO ISl KOHOMATKH C HETO
kopabieir” (Bbim. 4, 153—154) oOHapyxkuBaeTcs CTpaHHas Napajielb
Ha KaBkase B BHJIE OCETHHCKOTO Oblpar ‘TIIOT’ W TPY3UHCKOTO borani
(Abaes I, 281). BeposiTHO, peub UAET O IpeBHEM OpOISTIEM CIIOBE.

Cratbs gesepuya O IpeBHEM Ha3BAaHUU MEJIKOTO ITYIIUCTOTO TPHI3Y-
Ha GGHKI/I, BBITCCHCHHOM HOBBIMH 6@]11(61 n eexua, XOpolIo IMOoKa3bIBa-
€T TIOCTETICHHBIN BBIXOJ U3 YIOTPEOJICHHUS IIePBOHAYATFHOTO HA3BAHUS
U BBITECHEHHUE €TO HHHOBALUSAME O€lKd U 6eKuia — CIIOBaMU U3 Cepsl
TOBAPHO-JCHEKHBIX OTHOLICHUH, KOTOPbIE 3aMEHUIIM MEXOBBIE JIEHBIH.
C10BO 6exwia TPOAETano TOT Ke MyTh 3aKPEIUICHUS B PYCCKOM SI3BIKE,
9TO U CJIOBO Oerka (CM. 00 3TOM ITyTH B PELIEH3UHU HA MPEABLIYIINC BBI-
nycku ciioBaps A. E. Aaukuna B « 9tumornorun 2009-2011, c. 326-328):
OT Ha3BaHUS MOHETHI KaK 00JIiee KPEIKOTro U JIOJITOBEYHOTO ((PH3HICCKH)
IUTaTEKHOTO CPEICTBA CPABHUTENIBHO CO INKYPKOH K HA3BAaHHIO IIKYp-
KU B O€3MOHETHBIA NEPUOJI TOBAPHO-/IEHE)KHBIX OTHOILIEHUH Ha Pycu
C JANbHEHIINM TMEepexoJoM Ha OJHOTO M3 CaMBIX PaCIpPOCTPaHEHHBIX
ITyITHBIX 3BEPHKOB.

HexoTopslif pa3pbiB B STUMOJIOTHU3AIMN CTAPOTO W HOBBIX Ha3BaHUM
0eJKu 00yCJIOBJICH CTPOTHM COONIOCHUEM aj(aBUTHON IOJaYd CIIOB,
HO OH JO0 HEKOTOPOHl CTENeHHW OCHalNseTCs] B3AaUMHBIMH OTCBHUIKAMHU
MEXJ1y CTaThsMHU.

Paccestrapie IO MHOTHM OykBaMm ajiaBUTa 3a4acTyiO POACTBCHHEIC
CJIOBA M MIX BapHUAHTHI HE BCETNa MOTYT OBITH COOPAHBI B OJTHOM MECTE,
1 TI0 3TOMY TIOBOAY aBTOPY MOKHO BBICKA3aTh YIIPEKH 32 HEMOJTHOTY €ro
Marepuaia.

K cnoBy gepoicem ‘Bonmochl Hamo 1O0M’ U3 (paHIl. vergette ‘METKA,
MeTénka’ ciIeoBajio Obl JOOABUTH TO YK€ CaMOE CIIOBO CO CIHBIINMCS
C HUM (PpaHITy3CKUM apTUKIEM KEHCKOTO POIa Jdeepiicem, jasepoice
(1795) ‘anunHbIe M B30UTHIE criepeu Bojock!’ (1o Moae konua X VI B.);
Takke 3a(UKCHPOBAaHHBIC aKaAeMHUIeCKUM «CIOBapéM PYCCKOTO SI3BI-
ka XVIII Beka». 310 xe cnoBo (ukcupyercs B «OmbITe 00JaCTHOTO Be-
JIUKOpyccKoro ciioBaps» (1852) B dhopmax asepoicem, naseparca.

B cnoBapHoii cratbe Oybemenums CONEPKUTCS YIPEK B aJipec akaje-
MHYECKOTO CBOJHO-aKaJIeMUUECKOTO auajekTHoro ciosaps: «B CPHIT
3 : 232 co cchuikoii Ha [ans na€tcst nuai. 6yoenemums, HO Takou (Hop-
MbI B /| kak OynTo HeT». Ha camoMm ke Jerne 9To CIIoBO €CTh, HO B COCTa-
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Be cioBapHoii craten: «BYIETEHUTD, GyOeHeTnuTs, KOT0o opHb. OUTH,
KONOTUTh, cbub || Trocmo O6ydemenumds, kcmp. KACHETD, MOABIMACTCA,
BCXOIHTDH HA IPOJKIKAXD.

K ©GenomopckomMy 6yxcer ‘KOMOMHE30H, MPEICTABISIOMINN co0O0H
OpIOKH, CIINTHIE BMECTE C HarpyIHHKOM Ha JIIMKax’ CJIeZ0oBajio OBl J0-
0aBUTH CIIOBO M3 CEBEPHBIX pyccKuX mamsiTHUKOB XVI-XVII BB. nyxuiu
‘IITaHBl, OPIOKU’ KapeIbCKOTO MPOUCXOKACHUS (Kapel. puksut) [CnPSl
21:44], uyTo yKa3bIBacT Ha APYTHE MyTH IPOHUKHOBEHHS BAPHAHTOB CJIO-
Ba B PYCCKUI SI3BIK.

B 00bsicHEeHNHU BSATCKOTO HA3BAaHUSI KUISTYEHOTO MOJIOKA, 3aKBAIICH-
HOTO CMETaHOM, 6apbs ABTOP OTPAHMYMBAETCS CONOCTABICHHEM €ro
¢ Oomee M3BECTHBIMH TIOPKU3MAMHU apbsH, atipan, OCTaBIsAs HEOOBsC-
HEHHBIM Ha9aJIbHOE 6-, KOTOPOE SIBJISIETCS II0O0M KOHTAMUHAIIWY C TJIa-
TOJIOM 8apumsb (=KUIISITHTB).

Crosiee Ha TpaHH TPOCTOPEUHS U INAJICKTHON Pedr cTapoe Ha3Ba-
HUe OyIOYHUKA, HU3IIETO MOJUIIEHCKOTO YHHA Oymaps MOJaHO KaK CIIo-
BO, HE OTpaXEHHOE B CIIOBApsIX, HA CAaMOM JIeJie €CTh B CBOCOOpa3HOM
aKaJIeMUIECKOM CIIOBape-CIpaBOYHHUKE «PeqKue cioBa B MPOU3BEACHNU-
sx aBropoB XIX Bekay» (1997), rne oHO MpPaBUIBHO BBHIBOAUTCS U3 Ha-
3BaHMS KapayJbHOTO MOMEIIeHUs OymKa (T.e. Oyoka), a He OT Oyoa (Kak
nonaraet A.E. Aaukun). OT 6yda obpazosano 6ydaps (H.C. Jleckos.
[lepamyp, 1. 8), He HamenIee OTPAKECHUS B HAIlleH JIeKCUKOrpaduu.
Odenckoe Oymuipy ‘TOPOAOBON’ MPEACTABICHO HE TOIBKO KaK BapHaHT
cJI0Ba Oymapwv, HO M KaK CBsI3aHHOE ¢ Oymuipku ‘u30a Ha oTIIHOe’, IPH-
4éM B3aMMHBIX OTCHUIOK Y A. E. AHMKMHA He 1aHo.

[Ipu paccMOTpeHHUH CTapUHHOTO HAa3BaHHS TOIIOPa Opadsl, bHpadvee
W T.1., CYATAIOLIETOCS 3aMMCTBOBAaHMEM M3 I'e€pPMaHCKOrO HMCTOYHHKA,
A.E. AHUKWH CKEeNITHYECKH BbICKa3bIBaeTCs 0 cooopaxenusx K. . Men-
reca OTHOCUTENIBHO CBSI3€HM I'epMaHCKOTO CJIOBa C aKKaJCKuM paltu <
*pastu ‘Torop’ W3-3a UX MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO Pa3pbIBa, YTO
TpeOyeT NMalbHEHINero HCCIe0BaHHs ATUX OpONSYMX CIIOB B CBETE
TIOPKCKOTO Oazma ‘TOTop’, dyBall. nypmd, a TakKe JPEBHEPYCCKOTO
nopmdv ‘Tonop’ B «Pycckoii mpasie», cM. 00 atom [{obpogomon 1973].

CroBapp Y€TKO OTIPENEeNTUI CBOIO TTO3UIIHIO KaK JAIOMINN HE TOIBKO
TIO3UTHBHBIE CBEJICHHS O CJIOBaX, HO M CBEJICHUS O «IPH3PAYHBIX CIIO-
BaxX», KOTOPBIC BO3HUKIH B PE3yJbTaTe pa3HOro poma OmUOOK B 00pa-
0OTKE JIGKCHUECKOT0 MaTepraa JIGKCUKOJIOTaMH U B OIIMOOYHOM opme
TIOTIAJIH B CJIOBAPH, YTO OCOOCHHO XapaKTePHO [T HCTOPHUIECKOH U Ina-
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JIEKTHOM JIekcuKorpadun. Hampumep, Aist ceBepo-3ama HOro pearbHOro
JMaJeKTH3Ma Oyepaea ‘HEHACTHAs MOTrojia C CHIBHBIM BETPOM, CHETOM
W JoxaAEM” (TICK., HOBL, etep0.) A.E. Anukun (Bcien 3a A. @. XKy-
paBiEBBIM) OTMEUAET NPU3PAUHbIC TBOWHUKY B BUJIC HCKAKCHUH: 6ycca-
ea ‘Bbrora’ (TcK.), Oyghaea (nick.), HO ocrmapuBaeT MHeHHE A. @. XKypas-
néBa 0 MPUHAJICKHOCTH CIOJIA JK€ TBEPCKOTO 0y¢hoH ‘BIIAKHBIN BeTep .

Henb3st MOMTHOCTBIO COTTIACHTHCS C TPAKTOBKOHM BOJIOTOACKOTO Ha-
3BaHMS JJOMOBOTO 0)ycedko KaK MPOCTOr0 TaOyHUCTHUECKOro peodpaszo-
BaHUs cycedko ‘IOMOBON’. 37iech HEe 000NUIOCH Oe3 IPUMEHEHUS apro-
THYECKOTO MAacCKHPOBOYHOTO MpeduKca 6y-, KOTOPbIM 3aMEHsETCs Ha-
YJanpHBIN CIIOT B OOLICHAPOIHBIX PYCCKUX CIIOBAX: Oymeepe < uemeepe,
oympo < ympo, oymams < yumams, oyneti < oneu (Macno) [bornaseToB
1980: 43].

B HekoTopbIX ciydasx 3Ta KPUTHKA OKa3bIBAECTCSI HE JOBEIEHHOMN
JI0 KOHIIA, KaK 9TO HMEET MecCTo ¢ 3abaiikansckum 6ym VI ‘necstr Oenu-
YBUX MIKYPOK, IPUTOTOBICHHBIX IS MPOAAXKH , KOTOPHIE CIPaBEINBO
COTOCTABIISIOTCS ¢ Oojiee pacnpoCTpaHEHHBIM OyHM, 0003HAYAFONIHM
U CBS3KM OCNMYbUX IIKYypOK, HO MCUE3HOBEHHE COINIACHOTO H OCTaéT-
Cs1 HEOOBSCHUMBIM (DOHETHUYCCKH, XOTS JOITYyCKAaeT YHCTO rpadudeckoe
00BSCHEHHE: TOPU30HTAJIBHAS YepTa OJHOMAUTOBOTO KOHEUHOTO 711 ObIIa
C/IBUHYTA BJIEBO B HEOPEIKHOM ITOYEPKE U OKa3aJlaCh HAJl COIVIACHBIM H,
1 1Be OyKBBI #m OBLIH MIPOYUTAHBI KaK OHA /11.

WHoe oObsicHeHHEe Moka He HaijgeHo. Ckopee B HEKOTOPBIX CIIOBaX
PYCCKOTO sI3bIKa MBI HAOIIOAAaeM 3arafouHOe MOSBICHUE MTapa3uTapHOTO
3ByKa H IiepeJl 3yOHBIMU COTNIACHBIMHU 71, O HCENAHMUH, KOMNPOMEHMU-
Po8ams, OepManHmut, KOHCMAHMUpOB8amyv 1 NAXKE KAUMAHM, 9TO 10 CUX
HOp HE NOJIYYHIIO OOBSICHEHNSI.

3aragodHoe 3abaiikaibekoe Oym VI ‘necsith OeTMUbUX IIKYD, MPH-
TOTOBJICHHBIX JUIsl pofaxku’ B3sTo u3 [CPHI 3: 309], a mepBoncTouHM-
KOM ISl TIOCJIEAHETo Mocykmio «Jlonmomaenne k OmbITy 0071aCTHOTO
Besukopycckoro cioaps» (CII0, 1858, c. 316), rae unTaercst HECKOJIBKO
WHas HeoTpeAakTupoBaHHas aeuaunus: *10 Obmuubuxb MWKYypH, I
nponaxu Kuraiinams’. MOXHO Mpeanonarath, 9YT0 yIpoIeHUe TPYIHO-
TO JJIs KATAHIeB coueTaHus Hm OBLIO CAETAHO TOKYTATEeISIMH U CJIOBO
B TaKOM BHUJI€ BEPHYJIOCH K IPOaBIaM.

BrimucanHoe 3 nerepOyprekoro «CioBapsi pycckux ropopos Kape-
TUHM U comnpenenbHbix odnacteity (1994-2002) cnoBo Oymca ‘Oyxanka’
A.E. AHUKWH CYUTaeT 3aMMCTBOBAHNEM M3 KAKOTO-TO HEM3BECTHOTO HC-
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ToyHrKa. Ha caMmoM ske nene Oymca mpeacTaBisieT co0oii HelpaBIiIbHOE
MIPOYTEHUE OOBIYHOTO CIIOBA 0)7Ka B HEPa30OPYMBOM IMOUEPKE, TE Jie-
BBII 3JIeMEHT OYKBBI K OBLI OTHECEH K IpeAIIecTBYIomel Oykse 1 (OT-
CIONa M), a IPABBIN IPOYUTAH Kak OyKBa C.

B HEKOTOPBIX CiTydasx KPUTUKA IIPU3PAYHBIX CJIOB OKA3bIBACTCS HE JI0-
BEJIEHHOI JI0 KOHIIA, KaK 3TO HMEJIO MECTO CO CIIOBOM «OYCHmypeaH ‘ IoMo-
BOU’ BAT. <...> B pyc. s3. K €r0 TOBOpax TOTO CJIOBA B ACHCTBUTEITEHOCTH
HE CYyIIECTBYET». 3/1eCh CIIeNOBANIO0 ObI T00OABUTh, UTO 3TO PeajbHOE V-
MYPTCKOE CJIOBO, OIIMOOYHO MPUHSTOE 32 pycckoe M. dacmepom.

B cnoBape maércs yoOemutenbHas STUMoiorus M. PacsHena s
BOJDKCKOTO CYAOBOTO TEPMHHA OYuiKap “KEepab HA HOCY CyIHA, HA KOTO-
poii 3aKkperuIéH OJIOK JiJIsl SKOPHOM IeTH’, HO OCTaBjieHa 0e3 BHUMAaHHS
SIBHO MCIIOpYEHHas ero Gopma 6ymkaps (KaMcK.) ‘OpeBHO Ha Kopme Oap-
U, Ha KoTopoM BUcHT sikops’ [CPHI" 3: 311]. CooTHomeHue 3Tux AByX
¢dopm yxe ObuTO MHOIO pazodpano [/[lo6poromoB 1974], Ha uto ciexmo-
BaJio ObI yKa3arh.

B xoHIie 7 BBIyCKa COIEPIKATCS yIKE YIIOMSHYTHIC MTOIPABKU H JI0-
MIOJTHEHUS K IPEIBIIYIIIMM TOMaM, HO OHH, K COXKAJICHHIO, CITUIIIKOM KparT-
KH, IPEJCTABIISIsI COOOM JHUIITL OHOMMorpaduiaeckue OTCHUIKH, U OOBITHO
HE U3J1araroT CyTb IMOIPABOK U JOTIOJIHEHHUH, YTO OAPBIBACT CAMOJOCTA-
TOYHOCTH CJIOBAPS KaK CIPABOYHHMKA IO PYCCKUM ITHUMONIOTHSAM. Tako-
Ba, HaIIpUMep, OTChUIKA K MyOimKanuu B u3nannu «Studia etymologica
Brunensia» (Brno, 20006, 3, 413-426, aBrop Bnajuh-Ilomosuh J.) ¢ Bech-
Ma JIJAKOHHYHBIM Pe3IOMe: «K Ipacil. Tuai. *butar v T.1L.».

KonmyecTBo 3ameuaHmii, KaCarOIIUXCsl TPAKTOBKH OTICIBHBIX CJIOB
13 BeChbMa OOMIIBHOTO MaTepHajia CIoBaps, B IEIIOM HE TaK YK U BEJIHKO;
OHU HUKAaK HE MOTYT 3aCJIOHHTh T€ JOCTIKEHHS, KOTOPHIMH H300MIyeT
CIIOBaphb, HAITUCAHHBIA HA BEChMa BBICOKOM YPOBHE, KOTOPBIA TOJDKCH
OBITh COXpaHEH U B AaJIbHEHIIIEM.
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Vinogradov Institute for Russian Language Studies, 2012, 352 p. Iss. 8
(vo 1 — vran). Moscow: Publ. of Vinogradov Institute for Russian Lan-
guage Studies, 2014, 312 p.

The paper presents a general overview of Issues Four through Eight
of A. E. Anikin’s Russian Etymological Dictionary, proposing a handful
of additions and refinements to individual etymologies included in the
volumes under review. Overall, the level of the work and the importance
of author’s contribution to Russian etymology are evaluated favorably.

Key words: etymology, Russian language, dictionary, borrowings,
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P e 1.: ETuMonoriyamii cioBHUK yKpaiHchkoi MoBH. T. 1-6. Kuis, Ha-
yKOBa IyMKa, 1982-2012.

B penen3uu npeAcTaBieH O4epK NPUHIMUIIOB CTPYKTYPHOIO yCTPO-
eHHUsl DTHMOJIOTHYECKOTO CIIOBApsl YKPAMHCKOTO S3BIKa, OTOOpa JEK-
CHYECKOr0 Marepuanga ¥ KOMIIOHOBAHHUS CJIOBapHbIX craTteil. [laéres
OLIEHKa IIOJIHOTHI M KayecTBa IIPEICTaBICHUs MaTepualla, IIpeiaraor-
Csl OTACNIbHBIE YTOUHEHMUSL.

Knroueguvie cnosa: cnoBapb, STUMOJIOT U, JIEKCUKA, YKPAUHCKUH S3BIK,
CIIaBSHCKUE SI3bIKU.

3aBepIIeHO M3/jaHue COOCTBEHHO CIIOBAPHOW YacTH aKaJeMHUYECKO-
IO 3TUMOJIOTHYECKOTO CJIOBAps YKpaWHCKOTO s3bika (nanee ECYM wim
CrnoBapsb). OxxugaeTcs BBIXOA MOCIIEHETO, alapaTHOrO TOMa, KOTOPBIi
OyzeT comeparh JeKcHdeckue ykazaTenn K CloBapio — WHIEKCH BO-
BJICUEHHBIX B THUMOJIOTHYECKHE Pa3pabdOTKU CJIOB BCEX SI3BIKOB, CITMCOK
BapUAHTOB CIIOB, HE BRIHOCHMBIX B CJIOBHHUK, BO3MOYKHO, MHBIC JOTIOIHH-
TEJIbHBIE TIEPEYHHU.

B mammcannm CnoBaps NMPUHAMAIN yYacTHE IATHAIIATH YETIOBEK.
HauOonbiine aBTOpCKHE 3aCayr MPUHAAIEKAT (B a1(paBUTHOM HOPSI-
ke) P.B. bonapipesy, T B. T. Komomuen, T.b. Jlykunosoii, T A.C. Menb-
HUuyKy (miaBHbIM penaktop), I.IL IluBtopaky, A./l. IloHOMapéRy,
B.T. Cxmsipenxo, U. A. CrosroBy, O.b. Tkauenko, A.H. Illamore, kax-
JIBII N3 KOTOPBIX y4acTBOBAJI B CO3aHUH HE MEHEE YeM YeThIPEX TOMOB.

OO0mmii 00béM wm3maHHOM dvacth CroBaps COCTABIISET CBBIIIE
351 yuérHo-u3aarenbckoro aucrta. J{is cpaBHeHus: 9T0 B 2,2 pa3a 00Ib-

403



A. ©. )XKypasnés

me, 4eM COOCTBEHHO TEKCTyallbHBIN, 0e3 yuéTra ykazarens, 00béM pyc-
ckos3bruHOTO, paciupenHoro O. H. Tpy6auésbim, @acmepa, u B 2,6 pa3
Oosbie 00béMa, Oe3 armapaTHOl ero 4acTH, XOpBaTCKO-CEPOCKOTO 3TH-
MoJtoruueckoro cioBapsi CKkoka.

Baxnocts ECYM ompenensiercs HE TOTBKO TEM, YTO HOCHUTEIH
YKPaMHCKOTO $3bIKa TPEJICTaBISIOT COOOH TPETHil 10 YUCICHHOCTH
CIIaBSTHOSI3BIYHBIN 3THOC (C YUETOM IUACIIOP) W OMUH W3 KPYIHEHIINX
HaponoB EBpOIbI, HO ¥ CIO)XHOCTHIO HCTOPUYECKUX OTHOIICHHH yKpa-
WHCKOTO $I3bIKa, KOTOPBIH 3aMETHO OTIMYAeTCSI B CBOEM CIIOBAPHOM
cocTaBe OT OMIKaIIepoACTBEHHBIX OENOPYCCKOTO M PYCCKOro Omaro-
Iapsi KaK Pa3lUYHBIM BHEIIHUM JIEKCHUCCKUM BIUSHHUSIM B Pa3HBIC
STOXH C KOHIIA CPETHEBEKOBbSI JI0 CETOJHSIIHEro JHs, TaKk ¥ M30upa-
TEIFHBIM BHYTPHSI3BIKOBEIM IIPOIIECCAM BIIOJIHE AaBTOHOMHOTO Xapak-
tepa. Jlo ECYM mpoucxokaeHue ane/uIITUBHON YKPAWHCKOHM JEKCHKH
B JIEKCHUKOTPa(pUIECKOM JKaHpE OTpakaixach TOIBKO IBYMS TPYIaMH.
Bo-niepBbiX, «ETHMOIOTiYHO-CEMAaHTHUHUM CJIOBHHUKOM YKpPaiHCBHKOT
moBu / Etymological and semantic dictionary of the Ukrainian language»
mutpononutra Unapuona (M.U. OrueHko), AOMOTHEHHOM JI0 YETBIPEX
toMoB 0. Mynbsrkom-Jlymeikom [Ltapion (Orienko [BaH)],— X0Ts 1 g0-
BOJIBHO IIPOCTPAHHBIM, HO MOIYISPHBIM IO YCTAaHOBKAM, OIIUPAIOIIIMCS
MIOYTH NCKIJIIOYUTEIEHO Ha JINTEPATYPHYIO JIEKCHKY, COBMEIIAIOIINM MPH-
3HAaKW ATHMOJIOTHMYECKOTO CIPABOYHHKA C MPUMETAMHU TOJIKOBO-IHIIU-
KJIOIEIMYECKOTO M3/IaHus, TeTleph BO MHOTOM yCTapeBIINM. Bo-BTOpEIX,
HE3aKOHYEHHBIM «ETHMOIOTIYHUM CIIOBHHUKOM YKpaiHCBKOi MOBH / An
etymological dictionary of the Ukrainian language» f.B. Pymauiikoro
[Pynaumbkuii 1962—1966], npu H10OpOTHOM €ro Havajie OCTaBIIMMCS
CKOpee MOJIrOTOBUTEIbHBIME MaTepHaIaMi K CEphE3HOMY CIIOBapPHOMY
MIPEICTABICHUIO JIGKCHIECKOTO COCTaBa 3TOTO SI3bIKA B 3HAYUMOM O0BE-
Me. DTH CJI0BapH, HEPBBIH 13 KOTOPBIX aJ]peCOBaH YKPaHHIy-HEe(HHIIOIO0-
Ty, BTOPOIf — TIOJITOTOBJICHHOMY AHTJIOSI3BITHOMY YUTATEITIO, BBIXOFITH
3a mpeenaMu YkpauHsl (00a B BUHHHMIIETE) U B HAIIIMX YCIIOBHSIX TPYI-
HOZOCTYITHBI, K TOMY K€ UX CO3IaTeNIN OBUIH OTOPBAHBI OT HEOOXOIUMO-
r0 MaccHBa JUAJIEKTOJIOTHIECKUX HCTOYHUKOB. HexBaTka coOCTBEHHOTO
COBPEMEHHOTO JIEKCHKOTPa(pHUIECKOTO CBOMIA 3HAHUH 00 UCTOPUH YKpa-
WHCKOTO CJIOBA JI0 BPEMEHH OIIyIIajiack CHIBHO, HO Telepb OCHOBHAs
9acTh TAKOTO KpalHEe HY>KHOTO M3IaHHS 3aBEpIIeHa (€CTh HaIeXaa, ITO
«TEXHUYECKHUID» CIIPaBOYHBIN TOM IOCIeayeT O0e3 0COOBIX 3aTsKeK).

B cuimy orpoMHOCTH JIEKCEMHOTO COCTaBa, MPUBICIEHHOTO K PACCMO-
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TPEHUIO, CTPEMIICHHS K OXBaTy MO BO3MOKHOCTH BCEH 3aperHCTPHPO-
BaHHOW MCTOYHMKAMM TUATCKTHOH JIEKCUKHU, K OOJbIIEH 4acTH KOTOPOU
STUMOJIOTH OOpAIIalOTCsl BIIEPBHIC, ONBITHBIA YWTATENb BIpPaBE IPEI-
moJjiaraTh, 4TO HE BCE 3aJlaud YyAalloCh HMCIOJIHUTH C COBEPIIEHCTBOM
1 He Bcs moMeménnas B CIoBaph JIEKCHKA ITOTydiiia 0e3yIpedHoe ITH-
MOJIOTUYECKOe OcBelleHHe. VICTOPUKHU sI3bIKa U JIGKCUKOJIOTH-IHaXPO-
HUCTHI IPEKPACHO 3HAIOT O KATOPKHOM XapaKTepe CIOBApHOU paboTEHI,
€cl OHa JIOOPOCOBECTHA, O HEM30E)KHOCTH TEX HIIM MHBIX HEIOCMO-
TPOB M YIYIIEHUH, a HEHHOCTh PELIEH3UPOBAHMS CIIOBAPHBIX M3JaHHM
HE B ITOCJICJTHIOIO OUepe/Ib BUAT B TIOMIPaBKaXx M IOTONHEHUAX. KoHeuHo,
BHUMaTeNbHO 3HaKoMmsich ¢ ECYM, uurtatens HATONKHETCA Ha CIIydau,
KOTOPBIE MOJKHO OBLIO MOIMPABUTh MM KOMIIGHCHPOBATH OTIOIHCHUS-
MU (HaMEPEeHHO MpHUBeNy JHILIb €JUHUYHbIE U3 BO3MOXKHBIX PUMEPOB,
HE B3BCIIUBAsI CTETICHU UX APKOCTH U MTOKa3aTeIbHOCTH):

MPOIIYCK CJIOB C HHTEPECHBIM MOP(PEMHBIM YCTPOHCTBOM U HECTaH-
JIApTHOW MOTHBAIIMEH (K MPUMEDY, yCTap. 2opopizbha ‘Topenbed’);

MpU CTPEMJIEHUH K TMOJHOTE JaHHBIX — HEHCUEPIIaHHOCTb 3aTeM-
HEHHBIX TO cebe, HO TeM CaMBIM 3aTEMHSIOMHNX M OOIIyI0 KapTHHY,
JIMAJICKTHBIX BAPHAHTOB (Cp., HAIIPUMEDP, OTCYTCTBHE B CTAThe BYIHJIA
‘yauia’ JTHaNeKTHBIX (OpM, MPUBOJAUMBIX, CKaxkeMm, B kHure H.B.
n A.H. HUKOHUYKOB O TpaHCIOPTHOH Jekcuke mpaBodepeskHoro Ilo-
nechst [Huxonuyk, Hukonuyk 1990]: eooiino, eyzoiino, eyoéno, eyona,
Kyoéna, Hyouna u 1p., ¢ apduKcaIbHBIMU NPOIOIDKEHUSIMH, U HE Ja-
IOUXCSA B al()aBUTHBIX ITOCIIEAOBATEIFHOCTSX, XOTS B MHBIX CTaThIX
pasHoro poja GOHETUYESCKHM OTKJIOHCHHSIM, JIOKHOATHMOJIOTHYECKUM
JieBraIusaM, apGruKcaIbHbIM OCIOKHEHUSM MECTO YIEISAETCS);

JIAKYHBI B MCYUCIICHHHM WHOCJABSHCKUX TMPABHIBHBIX WK adPuK-
CaJIbHO BapBUPYIONINX COOTBETCTBHUM, KOTOPBIE B COBOKYIMHOCTH IIO-
3BOJISIFOT MOTIOHUTD MPACIaBsHCKUE CIOBOOOPA30BATENbHbBIE U CEMaH-
THYECKHE PEKOHCTPYKINHU (CKaxeM, K [po3Téunuk] ‘e Tetranichus
telarius’ mpuBIIEKACTCS TOIBKO CIBIL. FOStoCec TO Ke, HO HE YITIOMUHAIOT-
cs B.-IyX. roztoc ‘KIell’ WU PyC. JOHCK. pacmoka ‘Melikue, 00JIbHO
KyCaIOIIHeCs] MOIIKH);

HETIOJIHOTA, YKJIOHYMBOCTh WJIM HETOYHOCTH CYXACHUH (HampH-
Mep, [XBOPiOH]| ‘MaBONI’ OCTOPOXKHO COJMIKEHO C X60puli, HO HE OIle-
HEHa KOHTAMHHAIUS 3TOTO TPHIATATEIBLHOTO C X8aApAoH, hapaon; I
HEKMTH ‘“HACMOpPK’ TIpeJJiaraeTcs CeMaHTUYecKass MOTUBUPOBKaA ‘He3a-
JKUBAIOIIee, HE MOAMAIONIEECs JIEICHNIO  BMECTO, KaK KaxkeTcs, Oormee

405



A. ©. )XKypasnés

TOYHOM ‘HEUTO 3a TMpe/ernamMu KU3HEHHOW HOPMBI , KPOME TOTO, TYT JKe
0e3 OMKHON KPUTUYHOCTH, «B MOIO0P», MPUBOTUTCS COMHUTEIHHOE
npenmonoxenue [. A. Lpxyna [9CBM 7: 308-309] o cBs3u 3TOTO 00-
IIECIABSIHCKOIO CIIOBA C JIUTOB. 1iézas ‘3yn’ W, TEM CaMbIM, O €ro HEMpH-
HA/JISKHOCTHU THE3My *Zi-/*goi-, a cooOpakeHUs O JPEBHOCTHU CIIaBSH-
CKOT'O CJIOBA HE MOJKPETUICHBI CChUTKAMHU Ha MapaiesIbHble BHYTPHIIEK-
CEMHBIC COCAMHEHHS MOp(EM ¢ TeMH K& 3HAUYCHHUSIMHU B MHBIX SI3BIKAX:
rped. apiotog u ap.);

OTpaHWUYCHHUE YKa3aHHWEM Ha 3aWMCTBOBaHHE W3 ONIKaWIIepos-
CTBCHHOTI'O sA3bIKa, 663 MPUBJICYCHUA UMECIOUICTOCS TOJIKOBAHUSA OPUTU-
Hana (Hanpumep, [HiATpyHsitu]' — u3 pyc. noompynusams, IpOU3BO-
JTHOTO OT IJIarojia mpyHums, MpaBIONOA00HO U U3SIIHO 0O0BSICHEHHOTO
JK.2K. Bap6ot [Bapoot 1976]);

HEKPUTUYHOE IIOBTOPEHME YXKE OINPOBEPTHYTON ITUMOJIOIMH OpU-
IMHaja B CTarbe O 3aMMCTBOBAHHOM CJIOBE (B cTarbe [Bémepnda] ‘kut’
BOCIIPOM3BOJIUTCSl OTHECEHHE TMOILCKOTO Wieloryb, XOTs aKKypaTHee
OBLTO OBI TOBOPHTS O CT.-TIONIECK. Wieleryb, K CIOKEHISIM C KOpHEM *vel-
‘O0oNBIIOI’, B TO BpeMs KakK MOJBCKOE CIOBO SIBISIETCS MONYKaJIbKON
CO Cp.-B.-HeM. walvisch ‘xut’);

OTKa3 OT ATHMOJIOTH3AIMH C TOMOIIBI0 (POPMYIIbI «HESCHO» WIH
o71., KOTAa KO BPEMECHU MOATOTOBKU COOTBETCTBYIomero toma ECYM
HE YIOMSIHYTbIC B HEM TONBITKH OOBSICHEHUSI yKe B JIUTeparype ObUIH
W3BECTHBI (Cp. HA3BaHWS JICKAPCTBCHHBIX TPAB [COPOKONMPHUTKA, CO-
POKONpumouKa), pycckoe COOTBETCTBHE KOTOPHIM JaBHO COOTHECCHO
B. A. MepkynoBoii [Mepkynosa 1969: 165] co cinoBom npumxa ‘BHE3a1-
Hast 00JIe3Hb, HAMMACTh, K *tykati, *tvknoti: ‘“TpaBa oT cOpoka Ooyie3HeH
WK CJIOBa [siBenal], [iBUaa] U [Ip. HA3BAHUSI HEYUCTOU CHUIIBI U MOJIME-
HEHHOTO peO&HKa, 0OBCTUHEHHBIC MO «racjioM» [fBeAPHK], OTHOCH-
TenbHO KoTophix B DCCS, B mo3unuu *avida? [DCCS 1: 94], npuso-
JSTCSL JIBA BO3MOJKHBIX MCTOJIKOBAHMS; WIJIM MPUJIaraTejbHOE 3AWBHIA
‘TUTITHAUH, 3aITaCHOM, TIPa3IHBINA — M TO Y€ CIIOBO B cioBape PymHutko-
ro [Pynaunbkwii 11: 426], rae oHO OTYYHIIO AITUMOJIOTUYECKOE Pa3bsic-
HEHUE NPUTATUBAHUEM K WHIOEBPOIICHCKOMY KOpHIO *ghé-, *ghéi- ‘leer
sein, fehlen’, cm. y [Tokoproro [Pokorny 1959: 418]. Onenka yoenurenb-
HOCTH Ka)KIOTO U3 MPEATIOKEHHBIX PEIICHUN — 3TO IPYroif BOMPOC);

' KBagparueiMu ckoOkamu B ECYM 00paMiIsiioTcst iualieKTHbIC CJI0Ba M 3HAYCHHS.
2 06 9THX CIIOBax, KPOME TOTO, CM. CTarthio A. JIOMBI, MyGIHKYEMYIO B HACTOSIIEM
W3IaHUH.
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HEepacIo3HaHUE CTaphIX MoJIeIeH MOPHEMHOTO ClI0KeHHUs ([HIro10B]
‘cTpemriaB’, arrectoBaHHOe B ECYM Kkak «HesICHOe» M HE COMOCTaB-
JIEHHOE C BSIT. CHU20106HbIL ‘TIATIOBIUBBIN, 030pHOI’, HAaBEpHOE, CIie-
IyeT MPEeNCTaBiIATh Kak peduiekc MopdeMHOro Kommiekca *ne + *je
+ *g0lv(v/b), MTHKOPIOPHUPYIOMIETO AOPHCTHYIO (GopMy iaroja *efi,
*jbmg, cp. 9T0 ke *je B cocTaBe (hopM [lepesicras, Hescvimb, pycC.-lIepK.-
CIIaB. HerABbP® ‘HE UMCIOIIUH BEpPHI’, W HCIBITABIIETO CTSHKCHUE Ha-
YaJIbHBIX CJIOI'OB; CEMaHTHKaA LIEJI0T0 HAXOAUT HCUETKHE HO}IO6I/I$[ B YKp.
3IPBULONI08A, YPEULONL08d, PYC. COPBU-201063, THATL. CIOMU-20N08d, CCe-
KU-207106a ¥ TO.; PYC. apX. CHA20/068b ‘NIAJIOBIMBBIN, 030PHON deso-
BEK’, HE MCKITIOUCHO, HACTIEeoyeT Ty ke mnpadopmy *ne-je-golve, OOHOB-
JI5151 BHYTPEHHEE YCTPOMCTBO aTTPAKIUEH € TIIAr0JIOM CHAMD);

HEYIIOMHHAHUE ITydIIUX, WHOW pa3 BIOJHE HATSIHBIX, WM IIep-
CIIEKTUBHBIX CJIOBOOOPA30BaTENIbHBIX BEpCUil (TIOYeMYy B [KY:KMAPKH |
“KMYpPKH BBIICIICHHUIO OYEBHIHOTO IIpeUKca K- ¢ CEMaHTHKOM HETIOIN-
HOTBI JICHCTBUS WM TIPOSBICHUS KayecTBa IPEANOYTCHO 3aMBICIO-
BaTOC «BHIIOM3MCHCHUE» CIIOBA NIJCMYPKU ‘TO K&’ depe3 CONMKeHUe
ero ¢ [kyorcoumucs] ‘THYThCS, TOPOUTHCS’, [KY3bKOM] ‘HA KOPTOYKAX,
CKOPYMBIIHUCE'? K TOMY K€ HE YIOMSHYTO pyc. KyOaH. Kyscmypru ‘urpa
B xkMypku’, cM. CPHI);

HEBBIIBICHUE HE BCETA MPSIMO HAMTPALTHBAIOIIIXCS, HO IOy CTUMBIX
COMDKCHUH MEXITy TeMH I WHBIMH JICKCEMaMH M [EeNBIMU THE3IAMH
(HarmpuMep, MOJIECCK. [PaxoMOTE] ‘TPANKH, JOXMOTbS U PYC. CMOJL
paxybomve ‘TpANBE, PyXIIIE’, TIC BOSMOKHO BEIICIICHUE PEIKOTO Tpe-
¢buxca pa-, cp. pyc. Iuall. oxooomve ‘moNoBa’, ‘OTPEIbs, CTaphE’);

B CHITy HeM30€KHOW B CJIOBAPHOM KaHPE aTOMH3AINN CYKICHUNA —
00pHCOBKa CEMaHTHKO-CIOBOOOPA30BaTEIbHBIX SBICHUH Kak e[Ba JIH
HE WCKITIOYUTEIHHBIX, B TO BpeMs KaKk OHH BIIMCBHIBAIOTCS B CEMaHTH-
YECKHE CXEMBI, pealln3yeMble HECOAHOKPATHO U B CAMOM YKPAHHCKOM,
U B COCCIHHMX OJIM3KOPOJCTBEHHBIX SI3bIKaX (HampuMep, OOBsICHCHHE
[HéBiu] B HapeyHOM BBIpAKEHUU [V HéGIu] ‘Ha HET, HACMApKy Kak pe-
3yJIBTaT CIUSHHS CHHTArMBI 4acT. *He + mpemi. *6b + MecT. *usb, cp. pyc.
HU 80 Mo, HE TIOJIZIEP’KaHO CChIIKOW Ha TO, YTO B YKPAWHCKOM SI3BIKE OT -
MECTOMMEHHAs ACPUBALINS IIPEICTABICHA IIEIBIM PII0M 00IF000BaH-
HBIX MOAETCH: abuwuys, oewuys, Hicenimuuys, ycelauund, ce0Cuuna,
3HEOCiOKA. .., CP. PYC. HUYMOJICHUIU, HUKYEMHBIN U TIPOY., 94eM, KpO-
Me TOro, oOJIr4eHO YCBOEHHE OJM3KHX IO YCTPOWCTBY IMOJOHH3MOB
BHIBéb ‘NT0TIIA, COBCEM W HIBEUUTH ‘TIOPTHTH, YHUUTOXKATE , SIBIISIO-

407



A. ©. )XKypasnés

[IUXCS B TOJECKOM AEPUBATAMH OT MECTOUMEHHUS CO; BITUSHHE TTOJIECKO-
TO OIYTUMO U B 3allaIHbIX U FOXKHBIX PYCCKHX IrOBOpax: ICKOB., CMOJI.,
OpsH., KpacHOmap. Hueeys / Hieuub ‘“HANPACHO, TAPOM’, He@UYLmMb ‘UC-
TpENbIBaTh (OACKAY)’, HUSUUUMb ‘pyrats’ = ‘yHuumxars’, cM. CPHI);

HETPUBIICUCHIE JOKA3aTCIbHBIX BHEITHUX CEMAHTHIECKUX Mapauie-
neit (napoeBporelickas emé meradopa ‘Mpllb’ — ‘MBI’ , pealn3o-
BaHHAA B [Muiuuyst], KpOME pOACTBEHHBIX Tped. UG, JIaT. musculus Moria
OBITh TIOKA3aHa, CKaXeM, B JIaT. lacerta ‘smepuna’ — lacerti ‘TuievueBbie
MBIIILBI’, @ PAaCOPOCTPAHEHHBIA MEPEHOC Ha3BaHUS ‘NeTyxa’ Ha ‘CIly-
CKOBYIO JIeTaJlb OTHECTPEIBHOTO OPY KU, HAOMIOMaeMblil B IOJTOHU3ME
KypOK, — IIOTIOTHUTENBHO, HAIIPUMED, B 4ell. kohoutek, auri. cock, HO-
BOTped. TETEWOG, BEHT. kakas, apal. dik...);

OnborpaguyecKre MPOIyCKH U T. 1.

Ho ne B Hux neno. B Hacrosiiiem oT3bIBE pa3yMHO OTKa3aThCsl OT 11e-
JICHATIPABJICHHOTO BBIBJICHUS HEAOCTAaTKOB B OTHEIBHBIX CTATHIX; IMO-
MPABOK U YAYYIICHUH, KaK, BUIUMO, K TIOOOMY STHMOJIOTHYECKOMY CIIO-
Bapro, Habepércst Hemaro. [lepeno MHOW CKOpee CTOMT 3ajada OLCHKH
JICKCHKOHA B IIEJIOM, HE OCIAOJIIONICH BIIEUATICHUS O MacmITaOHOCTH
npousBeneHus. Peub MOWAET B MEPBYIO OYEPEOb O THUIIOJIOTHYCCKHUX
cBorictBax CroBapsi.

B koHIIENTyaNbHOM H «apXUTEKTYPHOM» OTHOIICHHU PEICH3HUPYE-
MO€ M3JIaHWe M3 MMEIOIIUXCS 00paslloB OKas3bIBaeTCs Hamboee Oym3-
KHUM, MOXaJIyd, K aKkaJleMUYeCKOMY 3TUMOJIOTHYECKOMY CJIOBapro 00I-
TapCKOTO SA3BIKA (TAaKXKE MBIDKYIIEMYCS K 3aBEPIICHHIO: OIYOIMKOBAH-
HbII ceapmoit Tom BEP noxoauT 1o crtaTeu TepsicBaM, N3JaHHAs YacTh,
HCKITIoYass u3 He€ OMOMMorpauuecKuil pasen, COCTaBISIeT MPUOITH-
3UTETILHO JIEBSATHh JIECATHIX BEpOATHOro 00bEMa 0Oe3 yuéra mpemmnoia-
raeMbIx ykaszareneit). [loMIMo CXOOHBIX pa3MepOB YIIOMOOICHHUIO ITHX
JIBYX CIIOBAapeil CIIOCOOCTBYET LENBIH PsiJi OOLIMX YEPT, YaCTh KOTOPBIX
o0CyXmaercs HUKe.

[lepeuncnenuto ocodenHocreit CioBaps (y Hac 3aBEJOMO HEIOJIHO-
My) CIeIyeT MPEeIociaTh MBICTb O TOM, YTO BCSAKHI BBEIOOP MMEET Kak
TIOJIOXKUTENILHBIC, TAK ¥ HETaTUBHBIC CIICACTBHS, a €0 UTOT — PE3yJIbTaT
HEen30e)KHOTO KoMIipomucca. OTHO U3 M3MEpEHHH JTF000T0 CIoBapsi, Bie-
KyIIMX HauOOJIBIIHNE TOCIENCTBUSL,— €0 MPOCKTHBIH 00bEM, KOTOPBIH,
B CBOIO OY€PE/ib, ONIPECISICTCST HA3HAYCHUEM JICKCHKOTPaQHIeCcKOro TPy-
Ja, HAJIMYHBIMU CHUJIaMH U CPOKaMH JIJIsi UCIIOJITHCHUAA. Bennuuna cios-
HUKA, XapakTep OTOOpa eAWHHWII IS aHaIHu3a, CIIOCOOBI TPYIITHPOBKU
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Marepuaia, CTereHb MMOIPOOHOCTH, ¢ KOTOPOH MOTa&Tcs Ta WK MHAS WH-
(dhopmariusi, BKITIOUas MacropTU3AIMIO OTJEIBHBIX €AWHUIL, TIPO3PAYHOCTh
STHMOJIOTHUECKON TEXHUKH, TTOJIHOTA OMOIHOTrpapHIecKOro OCHAICHHUS
1 MH. IPOY.— BCE€ 3TU MApaMETPhbl JOJKHBI OLICHUBATLCA, UCXO/s1 U3 Ha-
YaIbHBIX yCIOBHIA, KOTOPBIC TOCTABIIIM TIEPE COOO0M CO3IaTeN CIIoBaps,
Y B caMO HEMaJIOBRKHOM Mepe — CIUTaHUpOBaHHOTO 00bEMa. B ciydae
¢ ECYM — 510 ceMb TOMOB IpuMepHO 60 JINCTOB KaXKAbIi.

KonnenrtyansHoil ueptoii CrnoBapsi SIBISETCSI YCTaHOBKA Ha OX-
BaT BCEH OCTYIHOW MPUBJICUCHUIO MCKOHHOW JEKCHKH COBPEMEHHO-
ro s3bIKa, BKJIFOUYAsl JUAICKTHYIO, KOTOpas 3aHMMAaeT B HEM OOJBIIYIO
TIOJTF0 COBOKYITHOTO JIGKCEMHOTO cocTaBa. [Ipu 3ToOM, MOXKHO 3aMETHTH,
MPEACTABICHHOCTh PETHMOHAIBHON JIEKCHKH Ha CTPAaHHUIAX CIOBApS
C TIPOIODKEHUEM €ro M3/IaHUsI JIUIIb HapacTaeT. be3yclioBHO, 3TO OHO
u3 cuibHeWmux aocronHcTB ECYM. CoBpeMeHHas STHUMONOTHS 0e3
OTIOpHI Ha JHMAJCKTHBIC OOraTcTBa S3bIKA HEMBICIHMA: MHOTHE TAifHBI
MIPOMCXOXKACHUS CJIOB OTKPBIBAIOTCS depe3 OOpalleHHe K TUaTCKTHBIM
JAHHBIM — U B CHUTY BOOOIIE OOJIbIIEeH KOHCEPBATUBHOCTH MECTHBIX T'0O-
BOPOB, U O1aromaps OOJBIIEMY, UM B INTEPATYPHOM HIHOME, CyMMap-
HOMY COCTaBY JICPHBAIIOHHBIX CPEICTB, KOTAA Mapayuienn3M aduk-
canbpHOTO O(hOpMIIEHHSI B Pa3HBIX HANOMAX MTOMOTAeT YETUE PACIO3HATH
MOTHUBUPOBAHHOCTH MPOU3BOJHBIX CIMHUI], MPUHAIICHKANINX TOU HIIH
WHOH rpymie ONMU3KHUX 10 CEMaHTHKE JEKCUIECKHUX 3HAKOB, M OJaromapst
OoJiee IMUPOKOI X COUETAEMOCTH, C BRICBEUMBAHUEM B HAPOIHOM (pa-
3€0JIOTHH JICKCUYECKHUX 3HAYCHUH, TUTEPATYPHBIM S3BIKOM HE BOOpaH-
HBIX WM yTpaueHHbIX. Ho B mepByIo ouepens HyKHO OBLIO OBI CKa3aTh,
YTO JIGKCHKA UATEKTOB MPEICTABISET CAMOCTOSTEIbHBIA STHUMOIOTHYE-
CKHIi HHTEpeC — KaK HanboJiee KpyIHasi 10J1sl COBOKYITHOTO CJIOBAPHOTO
TTOCTOSTHUS SI3BIKA.

ECYM o0HapyUBaeT CpaBHUTEIBHO CACPKAHHOE OTHOIIEHHE
K 3aMMCTBOBAHUSIM, M HE TOJIHKO HOBEHUIIETO BpeMeHH. MbI HE HalAEM
B CroBape 3aMMCTBOBAHHBIX JIGKCEM abepayis, adimypicHm, abopuceH,
abpaxaoabpa WA Kaibmap, Kapcm, Keaopawm, Keinmecenyis. .. Buau-
MO, II0JaracTcs, 4To OOJbIIAs YacTh TAKOM JICKCUKH U OOBSICHCHHE ¢
TIPOVICXOKICHUS TOJDKHBI HAHTH ce0e MECTO B «CIIOBAPSX WHOCTPAHHBIX
cioBy». [lpaBna, MpUHIMIHAIBHBIE PA3IAYHS MEXIYy HCKIIOYAEMbIMU
U TOSICHSICMBIMH 3aWMCTBOBAHMSMH BPS I MOXXHO C(OPMYIHPOBATH
¢ 4€TKOCTBIO, HEPEAKO OTCEB JIeNaeTCs Ha IJ1a30K: MO0 KaKUM IOoKa3aTe-
JISIM CJIOBA — Ha T€ )K€ HadaJbHbIC OYKBHl — ABTEHTHYHHIA, a3UMYT,
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akJiMaTu3anis, amOinis 1 kabeabToB, KaJIaMOyp, Kanpu44io, KBO-
PYM oKazanuchk npennouturenabHee? Ho moxoxas kapTuHa HaOmogaeTcs
ITOYTH BO BCEX CKOJILKO-HUOYIb «ITOJTHBIX)» STUMOJIOTHUECKHX CIIOBAPSIX,
ECVYM 3nech He SBIAETCS UCKIIIOUEHUEM.

[ToHSTHO, YTO TATOTES K HJIee MPEJICTABUTSIBHOCTH U TIOJTHOTHI OT-
paXKEHHUsI YKPAaMHCKUX JIEKCHYEeCKUX OoraTcTB, cocraButenu CroBaps
M30€erafT CYeTIMBOCTH M CIIEIHAIBHO HE TOHSIOTCS 32 YJIBTPAHOBBIMH
00pa30BaHUAMHU. DTOT MOAXOM K (POPMUPOBAHUIO CIIOBHHKA OMTUPACTCS
Ha 3JI0POBYIO OCTOPOKHOCTD, KOTJIa €CTh OMACHOCTh HAITOJHUTH €T0 dde-
MepUAaMU, MHOTHE U3 KOTOPBIX (XOTSI MPOTHO3BI HACUET KOHKPETHBIX
CJIOB BeChMa 3aTPyJHUTEIHHBI), HECCOMHEHHO, CKOPO OTOMIYT HA MEpH-
(hepuro croBOyNOTpeOICHHSI U OCTAHYTCS PUHAICKHOCTHIO KOPOTKHX
110 UCTOPUYECKUM MEpKaM 3T0X. B KauecTBe SpKO WILUTFOCTPAIIN MO-
TYT CIYXXUTh CyIbObI MHOKECTBA COBETH3MOB, KOTOpBIC €IlE HETaBHO
OTHOCWJIMCh K BBICOKOYACTOTHBIM EJIMHHIIAM W, PAacCMaTPUBAsCh Kak
«30araueHHsl Cy4acHOI MOBW», HE BBI3BIBAIM COMHEHUH B MPOYHOCTH
CBOETO TIOJIOXKCHUS, a Terepb, ¢ 00O0CTPEHUEM HIUOCHHKPATHUCCKUX
HACTPOCHUH, YBEPEHHO METATCS pUDMYIONTMMHUCS B PYCCKOW MPAKTHKE
SIPJIBIKAMU «YCTap.» U «HUCTOp.» (napmoceima, padzcocn, coysmMacamHsi,
cybomnuk...)'.

ECYM sBHO HE 310ynoTpeOnseT BHUMAaHUEM K apTOTHICCKOH JEeK-
CHUKE, B TIOCIIEIHUE JIECATUIICTUSI MOIIIHBIMU MTOTOKAMH XJIBIHYBIIIEH Kak
B YCTHYIO pedb, TaK M Ha IEYaTHBIC MOJIOCHI PA3HOM CTENEHH «Ka3E&H-
HOCTI/I/}IOKyMCHTaHLHOCTI/I» u ((Xy)lO)KeCTBeHHOCTI/I». HO—BI/IJII/IMOMy,
BEIOOp OTHOIICHUS K HEH OTYaCTH CXOJCH C BBIPAOOTKOM OajaHca Mexk-
Jy NICKOHHOM M 3aMMCTBOBAaHHOI JIEKCHUKOI: HE JIydIlle JIU UCCIIEN0BaATh
JKaproH B CIICIUANBHBIX, a He 00muX cioBapsx? B nmporuBHOM citydae
U3-3a X OOWJINS MBI ITOJYYHMM B CJIOBape HEMPUEMIIEMBIN KPEH B CTOPO-
HY CBEPXIMHAMUYHON U BBI3BIBAIOIICH OCKOMHUHY JIEKCUYECKOW CTUXUH.
XOTS[, TYT XKE OFOBOpI-OCI), MHOT'HEC apFOTI/I‘{eCKI/Ie CJIOBA MOITIN 651 BbI-
CBETUTh 3aKOHOMEPHOCTH CEMAaHTHYECKUX M (hOPMAIbHBIX M3MEHEHUI

! CIOTKHYBIIIKCE O 3aTPYAHUTEIBHOCT IPOU3BOICTBA CIIOBA CO 3HAYCHHUEM ‘OKTSIOPE-
HOK, 4JIeH KOMMYHHCTHYECKOW OpraHU3allK MaJIOJIETOK Ha 0a3e HAMMEHOBAaHHS MECsIa
Kacmpulunix, 6EIOPYCCKIEe OHOMATEThI MPUOEIIIN K TIPSIMOMY 3aUMCTBOBAHHIO U3 PYCCKO-
r0: aKkyabponax. YKpauHIlbl e, COBMECTHUB YIEPTOCTH € JOOPOLYILIHEM U KUZHETIOOUeM,
HE CTaJM OTKA3bIBaThCsl OT KAJIBKMPOBAHMS M CO3/aNH, He 0€3 raruiojIorHueckoro cria-
TBIBAHUS, TEPMUH JicO8MeHsl, 00€30pYKUBAIOIIHII CBOCHT JTACKOBOCTHIO: B YKPAUHCKUX OK-
TAOPATAX MPEXAE MPOYETo BUAMIND IYHIMCTHIX LBILIAT. He Bce COBETH3MBI BBI3BIBAIOT
H3XKOTY.
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B SI3bIKE, TEM 0OJIee YTO 3HAYUTEIBHBIN CIIOW SKCIIPECCHBHON JTHAICKT-
HOM JIGKCHKH, U3 aHAJIM3a He UCKIItoYaeMoit (cp. OaHaypa ... [‘Benuka i
HearpabHa pid’, ‘TenerneHs’ |, [xanuys] ‘pyka’), B CBOEM BO3HUKHOBCHHUU
U CYIIECTBOBaHMHU MOKA3bIBAET HEMAJIO CXOJCTB C aproTU3MaMmH, a Mo-
CJIEIHUE B CBOIO OUEPE/Ib NMEIOT IIAHCH BOMTHU B OOIIUIT OOMXOJ U CTaTh
«HOPMAJIbHBIMW) CJIOBAMU (qu, KaK HC aprotusmamu, siBJIAOTCA B CBO-
UX UCTOKaX MHOTHE dK300THOHUMBI — bepbep, Himeyb, Kapakainax?).

CoracHo caenanHoMy BeIOOpy 3 ciioBHuKa ECYM uckiroueHa jek-
CHKa, OCTABIIAsICS JOCTOSTHIEM HeToprud. Kak MOXKHO CyIHTh U3 pasaena
«Xapaxkrep CrioBapsi» BO BCTYNUTENBHON CTaThe, JIEKCEMBI, HE (PUKCH-
pyemeble B ykpanHckux Tekctax nocie X VIII cronerus, He paccMarpu-
BatoTcs. Sl monararo, 4To 3TOT BbIOOp mpaBmiieH. [0Bopro 00 3TOM OT-
9acTH [TOTOMY, YTO MBI CTAJIKUBACMCS M C IPYTUM IMOIXOAOM (OTOIILITIO
Kk «Russian Etymological Dictionary» B.D. Opna, cM. MO0 pereH3uIo
Ha Hero B «Otumonorun 2006-2008» [Kypasnes 2010: 276 ciui.]).
BeposiTHo, HE Bce ClloBa, YIICAIINE U3 S3bIKA, KAK HAM MOJKET Ka3aTh-
csl, HaBCer/a, NEHCTBUTENBHO Oe3HAIEKHO MEPTBEI: BOJCH HCTOPHKOB
U «MCTOPUYECKUX» OCNIETPHCTOB OHM MOTYT BOCKPEIIATHCS B COBpE-
MEHHBIX TekcTax. Ho ayst o0cyxkmaemMoro mpeaMera CymiecTBYIOT CIIOBa-
PH, KOTOPbIE IPUHSATO HAa3bIBaTh HCTOPUYECKUMH. '

3aronoBounsblif peectp ECYM He orpannyeH aneyuIsITUBHOM JIEKCH-
ko. OTHAKO STUHCTBEHHBIM (HE CUMTAsl MOTPAHUYHON B STOM OTHOIIIE-
HUHM STHOHHUMHHU) pa3psaoM OHOMACTHYCCKOW JICKCHUKH, JOIYCKacMOIl
Ha CTpaHUIbI CJ'IOBapS[, BI)I6paHI)I KaHOHUYECKUE JIMYHBIC MYIKCKHEC
Y KCHCKHE UMEHa, 0T AdakyMm J10 SIpociiaB; rurmokopucTuueckue (op-
Mbl HE€ 3aTparuBaroTCs. B oTianume oT MHOMKECTBA CJIaBIHCKUX HECIIC-
UATN3UPOBAHHBIX STHMOJIOTHUECKUX CIIOBAPEH, €CIIM U BKITFOUAIOIINX
TOIIOHHUMBI, TO, MO MOHATHBIM HNPUYXWHAM, JIUIIb OYC€Hb MaJIOC UX YHC-
7m0 — HaumboJee 3HAYMMEIC ISl TAHHOTO ITHOCA (HAIVIIIHBIC IIPHMeE-
pst — Briickner, ®acmep, Skok), B ECYM sta nekcuka nomnajiaeT JHIb
KOHTpaOaHI0H, 00HAPYKHUBAsSCh B COOCTBEHHO STHMOJIOTH3AIIMOHHOMN

! TepMHH JOBOIBHO YCIIOBEH, MIOTOMY YTO MOJIMHHO MCTOPHYECKHE CIOBapH, JKC-
IUTMIUTHO PHUCYIOIINE BOIIOIMIO CIOB CO CTEMMaMHU CEMAaHTHYECKUX JBIKCHUH W 3a-
BHCHMOCTEH, C yKa3aHMSIMHU Ha JUHAMHKY YIOTPEOUTEIBHOCTH M IPOY. — 3TO BCE XKe
HE peabHOCTh, a Je3uiepara; JeKCUKOHbI Tuia co3nanHoro komuccuet E. K. Tumuenko
[Icropuunuii cioBHUK ykpaiHcbkoro sizuka] min CrapoykpanHckoro cioBaps XIV-XV
BekoB [Ci1oBHHK cTapoykpaiHcbkoi MoBH XIV—XV CT.], KaKk 1 aHAJIIOTHYHBIE PyCCKUE CIIO-
BapH, CKOpee SIBJISIOTCS CBOAAMU MAaTEPUAIOB K «HACTOSIIIMMY» UCTOPHYECKUM CJIOBAPSIM,
CO3JJaHNE KOTOPBIX — JIEJIO0 HE CIUILIKOM OJIM3KOT0 OyayIlero.
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30HE KaKOW-IMOO CTaThH, Kak TUAPOHUMEBI Crosymuu, Cnysa W ap.—
B CTaTbe CJI0B’sIHM (1I0JJ0O0OHO, HAMPUMeEp, YCIICKOMY THIpoHuMYy Vitava
B cTathe vitat’ y Maxeka [Machek: 695], Takke yKIOHSIOMIETOCS OT pac-
CMOTpEHHsI OHOMACTHYECKUX eauHuIl). Hajo momarars, ompaBaaHue
TOMY — YHCIICHHas He0OO3pHMOCTh MPOINPHATHBOB U Ierecoodpas-
HOCTb UX ATUMOJIOTMYECKOTO aHaJIM3a B paMKax OTACIbHOM JeKCHKOTrpa-
(raeckoit oTpaciH.

B mpemucnoBun k ECYM OTKpBITO MPOKIAMUPYETCS THE3IOBOH
MIPHUHIUIT KOMIDICKTAllMU Marepuaia (pedb Kak IMPaBmio o OoJee IIoT-
HBIX CJIOBOOOpA30BaTENbHBIX THE3MAX: THE3MA ITUMOJIOTWYECKHE, TIC
(oHEeTHUECKHE, CTPYKTypHbIE M CEMaHTHYECKHE IPOIECCH IPHBEIN
K HEOCO3HABACMOCTH HOCHTENEM S3bIKa BHYTPEHHETO POJICTBA CIIOB,
00b1yHO B CiioBape MoAaroTcsl pacwieHEHHO). Ero onpaBraHHOCTh JUis
OTIMCHIBAEMOTO cJoBapsi Oonee ueM oueBnaHa. Ilpeamourenue raesmo-
BOMY IIOJIXO/ly TIPHHIIHIIA «CJIOBO: OTJEJbHAS CTaThs» MO0 MoTpedyeTr
yHAJICHNST MHOTUX CJIOB C SICHBIMH ITOBEPXHOCTHO-CIIOBOOOPA30BATEIb-
HBIMU CBSA3SIMU, HO T€M CaMbIM 3aTPYJHUT OLEHKY MOIIHOCTHU CIOBOO-
Opa3oBaTEIBHBIX MOTEHINH, KOTOPHIMH HAICJICHBI TC WIIN HHBIE Oa30BbIe
KOPHU U OCHOBBI, U YCTPAHUT BO3MOXHOCTb BBISIBJICHUS CXOJICTB U pa3-
TUYUi MEX Ty HepOACTBEHHBIMH MO KOPHIO TPYIIIMPOBKAMH CJIOB (2 3TH
O0COOEHHOCTH HEPEJKO CIIy’KaT BaXXHBIMU KPUTECPHUSIMU IIPU STUMOJIOTHU-
3aIMH), TM00, PU COXPAaHCHUH TPEOOBAHMSI ITOJIHOTHI, YPEBATO HETPE/I-
CKa3yeMbIM pa3pacTaHueM 00bEMa JIGKCUKOHA.

OnHako B CHITy HEMAJIBIX IPUYHH OT YKa3aHHOTO MPUHIINTIA JEeTAr0T-
sl OTCTyIUICHUS. MHOTHe CJI0Ba, BXOJSIINE B TO MM HHOE THE3/10, BbI-
BOISITCS B TIO3UITHIO CAMOCTOSITENIFHOM CTaThbH, JakKe €CIIH MX MOTHBU-
POBAaHHOCTh «COCEAHUMMI» EIUHULIAMU BIIOJHE OCO3HaBaeMa (0COOEHHO
9TO KacaeTCst HApOIHBIX OOTaHMUECKUX, OPHUTOIOTHICCKUX U HXTHOJIO-
THYECKUX HOMEHOB, IOCTPOCHHBIX HA aKTyaJH3allli BIIOJIHE MOHATHOIO
mpu3Haka). MHE DymMaeTcs, 9TO B TAKUX CIyJasxX JajeKo He BCermaa OT-
KPBITOE UCTOJIKOBATEIILHOE YKAa3aHUE, HAIpUMeEp, Ha LIBET, TaK YK HE00-
XOIIMO.

OTnenbHBIE CTAaThbU, KaK MPaBUIIO, MOJTYyYalOT IBYKOPHEBBIEC CIIOBA,
BXOIISIIIME OJHOBPEMEHHO B IIBA KOPHEBBIX THE3Ia (Cp. YOPHOOWJIb,
4opHOOpHBLI, YopHOrY3 , [ ], [40pHOCHITE]...). VX BhIHECEHHUE B OT-
ACTIBbHBIC TO3UIHMH, IOMUMO ITPOYCTO, BBIBBAHO COCTABUTCIILCKUM HEXKC-
JIAaHWEM ITOBTOPOB (KOTOPBIX, KCTaTH, MOXOXHH IO KOHCTPYKTHBHBIM
npusHakaMm BEP Hu4yTh He omacaeTcs), OAHAKO COKpAIEHHE CIOBHU-
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Ka MOIJIO OBITh JOCTUTHYTO HE3HAUYUTEIHHBIM YCIOKHEHHEM CHCTCMEI
BHYTPHCIOBAPHBIX OTCHUIOK. HO HE CTONb YK PEIKO CIIOKHBIC CIOBA
COCTaBUTEISIMH YITyCKAIOTCS, NaXKe €CIM HEKOTOPHIC MOMEHTHI HX Ce-
MaHTUKHU U IPOUCXOKJICHUS TpeOyIOT pa3bsicHeHni. Tak, cioBa 6ozomas
‘MKOHOTIHCEI]’ HET HU B CTaThe 00T, H B CTaThbe MA3aTH, HO YUET €ro Cy-
[IECTBEH ITOTOMY, YTO B IIEPBOM KOMIIOHEHTE PEaJIN3yeTCs] He OCHOBHASI
cemanTuka ‘bor’, a mponsBomHOE 3HAUCHHE ‘MIKOHA, H300paxKeHue (JTro-
0oro) cBsTOro’ (Cp. TaKKe OoxcHuys / [OidcHiysa] ‘TIOIKa C UKOHAMH ',
[600ictiys] ‘mkoHa ¢ KeHCKHM n300paxeHneM’). OImyCcKaroTCsl KHIKHBIC
KaJIbKM THIIa 6020C106 51, 6020060peys (c Tped. Ogoloyia, Ocopdyog), uto
TOXE HEJb3sI CIECTh JOCTOMHCTBOM ITOJXO/Ia: KaTbKIPOBAaHUE KaK OIUH
U3 OUCHb HArpY>KCHHBIX CIOCOOOB HOMHHALUHU cTpagaeT B Crosape
OIIYTUMBIM «HEIIOBECOM).

Ecnu raesno 6a3upyercs Ha CIOBE MPACIABSIHCKOTO (U T0CIaBIHCKO-
r0) BO3pacTa, CTABEMOM, KaK IIPAaBMJIO, B «input» CIIOBAPHOM CTAaThH, TO,
B OTJIIMYHE, HAPUMEP, OT ITHUMOJIOTHUYCCKOTO JIeKCHKoHa M. dacmepa
(JIeKCHKOHA, CIIEAYET MOTICPKHYTh, a[pECOBAHHOTO HE ITUPOKOMY YUTA-
TEJFO-HE(PHUIIOIIOTY, a CIICIUAIKCTY), B 00S3aTeIbHOM MOPSIIKE CO00IIa-
€TCsI ero MPACIaBSIHCKAs PEKOHCTPYKIHS, Pexe, IPU HATHIHH BHECIIA-
BSIHCKMX KOPHEBBIX COOTBETCTBUH, — M MH0EBpoIierickas. OgHaKo 3Toi
YEeCTU YAOCTAMBACTCS TOJILKO MPOCTAst MO YCTPOMCTBY JICKCHUKA: MTPOU3-
BOJHBIC, PAa3BHBAIONINE 0a30BYI0 KOPHEBYIO CEMAHTHKY, MOMEIIAIOTCS
BHYTPH IEPEUHS ICPUBATOB H, JTaXKE CCIU MX BOSHUKHOBCHHE OTHOCHUT-
Csl K TPACIaBSHCKON 3I0Xe, PEKOHCTPYKIMAMH HE COMPOBOXKIAIOTCS.
CkunaapiBaronuiics 3G dekt cpaBHUTEIEHOW CKPOMHOCTH TPAs3bIKOBOTO
HaCJICJIUS B COBPEMEHHOM HIHOME TIPOo(ecCHOHAN epeObET 00paleH -
em k DCCSI, SP wiu crienuaibHbIM Pa3bICKaHUSIM, HO YATATEIb-HEITUHT -
BHCT, €CITH y HETO BO3HHUKHET MHTEpEC K ITOW MH(OPMALNHU, PUCKYET
OCTaThCsI C HE OYCHb TOUHBIMH MTPEICTABICHUSMH.

Hpyras ys3BUMas CTOpPOHA THE3J0BOM KOMIUICKTAIIMH CIIOBHHKA
U MOTYMHEHHOTO €i aHaln3a — HEMoKa3 CJI0BOOOPa30BaTeIbHBIX H30-
mrocc. OHU pacTBOPSIIOTCS B CIIACKaX JCPUBATOB, TIOCKOIBKY MEKbBS3bI-
KOBBIE COOTBETCTBUS TAKIKE IPUBOJISTCS B CTaThE TOJIBKO JJIS 3ar0JI0BOY-
HOW (hOPMBI: JTAIOTCS PEKOHCTPYKIUHU *déti (C COOTBETCTBHSIMH TIOYTH
Be3Jle, KpOMe 3ala/IHOTO FOKHOCIIABIHCKOTO apeaina), *nize (oOmecna-
BSIHCKO€) JUTSI CITOB JIITH, HU3, HO OTCYTCTBYIOT ipadopMbl *détvva s
dimea (CIOBAIIKO-TIOIBCKO-BOCTOUHOCIIABIHCKAs H30mIocca), *nizota
JUISL TAAJl. HU30md, Hu3b0ma (9enIcKo-BOCTOYHOCIABSIHCKAS H30TIIOCCA)
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u o Mexay TeM BO3MOYKHAS TIPH MHBIX yCTAaHOBKAX CIIOBApsI IEMOH-
CTpallvsl U30TIIOCCHBIX MEPEeKINYEK B (OTHOCUTENBHO) IPEBHEW MPOU3-
BOTHOHM JIEKCHKE CYMIECTBEHHO HHBIM, TOPa3no OoJiee MOITHOKPOBHBIM
o0Opa3oM pucoBaiia Obl BHEIIHHE CBSI3U JJAHHOTO s3bika. OTKa3 oT Heé
CIIEyeT MPU3HATH YCTYIIKOH B ITOJIB3Y HECKOIBKO YIIPOIIEHHOTO XKaHPa,
KOTOPBINA CTOUT ONMKE K HayYHO-TIOMYJISIPHOMY HM3JIOKeHUI0. Boszpaxke-
HUE BPOJC TOTO, YTO HE CIEAYeT BO3JIaraTh Ha STUMOJIOra 3a00ThI Hayd-
HOH OTpaciii, OTIIMYHOI OT ATUMOJIOTHUH, BEIILAUT HE Yepecdyp yoeau-
TENBHBIM: TSI UICTOPUH CIIOKCHHUS CJIOBAPHOTO COCTaBa SI3bIKa, K KOTO-
PO ATUMOJIOTHS MMEET MPSMOE OTHOLICHHE, BHEUTHHE (M30IJIOCCHBIC)
CIIOBOOOPA30BATEIFHBIE CBSI3U MPEICTABIIOT cO00I0 0COOBIN MHTEpEC
U IICHHOCTb, B HEMAJIOW Mepe BPHCTUYECKYIO. DTa BO3MOXHAS 3aja-
4a Beimanaer u3 3amad ECYM, npumennmocts CroBaps B yKa3aHHOM
OTHOIICHUH CHIKeHa. OHAKO MPUBEACHHBIC COOOPAXKEHUSI — CKOpee
paccyKIeHUs O KEJTaHHOM, YeM O 0e3ylpeuHO JOCTIKMMOM B Ha3Ha-
YEHHBIX HAM BPEMEHHBIX M HUIUOHHBIX 00CTOSTEILCTBAX, H B MOH Ha-
MEpPEHUs BOBCE HE BXOJHUT, KaK sI yoKe CKazaj, MPeACTaBIATh IIapaMeTphl
PEIEH3UPYEMOTO CIIOBAPS] HEIPEMEHHO B OIIEHOYHBIX KaTCTOPHSIX.

3amanHpiMA 00bEéMamu CioBaps W HEOOXOAUMOCTHIO OTPA3HTh
OTPOMHOE YHCIIO JEKCHYECKHUX (PaKTOB MPOAUKTOBAHBI U MHBIE €T0 0CO-
OEHHOCTH.

[IpumenurensHO K nMUTEparypHoi ekcuke uneonorust ECYM Bxito-
YaeT OTKa3 OT YNOMHUHAHHUA U TeM Ooyiee HUTHUPOBAHMS MaMATHUKOB,
OT TaTHPOBOK MEPBOH (PUKCALINH CIOBA. APTYMEHTOM K TaKOMY — ST JTy-
Malo, MPaBUIILHOMY — BBIOOPY CITY>KUT TO 00CTOATENBCTBO, YTO peab-
HBIM BO3PACT CJIOBA W €ro MUChbMEHHAs Ouorpadusi He COCTOAT B 00sI-
3aTeNIbHOM COIIACOBAaHHOCTH: BECbMA JPEBHEE CIIOBO MM 3HAUCHUE
MOYKET CBHIETECIHCTBOBATHCS MMCHMEHHOCTHIO OYEHB TO3HO, XOTS OBl
M0 MPUYMHAM KAHPOBOW M TEMAaTUYECKOH OrpaHWYEHHOCTH pPaHHUX
MaMATHAKOB. K TOMYy ’ke 9TH CBeIeHHS ISl COOCTBEHHO DTUMOIOTHHU
(a HE UcTOpPHUU CIIOBA) HEOOXOJMMBIMU OKA3bIBAIOTCS JTOBOJIBHO PEJIKO,
U Teperpykarb ITHMOJOTHYECKUH CIOBaph IPU3HAKAMH CMEKHOTO
JKaHpa HepaMOHAIBHO.

Ho uT0 Kacaercst JIEKCHKH THAIEKTHOH, TO 3[1€Ch, TP MOTOOHOM XKe
«HJICOTIOTUYECKOMY PEICHUH, BBI3BAHHOM JI0 M3BECTHOW CTETIEHH MOXO0-
KIMH 00CTOSTETECTBAMH, COCTABUTEISIM BCE KE MOYKHO CICTATh YIIPEK.
CrnoBapp XapakTepusyercss OTCyTCTBHEM reorpadudeckux momer. Cy-
IUTH O TEPPUTOPHATEHON MPUHAIEKHOCTH CJI0BA MOYKHO JIUIIH TIO OT-
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CBUIKE K UCTOYHUKY, HO THAJIEKTHBIX CIOBapei, Ha3BaHUs KOTOPHIX TIO-
3BOJISIFOT TEPPUTOPHATBHOE OTOXKAECTBIEHUE, B «bibmiorpadiyHux cko-
POYCHHSX) 51 HACUNTAIl MEHEE TIATHACCATH (y’KE U3BIICUCHUS U3 CIOBAPS
b. JI. I'punuenko, kak u ciosa ¢ nomeramu «hucul.» u «temk.» u3 cio-
Baps E. Xenexosckoro, nenatorcst B ECYM o wactu reorpaduu HeMbI-
mu). I[lonmaBisroiniee OONBIIMHCTBO JIMAJIEKTHBIX CJIOB BOOOINE J1a)e
HE MACIOPTU3YyeTCsI. MeXIy TeM JIMHTBOreorpadmaeckas nHPOPMaIst
MOKET CITY)KUTh OJHUM W3 KPUTEPHUEB 3TUMOJIOTHYECKOTO BBIOOPA, 0CO-
OCHHO €CIIH CIIOBO OBLIO 3aPETHCTPUPOBAHO HA TEPPUTOPHH WHTCHCHUB-
HBIX A3BIKOBBIX KOHTAKTOB, JJIA praI/IHI)I — Harpumep, B KapnaTax NI
B [lpudepHOMOpbe; MHOTHA UMb Teorpadus CI0BA MOXKET TOIKHYTH
K OTIMYCHHUIO TOJIOHM3MA WM CIOBAaKMU3Ma OT MCKOHHO YKPAaWHCKOTO
daxra.

CooOpakenusi 00bEMa ONpeICNIMIN U Takoe cBoicTBO CroBaps, Kak
CpPaBHUTEJIbHBIN JAKOHU3M HEMOCPEICTBEHHO 3TUMOJIOTHYECKUX pa3pa-
00TOK («BIIHOCHA CTHICIICTh BUKIAMY»), HMILTUIIUTHOCTh STUMOJIOTH-
YECKOW TEXHHKH — HEIOKa3 CPaBHUTEILHBIX CIIOBOOOPA30BATEIEHBIX
MOCTPOCHHUH, HEHUCIONb30BaHUE METOIa CEMAaHTHUECKHX MPOIOpPLHi,
peIKoe HCIMOJIb30BaHME CEMAHTHYECKHUX Mapaiiesiedl Kak SBpUCTHYE-
CKOTO mpuéMa M apryMEHTAaTHBHOTO CPEICTBA U ZIP., O 4EM YaCTUUHO
rOBOpWJIOCH BhIlIe. Pa3ymeercs, BCS 9Ta «TEXHUKa» CKOpee MOJDKHA
HUMETb MECTO B COOCTBEHHO HCCIIEAOBATEILCKUX TPYAAX, 9€M B CIOBape,
U BCE K€ Ha ITUMOJIOTa-JICKCHKorpada Toxe HaKIIaJbIBaeTCsl 00s13aH-
HOCTB JICaTh BBIKIAJKHU TOKA3aTCIFHBIME, a HE alIOJUKTHIHBIMH.

HerpynHo 3ameTuTth, uTo B 0cHOBe ctareid ECYM nexut 10BOJIBHO
’KECTKas KOMIO3HUIIMOHHAs cxeMa (B omnune oT cioBapst PacMepa, Ko-
TOPBIA HE CTPEMUIICS K TEXHUIHOH YHH(DUIIUPOBAHHOCTHU CTATCH, U TEM
0omnee DCCH, rae CIOKHOCTh KOHKPETHOTO CIydasi WM OOWIIHE HMEI0-
LIMXCS] TOUEK 3pEHUs] MHOW pa3 TOATAIKUBAIN COCTABUTENEH, 0COOCH-
HO O.H. Tpy6au€Ba, K TEKCTyaJIbHOM MaHEpe, OTIANSIOIICH CIIOBAPHYIO
CTaThIO OT KAHOHOB JICKCUKOTPA(UUSCKOTO0 KAHPa U MPUOIMKAOICH e€
K KOTUTaTHBHOMY AHUCKYPCY «TPaKTaTHBIX» padoT). B aToM oTHOIMIEHUH
OpraHu3alysl cTaTeil BHIVISIAUT BIIOTHE TOTHYHOK. OJTHAKO MHE TOKa3a-
JI0Ch, 4TO Tpadudeckoe oHopMIICHHE MOTJIO OBITh HECKOJIBKO JIYUIIIHM.
Bcesikas crarbs ECYM, kak Obl BeJMKa OHa HU ObLIa, IPECTABIISET CO-
0010 OHY-€IWHCTBEHHYIO (ppa3y, TOUKAa CTABHUTCS TOIHKO IEper 3aBep-
[IAFOIIUM CITUCKOM JTUTepaTyphl. Takue clioBapHbIC 30HbI, KaK MepedyeHb
€IMHUII, 00pa3yIoMINX THE30, CIHCOK MEKCIABIHCKIUX COOTBETCTBHI
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3aroJIOBOYHOMY CIIOBY M COOCTBEHHO DTHMOJIOTHYECKAas 4acTb, pasJie-
JICHBI OJJMHAKOBO: C IMOMOIIBIO TOUKH C 3aIATON M CIEAYIOIIEro 3a Hel
tupe. OONerYuTh YTEHNE CTaThH, 0COOCHHO OOJBIION TIO pa3Mepy, MOT-
710 OBl 3pUTENBHOE YCUJICHUE TPAHUL] MEXKYy BHYTPUCTATCHHBIMU pa3-
JeTIaMH C TIOMOIIBI0 0COOBIX 3HAKOB.

[Ipucrareitnas 6ubnuorpadus B OOJBIINHCTBE MO3UIIUN HOCHUT Iie-
PEUUCTUTEIBHO-CyMMapHBIH XapakTep. KoHeWHO, B KaKUX-TO CTaThIX
PE3KO HECXOAHBIE TOUKH 3peHHs pedepHupyroTcsl OTACNBHO, HO YacTo
0CTa€TCsl HEM3BECTHBIM, CYIIECTBYET JIM B 3TUMOJIOTax IMOJIHOE COIIacHe
10 JAHHOMY ITOBOJLY, M KaKOM aBTOp BHEC KakHe COOOpaKeHus, €CIIU 3a-
TOJIOBOYHOE CJIOBO MJIM OT/ENBHBINA 3JIEMEHT THe3/1a Beé ske ObLIN TIpen-
METOM JMCKYCCHH.

Kaxk 051 To HM ObUIO0, M3aHUEe OCHOBHOW YacTu CiioBaps 3aBepiie-
HO, MBI IMEEM PE3yJbTaTOM OOJIBIION U CEPhESHBIN TPY/, TOCBSIIEHHBINA
STUMOJIOTHUECKOMY AHAIM3y YKPAaUHCKOM JIEKCHKH. DTO BBICOKOIPO-
(beccroHambHOE KOJUICKTUBHOE COYMHEHHE, TOpa)karoniee OOraTcTBOM
1 pazHooOpa3ueM MarepHala, OTIHYaronieecs J0OPOTHOCTHIO TEOPETH-
4ecKoi 0as3wl M MpoOyskaaromniee MbICb. KyasTypHOE M IPOCBETUTEINB-
Hoe 3HaueHue CroBaps NepeoLieHUTh HEBO3MOXKHO.

«DTHMOJIOTHYECKHH CIOBaph YKPAMHCKOTO SI3bIKaY» M3ABAJICS TPU-
Larh JIeT — CPOK JUIA JIGKCHMKOHA TAaKOro 00bEMa BIIOJIHE PasyMHBIH
(roToBMIICS, KOHEYHO, noJibiie). OaHaKo IMyOIMKOBAJICS OH HEPOBHO.
[epBbie TOMa, 10 TPETHETO BKIFOYHUTEIHHO, BBIXOAMIN C MPUEMIIEMBIMH
WHTEpBAJAaMH B TPU-YETHIPE TO/Ia, YTO TOBOPHIIO O XOPOIIO CILIAHUPO-
BaHHOW pabote Haj HUM. OHAKO MEXIY 3-M M 4-M TOMaMH CITy4HJICS
pa3peiB B 14 jeT, npumeAmmics Ha BpeMs KPYIICHHS] KOMMYHHUCTHYE-
ckux pexumoB U pacnaga Coserckoro Coroza. Ilo cuacteio, norpsce-
HUSI, TIe9aIbHBIM 00pa30M KOCHYBIIIHECS U aKaleMHYCCKON HAYKH, XOTS
U HApYIMIWIM SIULUOHHYI0 PUTMUYHOCTb, HE TIOAJIOMIJIN caMOt ujeH,
u CroBaps ObIT TOBEAEH 0 KOHIIA.

V:ke HamlMcaB B OCHOBHOM TEKCT HACTOSIIEH PEeLieH3UH, 5 elIE pa3 1o-
CMOTpEI CTPaHHUIBI Ka)KIO0TO TOMA C BBITyCKHBIMH JaHHBIMH. Hudero,
KpOME OropueHusi, OHu He cynauau. Tak u okaszanoch. Eciu nepBeie 1Ba
TOMa CJI0Baps BEIXOMWIN THpakoM 12 000 3K3eMIUIIpoB, TPETHI TOM —
B 10450 sx3eMIuIsapoB, To nocienaue Tpu — Beero no 1000, ¢ nepenagom
B 10—12 pas'. DTo 03HauaeT, 4TO BO BCEX IOCYAAPCTBEHHBIX, HAYYHBIX,

! CxozmHasi KapTHHA HAOMIOTAeTCsl M B M3JAHUM MOCKOBCKOTO «DTHMOJIOTHYIECKOrO
cIIoBapsl CABSHCKUX s3bIKOBY». HawaBmmiicst ¢ Tupaxa B 6500 sk3eMIUIsIpoB, ceifuac oH
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OOILLIECTBEHHBIX U JOMAIIHUX OMOJIMOTEKAaX KOMIUIEKTHBIX CBOJOB aKa-
JEMHYECKOTO YKPAUHCKOTO 3TUMOJIOTUYECKOTO CIIOBAPSI HACUUTHIBACTCS
MEHEe THICSIYH, a €CIIH TIOMHUTH O TPYAHOCTAX, KOTOPBEIMH OOCTaBICHO
BO3HHUKHOBCHUC OGIJ.{GCTBGHHI)IX U YaCTHBIX KHHWXXHBIX co6paH1/1171,—
CKOpee BCEro CyIIECTBCHHO MEHEe THICSYU. 1o €CTh — HETPYIHO IIO-
CUHUTaTh — NPUOTU3UTENBHO 98 TPOIEHTOB cyMMapHoro Tupaxka Cio-
Baps CYIIECTBYIOT JIUIIb B BUE Pa3pO3HEHHBIX, CIIyUaifHO TaM WU CSIM
OCEBIIHMX MPEUMYINECTBEHHO HaYalbHbIX TOMOB! Pasmenienne CrnoBaps
B HHTEpPHETE, IPU N3BECTHBIX TPYTHOCTIX PabOTHI C AIEKTPOHHBEIMHE BEp-
CHSIMU KHW)KHBIX TEKCTOB, BCEX MOTPEOHOCTEH MOIBb30BaHUs HE paspe-
IACT W CUTYAITUIO MTOTIPABIISICT JIUIIb HE3HAYUTEIBEHO. A BEIb PeUb UIET
HE TOJIBKO 00 MCKIIIOYUTEIHHOM HAyYHOM H3IAaHHH, KOTOPOE IO CBOCH
3HAUUMOCTH SIBJIICTCSI HECOMHCHHBIM HAIIMOHAIBHBIM JIOCTOSIHUEM,
HO U O Ba)KHEHIIIEM 3BEHE B CIIOBAPHO-3TUMOIOTHIESCKOM OXBAaTE JIEKCH-
YECKOTO MaTepualia CIaBsHCKHUX S3BIKOB, U3yUEHHE KOTOPOTo HEOOXOIH-
MO ISl TIO3HAHHS UCTOPUH, ITyTeil (POPMUPOBAHUS STHUUCCKUX KYIBETYP
U KPUCTAIUTH3ALUHI STHHYECKOTO CAaMOCO3HAHUS CIABSIHCKUX HAPOIIOB.

3axkoH4y BCE K€ HE CETOBAHUSIMHU I10 TIOBOLY O€/1, CONPOBOKIAIOIINX
aKaJIEMUYECKYI0 HayKy, TYMaHUTapHYIO B YaCTHOCTH, a CIIOBaMU Oaro-
JApHOCTH YKPaWHCKUM KoJuteraM. VX Tpyz 3aciay’KHBaeT BEICOKOTO yBa-
JKCHUSL.

B Tenepentane HepamgoCTHBIC ATl HAYKH BPEMEHa — OCOOCHHO.
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dumka Publ., 1982-2012.

The review presents a survey of the basic approaches to general com-
position, lexical data selection and entry structure applied in the Ety-
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B mpoekre naercs TeopeTHyecKkoe M MpakTUYeckoe 0OOCHOBaHME
MIPUHIUIIOB HOBOTO «ODTUMOJIOTMYECKOTO CJIOBApsl CIOBEHCKOIO SA3bI-
Ka» Ha OCHOBE JOCTI)KEHUN dTUMOJIOTUYECKON HayKU U UCCIIEIOBaHUN
B 00acTH AMAaxXpOHMYECKOTO SI3BIKO3HAHMA. B mpoOHOM BBITTyCcKe Ha-
XOIMM HUCTOPUYECKHM OYEpPK, MOCBAIICHHBIH Pa3BUTHIO STUMOJIOTH-
YeCKON MBICIH B PabOTax CIOBEHCKHX YUCHBIX, OMPENEISICTCS POb
@®. Muxknommya, B. Pamosmia, @. be3nas B pa3BUTHM METOJIUKHU 3TH-
MOJIOTMYECKUX HccleA0BaHui. B HOBOM ciioBape KiltoueBbIM NpU BbI-
0ope 3arIaBHOrO CJIOBAa CTAHOBUTCS MOHATHE ATHUMOJIOreMa, ompeje-
JsIEMOE CIEAYIOMHUM 00pa3oM: OfHA CIIOBApHAs CTAThsI = OJHA dTUMO-
Joruyeckas mpodiieMa = oJfHa dTUMOJIOTeMa. 3a OCHOBY MPUHUMAETCA
HeeHe300601, NoleKceMHblll TIOAX0 K opranu3anuu marepuana. O0-
pasibl CIOBApHBIX cTaTel mpuBeneHsl Ha cTp. 113—172. Drot paszmen
BKItoUaeT 146 cioBapHBIX cTarel, 3 HUX 94 OTCYTCTBYIOT B CIIOBa-
pe besnas. IIpoekt HOBOTO croBapsi, OOraThlii HIEIMH U MaTEPHAIIOM,
HMeeT MHOro JOCTOMHCTB. HOBBIN cioBaph B cilydae OCYILECTBIICHUSA
€ro 3aMbIcjia TIOTOJHHUT CIIOBEHCKYIO M IIUPE — CIABSHCKYIO JIEKCH-
KOrpaduio HOBEIM OPUTHHAIBHBIM CIIPABOYHBIM HU3IaHHEM IO CIIABSH-
CKOM ATUMOJIOTHH.

Knroueswle cnosa: STUMOJIOTHUS, CIOBECHCKUHN SI3BIK, CIOBEHCKUN ATH-
MOJIOTHUYECKUH CIIOBApPh, STUMOJIOTHYECKAS JICKCHKOTpadusl.

! PaGota BeinonHeHa npu nopuepskke rpanta PTH® Ne 15-04-00072 «Jlekcuka cia-
BSIHCKHX $SI3bIKOB B JJMaXPOHHYECKOM aCIIEKTE: FeHETUYECKHUIl, apeabHbIi ¥ TUIIOJIOTHYe-
CKHI TIOAXOIBD».
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Agtop npocnekra «HoBoro sTMMo10ruueckoro caoBapsi CIOBEHCKOTo
s3bp1ka» M. @ypiaH n3BecTHA CBOMMHU pabOTaMM B 00IACTH CIABSIHCKON
U CIIOBEHCKOH »THMOJNOTHH. Ee nccnenoBanus oimdaeT 0COOEHHO TITy-
OOKMIT HHTEpEC K UCTOKAM CIIOBA HA MHI0EBPOTIeickoM ypoBHe. M. Dyp-
JIaH SBJISETCA OJTHUM U3 aBTOPOB « ITUMOJIOTMUECKOT0 CJIOBAPS CIOBEH-
CKOTO 53bIKa», pabOTy HaJl KOTOPBHIM ObLIA MPOIOIDKEHA MTOCIIe KOHUUHBI
®. beznas yxe ero yuenukamu. [Ipaxruuecku M. @ypran u M. CHolt
CTaJIi aBTOPAMU IOCICIHUX JIBYX TOMOB CJIOBaps, Ha TUTYJEC KOTOPOTO
cTouT uMs ux yuutensa — @. besnas, u B 3TOM, HECOMHEHHO, JIaHb yBa-
KEHHS OONIBIIIOMY YYEHOMY, TPYIbl KOTOPOTO MPOJBHHYIH U 00OTaTH-
JI1 HOBBIMHU HJESMHU STUMOJIOIMYECKOE U3YyUEHHE CIIOBEHCKOM JIEKCHUKH.
HeoneHnMyto momoIs B 3TUMOJIOTHYECKON paboTe OKa3bIBAIOT TMOJTr0-
TosneHHble M. @ypnan Tpyas! akaa. @. besnas (B AByX TOMax) U HOBOE
TpaHCIUTEpUpPOBaHHOE n3anue ciopapsi M. [Tnerepmiauka (2006 r.).

[Ipennaraemeiii M. @ypaan npocnekT «HOBOro aTUMOIOTHYECKOTO
CIIOBapsi CJIOBEHCKOTO SI3BIKAY MPEAICTABISCT COOOH HCCIEAOBaHNE, B KO-
TOPOM JTa€TCSI TEOPETHYECKOe M MPaKTH4YecKoe 00OCHOBAHHWE IPUHIIU-
II0B COBPEMEHHOTI'0 ATUMOJIOTMYECKOTO CJIOBapsl HA OCHOBE JOCTUKEHUN
STHMOJIOTHUYECKON HAYKU M UCCIICAOBAHNAN B 00JIACTH THAXPOHIUECKOTO
SI3BIKO3HAHMSL, TOIBOJSATCS UTOI'M STUMOJIOIMUECKOTO N3yU€HUs CIIOBEH-
CKOM JIEKCHKH, ONPEACISAIOTCS 3a]]a4l U HOBbIE TOAXOAbI K ATUMOJIOTHH.
B 1npoOHOM BEIyCKke HaxOIWM HMCTOPUYECCKUH OYEpPK, TOCBSIIEHHBIN
Pa3BHUTHIO ATUMOJIOTHYECKON MBICIHN B paborax ydeHsix X VII B. (A. bo-
xopud, Anacua na Commapura, S. BaneBacop), XVIII B. (K. IToroBuy
u M. IloxnuH), Ooee mMoapOOHO aBTOpP OCTAHABIMBACTCS HAa METOJMKE
TUMOJIOTMYECKOTO aHaju3a U KOHKPETHBIX 3TUMoJorusax Y. SIpHuka,
. Komrrsna (1877-1949), Ha 3HaueHNH «ITUMOJIOTHYECKOTO CIIOBAps
ciaBsIHCKUX s13bIKOB» @. Muxiiomnya. Ha ocHOBE cpaBHUTENIBHOTO aHa-
nu3a noaxonos k arumosnoruu @. Pamosma u M. Kowmtsuia aBTop npu-
XOOAUT K BBIBOAY O ToM, uTo Kommrsut, B ommrune ot @. PamoBiia, BbI-
XOJIUT 3a IIPEJIEIIbl CIOBEHCKOTO SI3bIKA M MIPOCIICKUBACT PA3BUTHUE CII0BA
Ha IIAPOKOM HHoeBporelickoM (ore. O003peBasi pabOThI 1O CIOBCH-
CKOM 3THUMOIJIOTUH, aBTOP BBIJCNISET HEKOTOPHIC MOJOKEHHsSI, KOTOPbIE
U 10 Cel JIeHb COXPaHSIOT OCHOBOIIOJArarolliee 3Haue€HUe Jisg 3TUMO-
JIOTHHU B IIEJIOM: B KJIACCHUYECKOM NMOHUMaHUM KOHEUHAs! IeJIb TUMOJIO-
THH — OTKPBITHE TIEPBOHAYATBHBIX CMBICIIOB (SIpHUK, MUKIIOIIHY ); IS
CITaBSHCKOM ATUMOJIOTMHU THANICKTHAS JIEKCHKA TaK e BayKHA, KaK U JIeK-
CHKa JIUTEPATyPHOTO S3bIKA, TIOITOMY HEOOXOIUMO BKITIOUECHUE B THMO-
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JIOTHYECKUI CIIOBAph JTUATCKTHON JIEKCUKH (MUKJIONMINY); CIIOBAPHBIN
COCTaB — TPOIYKT Pa3BUTHS sI3bIKa PA3HOTO BPEMEHH, CXOIHBIE JIEKCe-
MBI IMEIOT pa3Hyr ryOuHy BO BpeMmeHH (MUKIOIIHY) U T. 1. Pe3ynb-
TaTOM ITHX MCCJIEIOBAHHUNA CTAJI0 IPU3HAHKE MpaBa Ha CyIECTBOBAHHE
STUMOJIOTHYECKOTO CJIOBApsl OTJCIBHOTO HAIMOHAJIBLHOTO SI3bIKA, MPH-
3BaHHOTO MPE/CTABUTh CIIOBEHCKUI MaTepHall U OTPa3UTh JOCTHUKECHUS
CJIOBEHCKOI'O M CJIABSHCKOI'O S3BbIKO3HAHHUS, a TAaKKe COOOIIMTH CBEIC-
HUS 00 UCTOKAX, MPOUCXOKICHUHU U POJICTBE CIIOB Ha WHI0EBPOIICHCKOM
YPOBHE TaKUM 00pa3oM, 4TOObI He OBUIO HEOOXOJUMOCTH HCKATh JIO-
MOJTHUTENBHBIN MaTepyai B APYTUX HCTOUYHHUKAX 110 STUMOJIOTHH (C. 55).
Crnenyet 0c000 OTMETHTb, UTO NpencTaBieHHoe M. dyprnan nuccnenopa-
HUE — 3TO IMEPBBIA OOCTOATENBHBIN OYEePK MO UCTOPHUH ITUMOJIOTHYC-
CKOM JIEKCUKOTpa(HH CIIOBEHCKOTO SI3bIKa, B KOTOPOM IPOCIICKUBACTCS
MIPEEMCTBEHHAs CBS3b OTEYCCTBCHHOW ATHMOJIOTHU C HJIESIMH CIIOBEH-
CKHX YYEHBIX, 3aHMMaBIIUXCS pa3pabOTKOl OCHOB ATHMOJIOTHUYECKOTO
CJIOBapsi CJIOBEHCKOTO si3bIKa. [lomyTHO 3aMeTHM, 4TO B 0030pe dTUMO-
JIOTHYECKUX CTIOBApEH CIIABSHCKHUX SI3BIKOB, OITyOIMKOBAHHBIX B HaYalle
u niepBoit nmonoBuHe XX B., BBINAT U3 paccMoTpeHus cioBaph A. Ilpe-
obpaxenckoro (M., 1910-1914) [mogpobuee cm.: Kypkuna 2013: 427—
429], KOTOPBIH U 1O e JICHb 0CTAETCS IIEHHBIM CIIPABOYHBIM TIOCOOHEM
[0 PYCCKOH 3TUMOJIOTHH. B 3TOM oYepke Hlieum BEeoyLIUX CIIOBEHCKUX
>tuMoiioroBs ®. Pamosia u @. besnas ocBemaroTcs TOJILKO KaK 4acTh
o011ero mporecca pa3BUTHs CIIOBEHCKOH 3TuMonoruu. Hamo nonumars,
YTO ydeHble Takoro Maciiraba, kak @. Pamom m ®. besnaii, He 3a-
MBIKQJIMCh B paMKax OTEUYECTBEHHOW HayKH, OHM paboTaju Ha YpPOBHE
JIOCTHKCHHUH €BPOMEUCKON U MHUPOBOM HAYKH, TOAXOJUIN K 3TUMOJO-
UM C MMOHMMAaHUEM 3a/lad MU METOJIOB Hay4HBIX HCCIIEIOBAaHUI CBOETO
Bpemenu. CrnoBapp @. besnas BoOpan B ceOst STUMOJIOTHYCCKUE HICH,
aKTHBHO OOCYXJaBIIMECs B Hayke BO BTOpoil mojoBuHe XX B. BHu-
MaHHEeM aBTopa o0oiieHbl uccienoBanust 60—70-x TT., HalpaBJICHHBIC
Ha M3YYECHHE MPACIABSIHCKOTO SI3bIKAa M MPUHLMIIOB 3THUMOJIOTH3AINU
CJIaBSIHCKOM JIGKCHKH. VIMEHHO B 3TH T0O/IbI (HOPMUPYIOTCSI HOBBIC MPEJI-
CTaBJICHHUS O MPACIABIHCKOM fA3BIKE, €T0 CTPYKTYPE U BPEMEHHBIX paM-
Kax, MO-HOBOMY, C JIPYTHX ITO3UIIUH OCBEIIAOTCS MMPOOJIEMBI CITABSTHCKO-
ro JIMHI'BOT€HE3a, MPOIecChl, 00yCIOBUBIINE PACIIa]] MPACIaBIHCKOTO
sI3pIKa ¥ (POPMUPOBAHKE CIABSHCKUX S3BIKOBBIX IPyNI. B cBs3M ¢ 3 THM
BO3pacTaeT MHTEpEC K JIEKCHKE M BOMPOCAM STHUMOJOTHH KaK OJHOMY
W3 TOKa3aTeliel JIMHIBOITHUYECKUX TMPOIEecCOoB. IMEHHO B 3TH TOIBI
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pa3BepHyIach padoTa HaJ ATUMOJOTHYSCKUMH CIOBAPSIMHU OTACITHHBIX
CJIaBSIHCKHUX S3BIKOB. JIJIsl CIIaBIHCKOM JIEKCHUKOTpaduH 3TalTHBIMU CTAJIN
«ITUMOJIOTMYECKUI CIIOBaph MOJIbCKOTo si3bikay . CiaaBckoro, mocTpo-
€HHBIH 10 MPUHIMITY [TOJIEKCEMHOM MTOJJaun MaTrepuaa, i pa3BepHyBIla-
sicst B KpakoBe 1 MockBe paboTa 1o peKOHCTPYKIIHH H STHMOJIOTH3aIuN
MPACIaBSHCKOTO JIEKCHUECKOro oH/a. 3ajauu, OCTaBIEHHbIE HAYKOI,
pasHbIe aCMEeKTHl ATHMOJOTHUSCKOTO aHAIHM3a OOCYXKIAIHCh HAa ChE3-
Jax CJIaBHCTOB, KOH(l)epCHHI/IHX, Ha JSTUMOJIOTUYCCKOM CHUMIIO3UYME
(Mocksa, 1968 1.), B paborax @. Cmasckoro, O.H. Tpybauesa, O. Ce-
MepeHbH, SI. Mankuena u Ipyrux ydeHbIX. B omyOiukoBanHbIH B 70-¢
r. ¢6. Etymologie mox pemakumeii P. [llMuTTa BOIUTH CTaThU Pa3sHOIo
BPEMEHMU, B KOTOPBIX MOJIyYUIU OCBELIEHUE UCTOPUS ITUMOJIOTHUECKON
MBICITH, TEOPETHUUECKHE U METOAO0IOIMUECKHUE IIOUCKH 3TUMOJIOTHH C Ha-
yana XIX B., COBpeMEHHOE COCTOSIHHE TEOPUU U NMPAKTUKU STUMOJIO-
rudeckux uccienoanuii. HoBoe, 6onee riy6okoe MOHMMaHUE IPEBHUX
SI3BIKOBBIX IIPOLIECCOB BHECJIO CYIIECTBEHHbIE KOPPEKTHUBHI B IIOHUMa-
HUE 3aj]a4, PelaeMbIX 3TUMOJIOTHYECKON HAyKOH M KOHKPETHO 3TUMO-
Joruyeckumu ciaosapssmu. HoBbli 3Tan B pa3sBUTHM ITUMOJIOTHH OTMe-
YeH 0COOBIM BHUMAHHEM K aHAIH3Y CJI0BOOOPA30BaTEIBHOM CTPYKTYPHI
CJIOBa, OMPEACICHUIO MECTa JIEKCUKO-CII0BOOOPA30BaTEIBHON €INHHIIBI
B CJIOBaPHOM COCTaBe HAIIMOHAJILHOI'O SI3bIKA, & TAKIKE B CUCTEME CIIOBO-
00pa3oBaTeNbHBIX OTHOIICHHH, PEKOHCTPYUPYEMBIX JUISI TPACTABSIHCKO-
ro cocrosiHus. He MeHee CyIleCTBEHHBI MEXKCIIABIHCKUE JIEKCUUECKUE
CBSI3U M OCOOCHHO CBS3M C OANTHHCKUMHE U TEPMAHCKIUMH SI3BIKAMH, TI0-
3BOJIIFOIIME BOCCTAHOBUTH MECTO IMPACIABSIHCKOIO sI3bIKAa HA MH0EB-
pomeiickoil muanekTHol kapte. [1oaxoa K STUMOIIOTHYECKOMY aHAIIU3Y
JICKCUKH C MO3UIMU OJIHOTO SI3bIKA AT OCHOBY JJISI BOCCTAHOBJICHUS
JIMHAMUKH SI3BIKOBBIX MPOLIECCOB, JPEBHETO UIEHEHUs MPacIaBsIHCKOTO
SI3bIKA U T. 1.

Ha HoBOM 3Tane pa3BUTHs ATUMOJIOIMH, Pa3MBILLISASA HaJl BOIpoca-
MH, TIOCTaBIIEHHBIMU HAyKOM, OTBeYas Ha 3arpockl Bpemenu, @. besmnaii
oOpamraercst K HCCIEAOBAHUIO CTAPON M MUAJICKTHOH JIEKCUKU CIIOBEH-
CKOTO si3bIKa. B 1IeHTpe BHUMaHHs y4eHOTrO ObLIM JIEKCMYECKHE apxa-
U3MBI CJIOBEHCKOTO SI3BIKA C TITyOOKHMHU HHIOCBPOICHCKIMU CBSI3SIMH,
JIEKCUYECKHE CBSI3U CIIOBEHCKOTO A3bIKa C BOCTOUHOCIABSIHCKUMU U Oai-
THUCKUMU sI3bIKaMu. HOBBIE MIEW MONMYYMIIN OTpaKEHUE B KHUTAX [Cp.
Eseji o slovenskem jeziku. Ljubljana, 1967], cTaTtesix u B epBHIX JABYX
TOMax cioBaps, yBujaeBmux cser B 1976 u 1982 rr. Cnosapp @. bes-
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7asi B IATH ToMax (TOocIeaHui naTeiil Tom «CioBoykaszarenby 2007 1),
a TaKkKe BblIepKaBIIUi N1Ba u3gaHusa «CIOBEHCKUN 3TUMOJIOTHYECKUI
croBaps» M. CHos [Ljubljana, 1997, 2003] mogBemun HEKOTOPBIH UTOT
B MCCJICZIOBAaHUU CIIOBEHCKOH JIEKCUKH.

HoBrle »THMONOTHYECKUE UCCIECIOBAHUS, TIOATOTOBICHHBIC M OITY-
ONMMKOBaHHBIC HOBBIC TUAJNCKTHBIE M HCTOPUYECKUE CIIOBApU CIIOBEH-
CKOTO SI3BIKa PACIIMPIUIN O0IIee MPOCTPAHCTBO M3YyUCHHS CIOBEHCKOM
nexkcukd. OHM TIOKa3ald, 4TO JaJIeKO HE HMCYepIiaHbl MaTepHalibHBIC
Y Hay4YHbIE Pe3epBbl IPU AITUMOJIOIMYECKOM U3yUEHUH JIEKCUKHU CIIOBEH-
ckoro s3bika. Kak mumer M. dypraH, moTpeOHOCTE B HOBOM CIIOBape
MIPOIUKTOBAHA KEJTAHUEM W BO3MOXKHOCTBIO 00JIee MOJTHOTO MPEACTaB-
JICHUSI CIIOBEHCKOH JICKCHKH B KOHTEGKCTE CIABSIHCKUX M MHIOEBPOICH-
ckux cBszerd. K aTtomy moOyxmaer u To 0OCTOSTEIHCTBO, YTO MHOTHE
CJIOBCHCKHE CJIOBA HE BOLIHU B CJI0Baph besnas, a eciny 1 BOILIH, TO CO-
BpEMEHHbIE 3HAHMS MO3BOJSIOT LIMPE MPEACTABUTH PACIpPOCTPaHEHHE
CJIOBA Ha CIIOBEHCKOH TEPPUTOPHH U TITyO)Ke MOJONUTH K TOHUMAHHIO €TO
HCTOKOB B KOHTEKCTE 00Jice IIMPOKOTO TPEICTABICHIS KOMIIAPATUBHBIX
cBsizel U OoJiee TOUYHBIX TIOAXOA0B K ATUMOJIOTH3aIHH ciioBa (c. 15-16).

ABTOp BBIACIISAET T€ ACMEKThl ATUMOJIOIMYECKOTO U3YUEeHHsI CIIOBEH-
CKOTO CJIOBa, KOTOPHIC MOJDKHBI TONYYUTHh Pa3BUTHE B HOBOM CIIOBape:
JanpHeIee yriyoleHHOS H3YYeHUE CIOBEHCKOM JICKCUKH; HATNISIHOC
MIPENICTABJICHNUE CIIOBAPHBIX CTATCH; HeeHe300801l, NONeKCeMHbIl TIOAXO]
K OpraHu3aliy MaTepuaa; mojlHas XapakTepUCTHKa CJIOBEHCKUX CJIOB B
STHMOJIOTHYECKOM U CPaBHUTEIHFHO-MCTOPHYECKOM ILTAHE; IO BO3MOXK-
HOCTH TOJTHOE JJOKYMEHTHPOBAHHOE MPEICTABICHUE UCTOPUU U JIOUCTO-
pHUH CJIOBa; aHAJIH3 JIEKCHYECKOTO MaTepHaja C OIMOpOi Ha TMOCIEIHHE
JOCTIKEHHsI HayKH; COXpaHEHHE MPEEeMCTBEHHON CBSI3U CO CJIOBapeM
®. besnas. [IpuHuMaeMbIii B HOBOM CJIOBape MPHUHIIMIT MTOJEKCEMHOMN
MoJlauyM MaTepuayia CTaBUT IEepe]l aBTOPOM 3ajiadyy O0TOOpa B OOIBIIOM
U CIIO)KHOM CJIOBAPHOM COCTaBE CIIOBEHCKOTO SI3BIKa JICKCHUKH, KOTOpast
MOJUIEKUT dTUMoJoru3anuu. B cioBape @. besnas, mocTpoeHHOM IO
THE3/IOBOMY NPHUHIHAITY, 9728 CIIOBapHBIX CTATEH, SICHO, YTO TIPU HETHE3-
JIOBOM TIO/IXO/I€ OXHJIAETCSl 3HAYUTENIbHO OOJIbIIee YHMCIIO CIOBAPHBIX
cTarei, Kak OTMedaeT aBTop, 1o MeHbiier Mepe 15000. YUToObl He BBI-
XOJIUTH 32 MIPEJIIIbl Pa3yMHOTO 00beMa CI0Baps, EAUHCTBEHHO MPABUITb-
HOH, KaK CUHMTaeT aBTOp, ocTaeTcsi ycrtaHoBka . besnas na xynremyp-
HO-UCMOPUYECKYIO YeHHOCMb C106d, Ha CII0BA, BXOISIINE B OCHOBHOI
CJIOBapHBI (oHT s3bIKa (C. 64). A 3TO O3HAYAET, YTO B CIIOBAPh BOWIYT
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CJIOBa COBPEMEHHOTO JINTEPATypHOTO M Pa3TOBOPHOTO SI3bIKA, THAJICK-
TU3MBI, OTACIBHBIC CJIOBA, 3aCBUICTEIHCTBOBAHHBIC HCTOPUYCCKUMHU
HUCTOYHUKAMH, B CIIOBaph HE BOHIET HaydHas W JAPyTas CICIUaTbHas
TEPMHUHOJIOTHS, KOTOPAasi HE KIMEET UCTOKOB B HAPOIAHOM si3bike. Omy0n-
KOBaHHBIC B IOCJIEAHUE TONBI AUATCKTHBIC CIOBapU BBOIST B HAYIHEIH
00MX0I MHOTO HOBOH JIGKCHKH, KOTOpasi TpeOyeT OCMBICIICHHS B paM-
KaX CJIOBEHCKOTO sI3bIKa M HA MIMPOKOM claBstHCKoM ¢oHe. [1o 3ambiciry
aBTOpa B HOBOM CJIOBAape BIIEPBBIC OyAeT BBEICHO B ITHUMOJOTHYCCKUI
00MXOJ CIIAaBICTOB M CIIOBEHUCTOB MHOTO €IIl¢ HE M3YUYCHHBIX JTHAICKT-
HBIX CJIOB, U B OTOM CJICJYeT BHICTH OOJBIIOE JOCTOMHCTBO MPOCKTA.
[IpenmonaraeTcs, 4TO, MOMHUMO alleJIATUBHON JIEKCHKH, B CIIOBAPhH
BOMJET OHOMACTHYECKHH Marepuai (TOIMOHHWMBI, aHTPOIIOHHUMBI), TO-
3BOJIIIOIIHMI TIOJTHEE PACKPHITH CIOBOOOPA30BATEIbHBIC MPOIECCHI HIIH
MIPEAOCTABUTD JOTIOJHUTEIBHBIC CBEICHHUS O BPEMCHH, apeane mwin ¢o-
HETHKE, CIIOBOOOPA30BAHUU U CEMaHTHKe amneiuraTiBa. CaMOCTOSTEINb-
HYIO TIO3WITUIO B CIIOBApe MOJIyYaT TOTOHHMMBEI JIUIIb IPH OTCYTCTBUH
COOTBETCTBYIOIIIETO alleJUIaTUBA WK B TOM CIIy4ae, KOrjaa COOCTBEHHOE
UMSI TIOMOKET BOCCTAHOBUTH JONHMCHMEHHYIO HCTOPHIO arejiaThBa,
BOCCTAHOBHTH CIIa00 3aCBHCTEIHCTBOBAHHBIN WM YTPAuYCHHBIH amel-
natuB (cp. *piscak ‘mcrounuk’ — Tom. PiSece < Lsg. *piscdace). Ilpu
COCTaBJICHUH CIIOBHUKA OyleT NPUHIT BO BHUMAaHUE H COOCTBCHHO
SI3BIKOBOM KPUTEPUH — OCOOCHHOCTH (POHETHKH, CIIOBOOOpPA3OBAHMS,
CEMaHTUYECKOTO Pa3BUTHS. ABTOP MOJUYEPKUBACT BaXKHOCTH SI3BIKOBBIX
JAHHBIX, TPOSICHSIIOIINX COBPEMEHHOE COCTOSIHUE, Pa3BUTHE JIEKCEMBI B
UCTOPUYECKOE U JIOMCTOPHYCCKOES BPEMs, @ TAKIKE CBEICHUH U3 CMEK-
HBIX HayK (MCTOPHH, STHOJIOTHH, apXEOJIOTHHU U T. 11.). XPOHOJIOTHUYECKASI
nIyOMHA CIIOBa pacKpbIBAETCS Yepe3 CPaBHUTENBHBIN aHAJIHM3 CIIOBA B
KOHTEKCTE CJIaBSIHCKUX W WHIO0EBPOIIEUCKUX COOTBETCTBUU. CTpaTurpa-
(bust TeKCUYeCKOU TPYIIIEI B IJTAHE TUAXPOHHUH JTACT KITFOY K PACKPBITHIO
Bo3pacTta cioBapHoro gonaa (c. 71). B cioBape nomkHa cTarh OCHOB-
HOU MH(pOPMAIHUS O BPEMEHHU U CIIOco0e 00pa30BaHUsl CJIOBA, Pa3BUTHH
CEMaHTHKHU, OCOOCHHO B TEX CIIydJasx, KOrJa Ha COBPEMEHHOM YPOBHE
CJI0BOOOPA30BaHUE U CEMAHTHUYECKOE pa3BUTHE 3aTeMHeHbl (¢. 69). Ilo
MBICJIH aBTOpPa, TpeOyeTcs Takoe MOCTPOCHUE CIOBAPHON CTaThH, KOTO-
poe MO3BONIMIO OBl HAIVISIIHO MPEACTaBUTh MH(OPMAIIMIO O TEHETHUYe-
CKHUX CBSI3SX CIIOB COBPEMEHHOTO CIIOBEHCKOTO SI3BIKA.

ITo onpenenenuto aBTopa, CiIoBaph MpeAcTaBiIseT co00W eHHCTBO
TpPEeX CTOPOH: KOJMYECTBEHHOW (BBIOOp SI3BIKOBOTO MaTepwaia, IOJ-
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JIEKAIIETO ITHMOIOTHIECKOMY OOBSICHEHHIO), Ka9YeCTBEHHOH (comep-
KareJabHasl CTOPOHA) U (POpPMaJIbHO-IEKCUKOTpapuueckoi (crmocoOs!
MpEJICTABICHHsI MaTepuaiia U coiep:kaHus B cioBape) (c. 63). ABTop
MUIIET O TPUCIUHCTBE ITHMOJIOTHHU, MPEICTABIISIIOMICH JIEKCEMY Ha
YpOBHE CHHXPOHUHU U JUAXPOHUU U HAa MOP(PO-CEMaHTHUESCKOU CTyTIe-
HHU, COOTHECCHHUE JaHHBIX BCEX ypOBHeﬁ IoABOAMT K IIOHUMAHHIO BO3-
pacTa ci10Ba, cJI0BOOOPa30BaTEIbHBIX OTHOIICHUN, CEMaHTUKHU, dTUMO-
noruu (c. 71).

ABTOp BBOIUT HOBBIH TEPMUH — 2MUMOI02eMd T TACT EMY OTIpe[Ie-
JICHUE: OJJHA CJIOBapHas CTaThs = OJIHA dTHMOJIOTHYECKas mpodiiemMa =
OIIHA ITUMOJIOTeMa. JTO TIOHSITHE CTAHOBUTCS KJIIOYEBHIM IMIPU BBIOOpE
3araBHOro cioBa. OfHA JIEKCEMa CO CBOMM COBPEMEHHBIM JIEKCHYC-
CKUM THE3I0M KaK OlHa MOp(o-ceMaHTHYeCKasl SIUHHIIA TPESICTABISCT
OIIHY ITPOOIEeMy U ITOITOMY UMEET OTACIHHOC 3aIIaBHOE CIOBO CO CBOCH
crarbeil. C MICTOPUYECKON TOUKHU 3PESHUS STUMOJIOTEMA — 3TO S3BIKOBAS
CIMHHIIA WM COBOKYIHOCTH CIMHHI], CBS3aHHBIX MEXKIY CO0OH pon-
CTBOM, WJIH TaKXKE HEPOICTBCHHBIX eIUHHIL (Cp. morska kost ‘osteofit’),
K KOTOPBIM IIPHUIIOKUMO OHO M TO K€ ITUMOJOTHYECKOE OOBSICHEHHUE
(c. 71). Bonee pa3BepHYTOro OOBSCHEHUS TPEeOyeT MOCIEIHEE IOJIO0-
xkenue. [IpuBeneHHOE B KauecTBe mpumepa morska kost ‘osteofit’ mo-
HUMAETCSl KaK YCTOHYUBOE COYETAHHE, COCTOSIIEE U3 JBYX HE CBS3aH-
HBIX MEXITy 000, HEPOACTBCHHBIX JICKCHUCCKUX €AUHUII (T. €. IPHJIar.
morski HEPOICTBEHHO kost), HO MPEICTABISIIOIIUX OHY dTUMOJIOTHYC-
CKyI0 TIpoOJieMy, KOTJ]a MBI 33/1aeMCsI BOIIPOCOM, TTOYEMY STHM COYETa-
HueM oOo3Hauaercs osteofit. [Ipencrasnsercs, 4To B JaHHOM ciydae,
9TOOBI MOHATH BEIOOP HANMEHOBAHNS, BAYXKHO aKIICHTHPOBATh BHIMAaHHUE
Ha Pa3HBIX 3TUMOJIOTMYECKHX MCTOKAX COBMANAIONIUX IO (opMe Mpu-
JIaraTeNbHbIX: morska kost’ conmkaemoe co CIBIL. mriva kost’ ‘3aTtBeplie-
HUE’ W T. M., U morski “MOPCKOH’ OT morje. ABTOp ToJaraeT, 4To 3TUMO-
JIoreMa SIBJISIETCSI OCHOBHOM JIMaXPOHUYECKON SIUHUIIEH B ATUMOJIOTUN
eIlle ¥ MOTOMY, YTO OOBSICHEHHE CIOBOOOPA30BATEIBbHBIX OTHOIICHHI
MEXIy WICHAMH COBPEMEHHOHN JICKCHYIECKOW TPYIIIBI eIle HEeNb3sl MpH-
3HATh ATUMOJIOTHEN (Hamp. pisati — pisar U T. 11.), TaKKe elle He SBIIs-
€TCS AITUMOJIOTHEH 0OBSICHEHNE OTHOIICHIH MEKIY WICHAMH JICKCHYe-
CKOH IpyIIbI HA YPOBHE MPEBHEHIINX CTYMEHEH pa3BUTHUs (HAIp. H.-€.
*H éui- M., k. p. ‘oBla, 6apan’ — wu.-e. quain. *H éui-no-, npuiar. ‘ot-
HOCSIIHICS K OBIle/ 6apaHy’, oTcrona 6anro-cias. *dyina-s M. p. ‘Oapan’
— mpaciaB. *oubns M.p. ‘0apan’ > cIOBEH. Oven). B kayecTBe npumepa
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OITHO¥ JIEKCEMBI TIPAaNHIOCBPOIICHCKOM PEBHOCTH ¢ OIHUM STUMOJIOTH-
YeCKUM OOBSICHEHUEM MPUBOIUTCS CIOBEH. Sndha ‘socrus’, pyc. cHoxa
U T. 1. M U.-€. *snuséH,> *snuso-s = rped. vubs ‘croxa’. Pacmpemene-
HUE CJIOB IO MPUHITUITY CIOBapHAs CTAThsl = OJHA STUMOJIOreMa COOT-
BETCTBYET UCTOPHH Pa3BUTHS M ITHMOJIOTHICCKUM CBS3SIM CIIOBa (C.
71-72). D10 O3HAYaeT, YTO K ATUMOJIOTEME MOXKET OTHOCUTBHCS OJIHA
JekceMa (Harp. pisati se ‘co3peBaTh (0 TPO3/bAX BHHOIPaANA)’, OJHO
coueranue (Hanp. morska kost ‘osteofit’) umm nekcuueckoe THE370, B
KOTOPOM Ha COBPEMEHHOM YPOBHE COXPAHSIOTCS MMPO3pavyHbIe OTHOIIE-
Hus (Hamp. pisati ‘scribere’, pisanje, pisar, pisdlo v T. 11.). Korma oTHo-
IICHUST HEOUEBUIHBI, 3aKPHITH M MAJIOMH()OPMATHUBHBI, KaK I0JIaracT
aBTOp, Pa3yMHEE BCErO TAKUE STUMOJIOTeMBI MPEICTABUTh B HECKOJIb-
KHX CIIOBAPHBIX CTATBAX C dTUMOJOTHUCCKHM OOBSCHCHHEM B CTaThe
Ha Ty JIEKCEMY, KOTOpasi B COBPEMEHHOM SI3bIKE HanOojee 4acTOTHAsI
U Hambosee ymorpedurenpHas. O000mas CBOM PacCyXACHUS HA Ty
TEMYy, aBTOp MHIIET O TOM, YTO OCHOBHOH KPUTECpPUH I OTHECEHUS
JEKCEMBI K Pa3psay dTUMOJIOreM — oOIlee 3HaueHue KOpHs (Harp.
CJIOBEH. pisdti, pisdnje, pisar, pisdlo M T. 11.), OCHOBHOW KPUTEPHM /st
BBIJICTICHHS JICKCEMBI B OT/ICIBHOE CIIOBAPHOE THE3/I0 B TUTAHE JHAXPO-
HUW — OOIIUH KOpEHb, KOTOPBIH HA OJJTHOW MJIM Pa3HBIX CTYNCHIX pas-
BUTHSI MOT OBITH HOCUTEJIEM Pa3HbIX 3HAYEHUH (HaIp. CJIOBEH. pisdti se
‘Ha3bIBATHCA N0 aMUIUU’, pisdti Se ‘TIoJydarh BT (0 BUINHE), pisdti
se ‘3peTh 0 (0 rpo3IbsIX BUHOTPAJa)’, pisanica ‘MCaHKa’ U T. IL.).

JlmaxpoHUYeCcKue MPOIECCH, CYIIECTBCHHbIC B IUIAHE TTOHUMAHHUS
CJI0BOOOPA30BaHUs, CEMAHTUKU ¥ BBIICICHHS STUMOJIOIeM, aBTOPOM
MIPEICTABICHB B BUJE CXEM Ha Marepualie HeKOTOPBIX THe3X (pisati,
rdeti, govedo n ap.). Ilo cymecTBy ¢ TOMOIIbIO TAKUX CXEM PacKpbI-
BaeTCS BHYTPECHHSISI TPeIBapUTEIbHAs paboTa P HCCICTOBAHUHU CIIO-
Ba Ha BCEX YPOBHsX. Tak, IJs CIOBEH. IN. pisati U CBSI3aHHBIX C HUM
MIPOM3BOIHBIX IIPUBOJUTCS CXeMa CIIOBOOOPA30BATEIHHBIX OTHOIICHHIH
C TOYKHU 3pCHHSI BPEMEHU MPOUCXOXICHUS U MPOU3BOMASIICH OCHOBBI
MPOU3BOIHBIX:

1 u.-e. peik’-, 1yt KOTOPOTO BOCCTAHABIMBACTCS 3HAYEHHE ‘Bpe3aTh’

> n.-e. quai. *péik -ie-

> npacian. *pusdti (s¢), pis’eso (s¢)

— TpaciaB. *pisanv, npud. — cnaB. *pisanica, *pisanvka

— cnaB. *pisar v M. p., nauee *pisarona > 4enul. pisarna

— cJaB. *pisbcy M. P.

429



JI. B. Kypxuna

— cIaB. *pisdtel v > pyc. nucamens

— TpaciaB. *pis(v)mo

2 u.-e. *pik’-ro-s, npuiar.

> mpacinaB. *pbstre, IpUIar, K. p. *pustrd > pyc. nécmpuiil

— mipaciaB. *pustry, A.sg. *pbstroub

3 u.-e. *pik’-o-s, mpunar.

> *pbsv M. P.

— TpaciaB. *pbsviv(-ib), IpUIAL.

B mpaBoii KoTOHKE IPOTHB KaXKI0H PEKOHCTPYKIIUHU IIPUBEICHEI CII0-
BEHCKHUE CIIOBA: pisati, pisan, pisanica u T. 1. (c. 81). OTMeTHM, 4TO B
CIIHCKE TIPOM3BOAHBIX OTCYTCTBYET CIOBEH. pisme < *pisvme, TPON3BO-
JTHOE OT *pisbmo.

B crenyromeli cxeme IPUBOASTCS OCHOBHEBIC CTYIICHH Pa3BHTHS HE
TOJIBKO CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX, HO M CEMAHTHUECKUX OTHOIICHUH s
1. pisati. [IpuBeieM HEKOTOPBIC IPUMEPHI M3 ITOH CXEMBI:

1 n.-e. *péik’-ie ‘Boipe3aTh’ — ‘HAHOCUTH YepThl’ — ‘GOPO3AUTH’ /
‘pucoBarh’ — ‘Kpacurh’;

2 u.-e. *pik’-ro-s, npunar. ‘BeIpe3aHHbI’ — ‘TIECTpPHIN’;

3 m.-e. nuan. *pik’-o-s (k’(u)uon) ‘mecTpriii / IBEeTHOU TeC’ U T. II.
(c. 84).

[anee ormedaercs, 9TO B IIAHE TUAXPOHHUH B CIIOBEHCKOM SI3BIKE B
THe371e pvsati o MeHblei mepe 10 aTumonorem: a) ‘scribere’, b) ‘umers
¢dammiro’, ¢) ‘maxars’, d) ‘pucomars’, e) ‘Kpacuth’, f) ‘mocmeBarb,
3peTs’, g) ‘mucanka’, h) ‘mectpsrit’, 1) ‘Salmo fario’, j) ‘nec’, a B 310Xy
OT MIPAauHIOCBPOIIEHCKOTO IO CIIOBEHCKOTO TP BXOXKICHIH JICKCHIECKO-
rO THE3/la B CUCTEMY IPACIaBSHCKOTO s3bIKa aBTOP BBIJIEISIET YEeThIpE /
IISITh STEMOJIOTEM: ‘OOpO3INTh, ITaxaTh’, ‘prucoBaTh’ (‘scribere’ u ‘UMeTh
¢amumio’), ‘kpacuth’ (MO3AHEE > ‘Co3peBarh’), ‘MHUCAHBIHM, MECTpPHIi,
nBetHoOM (To3aHee > “‘Salmo fario’) u ‘mec’.

HexoTopbie mosicHEHHSI K cXeMaM JIaeT caM aBTOp, HO OCTAIOTCS BO-
MIPOCHI, U MHOTHE U3 HUX CKOPEE METOIOIOTMIECKOro Xapakrepa. [lomsl-
TaeMCsl YTOUHHTh HEKOTOpPBIE MOMEHTHI U pa3o0paThcs B COACPIKAHHH,
KOTOPOE CTOHMT 32 MPEIOKCHHBIMU CXEMaMH.

[IpencraBnenHoe B BHJIE CXEMbBI PAa3BUTHE JIEKCHUYECKOTO THE3/a
JIUIIG B CAMOM OOIIEM BHJIE OTPaKaeT JHHAMUKY SI3BIKOBEIX IIPOLIECCOB,
JBIDKCHHUE OT HHIOEBPOIICHCKOTO K MPACIaBIHCKOMY B COOCTBEHHO CJIO-
BEHCKOMY COCTOSTHHIO. HeT HeoOX0ANMOCTH TOBOPHUTE O TOM, YTO JPEB-
Hee HacJeque — HMHIOEBPOIEHCKOe U MPACIaBIHCKOE — IMO-Pa3HOMY
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peanu3yeTcsi B OTISNBHBIX CIaBIHCKUX SI3BIKAX, YTO MHOTOE B CIIOBape
00yCJIOBIICHO BHYTPEHHUMH MPOIECCAMH U MEXKCIABIHCKUMH CBSI3S-
mu. ComepkaTenbHasi CTOPOHA KaKIOH W3 CTYIICHEH Pa3BUTHUS JOJDK-
Ha CTaTb NpEeAMETOM O6CY}KI[CHI/I$[ B CJIOBApPHBIX CTAaTbiX. OZ[HaKO npu
OTCYTCTBHUH CJIABSHCKOTO (pOHA M OOOCHOBaHUS CEMaHTHYCCKUX Mepe-
XOJIOB HEKOTOpBIE MPE/ICTABICHHBIE B CXEME CTYIEHH DBOJIIOIHMU H.-€.
*peik’- ‘Bpe3arh, Bpe3bIBaTh’ BEI3BIBAIOT COMHEHUS. Tak, B 000CHOBaHHH
HYKJ]aeTCsl OTHECEHHOE K IPACIaBTHCKOMY HACJICAMIO CIIOBEH. podpisati
‘moapeITh IIyroM’ (w3 cioBapsi Kacrempiia-Bopenna), paccMmarpuBae-
MO€ Kak MMPOU3BOAHOE OT MpaciaB. *pbsdti B 3HAYCHUH ‘OOPO3IUTH, Ta-
XaTh 36MJII0’, BOCCTAHABIMBAEMOM Ha OCHOBAHHH CIIOBEHCKOTO IJIaroa.
[TpuBenenHble 00pa30BaHK UMEIOT PA3HYIO0 XPOHOJIOTHYECKYIO TITyOu-
Hy. JINTOBCKOE COOTBETCTBUE piesimas ‘pPUCOBAHUE’ BIIOIHE OTIPEICIICH-
HO TOBOPUT B TIOJIb3Y PEKOHCTPYKIUU ISl CIIOBEH. pismo, PycC. HUCbMO
U T. TI. UCXOIHOH (POopMBI *pisemo. bonee Toro, TouHOE OANTHHCKOE CO-
OTBETCTBHE SIBJISICTCS] TIOKA3aTeJIeM JIPEBHOCTH CJIOBA: B MPUBEICHHOM
psIy TIPOU3BOMHBIX ATO JPEBHENIIee 00pa30BaHUE, YHACICIOBAHHOE U3
Oanto-ciaBsiHCKOH 3moxu. OOpa3zoBaHus Ha -ar b (Cp. CIOBEH. pisdr <
*pisar v) CKOpee CIeAyeT OTHECTH K HOBOOOPa30BAHUSM, CIIOKHBITIMCST
B OTHCIIHHBIX CIAaBIHCKHUX S3bIKaX MO aKTHBHOM CJIO0BOOOPa30BaTEIbHOIM
mozenu [BEP 5: 258]. Cyd. -ar s pacnpocTpaHeH Ha BCEil CIIaBIHCKOM
TEPPUTOPUH, HO TPOAYKTHUBCH JHUIIb B OOJACTIX, COCEACTBYIOUINX C
HEMEIIKUM HJIM POMaHCKUMHU si3bikamu [Stawski. Zarys 2: 22]. K o6pa-
30BaHMSM HOBOTO BPEMEHH CJICIYyeT, BUAUMO, OTHECTH U pisarna. Ile-
TEPUIHUK OTHOCUT CJIOBEH. pisdtelj K HOBOOOPA30BaHMSAM KHHKHOIO
si3bika [PleterSnik? I1: 39]. HekoppekTHO MCIOJIB30BaHHBIN 3HAK > B OT-
HOIIICHUM ClIaB. *pisdtel v > pyc. nucamenb MOXeT ObITh UCTOJIKOBAH KaK
yKa3aHUe Ha 3aMMCTBOBaHHE PYC. CJIOBA U3 CJIOBEHCKOTO sI3bIKa, a B JIeH-
CTBUTEIBHOCTH CIIOBO Aucamens OBUIO U3BECTHO €IIIe IPEBHEPYCCKOMY
sI3bIKY. BeposiTHO, *pisdr v, *pisvcy u *pisatel s cIOXUIUCH B pa3HOE
BpeMs. Ha BpeMEeHHOI OCH HX CIIEIyeT paclpeieiInTh B HHOM TOPSIIKE,
OTJIaB TIPEANOYTEHUE KaK Ooiee ApeBHEMY 00pPa30BAHUIO *pisbCd.

B cucreme ci1oBEHCKOTO SI3bIKA IS *pisati v Ap. BEIICISIETCS pa3HOe
KOJIMYCCTBO 3TUMOJIOI'CM B pa3BUTHU OT I/IH}IOCBPOHCﬁCKOFO COCTOSAHUA
IO BXOXKICHUS JIGKCHYECKOTO THE3a B IpaCIaBsSHCKYIO cuctemy. [lpu
OIPE/ICIEHNH CEMaHTHYECKHX STHMOJIOTEM TMOJCTepPeraeT OIacHOCTh
MOJICpHH3ANNHU 3HAYCHU. BO3MOXKHOCTH CEMaHTHYECKON PEKOHCTPYK-
IIUM HA OCHOBE CIIOBCHCKHMX MaTCPHAJIOB BECbMa OIPaHUYCHBI, HO Mare-
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pHael U3 OIM3KOPOJICTBEHHBIX S3BIKOB TIOKA3BIBAIOT, YTO COBPEMEHHOE
3HAYEHUE — PEe3yJbTaT JJIUTENBHOTO pa3BUTH. Tak, K IpuMepy Ap.-pyc.
nucbMo ‘TUCBMEHHBIN s3bIK, a30yka’ [CAPS VI: 398] me 1o *e camoe,
YTO NUCbMO B COBPEMEHHOM 3HAYEHUH, a JIp.-PycC. AUcamenb — 3T0 ‘Co-
YUHUTENh , ‘TIMCEI], MePEUCcUrK’ W ‘TaJlouka JUIsd MUChMa’ (= nucano)
[CAPA VI: 392, 394] u 1. 1. TpeOyeT 000CHOBaHUs C IPUBJICYCHUEM 0O-
Jiee MUPOKOTO MaTepuaja PeKOHCTPYKIIHS IS IIpaciaB. *pisbmo 3Hade-
HUSI ‘pUCOBaHME’ € MOCIEAYIOINM MIEPEX0AOM K CIOBEH. pismo ‘3HaK’,
Janee K CIoBeH. ‘Timcanue’ > pismo ‘litterae itd.” (c. 84).

Bce st moctpoenus TpeOyroT Oosee yrimyOIeHHOW MpopadoTKH.
[IpenmoxeHHBIE CXEMBI JIAIIH (HPUKCHPYIOT KaKHe-TO TOYKH B PA3BUTHU
JICKCEM U B OOIIEM AIOT CTAaTHYHYIO KAPTHUHY, OCTAIOTCS] HEPACKPHITHIMU
BO BCEH IMOIHOTE CIIOBOOOPA30BATECIBHBIC i CEMAHTHICCKIE ITPOIECCHI.
OO0olifiecH BHUMaHUEM HCCIIeIOBATEeNsl JIMHIBOreorpaUuecKuid acrexT,
JIEKCUYECKHUE CBSI3U CIIOBEHCKON JIEKCUKH B CIIaBIHCKOM S3bIKOBOM ITPO-
CTpaHCTBE.

ABTOpOM paspaboraHa deTKkas CTpyKTypa cTarhi. C MOMOIIBIO Clie-
[UABHBIX 3HAKOB B CTPYKTYpE CIOBAPHON CTAThU pa3rpaHUYICHBI 30HHI,
COOTBETCTBYIOIIIUE TOW I MHOU CTYIIeHH 00paOOTKU M aHaJN3a CI0Ba.
B makcuManbHO MOJNHOM BapuaHTE CIOBAapHAs CTAaThsl BKIIOUACT Clie-
JYIOLIME 30HBL: 3aITIaBHOE CJIOBO, KOTOPOE BBIHECEHO ClI€Ba Ha MOJOCE,
BBIJICIIEHHON CEpO-TOIyOBIM IIBETOM, CIIpaBa yKa3zaHHE HA HATMUUE FITH
oTcyTcTBHE cioBa B cioBape ®. besnas; mogpoOHOe mpesncTaBieHue
CIIOBA B JINTEPATypHOM SI3BIKC M B AMAJCKTAX; KHIDKHBIC U JHAJICKTHEIC
npou3BoHbIe 00pa3oBanus (); UCTOPUUYCCKHE 3aIMCH POU3BOIHBIX
ob6pazosannit OY; @ ucTopUUECcKHe 3aNKCH 3araBHOTO CIIOBA; aHTPO-
MOHUMBI HJIH TOTOHUMBI (©; McXoaHasi popMma /sl CIOBEHCKOTO CIIOBa;
CJIaBSHCKHE COOTBETCTBUS; IIPACIABSIHCKAs UCXOHAs (hOpPMa; U.-€. COOT-
BETCTBHS, Ul 3aMMCTBOBAaHHU MaTephal SI3BIKA-HCTOYHUKA; ITUMOJIO-
ruyeckoe oObsicHenne ®; ykasaHHE Ha CBA3M B PaMKax JIEKCHYECKOTO
rae3na ©PP. Bee ciioBa MMEIOT aKI[EHTHBIE XapaKTEPUCTHKH.

OO6pasIbl CIIOBApHBIX cTaTel mpuBeneHs! Ha cTp.113-172. Dot pasz-
nen Brmodaetr 146 cinoBapHBIX cTarei, n3 HUX 94 OTCYTCTBYIOT B CJIO-
Bape @. besnas. B cnoBHuk Bouuin cnosa (ovec, gove, morska kost),
KOTOPBIM OBUIH TTOCBSIIICHBI CIICIIABHBIC UCCIEIOBAHUS aBTOPA, OITy-
OJIMKOBAHHBIC HA CTPAHHUIIAX PA3HBIX M3JaHUN. BriepBbie B CIOBEHCKON
nexcukorpaduu coOpaH W HAISAHO MPEICTaBICH BO BCEH IOIHOTE
JUAJIEKTHBIM U UCTOPUUYECKUM MaTepuall Ha KakJo€e CclloBo. Becy mare-
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pHan TOKYMEHTHPOBAH, IPUBOMSITCS CCHUIKH Ha TUAIICKTHBIC CIOBapH,
Ha CIIOBapHM CTaporo U HOBOTO BPEMEHU. B 3TUMOIOTMUYECKON 4acTh
B CBOHMX BBIBOJIAX aBTOP OMHUPACTCS HA OCHOBHBIC ITHMOJOTHUYECCKHUE
cioBapu — cinoBapu ®@. Muknomunya, @. besnas, I1. Cxoka, ICCH,
KpaxoBckuii ciioBaps U 1p., B MEHBIIICH CTEIICHH HAXOAWM CCHUIKHA Ha
CII€IMaJIbHbIC paGOTLI, MOCBALICHHBIC pacCMaTprvBaCcMbIM CJIOBaAM. B
OOJIBIIIOM CIUCKE MCTOYHUKOB W IUTeparypsl (c. 175-192) ocHOBHOE
MECTO 3aHHMAaeT CJIOBEHCKasl TuTeparypa. bubmuorpadus naet moaHbIi
CBOJI ICTOYHUKOB I10 JHAJEKTHON JIEKCHKE CIIOBEHCKOTO SI3BIKA. 37€Ch
KC MPUBCACHBI OTUMOJIOTHUYCCKHUC CJIOBAPU BCCX CIIABAHCKHUX SA3BIKOB,
OCHOBHBIC COOPHHKH, TTOCBSIIICHHBIC STHMOJIOTH3AINH CIaBIHCKOH JICK-
CUKU («ITUMOJIOTHS», COOPHUKH JTOKJIAI0B HA CUMITIO3UyMaXx, KOTOPbIC
npoxonwiy B bpuo, Jlrobnsiae, benrpane u np.), )KypHaIbl, TPyIbl He-
koTophix yueHbIX (B. Bopeick, B. Bouapak, O. H. TpyOaues) u np. [lan-
HBIC B KAY€CTBE MPUIIOKEHHS CJIOBOYKA3aTellb, IPEAMETHBIN YKa3aTelb U
yKa3aTelb UMEH JCTai0T KHUTY YAOOHBIM CIIPaBOYHHUKOM.

B croBHMK BKIIOYEHA JIEKCHKA JHTEPaTypHOrO s3bIka (cp. milo
‘MbLTO’, mlezivo ‘MOJIO3UBO’ U T. 1.), THATCKTH3MBI (Cp. maljica ‘srHe-
HOK’, lopa ‘neBouka’, lapica ‘ciayxaHka’, pirnik ‘cBar’, pisati se ‘co3pe-
BaTh (0 BUHOTpaje)’, oslice ‘IOYKK’ W T. [I.), 3AUMCTBOBaHMsI (pavijan,
zero ‘mano’, Zaken ‘ciayra’ u T. 11.). B HOBBIX yCIIOBUSIX, KOTJIa CIIOBEHU-
CTHKa 000TaTHjach HOBBIMH HMCTOYHHKAMH IO TUAJICKTHOHN JEKCHKE H
TOIIOHUMHUKE, MOSIBIIIACH BOBMOXKHOCTb IIIUPE, OJTHEE MPEACTABUTH JICK-
CHYECKHI MaTepual B CIIOBApHOM cTtarhe. M B 3TOM 0/THO U3 IOCTOMHCTB
croBapsi.

B HEKOTOPHIX CiTydasx BBI3BIBAET BOIPOCHI BEIOOP 3aIIaBHOTO CIIOBA.
B cooTBETCTBUU ¢ MPUHIIUIIOM, IO KOTOPOMY CJIOBA C OTHHM KOPHEM U
00ImMM 3HaYEHHEM = OIHA dTUMOJIOTeMa, Pa3TPaHUICHBI CJIOBEH. grizti
Se ‘TIpenuparbcs’ U grizati ‘TPhI3Th’, IPOU3BOJHBIC OT grizti, YTO BIOJI-
He ompaBmaHo. OIHAKO CAMOCTOSTEIBHBIE CTAaThU TONYYalOT U MIPOM3-
BOJIHBIE C TPO3PaYHBIMH CIIOBOOOPA30BATEIbHBIMH CBS3SIMUA M OOLIeH
CEMaHTHUKOH U B CIIydae, €CIIM OHU MOCTPOCHBI 10 MPOTYKTUBHBIM MO-
JIeTsIM U UMEIOT COOTBETCTBUS B CJIABSIHCKHUX s3bIKax (c. 96). Ha stom
OCHOBAHHUU CaMOCTOSITCIIFHBIC MMO3UIINU UMEIOT UTEPATUB grizati U UM-
neppextus dolbati, TponU3BOAHbBIE C OOIIECH CEMAaHTUKONW U OOLIUM KOp-
HEM ¢ [II. gristi, dolbsti v T. 11., 9TO TIpeICTaBIsIeTC H30BITOYHBIM. CamMo-
CTOSATENILHYIO CTaThIO TIONYyYaeT potica ‘TOpOoXkKKa’, YMEHbII. OT pot, 4To
€/IBa JIM OTPaBJIaHO Jake C YU4ETOM TOTOo, 4TO 0OpazoBaHue ¢ cyd. -ica B
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CIIOBEHCKOM SI3BIKE BCTpeUaeTcs peako. OcTaeTcst HessCHBIM, Kak OymyT
OTpakKeHbI B CTaThe Ha pot IPOU3BOIHBIE OT ATOTO CIIOBA.

CroBapHasi CTaThs AaeT IPEACTaBICHUE O (PYHKIIMOHHPOBAHUH CIIO-
Ba M €0 IIPOU3BOJIHBIX B CJIOBEHCKOM SI3BIKE M €T0 IHaJIeKTaX, O XapaKre-
pe MEXKCIABSIHCKHUX, HHIOCBPOIIEUCKUX CBs3eH, 000CHOBAaHHE ITOIyYaeT
ceMaHTHKa cJIoBa U T. I1. [1o 3aMbIcily aBTOpa CI0Baph OCBELIAET U Olle-
HUBAET STHMOJIOTHYECKUE MTPOOIIEMBI C TTIO3UIIUH CIIOBEHCKOTO S3bIKa,
TaKoM nmoaxon ornpaBaaH, MOCKOJIbKY IMOMOTAa€T OIMPEACIINTD MECTO UMCH-
HO CJIOBEHCKOTO CJIOBA B HBOJIFOIMN 3TUMOJIOTHYECKOTO I'HE3/a, UTO T10-
3BOJISIET IOJTHEE BBIABUTH HA CJIIaBAHCKOM (I)OHe JIMHUHU CEMAHTHUYECCKOI'O
pa3BHUTHS, 0COOCHHOCTH CIIOBOOOPA30BAHUS M OMPEEIHTh reorpaduio
cioBa (cp. gristi se ‘ipenMparbes’, griza ‘TIOKPbITas KaMHSAMHU 3eMJIs’ U
T. I.). BKIITO4eHHbIe B CII0Baph JEKCHUECKHE apXanu3Mbl, OTpaHUYEeHHbIE
B CBOEM DPACHPOCTPAHCHUH CIOBEHCKHUMHM IHAJICKTAMH, JAIOT OCHOBY
JUISL HOBOTO ITOHUMaHHMS CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIX OTHOIIEHHH (Cp. gove).
C onopoii Ha ciOBeH. kozomor ‘MeNKui Tpajl’ ¢ COOTBETCTBUEM B cepo.
KO30MOp FOXKHBIA BeTep’, ‘BpeMs, KOrJa AyeT FOXKHBIM BeTep’ BoccTa-
HABJIMBACTCS IS TIPACIABSIHCKOTO SI3bIKa METEOPOJIOTHUCCKUI TePMUH
*kozo-morwv, KOTOpBIH, 3aMeTHM, He Boteln B koprryc DCCS.

Jlanmexo He Bce MpeiaraeMble aBTOPOM STHMOJIOTHYECKHE pelle-
HUSI BBIDIIAT OOOCHOBAaHHBIMU M yOermutenbHbIMH. Tak, svilod ‘men-
KOTIPsiZ’, TPAKTYEMOE KaK MPOJIoJhKeHHE nomen agentis *swuilo-dv ‘KTO
Jenaer menk’, painee K svila ‘sericum’, ¢ cyd. *-dv U3 HyneBou CTy-
nenn *-d"H -o- n.-e. xopns *-d"eH - ‘nenars’, 06pa30BaHHOTO MO THILY
*zvlo-dé-jb, crioBeH. prid ‘monw3a’ < *pri-dw (cp. UT. priédas ‘npunaya,
npudaBka’), sod ‘6ouka’ < *so-dv. B 3TOM psny HEyOenuTeNbHA CCBLI-
Ka Ha pyc. wged ‘TIOPTHOM , TIOCIIEAHEE U3 wieey < Np.-pyc. uibsbysb (OT
wums), BTOPUIHO cOnmmxkeHHoe ¢ weed [Pacmep 1V: 418]. Tlpencras-
JIIETCS, YTO JUISl CIIOBEH. SVilod OTKPBITOW OCTAeTCsl BO3MOXKHOCTh 00-
pazoBaHus ¢ apXxaudHbIM cyd. *-odvb ot *swvila [Bezlaj I11: 350-351], cp.
npacnaB.*Zelodo.

[IpoexT HOBOTO cioBaps, OOTaThI HWACSIMU M MaTEpPHAIOM, HMEET
MHOTO JOCTOMHCTB. HecoMHeHHO Ooibiioe HaydHOE 3HA4YeHHe Oymy-
mero cioBapsi. CJIOBEHCKasl JIGKCHKa, paccMaTphBaeMas B LIMPOKOM
KOHTEKCTE MHIOEBPOIICHCKNX M CIABIHCKUX CBS3€H, OMONHSIET U yITy-
OJsIeT CIIOXKMBIIMECS IPEACTABICHUSI O COCTaBE ATUMOJIOTMYECKOTO
THe31a U 00 0COOEHHOCTAX (PYHKIIMOHWPOBAHUS BXOSMINX B HETO JIEK-
ceM. braronaps cioBapsiM 1 pa3HOTO pojia UCCIEIOBAHUSIM MOSBIISIOTCS
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MPEANOChUIKH JJisi 00Jiee IHUPOKOTO BOBICUCHHSI CIIOBEHCKOW JIEKCHKH
B pellleHHe CIaBUCTHYECKUX TpobieM. HoBEIN crioBaps B cirydae ocy-
[IECTBICHUS €r0 3aMbICIIA TOTOIHUT CJIOBCHCKYIO U IIMPEe — CJIaBsH-
CKYIO J'IeKCI/IKOFpa(bI/IIO HOBBIM OpHWUI'MHAJIbHBIM CIIPABOYHBIM HU3JaHUEM
[0 CIABSIHCKOM 3TUMONIOTHH. HECOMHEHHYIO MOJIb3Y OT U3y4YCHUS TO-
ro cjJoBapda MOryT MOJYYHUTHb U TC, IJIA KOTO CJIOBEHCKMH SI3BIK SIBIISET-
Csl POITHBIM, M CITABHCTHI, H3YYAIOIIHNE MPOMCXOXKICHIE CJI0BA PyCCKOTO,
YeIICKoro, 0OITapCKOro UM Kakoro-iuoo Apyroro si3bika. HecoMHeHHO,
cIIoBaph OymeT BOCTpeOOBaH HE TOJNBKO CHEHHAIUCTAMH, CTYICHTAMHU,
npenogaBarciisiMU BbICIIINX yqe6HIﬂx SaBeﬂeHHﬁ, HO U 60.]'[66 IUPOKUM
KpyroM Toiib3oBareneii. Xodercs: HamesaTses, uto CroBenckas AH mo
JIOCTOMHCTBY OLIEHUT MHHUIIMATHUBY W3BECTHOI'O YYCHOIO M HAWJIET BO3-
MOYKHBIM ITOJIEPXKATh BAKHOE HAYYHOE HAUMHAHNE.
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Review: Furlan, M. (2014). Novyj etimologiczeskij slovar 'slovenskogo
vazyka. Probnyj vypusk [New Etymological Dictionary of the Slovenian
Language. Trial Issue]. Ljubljana: 2013, 221 p.

The prospectus provides a theoretical and practical foundation for the
principles of the new Etymological dictionary of the Slovenian language
on the basis of achievements in etymological research. The prospectus
includes a historical overview of etymological thought in Slovenia and
defines the role of Ramovs§’s and Bezlaj’s works in the history of Slo-
venian etymological science. The key structural unit of the dictionary
is an etymologeme, which is defined as follows: one etymon = one
dictionary entry = one etymologeme. Subject of etymological analysis
would include vocabulary of literary language, lexical dialectisms, to-
ponyms. The author illustrates the principles of the new dictionary with
a sample of 146 entries. Rich in new ideas, the dictionary would expand
our knowledge on etymological relationships of the Slovenian language
and become an original reference work on Slovenian etymology.

Key words: etymology, Slovenian language, etymological dictionary
of the Slovenian language, etymological lexicography.
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COBPAHUE TPYIOB BAIIVTABA MAXEKA!

Peu.: Sebrané spisy Vaclava Machka, 1-2, llona Janyskova, Helena
Karlikova, Eva Havlova, Radoslav Vecerka (edd.) Praha : Nakladatelstvi
Lidové noviny, 2011. 2296 s.

B pabote maercs 0030p AByxTOMHOW MOHOTpaduu «Sebrané spisy
Vaclava Machka», xotopas Ha mouru 2300 cTpaHHIax COIEPKUT BCe
Tpyas! (32 UCKITIOYEHHEM 4 KHUT) BEIMYAMIIETO YEIICKOTO STHMOJIOTa
XX Beka BariaBa Maxeka (Vaclav Machek, 1894—1965). Crauana ormu-
CBIBACTCS C TEXHUYECKOM TOUKM 3pEHUS (M OLIEHUBACTCS KaK IPEBOCXO-
Hasl) CJIOXKHAsI CTPYKTypa MoHOTpaduu: okono 400 HaumMeHoBaHUit (TOU-
HO TIEpeTeYaTaHHbIX U3 OPUTHHAJIOB, C HOMEPaMH CTPAHUI], YKa3aHHBI-
MU Ha TI0JISIX ), Pa3/ICIICHHBIX TI0 TUITYy Ha TPU OCHOBHBIC TPYIIIBI (CTaTHU
U 3TIONBI; OT3BIBHI, PELICH3UH, 0030PHI, XPOHUKN HAYYHBIX COBEUIAHUH,
MPEIKUCIOBUS, BCTYIMHUTEIBHBIC CTaThH, CTEHOTPAMMBI JTUCKYCCHIA, Ou-
Omuorpaduyeckre OUepKH, 3aMETKH, PEIICH3UN; HEKPOJIOTH); 1ajiee cie-
JIyeT IJ1aBa ¢ TEKCTaMHM JIGKIIMH U TJIaBa, MOCBSIIEHHAs PEIaKTOPCKON U
peleH3eHTCKOM esiTebHOCTH B. Maxeka; moTom gaetcs moxHas Ouoiu-
orpadus B. Maxeka (comeprkarius 428 eAUHUL], OPraHN30BaHHAS TAKHM
00pa3oM, 4TOOBI CIY)KUTh COJCPKAHHUEM CaMOW MOHOpaduH, a TaKxKe
cHaOXEeHHas CUMBOJIaMU JUIsl 0003HAYEHUS THUIIA UCCIIEIOBAHUSA: KHUTA,

! Dra 3ameTKa HalMCaHa B paMKax MPOEKTa « DTUMOIIOIHYECKHE HCCIICI0BaHus cepo-
CKOTO $I3bIKa U CO3TaHUE Dmumonocuueckoeo cnogaps cepockozo azvika» Ne 178007, xo-
TOPBI 1IeTHKOM (DHHAHCHPYETCs MUHHCTEPCTBOM 00pa30BaHMS, HAYKH M TEXHHYECKOTO
passutus PecriyGnuku Cepoun.
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CTaThs, peleH3us, HEKPOJIoT, 0030p U T. 11.), u Oubnuorpadus o B. Maxe-
ke (Bcero 212 euHMII); B KOHIIE TACTCS MOJHBIA CITUCOK UMEH, TOHITHIA
U CJIOB TI0 SI3bIKaM. B TpoJ0mKeHNH perieH3nn mpeaiaraetest 0030p 00-
JIACTeH 3HAHWH, KOTOPhIMH 3aHuMaics B. Maxek (a IMEHHO: 3THMOJIO-
ruei, poHOIOTHeH, CJI0BOOOpa30BaHHEM, IPAMMATUKON, CHHTAKCHUCOM,
CPaBHHUTEIBHON MU(OJIOTHEH), @ METOBI €r0 PabOTHI HILTFOCTPUPYIOTCS
MIPUMEPOM TOJIKOBAHMS Npaci. UMeHH *detelina. B xoHIle peLieH3uH AaH-
Hasi MOHOTpadus IOMEMIAETCS B PS CXOOHBIX COOPHUKOB TPYIOB BBHI-
naronmxcst ciabstHekux atumonioros (Tomoposa, besnas, lumanckoro,
Tpy6auesa, bopeics, CnaBckoro u Bap0ot), W3aHHBIX B ITOCIIETHEE BpE-
msi. Jlemaercst BBIBOJ O TOM, YTO MOHOTpadus MPENCTABISAET IICHHOCTD
JUIS COBPEMEHHOW HAyYHOUW YEIICKOW W CIaBSHCKOM 3THMOJOTHU. BbI-
COKO OILICHMBACTCSI 3acilyra M3marejiell B TOM, YTO JaHHAs MOHOTpadus
HE TOJBKO SIBISIETCS] COOpaHUEM TPYIOB, HO M HHTEPAKTHBHA IO CBOCMY
YCTPOMCTBY M HeceT Ha ceOe mevarh BeKa dJEKTPOHHBIX TEXHOJIOTHH, B
KOTOPBIH OHa OblIa CO3/1aHa.

Kntouegvle cnosa: cnaBsHCKas 3THUMOJIOTHS, YEIICKas STUMOJIOTHS,
HCTOPUS CITABUCTHKH, COOPHUK TPyIoB, Bamas Maxek, Vaclav Machek.

[lyOomukammst coOpanust counmHeHuil BammaBa Maxeka (Vaclav
Machek, 1894-1965) siBnsercst BEeHIIOM MHOTOJICTHEH paboThl OpHEH-
CKHMX (DHIIOJIOTOB IO OCBEIIEHHIO OOTaTOro HACJIEIUs YEIICKUX CIIaBH-
CTOB, B MEPBYIO OUEpEAb TE€X ABTOPOB, KOTOPHIC CBOCH >KHU3HBIO U Jie-
ATEIBHOCTBIO OBIIM CBSI3aHBI C 3TUM TOpoAOM. TOJBKO 3a TocieqHee
JECSITUIECTUE OIMYOIMKOBAHO MHOXECTBO M3JaHUH, CpeId KOTOPBIX Hau-
Ooree MHTEPECHBI IS CIIABSIHCKOM 3TUMOJIOTHH T€, KOTOpPBIE MOCBSIIe-
Hbl ManeHayspy u Komeunomy', — cOOpHUKHU U30paHHBIX TPYIOB,
OTCOPTHPOBAHHBIX MO PA3NUYHBIM KPHUTEPHUSIM, TaK, YTOOBl OHH yMe-
CTUJIMCh B KHUTY CPEIHEr0 00beMa.

B cnyuyae BammaBa Maxeka, KpymHEHIIIETO YEIICKOTO W BEIYIIETO
CIIAaBSHCKOTO dTHMOIIora XX Beka, OoreMucra, CIaBHCTa, HHIIOEBPOIIECH-

' B paMKax HpecTkHOU cepuu Studia etymologica Brunensia (Praha, Nakladatelstvi
Lidové noviny), xotopyto mox penakuueit M. SubinukoBoit u X. KapnukoBoil usmaer
OrtuMosnornyeckuit oraen MHCTUTyTa Yenickoro s3bika, ¢ LEHTpoM B . bpHo, Homep 8,
Beimequnidi B ceet B 2009 1, comepXUT He MyOIMKOBAaBIIYIOCS paHee PyKONuch Anton
Matzenauer. Beitrdge zur Kunde der altpreussischen Sprache (ed.) E. Havlové, a B Ho-
Mepe 9 970l ke cepuu, OIyOIMKOBAHHOM B TOM JK€ TOXY, HMOSBHIICS COOPHHUK TpPYIOB
Dobrodruzstvi etymologie. Clanky Frantiska Kope&neho z prost&jovského ¢asopisu Stafeta
(edd.) A. Bican, E. Havlova.
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CcTa, U3JaHeM MOHYMEHTaJIbHOW MoHOTrpaduy (M3 MpakTHYECKUX c000-
PaKeHUH pa3neNeHHON Ha J1Ba TOMa B TBEPIOM IIEPEIUIeTe, COACPIKAIINX
noutr 2300 crpanui Oonbinoro opmara, BKIIIOYAIOIIEH OyKBaJIBHO BCe,
4TO OBUIO OIMyOIMKOBAHO (MIPY JKU3HU W ITOCMEPTHO) B HEMOHOTpadmue-
CKOM BHjIe') JOCTHTHYTO, MO KpaiiHeil Mepe, aBe 1enn. C OqHON CTOPOHBI,
OKa3aHa 9eCTh eMy JINYHO, a C JPYTOH CTOPOHEI, UTO eIIE BaKHEE, COBPE-
MEHHBIM YUTATENSM IO/ITOTOBJICH HACTOSMIMH ITOAAapOK B BHJE COOpaH-
HBIX B OJIHOM MecCTe 0ojiee 4eThIpEXCOT paboT (cTarei, 0030pOB, XPOHHK,
HEKPOJIOTOB, PELICH3MH, NePEeBOJIOB, TPEANCIOBHN, YHIIUKIONEANYECKUX
CTareil, aBTOPU30BAaHHBIX JMCKYCCHUH, 3aMETOK, OuOmmorpaduyeckux
OYEPKOB, JIaXKe JICKLIM, COXPaHUBILHMXCS JIUIIb B PyKOIHCSX ), KOTOpbIe B.
Maxek Ha IpOTSDKCHUH ITOYTH TTOyBEKa ITyOJIKOBAN B Pa3HBIX CTPaHaX,
B M3JaHUAX Pa3InMyHbIX rnpoduieil. O4eBUIIHO, YTO JaKke eCli BCe ITH
MHOTOYHCIICHHBIC U Pa3HOPOIHBIC MyONIUKaul cOOpaTh B OIHOM MECTE,
TIOJT KPBIIIEH OTHOW OMOINOTEKH, TO KOMIUIEKCHBIH MPOCMOTP BCEX UX TI0-
TpeOoBal OBl [UTUTETEHOTO BPEMEH! U OTPOMHOTO TPyZIa — H TaK U OCTa-
BaJICSI OBl MPAKTUUECKH HEBO3MOXKHBIM. UTO B JIHOOOM ciiydae ObLIO OBl
HEBO3MO)KHO, TaK 3TO YUET BCEX TEM M KOHKPETHBIX CJIOB, KOTOPHIME B.
Maxek 3aHMMaJICS B CBOMX paboTax, a JaHHOE U3JIaHUE COIPOBOMKIACTCS
MMEHHBIM yKa3aTeleM, a TakKe yKa3aTeJIeM CJIOB IT0 OTACIBHBIM SI3bIKaM.

3a 00beMHYI0 B TPeOYIOIIy0 OOJBIION MOArOTOBKU PadOTy B3SJICS
aBTOPCKHH KOJIJIEKTHB DTHMOJOTHYECKOTO oTAena MHCTHTyTa YemcKo-
ro si3pika Yemickoil akajemMun Hayk: KpoMe DBBI ['aBIIOBOH, OfHON M3
nepBbiX yueHuI” B. Maxeka, B Hero Takxke Bouutd Miona SHbIkoBa
(rnaBHBIA pepakrop), Xenena KapnukoBa u PagocnaB Beuepka (eauH-
CTBEHHBI!, KTO HE BXOAUT B COCTaB ATOTO KOJJICKTHBA), B TEXHUUECKUX
paboTax MpUHUMAIM y4acTHe U IpyTUe, MOJIO/bIe COTPYIHUKH aKTyallb-
HOTO Ha HACTOSIINH MOMEHT IMPOEKTa dTOTO OTIENa, & IMEHHO: DTHUMO-
JIOTUYECKOTO CJIOBaps CTapOCIaBSHCKOTO si3bika (Etymologicky slovnik
Jjazyka staroslovénského, Praha 1989-).

! He cuuras sTiofa 06 o0pa3oBaHHU SKCIPECCUBHBIX BbIpaxeHUH (Studie o tvoreni
vyrazii expresivnich, Praha 1930), usbickanuii 0 6anTo-crnaBstHCKO# ekcuke (Recherches
dans le domaine du lexique balto-slave, Brmo 1934) u o uemckux duronnmax (Ceskd a
slovenska jména rostlin, Praha 1954), a Taxke IByX HETOXICCTBEHHBIX M3/IaHUil (BTOpOE
13 KOTOPBIX TPUXKIBI TEPEen3AaBaioch HOTOTUITHYECKIM 00pa3oM) YEeHICKOro (TIepBOHO-
YaJIbHO M CJIOBALIKOI0) 3TUMOJIOTHYECKOTO ciioBapsi, Etymologicky slovnik jazyka ceského
(a slovenského) (Praha 1957 + Praha 1968, 1971, 1997, 2010).

2 OHa, K COKaJIeHHI0, CKoHuYaack B arpesie 2010 1., He3a104Iro 10 TOro, Kak ObLT H31aH
9TOT COOPHUK.
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N3-3a pusndeckoro oobEMa 3Ty MOHOTPAPHUIO IPHUIILIOCH PA3/ICTUTh
Ha JIBE 4acTH, HO BCE e OHAa MMEET HENPEPHIBHYIO MATHHAIMIO M OHO
oO1ee conepkanue.

Ilocne kparkoro npeauciioBus IaBHOro penaxkropa, M. Sxpim-
koBoH (cTp. 11-12), ciexyeT 0030p )KM3HU M TBOpUecTBa Maxeka,
HanncanHbii J. ['aBnoBoii (ctp. 13—19), a nanee B OonbiioMm paszziene B
XPOHOJIOTHYECKOM TIOPSIKE U3IOKEHBI TPH IIABHBIC TPYIIIBI UCCIICI0-
BaHuit Maxeka: CtaThu 1 3THOIHI (cTp. 21-1560), OT3BIBBI, pEIICH-
3un, 0030PHl, XPOHUKU HAYYHBIX COBCIAaHUNA, MIPEIUCIOBHS,
BCTYINHUTEJNbHBIEC CTaThU, CTEHOTpauu TUCKyccuit, 6ubdnamo-
rpapuyeckue odepkH, 3aMeTKH, peuneH3uu (ctp. 1561-2038),
Hekposoru (2039-2088). Cnenyrommii pasaen TeMaTHYeCKH BbIOMBA-
€TCsI U3 KOHIETIINU ATOTO COOpaHHs COUMHEHUI KaK HHBEHTAPsI BCEX He-
MoHOTrpaduIeknx pador Maxeka, OJJHAKO BIIOJTHE COOTHOCHUTCS C HJIeCH
CYMMHPOBaHUS BCEX €0 TPYIOB (MCCICIOBAHUIA): B Pa3lesl BKIFOUCHEI
TEKCThl JIEKIIUHW B pamkax npeamera «/M3yueHue wHI0EBpPOMNEHCKO-
r0 JIEKCHIeCcKoro (poHIay, KOTOPBIE OH YHTal Ha (HHIONOrHIeCKOM (a-
KynbpTeTe YHUBepcuTeTa UM. Macapuka B T. bpro B 1961-1962 rT. (cTp.
2089-2130). Janee cnenyer CnMCOK JEeKUUNH U ceMUHaApOB, KOTO-
peie B. Maxek untan Ha ToM ke ¢akyibrete (ctp. 2131-2138), u HaKo-
Hell, Y9acTHEe B PEIAKIIMOHHBIX KOMHTETAX JKypHAIIOB.

Crnenyrommii pasnen couepXuT NoiHyo Ooudnrorpaduro B. Maxeka
(cTp. 2140-2165), U3NOKEHHYIO B XPOHOIOTMYECKOM IMOPSIIKE, OT MEPBO-
ro o03opa 1922 roma 10 MOCIETHETO PENPUHTHOTO W3/IaHHUS STUMOJIOTH-
ueckoro cioBapst 2010 roga — Beero 428 equHuil', MPOHYMEPOBAHHBIX U
MapKHUPOBAHHBIX 0003HAUCHHUEM THIIA, K KOTOPOMY OHH OTHOCSTCS (OOBIYHO
OIHOM OYKBOM B CKOOKax): CTaThsl, KHHIA, TIEPEBOJI, PELICH3MS, OHOIHOrpa-
(us1, HEKPOJIOT, peleH3us (Ha KaKyIo-Tu00 CTaThio), PyKOIUCh U T. 1. ATIO-
reeM MPOAYMAHHOCTH CHCTEMbI pe()epHpOBaHUS B 3TOW OHOMMOrpaduu
SIBJIAOTCA ABAa HOMEPA, BBIJICJICHHBIX YKUPHBIM I_HpI/I(I)TOM U IIOMCHICHHBIX
MOCIIe KOCOH YepTHI B KOHIIE OMOIHOrpaguaecKoll eIMHHAIIB, KOTOPBIC YKa-
3BIBAIOT HA HOMEpa CTPAHUII, KOTOPbIC TaHHOE MCCIIEIOBaHUE 3aHUMAET B
MOHOTpa(ur. ITO MO3BOJIHIIO U30eKaTh HEOOXOTUMOCTH TIeUaTaTh 00bEM-

! DTO0 YHCIIO 3HAUYUTEIBHO OTIINYACTCS OT paHee Ha3bIBACMbIX 350 OHyGHI/IKOBaHHLIX Hau-
MeHOBaHu# (BKJTrouast 4 KHUrK 1 okojio 200 uccieJoBaHmit U CTaTeld — CTONBKO COICPIKHUTCS
B Perucrpe Dpxapra 1964 r., mononHeHHOM B 1966 T) HE TOJIBKO M3-32 HECKOJIBKHX TOCMEPTHO
OHy6HI/IKOBaHHI>IX pa60T 1 PCHPUHTHBIX HSHaHHﬁ, HO U, B IICPBYIO O4Y€pe/b, U3-3a TOI'O, YTO 3Ta

B TOJIMHHOM CMBICJIC MHTErpaibHasi OHOMuorpadusi BKIIFOYAaeT U Camble KPaTKUE 3aMETKH,
OubmorpaduuecKie O4epKy 1 HeOITyOIIMKOBAHHbIC PYKOIIMCH JICKIIUI, PELIEH3UH U TIp.
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HelIree comepykKanue MePBBIX TPEX YacTeH, KOTOPOE COCTOSLTO OBI M3 COTEH
HaUMEHOBaHMIA 1 ObLIIO ObI HEOOBATHBIM. B TO ske BpeMs Orarofapst Takomy
TEXHUUECKOMY PEIICHHIO TTOITYyTHO TIPOSICHICTCS M MH(POpMAIT 000 BCeX
HCCIICIOBAHMAX, BKIIOUCHHBIX B 3Ty OnOmMorpaduro, Kak ¥ O TOM, 4€ro
HEJIb3s HalTU B COOpaHuu coanHeHu — cuMBOd (K) SICHO TOBOPHUT O TOM,
41O peub uzeT 00 oraenpHol kaure (cM. [Ipumeuanue 1 Ha cTp. 443).

Oco0yro IEHHOCTh B TAaHHON MOHOTpaduu MpeAcTaBisieT ené oaHa
oubmuorpadusi, KoTopas cieayeT Jajiee — CIUCOK padoT IPyrux aBTO-
poB, ToCBAMICHHBIX BaraBy Maxeky. Ona, o4eBHIHO, coOpaHa U CO-
CTaBJICHA TI0 CIYYar0 U3AaHUs KHUTH (B OTJIMYHE OT paHee OMUCAHHOW
oubmuorpadum Maxeka, KOTOpasi OITUpACTCsS Ha TPEKIE OIMyOINKOBaH-
HbIe OMOMMOrpaguUecKre UCTOYHUKH). DTa Onbnuorpadusi CoOmep KUt
212 enuHul (Takke 0003HAUCHHBIX CUMBOJAMH THIIA UCCIICIOBAHUS B
CKOOKax, HO B 3TOT pa3 HE MPOHYMEPOBAHHBIX — BO3MOXHO, IIOTOMY,
YTO TOT CIIHCOK €II¢ He OKOHYEH), HAYMHAs C IIePBO PEICH3UH Ha pa-
6oty B. Maxeka 00 oOpa3oBaHuHM SKcnpeccuBHBIX ciioB 1930 roga (B
TOM JK€ TOAY, B KOTOPOM KHHTa ObLIa W3aHa, BBIILIO IENBIX IATh pe-
neH3ui!), 1 koHuast 00630pHOM ctathéit Y. Ansimkosoii 2011 roxa o mpo-
[IJTOM, HACTOSIIIEM U OYIyIIeM YEeIICKOH STHMOIOTHH.

OmnmcanHOE COIEpKAHME TOTO COOpaHUS MPEICTaBISIET IEHHOCTh
IUTSL TIOOOTO CJIABUCTA M OOIeMUCTa YIKE XOTS ObI HOTOMY, YTO ATO TPYAbI
B. Maxeka, 1o BpeMeHH pa30pOCaHHbIC 110 Pa3HbIM M3JIaHUSM, Hareva-
TaHHbIC' HA POJMHE U 3a FPAHUIC — B €BPOICHCKUX CTPaHAX, a TAKIKE
B Unauu u Mpane — B crielMaM3UPOBaHHBIX XKYPHAIax U COOpPHUKAX
WJIH K€ B PA3MUYHBIX TOMYISIPHBIX U3JAHUAX, B TOM YUCIIC U €KETHEB-
HBIX, — CTaJIM JOCTYNHBIMH B 0JHOM MecTe. Ho ocobeHHo kaue-
CTBEHHOU Ty MOHOTPa(HIO IENAI0T NCUSPIBIBAIOIINE CIIOBAPH-UHICK -
CBI (KOTOPBIC 3aHUMAIOT IMOYTH IISITHAALATYIO €r0 4acTh): IMeHHOH yKa-
3arenpb (ctp. 2182-2190), TlpeamerHsbiii ykaszarens (ctp. 2191-2201)%

! ViccrnieioBanusi HAMCAHbI HA BOCBMH SI3bIKAX: YEIIICKOM, CIIOBAIIKOM, PYCCKOM, 00JI-
rapcKoM, HEMELKOM, (PpaHIly3CKOM, aHIJIUICKOM M JIATHHCKOM.

2 DTOT MpeMETHBII yKa3aTedb COCTABICH TAKHM 00pa3oM, YTOOBI OH MOT MOCITYKUTh
ele U AUAAKTHYECKUM [EJIsIM: MHOTHE €IMHHUIIBI BCTPEUYAIOTCsS JIUIIb OJHAX/IbI (HAIPH-
Mep, ariumepayus, KOMUMamue, Heympym), 4aiie 1o HeCKoJIbKy pa3 (memadghopa 4, pedy-
naukayus 7, mady 8), a HEKOTOpbIE BeCbMa MHOTOUMCIICHHBI: Memame3a ynoMmuHaercs 14
pas, abnamue 34, nox cnoBoM npeghuxc Haxoaures 30 enuHUL (OOBETMHEHHBIX B HECKOJIb-
KO TPYII), a MOJ CIOBOM cy¢hpurc — uensix 150 eauHun, oObeTMHEHHBIX B HECKOJIBKO
rpynin (Hapumep, SKCHpeccustbvle, Ha3dibHble, 6epoalbHble — Ha TIEPBBIX MO3UIMAX), a
0CTaJIbHOE — KOHKPETHBIE CY(D(HHUKCHI, 4ACTO YIOMSIHYThIE B HECKOJIIBKHX MECTaXx.
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1 B caMoM koHile Muieke ciioB (ctp. 2202-2296). S3b1kn, W3 KOTOPHIX
9TH CJOBA MIPOUCXOJIAT, KIIaCCU(PUITPYIOTCS OoJiee WM MEHEe CTaHap-
THO, HaYMHAsSI CO CIIABSHCKUX, Aajiee OaNTHHCKUE, HHIOUPAHCKUE U T. 1.,
JI0 YyTPO(HHCKUX U OCTAJIbHBIX HEMHIOEBPOIECHCKUX, @ B KOHIIE Ipe-
JaraeTcs yKas3arelb PEKOHCTPYHPOBAHHBIX (HOPM HHIOEBPOIEHCKOrO
npasizbika. Kpome rpeueckux, Bce (OpMBI JaHBI B JIATHHCKOM TpaHC-
kpunuuu. Cpeay CIaBSHCKUX S3bIKOB Ha IEPBOM MECTE CTOUT YEILICKUI,
Jlasiee TMpaciaBsIHCKHMA, U3 KOTOPOTO MPOUCXOMAT OOIIECIaBIHCKUE CIIO-
Ba, IIOTOM CTapOCIABSIHCKUI U LIEPKOBHOCIABSIHCKUH, a 3aT€M CIEAYIOT
OCTAJIbHBIC, HAYWHAsI C COBPEMCHHBIX FOXKHOCIIABAHCKUX, JaJICC IMPOTUB
yacoBoi cTpenku. Kak u ciemyer oxnuaaTh, OONbIIE BCETO B MHJICKCE
yenickux cioB (6onee 3000), nanee npacnasHckux (okoio 1600), pyc-
ckux (1100), monbekux (mouru 900), cnoBaukux (okosno 670), ctapo-
cnaBsHCKUX (450) U T. 1.,' B TO BpeMst Kak eBPONEHCKUX PEKOHCTPYK-
it — 133. D1tr nudpsl yKe ¢ IepBoOro B3MIsIAa YKa3bIBalOT Ha OoraTt-
CTBO COJICPKaHUS 3TOTO COOpaHMUsL.

YuTarens HE MOXKET HE BICYATIUTH TOT TPYI, KOTOPBIH BIIOYKIITH H3-
JaTeny B 3TOT MPOEKT, KaK TIIATEIbHO COOPAaHHBIM MaTepUajoM, TaK U
MPaKTUIHOCTHIO €r0 00paboTKu. Bee TexHHYeckne pemeHus, KOTOpEIe
ObLTH 00yMaHB! U PUMEHEHBI, HAMIPABJICHbI, C OJJHOI CTOPOHBI, Ha TO,
YTOOBl TOYHO OTPA3UTh TEPBOHAYAIBHBIN OOJHMK MOATOTOBIEHHBIX K
W3aHUIO TEKCTOB, a C JPYroi, — Ha TO, YTOOBI MaKCHMaJIbHO OOJer-
YUTH JJIS TIO0JIb30BATENICH TOCTYI K PA3IMYHBIM JaHHBIM, KOTOPBIE 3TH
TCKCTBI COACPIKAT, HEC YTOMJISIA UX qpe3MepH0171 TOYHOCTBIO: BCE€ CTAaTbHU
nepensaansl (HaOpaHbl 3aHOBO, a HE (DOTOKOIMHMPOBAHBI) U3 KYpPHAJIOB
1 COOPHHUKOB C OPUTMHAIBHON HyMepauueil CTpaHull, OYeHb HAIISIHO
yKa3aHHO# Ha moisix®. UTo Kacaercst MOpsijiKa CIIeOBAaHUs CHOCOK, TO
MOCJIeIOBAaTENIBHO, B paMKax KaXJI0M CTaTbU, MPEACTaBIEHa OJHA 001I1ast

! JIist TOYHOTO YHOMHHAHHMSI CeTMEHTA, TOCBSIICHHOTO SI3bIKY, KOTOPBIH BO BpeMeHa
B. Maxeka Obul M3BECTEH Kak CepOCKOXOPBAaTCKWM, 3/1eCh OH Ha3BaH ,.chorvatStina a
srbstina“ (B 1exaoM okoso 350 ciioB, U3 KOTOPBIX JuIIb 10 Ha3BaHbI XOpBATCKUMHU H 15
cepOCKHMH, MOCKOJIbKY MMEHHO TaK HalMcaHo B opuruHane y B. Maxeka), Gnaromaps
4eMy YIan0Ch JOCTHTHYTh BEPHOCTH HCTOYHHUKY M H30€KaTh HEKEIATCIbHON 1 HEyMECT-
HOM MPakTHKHU (K COXAJIECHUIO, YaCTOH B CPejie COBPEMEHHBIX CIABHCTOB, B TOM YHCIIE U
ITUMOJIOTOB), MEXaHUUECKU OTHOCSILECH MKABCKHE ()OPMBI K XOPBATCKOMY SI3BIKY, & 9KaB-
CKHe — K cepOckoMy, cM. Hair 0030p B 300pHHK Maruiie cpricke 3a (GHI0IOTH]y U JIHT-
Buctuky 56/2, Hou Can 2013, 207-212.

2 [TpyruM pereHnem ObUTo ObI CIENaTh IPU BEPCTKE EPEXOI CO CTPAHMUIIBI HA CTPAHHILY
POBHO B TOM MECTE, T/Ie OH OBLT: MEXKTy JBYMSI CIIOBAMH IITH IaXKE B CEPEIHHE CII0BA — YTO
MOIJIO Obl BBECTH B 3aMEIIATEIHCTBO.
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HyMepaIus, Tora Kak B Hauale TeKCTa KaXKI0H M3 CHOCOK B KBaIPaTHBIX
cKoOKax aéTcst OpUTMHAIIBHBIA HOMEpP CHOCKH 110 OPUTHHAITY, TOMEYEH-
HBII — COTJIACHO y3YCy, IpeoOIaaBIieMy A0 BTOPOil MOMOBHHBEI XX
BEKa — HOBOW Cepuell Ha KaJ0il HOBOW cTpaHulle, Oyab TO apaOCcKue
nuGpsl WK 3BE3M0UKH (O/IHA, JBE, TPH). MHOTOYHCICHHBIC WILTIOCTpa-
IIUU SBJISIFOTCS 3aCIyTroil caMmoro Maxeka, MmoCKoJIbKy, Oy/lydu Mmocieso-
BareneM MeTona « Worter und Sachen», OH B HEKOTOPBIX CBOUX CTaThIX
(kaK U B caMOM 3THMOJIOTHUECKOM ClIOBape!) OXOTHO MCIOJIb30Ball pH-
CYHKH — B3AThI€ U3 JPYTMX UCTOYHUKOB U COOCTBEHHBIE — NPEAMETOB,
Ha3BaHHs KOTOPBIX OH MCTOJIKOBBIBAJI. Bce 3T0 TOUHO mepeHeceHo B 3Ty
MOHOTpa]HIO 1 BKIIOYEHO B TEKCT TaK )K€, KaK 3TO OBLIO B OPUTHHAIIE.

OnHMM W3 acCNEeKTOB OpPTaHM3AIMH CTOJbh PA3HOPOTHOTO COOpaHHUs
crareil Mor OBl CTaTh OOIIMI CIIMCOK COKpalleHH |, KOTOPbIE UCIIOIb-
3yI0TCs BO Beex padorax. OZHAKO OH 37€Ch OTCYTCTBYET, OUEBUIHO, 110
paIMOHATBHBIM PUYAHAM, TaK KaK OH ObLI OBl HEOKOHOMUYHBIM H HE-
HY>XHBIM 13-32 OOJBIIOT0 XPOHOIOTHYECKOTO U TreorpagpuyecKoro aua-
Ma30Ha, OXBaTHIBAEMOT0 IMyOnuKanusamMu B. Maxeka, B KOTOPBIX CCBITKH
Ha JIUTEPATypy HAIOTCS B COOTBETCTBUHU C PA3HBIMU TPAaIUIMSIMU, HO
MPEUMYIICCTBEHHO B CHOCKaX W JIMIIH C YACTHYHBIMH COKPAICHUSIMHU.
B xoHeuHOM pe3ynpTare, HUTHPOBAaHKUE HE YHU(UIIMPOBAHO, HO ITO 3a-
BUCHT HE KOHKpeTHO OT B. Maxeka, a oT caMoii cCTeMBbl INTHPOBAHUS,
KOTOpasi CO BpEMEHEM MEHsUIach. M3maTenu 3Toro coOpaHUs CTOIKHY-
JIMCH € 3TOW MpoOieMoii Hanbosee 0CTpo, a MOTOMY He W3MEHWIIN OpH-
THHAJIBHOTO ITUTHPOBAHMS.

EnvHCTBEHHBIN CITUCOK COKPAICHUH pacIojiaracTcs B KOHIE OHOITH-
orpadgumn Maxeka (Ha TOM K€ JIUCTE, IIIe PACIIONOKEH CITUCOK paboT o
Maxeke) U COIEepIKUT OKOJIO TATHA/IaTH HAaHMEHOBAaHHMH JKypHAJIOB, B
KOTOPBIX OH YaIlle BCEro IevaTacs (Te, 9YTo MUTHPYIOTCS Pexke, COmpo-
BOXKJIAFOTCS ITOJTHBIM Ha3BaHUEM).

Conepxkanue 3TOro coOpaHHs TPYIOB CBOMM pPa3sHOOOpa3sHeM OT-
pakaeT BCECTOPOHHOCTh MX aBTOpa — (uiiosora B caMOM IIUPOKOM
CMBICIIE CIIOBA, JTIO003HATENFHOTO HHTEIDICKTyajla M HEYTOMIMOTO XPO-
HUKEPa pa3HOOOPa3HBIX COOBITHH. Maxek mucal, mpex/Jie BCEero, o cio-
Bax, WIN B OTACILHOCTH — HampuMmep, 00 olIIecnaBsHckux *Zelodvks
Ne 7),' *gumono (Ne 8), *olv (Ne 26), brslen (Ne 292); o crapocia-
BSIHCKOM poporiste (Ne 247), o 4elICKUX, TaKUX Kak vzteknouti se

! Homepa B cKkoOKax COOTBETCTBYIOT Hymeparuu B Oubmuorpadguu B. Maxexka, crp.
2140-2165 naHHOTO COOpaHMsL.
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(Ne 25); tabor (Ne 72); kocanda (Ne 217), peskovati (Ne 327, Ne 336,
No 345), pobaba (Ne 368), o pycckom wu (Ne 385), 6onrapckux dopa-
65, 3a6pass (Ne 167) — wnnu 00 OHOMACHOJIOTHYSCKUX, @ TAKKE ceMa-
CHUOJIOTUYCCKHUX pAdax (I/IHI/I B OJHOM A3BbIKC, WU B O6].[IeCJ'IaBHHCKOM
wrane), Hanpumep, Slovanskd jména uzdy (Ne 9); Aus der slavischen
Hohzeitsterminologie (Ne 133); Einige slavishe Fischnamen (Ne 159),
Einige slavische Vogelnamen (Ne 299), Trois noms slaves de couleurs
(Ne 310), Verbes slaves pour désigner les cinq sens (Ne 337), CnaBsiH-
ckast kiemo 1 ee Ha3BaHus (Ne 346), Einige indoeuropdische Ausdriicke
flir ,,sorgen* und Verwandtes (Ne 409), Zu den slavischen Benenungen
fiir unreife Personen (Ne 412), Vyvoj nékterych sloves ze skupiny *tepo,
*tepti v ceStiné (Ne 44); O slovanskem odru (Ne 238). 3auacTyro OH
paccMaTpuBall CIaBSIHCKYIO JIEKCHKY B CONOCTABJICHHH C KaKHM-JINOO
JIPYTHM WHIOEBPOIICHCKAM SI3BIKOM, Hampumep, (Germano-slavische
Wortstudien (Ne 99), Quelques mots slavo-germaniques (Ne 304, Ne
321); Slavisch-germanische Wortpaare (Ne 333); Etyma latino-slavica
(Ne 353), Graeco-slavica (Ne 246, Ne 334, Ne 354), Une douzaine de
graeco—slavica (Ne 365); Zur Frage der slawisch-keltischen sprachlichen
Beziehungen (Ne 401); Ario-slavica (Ne 81); Hittito-slavica (Ne 272),
Chetitské paralely k slovanskému tvoreni slov (Ne 358); Quelques suffixes
nominaux et verbaux du hittite et du slave (Ne 367); a unorna B oxyce
€ro MCCIeOBaHMI OKa3blBAJIaCh JICKCHKA JIPYTHX H.-€. s3bIKOB: Zwolf
lateinische Wortbedeutungen (Ne 380), Toch. klop ‘Schmertz’ (Ne 86),
Neun hethitische Wortvergleichungen (Ne 370). MHOTHE cTaThH MOCBS-
uieHbl GOHONOTUYECKOU mpobiemaruke, HanpuMep, Zur Vertretung
der indogermanischen Palatale (Ne 64); Untersuchung zum Problem des
anlautenden ¢k im Slavischen (Ne 96); Mots slaves a &° indo-européen
(No 411); Zur Erkldrung der sog. Baudouinischen Palatalisierung im
Slavischen und im Baltischen (Ne 394); Alternance ¢ / u en slave —
affaire du traitement des consonnes géminées? (Ne 404); O hlasce § v
slovanstiné (Ne 43), u mpobiemam ¢popmMooOpa3zoBaHUsI, IMEHHOTO,
Hanpumep, Nejstarsi skupina slovanskych jmen s ptiponou -tel- (Ne 16);
O nekterych slovenskych tvarech na -om (Ne 80); Origines des thémes
nominaux en -¢¢- du slave (265); Le suffix slave-commun -og» (-oga)
(Ne 413); Nochmals tiber die Adjektivdoubletten auf *ont in Slavischen
(Ne 389), u rnarompHOrO, Hampumep, Slovesa na -yrat’ (Ne 63); Die
Stamme der slavischen Verba auf -éti und -iti (Ne 131); Zur Herkunft
der slavischen Verbalklasse auf -ujo / -ovati (Ne 79); Die Herkunft des
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-np-Stammes in der slavische II. Verbalklasse (Ne 83); Les verbes slaves
en -chati (Ne 315); Slovanska intensiva slovesna s pfiponovym -stati
(Ne 326); Slavische Verba mit suffixalem sk (Ne 356); Ein slavistischer
Beitrag zur Frage des p-Kausativums (Ne 115); K otdzce tzv. prazdnych
predpon: imperativy a futura s po- u Slovanti (Ne 397); Die slawischen
und baltischen Entsprechungen der lateinischen Intensivverba auf -tare
und -sare (Ne 423). Kpome mepedrciieHHOT0, er0 HHTEPEeCOBal U CHH -
Takcuc, Hanpumep, Dareba s darebou (Ne 23, Ne 24, No 68); Syntakticky
typ dim od domu (Ne 48), rpammaTuka, Hanpumep, Sur 1’origine des
aspects verbaux en slave (Ne 362); Slav. bodop ‘ich werde sein’ (Ne 312),
U 0COOCHHO CpaBHUTEIbHAsT MUY OJOTHU S, CIABIHCKAS W HHIOUPAH-
ckasi, HanpuMep, Essai comparatif sur la mytologie slave (Ne 229); Die
Stellung des Gottes Svantovit in der altslavischen Religion (Ne 416), cp.
U TIpUMEYaHNe Ha aHITIMACKOM si3bIKe. He ocTaBmi oH 6e3 BHUMaHUS U
BOIIPOCEI METOIOJIOTUH ITUMOIOTHICCKON JIEKCHKOTpaduu, HaIpu-
Mmep, O potiébe a problematice slovanského etymologického slovniku
(Ne 320); Zasady pro komposici etymologickych slovnikli slovanskych
jazykt (Ne 359). KpomMe TOro, OH MOCTOSIHHO THCAJI M TOYYHUTEIbHBIC
CTaThH Il MECTHBIX T'a3€T, HA YaCTHBIC TEMbI, KACAIOIIUECS SI3BIKOBOM
MTOJIMTUKH, YCTIICKON U CIIOBAIIKOM; Oy/lyuu OOJIBITUM 3HATOKOM I'pHUOOB,
OH ToJlaMH He IpeKpallajl cHaOKaTb CBOUMHU 3ameTkamu Mykologicky
sbornik. Kak akTHBHBIH XpOHUKEP CBOETO BpeMeHH, Maxek Hamucas o
JECSITKE KHUT, KOMMEHTHPOBAJI OTACIbHBIC CTAThU; CBOUM COBPEMCHHU-
KaM Trcasl Ha I0OMIIeH TIPH JKU3HU U MPOINAICS C HUIMU B HEKPOJIOTax.
TporaTenbHO €ro CBHAETEIbCTBO 0 Mo3ede 3y6aTom Kak 0 My3bIKaHTE:
Oynyun ya€HBIM, Maxek cOCTaBIII AETAIBHOE ONMCAaHHE PON3BEACHU,
KOTOpBIE COUMHMII €T0 MPEero/iaBaTellb 110 CPAaBHUTEILHON MHI0EBpOIIe-
uctuke. OH make HE YIYCTHI BO3MOXKHOCTH IPOKOMMEHTHPOBATH TIO-
SIBJICHHUE YEILICKOro nepeBosaa karpeHoB Omapa Xaitama (Ne 188). U xotst
HCCIICIOBAHUS B 00IIEM coOpaHuH TPymnoB Maxeka MMEIOT HEOIHHAKO-
BYIO Hay4YHYIO IIEHHOCTh, OHO B JIFOOOM Ciydae IIEHHO KaK MCTOphYe-
CKHuil Marepuan'.

! Jlnst IMHrBUCTHYECKOW McTOpHOrpadgui 0COOyI0 BaKHOCTD MPEACTABISIET OT/CIb-
HBI JIBYyXTOMHHK, 0OEMOM OKOJIO THICSIYHM CTPAHMII, COAEPIKAIIMUIA TTOJTHYIO KOPPECIIOH-
nennyio B. Maxeka ¢ MHOTOYHMCIICHHBIMH KOJUIETaMH, a Tak)Ke ¢ HHCTUTyTamu: Vaclav
Machek. Korespondence 1-11 // Editori svazku: Vit Bocek, Petr Mal¢ik. Praha 2011, 1031
s. (= Studia etymologica Brunensia 12/1-2. Ilona Janyskova, Helena Karlikova, eds.) —
OJIHAKO ATOT B BBICILICH CTEIICHH HHTEPECHBIN MaTepras TpeOyeT OTIeIbHOI0 aHaIIK3a.
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Ecnmu untars cOOpHHUK mOCHIETOBATEIbHO, OH MPEACTABISIET CO-
00l oTpakeHHe OIHOTO MPOGECCHOHATHLHOTO CTAHOBICHHS IIyTEM pac-
MIUPEHUST HHTEPECOB. JTO B TO JK€ BPEMs U CBUACTEIHCTBO BPEMEHH,
¢ 0030poM TeM, KOTOphIMH Maxek 3aHuMaJICs, U mpoduieil n3aaHuii,
B KOTOPBIX OH IIeJaTall CBOM HccliefoBaHus. Eciu ske cOOpHHUK YUTATh
BBIOOPOYHO, CKaXKeM, IO OJJHOMY THUIY UCCIIEAOBaHUH, 00palasich K
COKpAIIICHISIM B CKOOKaX, HAIPUMED, PEICH3UH U KPUTUICCKHE CTAaThH,
KOTOpbIe Maxek J0OpOCOBECTHO Mucal (B CpeTHEM O HECKOIBKO B TOJT),
MOYKHO COCTaBHUTH IPEICTaBICHNE 000 BCEX 3HAYUTEIBHBIX MCCIEI0Ba-
HUSX HE TOJBKO B OOr€MHCTHKE, HO U B CIIABHUCTHKE, O TUCTUKE, WH-
TIOEBPOIICHCTUKE, OIMyOIMKOBAaHHBIX B €T0 TUIONOBUTHIN Bek (Briickner,
Benveniste, Pokorny, Fraenkel, Senn, Lehr-Sptawinski, Otrgbski,
Vasmer, Stawski). Wu (c momonipio 6ubmuorpadum, KoTopast COACpIKUT
CCBUIKHM Ha HMCCIEIOBaHMS, OMyOIMKOBAHHBIC PAHBINE M MO3IHEE HA Ty
JKE TeMY) MOKHO MTPOCIICANTE Pa3BUTHE apTyYMEHTAIINY 1 BAPbUPOBAHUE
OIX010B K mpodiieme. K cOOpHUKY MOXKHO MOJICTYIIUTHCS U 1O KPUTE-
pHIO s13bIKa, HA KOTOPOM CTaThs HAIMCaHA, TaK, HAPUMEp, Ha aHIJIHI-
CKOM sI3bIKe Maxek myOimukoBalt (Ipap/ia, BCETO MATh Pa3) UCKITIOYUTEb-
HO CTaThH 110 HHJOEBPOICHCTUKE C aKIIEHTOM Ha mHmonoruto: Origin of
the Asvins (Ne 197); Origin of the gods Rudra and Ptasan (Ne 328), Origin
of the God Vishnu (Ne 378), Origin of the Avestan god Vrthragna (Ne
422), Two contributions to the interpretation of the Asoka inscriptions
(Ne 388).

W, mnakomen, wu3 dTOro COOpPHHKA BBIPUCOBBIBACTCS JIMUIHBINA
noptpeT BannaBa Maxeka. Ero maBHoe J1€110, STUMOJIOTUYECKUI CII0-
Bapb YEHICKOTO SI3BIKA, XapaKTePU3YETCSI OTCYTCTBHEM CTPOTOM (POPMEI
U3JIOKEHHsT (KOTOPOH MPUICPKUBAIOTCS CPEIU €r0 COBPEMEHHHKOB,
Hanpumep, Pacmep u maxe CIIaBCKWiA) U HENPEPHIBHOW KUBOW JHIC-
Kyccueil ¢ (moJeMuIecKiuM) pedeprupoBaHUEeM HEKOTOPBIX aBTOpoB. U
ke TIPOCIENB KaKyIO-THOO TeMy BO MHOXXECTBE HCCICIOBAHHNA M3
9TOro COOpPHHKA, YATATEIIh CMOXKET COCTABUTH IOJHOE BIICUATIICHUE HE
TOJIBKO O MeTo/ie Maxeka M ero dpyAHUIINH, HO ¥ TOH CTPACTH, C KOTOPOH
OH IOTPY’KaJICsl B CBOU TOJNKOBaHus. Hanpumep, puroHumMom oemenuna
(paci. *detelv, yenick. jetel, jetelina) oH BriepBbIe 3aHsICS emie B 1927
TOMly B CTaThe, MOCBSAIICHHON CTAPCHUIIINM CJIABTHCKHUM HAMMEHOBaHUSIM
¢ cypdukcom -tel- (B xypHaute Listy filologicke 54, 233-238, ctp. 74-79
3TOrO cOOpHUKA). [TapamiesbHO pacCMOTPEB U OMOHUMHBIA OPHUTOHUM
(mpaci. *detelv ‘naren’), B. Maxek monpo0OHO 000CHOBa, TIOYEMY Ha-
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3BaHUE PACTCHUS CIIEAyeT BHIBOAWTH HE W3 OPHHUTOHHMA, a TONBKO W3
npaci. *doti, *dvme ‘B3ayBaThCsi’, apryMEHTOM aBTOPA SIBJISETCS camMa
peamust (= pacTeHre) Kak KOpM, OT KOTOPOTO CKOTHHA HaTyBaeTcs, a
TaKoKe Jpyrue (GopMaibHble M CIOBOOOPAa30BATEIbHO-THIIOIOTHUECKHIE
napasiend. To jke mojokeHne Bo3o0HOBsgeTcs B 1950 romy B cTathe
O CJIaBAHCKUX HA3BAHUAX JICKAPCTBCHHBIX paCTCHHI’I KakK OOIIOJIHUTCIIb-
HBI apTyMEHT K TOJIKOBAHUIO (PUTOHUMA *erebw ‘psOMHA’, a MO3IHEE OH
eIlle J1Ba pas3a Bo3Bpamaercs K 31oil teme: B 1955 roxy B 0030pe mepBoro
TOMa DTUMOJIOTHYECKOTO CIIOBAaps pPyCcCcKoro s3bika dacMepa, B KOTOPOM
TOJIKOBaHHE 3TOr0 GUTOHUMA, TIpeAsioKeHHoe B. MaxekoM, He y4TeHO,
a 3areM ee pa3 B 1957 roxy B perie3nn Ha DTUMOJIOTHYECKHUH CIIOBaph
MOJIBCKOTO SI3bIKA, aBTOP KOoToporo, @. CraBcKuii, TaKke HE MOAAEPKal
unero B. Maxeka — moatomy oH moBropsieT: «Tvrdilo se diive, ze psl.
podoba (detel v) je totoznd s ndzvem datla (i ten mél detel), Ze ten ndzev
od datla byl pfenesen na jetel (die Bedeutungsvermittelung war vielleicht
‘gesprenkelt, bunt’, pravi Berneker I, 190, cituje Jagice). Ja jsem ten
napad kdysi prohlasil za nesmyslny a na tom trvam» (!). B nononxenue
B. Maxek pa3bscHSIET HE TOJIBKO TO, UTO JSITEN YEPHBIH, a HE MECTPhIH,
HO ¥ TO, 4TO KJIeBep (demenuna) He TIECTPBIN, a 3eJEHBIH, a TaKXKe MpH-
BOJHT €II€ HEKOTOPbIe (hOpMaIbHBIC apIyMEHTHI M Tapajien, KaK 1 co-
OTBETCTBYIOIIHE [TUTATHI U3 JINTEPATYPHI, YTOOBI 3aBEPIIUTH, HECKOIBKO
B JINYHOM TOHE, CBOUM JICTAIBHBIM 00bsCHeHUEM: «aby ¢tenar vidél, Ze
nestaci jen napsat novy vyklad a myslet si, ze se bude kazdému zdat
samoziejmy, ale ze je nékdy nutné bojovat za né&j znovu a znovu. To
mne tedy ¢ekd i u mnohych vykladi jinych» (Slavia 26, 1957, 132133
= ctp. 1931-1932 nannoro cbopuuka). Bot ¢ kakum xapom B. Maxek
3aIUI[a] CBOU YTUMOJIOTHH .

Kpowme Toro, uro uznanue cobpanus counHeHuii B. Maxeka npuypo-
YCHO K MPEKPACHOMY IOOMIICIO — IIECTHICCATIIICTHIO OCHOBAHMS, IO
pykoBoacTBoM B. Maxeka, DTUMOIOrH4ecKoro otaena npu Mucturyte
YEIICKOTO sI3bIKa B I. BpHO?, OHO B TO € BPEMsl MPEACTABISIET COOOi
elle OJIUH CITydail CBoeoOpa3HOl «3MUAEMHN», KOTOpasi B Hadalie 3TOro
BEKa OXBaTHJIA CIABSHCKUX ATUMOJIOTOB — HEOOBIYaitHO OMaropomaHoit
Y B BBICIICH CTENEHH MOJIE3HON «3MUIEMUI U3JIaHUsI COOpaHMid codn-

' O HoBelileM B3IVIsIIC Ha HEKOTOPBIE TUMOJIOTHUYECKUE perieHus B. Maxeka cM. pe-
LEH3MIO Ha coOpanue counHenuit: A. Loma, Wiener Slavistisches Jahrbuch N. F. 2, 2014
(B meuarn).

2 CmeHuB cBOH craryc, OTaen NpUHaIIEKUT ITOMY HHCTUTYTY ¢ 1990 1.
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HEHHWI JTHMOJIOTOB-BEIMKAHOB. JTO OOBIYHO JEHCTBUTEILHO TMOJHEIE
COOpHUKHM (Y4acTO MHOTOTOMHBIE), WJIM K€, HA0OOpOT, OTpaHHuYEHHbBIC
BBIOOPKH BaKHEHINNX, TEMAaTHYCCKH OOBEAMHCHHBIX HCCIICIOBAHMIA,
4acTo0 — HO, K COKAJICHHIO, HE BCEra — CHAO)KCHHBIC HMHICKCAMM;
BCE OHM JPArolcHHbl. BCIOMHUM HEKOTOpBIC M3 HUX B XPOHOJOTHYE-
ckoM nopsizike: [Tomopos 1994, Bezlaj 2003, Szymanski 2001, Torropos
2004, 2006 u cnen., Tpybaues 2004—2009, Bory$ 2007, Stawski 2011,
Bap06ot 2012].

Mosio/iple KOJUIETH OKa3aJMCh B OJIArOMPHUSATHBIX 0OCTOSTEIBCTBAX,
TaK Kak, paboTasi ¢ STUMH U3TaHUSAMHU, OHU HE TOIHKO MPHOOPETAIOT CIie-
[HATH3alMI0, HO M BBIMTPHIBAIOT (PMHAHCOBO. Eciin OBl ceromus cpenu
Hac MOSIBUJICS] OTELl COBPEMEHHOM ciiaBstHCKOU sTuMoinioruu ®@pann Mu-
KJIOIIMY?, OH, BEPOSATHO, ObLI OBl YIOBICTBOPEH TAKMM IEPEN3TaHUEM
WCCIIEJIOBaHUH B 00IaCTH CIIAaBSHCKON 3TUMOJIOTHH BO BTOPOIA TIOJIOBUHE
XX Beka.

B KoHTEKCTE yNMOMSIHYTOH «3MUAEMUN», Aa U HE3aBHUCUMO OT HEE,
nyomukanus CoOpanus counHennit B. Maxeka mpenctaBiser co0oif
HCKITIOUYUTENBHOE COOBITHE B COBPEMEHHOW OOTEeMHCTHUKE U CIABUCTH-
Ke, 0COOCHHO B YEHICKOU W CIAaBSHCKOH dTHMONOTHH. Bemnmkas 3acmyra
OpraHu3aTOPOB COCTOMT M B TOM, YTO 3TH JIBa TOMA, BKJtodatomme 2300
CTPaHHII, HE €CTh OOBIYHBIN COOPHHK TPY/IOB, MOCKOJBKY €ro CopepkKa-
HUE WHTEPAKTUBHO M TEM CaMbIM HeceT Ha ceOe meudaTh JIeKTPOHHOU
ATOXH, B KOTOPYIO JAHHOE M3/IaHUE BO3HUKIIO.
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COMPLETE WORKS OF VACLAV MACHEK
Review of: Ilona JanySkova, Helena Karlikova, Eva Havlova,
Radoslav Vecerka (Eds.). (2011). Sebrané spisy Vaclava Machka, 1-2.
[Collected works of Vaclav Machek] Praha : Nakladatelstvi Lidové
noviny. 2296 p.

Reviewed in this article is the two-volume monograph Sebrané spisy
Vaclava Machka, whose 2300 pages contain a collection of complete
works (except for 4 books) of the greatest Czech 20th century etymolo-
gist, Vaclav Machek (1894-1965). The technical aspect of its structure is
described first: over 400 works (retyped originals with primary pagina-
tion on margins) are sorted by type in three groups (studies and articles;
reviews, notes, comments, discussions; in memoriams); then chapters
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with his hitherto unpublished university lectures and those dedicated
to editorial and reviewing activities; Machek’s complete bibliography
(428 numerated items, organized so as to serve as the contents of the
monograph), as well as a bibliography about Machek (212 unnumerated
items) and finally exhaustive registers of names, terms and words by
languages. In further course the thematic fields Machek covered (besides
etymology, also phonology, word-formation, grammar, syntax, compara-
tive mythology) are surveyed and his methodology is illustrated with
the example of his interpretation of PSl *detelina. Finally, this mono-
graph is viewed in the context of some similar recently published col-
lections of works of distinguished Slavic etymologists (Todorov, Bezlaj,
Szymansky, Trubachev, Bory$, Stawski, Varbot). It is concluded that the
editors have done a great job of not only compiling Machek’s entire opus
— which is precious for wide Slavistic readership — but also of organ-
izing the monograph to function interactively, thus bearing the mark of
the electronic age it appears in.

Key words: Slavic etymology, Czech etymology, history of Slavistics,
collection of works, Vaclav Machek.
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Pemn.: Saskia Pronk-Tiethoff./ The Germanic loanwords in Proto-
Slavic. Amsterdam-New-York. Rodopi, 2013. 316 str. (Leiden Studies
in Indo-European 20)!

Penien3us npencrapiseT HOBEUITYI0O MOHOTpa(UIO Ha TEMY T'epMaH-
CKMX 3aMMCTBOBAaHMM B IIpaciiaBsHCKOM s3blke. IIpexkne Bcero, moa-
poOHO HW3IaraeTcs e¢ CoJepKaHue, 3aTeM OoOpaIllaeTcs BHUMaHUE Ha
HEKOTOpBIe OOIIHME BOMPOCH, KACAIOMIMECS HCCICTyeMOM TeMaTHKH
(B3aMMOCBSI3b STUMOJIOTMYECKOTO M aKLUEHTOJOTMYECKOro aHaiu3a,
HOBBIE aBTOPCKHUE TOJIKOBAHUS CJIOB, BOIIPOC O KPUTEPUSIX OTHECEHUS
CJIOBA K IPACJIaBsIHCKOMY SI3bIKY, aHAJIU3 MPEIIISCTBYIOIIHUX HCCIIEI0-
BaHUI, 00paIIeHISI K CMEKHOU TeMaTHKe, MpodiieMa JOKaTU3aIuH rep-
MaHCKOH U CIIaBIHCKOW MPapoIrH).

Knrouegvle cnosa: mparepMaHCKUM S3BIK, MIPACIIABSIHCKUN SI3BIK, 3a-
MMCTBOBAHHUSA, aKLIEHTYaIHsl.

Penensupyemasi KHUTa — HOBass MOHoOrpadusi Ha TeMy IPEBHUX
TepPMaHU3MOB B MPACIABSIHCKOM s3bIke. HecMoTpst Ha OoJbIIoe Koyu-
YEeCTBO UCCIIEOBAHUN O APEBHEHIINX TepMaHnU3Max Ha CIaBSHCKON MO-
9Be, B ATOH OOIACTH MO-TIPEKHEMY OCTAETCSI MHOTO HEBBISICHEHHBIX BO-
MPOCOB, TaK YTO HOBYIO PabOTY CIIEAyeT OJHO3HAYHO MPUBETCTBOBATH.
[Tpu >TOM TIPOOIIEMBI KOHIIECHTPUPYIOTCS B IBYX OCHOBHBIX OONACTSIX.
Bo-mepBbIX, 3TO COOCTBEHHO STHMOJOTHUYCCKUI aHAU3 OTICIbHBIX
CJIOB, BO-BTOPBIX — aKLEHTYyallMOHHBIA aHayin3. 1 uMeHHO Ha 3T J1Be
001acTH OpUEHTHPYETCS aBTOpP, KOrla CTaBUT B paboTe JiBE IJIaBHBIC

! TekcT mozrotosnen mpu QuHancoBoii mogmeprike rpanta (GACR) Ne 13-17435S
(Etymologicky slovnik jazyka staroslovénského: zavr§eni generaéniho projektu).
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nenu. [Ipesxre Bcero, 3To co3manme KopIyca MpaciaBIHCKUX CIO0B, KOTO-
pBIC CIIEAYET CUUTATh TEPMAHCKHUMHU 3aMMCTBOBAHHUSIMHU, YETO MOXKHO J10-
CTUTHYTH STUMOJIOTHIECKAM aHAJI30M BCEX CIIOB, JJISI KOTOPBIX IO CUX
HOp TPEIoIarajioch TepMaHCKOe MPOUCXOMKACHHE, U OIpe/IelICHHEM,
IUTSL KAKUX M3 9THX CJIOB TAKOE TOJKOBAHHE OIMPABIAHO, & IJIS KAKUX HET.
BTopoil nenpio ABIsSETCS BBISCHEHHE paCIpe/leJICHUs] TePMaHCKUX 3a-
MMCTBOBAHHH B TPACIIABIHCKOM II0 TPEM IIPACTABSIHCKAM aKIICHTYalll-
OHHBIM ITapaaurmMam, ToO €CTb OTHCCCHUC OTACJIbHBIX 3aMMCTBOBAHUM K
tunaM (a), (b) mwiu (¢) ¢ MUPOKUM 00CYKICHHEM ITOH MPOOICMATHKH.

Kuura BkiItoyaeT B CBOH COCTaB, TOMUMO HEOOXOTUMOTO MPEIUCIIO-
Bus (cTp. 1-2), ykazarens HCMOJIb30BaHHBIX COKpAILlEHUN M CUMBOJIOB
(ctp. 3—4), ykazarens nureparypsl (cTp. 275-290) 1 nepeduHs npuBeICH-
HBIX (pOPM H3 OTIEIBHBIX S3BIKOB (CTp. 291-316), Bcero 8 ras.

B niepBoii rase (Beeaenue, ctp. 5-29), HapsALy C yKe yIOMSHYTHIMH
LEJISIMU UCCIICIOBAHNUS, N3JI0KEHBI OCHOBHBIC METOIOJIOTHYECKUE ITPHH-
UG, TPUBECHA IIaBHAS JIUTEPATypa, KOTOpas OblIa aBTOPCKUM HC-
TOYHUKOM JUTSI ITOMCKA TEPMAHCKOTO ¥ CIIaBSHCKOTO MaTepHaa, a TaKkKe
MIPOBENECHO OOCYKICHHUE MPEAICCTBYIONICH TUTEPaTypsl 0 N30paHHOI
Temaruke. CaMoll ymauHOW YacThio BBemeHws sBisieTcs pasmen, mpen-
CTaBJISIOIIMI MCTOPUIO HCCIECIOBAHUS CTAPBIX TePMAHHU3MOB B TIpac-
JIABSTHCKOM SI3bIKE, B KOTOPOM aBTOPY MPEKPACHO YIAIOCh OMPEACIHTH
[JIaBHBIC TOCTIKEHUS M CIIA0OCTH TPEIIICCTBYIOMINX MOHOTpadude-
CKHMX M 0000IIaI0MNX TPY/OB 110 9TOH TEeMaTHKeE.

Bo Bropoit rmaBe (IIpacnmaBsHCKash mpocoamyeckas CHCTeMa, CTp.
31-38) noapobHO MccieoBaHa MpaciaaBsiHCKas MPOCOANYECKask CUCTe-
Ma — TaK, Kak e¢ BOSHIKHOBCHHE 1 Pa3BUTHE JI0 TPEX aKI[CHTHBIX THIIOB
(a), (b) u (c) pekOHCTpYHPYETCS IPEKIEC BCETO HUACPIAHICKOH (JIeiineH-
CKOM) aKICHTOJIOTHYECKOHN IIKOJION (HO He M30eraroTcsl Takke 3aMeda-
HUS O B3DISIaX JIPYTUX HATPABIICHHH, TIIaBHBIM 00pPa3oM MOCKOBCKOM
AKIICHTOJIOTHYECKOH IITKOIIBI).

Tpetbs miaBa (MccnemoBaHue HCTOPHM AKIEHTYallMd TePMAaHCKUX
3aMMCTBOBaHHUM B MPACIIaBIHCKOM si3bIKe, CTp. 39—49) o6o0miaer npea-
CTaBJICHHbIE K HACTOSIIEMY BPEMEHH B3IVIAJIBI HA IIPOCOAMYECKHE 0CO-
OEHHOCTH TePMAHCKHX 3aMMCTBOBAHUI B IpaciaBsHcKoM. [Ipexne Bce-
ro, aBTOp MOKa3bIBaeT, uTo B3MLAAbl Kypunosnua [Kurylowicz 1952,
1957], ropsiuo pUHATHIC B CBOE BPEeMs, HE YCTOSIIH, TaK KaK ObLIH TIpe-
OJIOJICHBI TAHHBIMU COBPEMCHHOM aKI[CHTOJIOT HH.

Yereprast maBa (SI3BIKOBBIE KOHTAKTHI MEKIY MPACIaBIHCKAMHU

456



B. bouex

Y TepMaHCKUMHU TUIEMEHaMHU, CTp. 51-76) oOpaiaeT BHUMaHUE Ha BHEIII-
HUE, HEeIMHIBUCTUYECKUE aCIeKThl paccMaTpuBaeMoil TeMaTtuku. B neit
aBTOP 00CYXKIaeT pa3IMYHBIC TEOPUH O JIOKATTM3AINY IePMaHCKO U clia-
BSHCKOM MPapoIMH U O MOCIEAYIOUINX MePEeMEIIEHUSIX OTAEIbHbBIX Tep-
MaHCKHX IJIEMEH U CIaBSIH B MEPUOJ BEIMKOTO MEPECENICHHSI HApOIOB
C LEJBIO ONPEIEIUTh, KOT/Ia U TJIe 00a ATHOCA ObUIH B HAaNOOJIee paHHEM
KOHTAKT€ 1 KaKOB OBIJI XapaKTep X KOHTAKTOB B PAHHEM CPEIHEBEKOBLE.

SnpoM Bcel KHUTH ABIsieTCS TsiTasi miaBa (OCHOBHOM Kopmyc: Lep-
MaHCKHE 3aMMCTBOBAHHS B IPACIaBSHCKOM s3bIKe, cTp. 77—167), co-
nepxamast B popme OTIENbHBIX cTaTel aHaau3 76 CIIOB, KOTOPBIC aBTOP
CUNTACT JAPEBHUMH I'epMaHU3MaMHU B MpaciaBsHCKOM. [Ipu sTom cioBa
CTPYNIIUPOBAHbI B COOTBETCTBUH C UX MPUHAJICKHOCTHIO K OT/AEIbHBIM
AKICHTYallMOHHBIM THIIAM (3aMMCTBOBAHHS, MPHUHAIICKAIINEC K THITY
(a), k Ty (b), k TRy (C), ¥ 3aUMCTBOBAHHUS, TSI KOTOPHIX HEBO3MOXKHO
OTIPEACTUTh AaKIICHTYAITMOHHBIN THIT). CTPYKTYpa KaKI0U CTaThU CIETY-
fomas: 1) peKkoHCTpyHpOBaHHas claBsHCKask JopMa 1 3HAYSHHUE C IToclie-
IYIOIIMM TIEPEIHEM TIPEICTaBICHHBIX (HOPM ¥ 3HAYCHUI KOHTHHYAHTOB
U3 OTJENbHBIX CIABSAHCKUX A3BIKOB, 2) ONpe/eleHUEe aKIEHTYal[HOHHOTO
THUTIA CITABSHCKOTO CJIOBA WX OOCYKICHNE HANOOIBIINX BO3MOKHOCTEH
TOJIKOBaHUs, 3) PEKOHCTPYUpPOBaHHas repmaHckas Gopma U 3HAYCHHE
C TOCJIEYIONINM TIepeuHeM MPEACTaBICHHBIX (OpM U 3HAUCHUI KOHTH-
HYaHTOB U3 OTAEIbHBIX TEPMAHCKUX S3BIKOB, 4) 00CYKICHHE TIPOUCXO0XK-
JICHUSI TEPMaHCKOTO CJIOBa, 5) 0OCYKICHHE BO3MOXKHOCTEH HamOoJee
TOYHOTO OTMpEACTCHHs SI3bIKAa-UCTOYHHUKA JUISl TPACIIaBIHCKOTO repMa-
HU3Ma (TOTCKOE WJIM 3allaJHOTePMaHCKOE MPOUCXOXKJIEHUE), 6) omuca-
HUE POHOIOTUYECKUX, MOPPOJIOTHUECKIX M CEMAaHTHUECKUX 0COOEHHO-
CTEH CIAaBSHCKOTO M T€PMAHCKOTO CJIOB, TIOCKOJBKY OHU UTPAIOT POJb
B DTUMOJIOTHYECKOM TOJIKOBAHHH.

B mrecroii tmaBe (CioBa, KOTOpPEIE HE MOTY pacCMaTpHBATBHCS Kak
HaJAC)KHBIC TCPMAHCKNEC 3aMMCTBOBaHHs B MPACIaBIHCKOM fA3bIKE, CTP.
169-215) cobpaHBI TONKOBaHHS CIOB, KOTOPEIE, IT0 MHEHHUIO aBTOpa,
HCJIb3s CHUTATh APEBHUMU I'CpMaHU3MaMi B IIPACIaBAHCKOM 10 CaMbIM
Pa3IHUYHBIM OCHOBAHUAM: OyJib TO MO3/IHEE JATUPOBAHKE, TO €CTh C 30~
XM TIOCTIe paciiajia MpaciaBsHCKOTO eIUHCTBA (37eCh aBTOp U30MpaTesnb-
HO paccMaTpuBaeT 4 ¢10Ba), WK BO3MOXKHO POMAHCKOE IMPOUCXOKACHNE
(10 ciioB), UM UX MPOMCXOXKJCHHUE HENb3s onpeaenuTh (15 cioB), wiwy,
HAKOHEII, OHU SIBIISIIOTCS CIIOBAMU MCKOHHBIMU HWITU 3aMMCTBOBAaHHBIMHU
W3 JIPYToro, HEM3BECTHOTO UCTOUHUKA (12 cioB).
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Cenpmas riaBa (IIporcxoxaeHue 3aMMCTBOBaHUH, cTp. 217-255) co-
JICPKUT CaMblil OOIIMI aHaIM3 Marepualia, MpeACTaBICHHOIO B ISTOM
IJIaBe: B YACTHBIX pas3zenax oOcyxmaiorcs 1) doHomormueckas amar-
Talsl 3aUMCTBOBAHUI Ha CJIABSHCKOM IMo4Be (MpoOieMa OTAENbHBIX
TepMaHCKUX (POHETHYECKHX M3MEHEHUH, KOTOPBIE MOTYT B MaTepHale
TOYHCC YKa3bIBaTb Ha A3BIK-UCTOYHUK WU HA 60)166 TOYHBIN nepuoj 3a-
MMCTBOBaHUs), 2) Mopdoormueckas agantanus (mpodieMa 3auMCTBO-
BaHMS FepMaHCKUX MPe(UKCOB U cy(h(HUKCOB B MPACIaBIHCKHUIM, N3MEHE-
HUS TPAMMAaTHYECKOTO PoJia MPY 3aMMCTBOBAHIH, TPOOIeMa BKIIFOUCHUS
repMaHCKUX 3aMMCTBOBaHHA B {i-OCHOBBI KEHCKOTO pojia) U 3) ceMaH-
TUYECKHUU acTIeKT 3aMMCTBOBAHUH (aBTOpP MPUXOIUT K HOBOMY JICTICHUIO
repPMaHU3MOB Ha 7 CEMAaHTUYECKUX KIIACCOB).

3aBepmaromasi, BOCbMasi riaBa (AKIICHTOIIOTHYSCKAN aHAIN3 Ma-
Tepuana, cTp. 257-273) Bo3BpalaeTcss K TeMe aKIEHTOJIOTHHA PaccMo-
TPEHHOM TPYIITBI CIIOB, 0000IIAs TOCIEICTBHS PACTIPEICICHUS JPEBHIX
TepPMaHU3MOB TI0 OT/IEIBHBIM CJIABTHCKUM aKIICHTYaIIHOHHBIM THUIIAM.

Mpl He XOTHM 3/eCh HW3Jarath CIUINKOM ITOIPOOHBIC 3aMeUaHHs
K TOJKOBAHMSAM OTAEIBHBIX CIOB (3TO OMPEAEICHHO CIAETAIOT 33 Hac
B JAPYTHX PEIEH3UAX CHCIUAIUCTHI 0 TePMAHCKON WU CIIABSHCKOW 3TH-
MOJIOTHH M aKLEHTOJIOTHH), MPEIIONKIM TOJIBKO HECKOJIBKO Hambomee
o0IMX 3aMe4yaHuil O HOBOM KHUTE.

1. B nmepByro ouepeib BCTAET BOMPOC, B CKOJIb OOJIBIIION Mepe B3au-
MO3aBHCUMBI JIBe C(HOPMYIUPOBAHHBIC [IEJIU, TO €CTh STHMOJIOTHYECKUI
aHaJN3 U aKICHTYAI[MOHHBIN aHAIU3. ABTOD SBJSICTCS MPEACTABUTEICM
JICHICHCKOM aKIIEHTONOTNYECKOM IIKOJBI, ¥ €€ pPadoTa MpeACTaBIIsSeT Co-
0011 cOOCTBEHHO NEpPBOE KOMIUICKCHOE HCCIICIOBAHUE MPACTABIHCKUX
repMaHU3MOB € IOMOIIBIO 3TOTO MOJX0AA. ITO OOBIYHO XapaKTEePU3YeTCs
B [IJIOM OOJIBIITM ITUCTEMOJIOTMYECKIM ONTHMU3MOM, B aBTOP paccMa-
TPHUBAET CKETICHC MPEKHHUX aBTOPOB IO MTOBOLY BOIPOCA O HAXOKICHUU
DIyOOKUX aKIIEHTOJIOTHYECKUX CBSI3€ B MCCIEIOBAHHON TPYIIIE CIIOB
Kak He00OCHOBaHHBIH. Tak KaKk aKIEHTOJIOIMYECKHEe UCCIIEIO0BaHUS U3-
HAYaJIbHO IMEIOT TaKKe THAXPOHIMUECKUI acTIeKT — PEKOHCTPYUPYETCS
WA OTHOCUTEIIbHASE XPOHOJIOTHS OT/ACIBHBIX aKIIEHTYAIIMOHHBIX H3Me-
HEHWI, WIN 3TH W3MEHEHUS BKJIIOYAIOTCS B LEIBHYIO OTHOCHTEIBHYIO
XPOHOJIOTHIO BCEX (HE TOJILKO CYNEPCErMEHTHBIX, HO TAK)KE U CETMEHT-
HBIX) TIpaciaBsIHCKUX poHeTnUIecKkuX m3meHeHni [ Kortlandt 1994] — ux
BBISICHCHHE MOXKET CITIOCOOCTBOBATh 0OJiee TOUHOMY BPEMEHHOMY IIPH-
YPOUMBAHUIO OTJACIBHBIX 3aMMCTBOBAHHI, UTO MOXKET, C IPYTO CTOPO-
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HbI, COOTHOCHTBCSI C HAIUMH HCTOPUYECKUMHU CBEICHUSMH O KOHTAKTaX
CIIaBsSH W TepMaHIleB. J[eWCTBUTEIBHO, B HEKOTOPBIX CIIyYasX aBTOPY
yAaeTCs OKa3arh, YTO MPHU yUeTe aKIIEHTOJIOMYeCKON XapaKTePUCTUKH
CJIOBA MOXHO YTOYHHUTBH €TI0 3TUMOJIOTHYCCKOC TOJIKOBAHUEC, HAIIPUMCED,
TOYHEE YCTaHOBHTH MECTO M BpEMs 3auMCTBOBaHMA. CBHICTEIHCTBA
BAXXHOCTHU AKLCHTYallU IJId 3TUMOJIOTMYCCKOI'0 TOJIKOBAaHHUSA CM., Ha-
TIpUMED, B CTAaThAX O *césarjv, *cesarjo ‘niecaps’ (cTp. 99-102), *cwrky
‘nepkoBb’ (ctp. 102—105) nmm *Skoda ‘Bpen, ytpara’ (ctp. 172—173)
U JTOH TeMe ele, MPEeX/Ie BCETo, MOCBAIMICHa COOCTBEHHO IIeNasi BOCh-
Mas 1Jj1aBa. OLIGBI/IZ[HO, OTHAKO, 4YTO B JAPYTHUX ClIydasX aBTOP YUUTHLIBACT
[TABHBIM 00pa3oM CErMEHTHBIC (POHOIOTHYCCKHE, MOP(HOIOTHUSCKUE
M CEMaHTHYECKHE CBS3M MEXJy I'e€pPMAHCKUM HCTOYHHKOM M CJIaBsH-
CKAM 3aWMCTBOBaHHEM (B KOHEYHOM CYETE, OTHOCHUTEIBHO OOJBIION
IPYIIIbI TEPMAHU3MOB aKIEHTYaIIUs! HE MOXKET SIBHO IIOMOYb B THMOJIO-
TH3aI1H, TOCKOJIBKY HEKOTOPBIC MIPACIaBIHCKUE 3aMMCTBOBAHUS HEJIB35I
oTHecTH K Tunam (a), (b) umm (c) BcleACTBUE CIIOPHOCTH Marepuaa:
u3 oluiero yucaa 76 repMaHu3MoB Takux cioB 14 (cm. ctp. 150-176).
B kOHEYHOM cyeTe OKa3bIBACTCS, YTO AKIEHTOJIOIMYEeCKOe Ompejielie-
HUE BXXHO CKOpee JJIs MOHUMaHUs MOP(GOIOTHICCKON XapaKTepUCTH-
KM CJIOBa: B 3aKJIFOUYCHUH aBTOP XOPOIIO IMOKAa3bIBAET, YTO BO MHOIUX
CIIydasix BKJIIOYCHHUE CIABSHCKOTO 3aMCTBOBAHUS B aKI[CHTYAI[HOHHBIH
THUIT KOPPEJIUPyeT ¢ MOP(HOJIOTUIECKOH XapaKTePUCTHKON repMaHCKOTro
UCTOYHHKA (HAIpUMEp, MPACIaBIHCKUE 0-OCHOBBI MY>KCKOTO pojia rep-
MaHCKOTO MPOMCXOXK/ICHHUSI BOCXOASAT NPEHUMYIIECTBEHHO K NEPBHYHBIM
TePMaHCKUM OCHOBaM MYXCKOTO pona (Hampmep. mpaciaB. *chlébw),
HO YaCTHYHO TaK)Ke K TePMaHCKHM OCHOBaM CpPEJIHEero pojia (Harmpumep,
npacinaB. *chlévs), mpudem nepBas rpyIia BolLIa B aKIEHTHbIH TUT (),
Torna kak Bropas — B Tt (b) (cp. cTp. 265 u nanee).

2. HecMOTps Ha YIIOMSTHYTBIN ONTHMHU3M B TOM, YTO KacaeTcsi 0ObsiC-
HUTEJILHOM CHUITbl aKIIEHTOJIOTHH, aBTOP, HA00OPOT, OKA3bIBACTCS MOKA-
3aTeNbHO CACPIKAHHON B OKOHYATEIBHBIX PELICHUAX O MPOUCXOMKICHUH
HEKOTOPBIX CIIOB. DTO MPOSBIISIETCS KaK IPH caMOi pa3paboTKe OCHOBHO-
o KopItyca (CJIoBa, JJ1s1 KOTOPBIX HETOCTATOYHO JJOKA3aHO, YTO PEUb UJICT
0 TepMaHU3Me, M ATO TOJIKOBAHUE SIBJISCTCS JIMIIb OJHUM H3 JBYX HJIH
0oJiee KOHKYPUPYIOIIUX 00BSICHEHHIA, aBTOP 00CYKIaeT, HO HE BKJIIOYa-
€T UX B CBOM CBOJIHBIC aKIIEHTOJIOTMYECKUE TOJKOBAHHS, YTOOBI HA HUX
HEOaronpUsITHO HE MOBIUSIIN CIyJYallHbIe HETePMAHHU3MBbI), TaK U MPH
PacCMOTPEHUH OT/ACIBHBIX XPOHOIOTHYECKUX U reorpa)HuecKix CI0eB
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B TIPaCIaBsIHCKHUX TepPMaHU3Max (BOIIPOC, HENB3S JIH ONPENEIUTh IPEB-
HHE 3aMMCTBOBAHUS U MPABIOINOMOOHBIN apeas, Ti¢ OHH TMOSIBISUIUCH,
ABTOP OCTABISICT OTKPHITHIM JJISl NATBHEHIIIETO N3yUCHHS).

B HEKOTOpBIX OTHOIICHUSAX aBTOP, HAOOOPOT, CKJIOHIETCS CKOpee
K MEHEe MPUEMIICMBIM HJIH aIFTepHATUBHBIM HHTEpIpeTanusaM. Hampu-
Mep, MpearnojaraeT repMaHcKoe MPOUCXOKIeHue ans *chula ‘OpaHb,
MOoHOIIeHHe, oroBop’ (cTp. 156—157), omHAKO B UCTOPUHU UCCICTOBAHUS
ATOTO CJIOBA MPeo0iaaloT WHBIC TOTKOBaHUs, cM. moapoOHo [ESJS 4:
231]. ABTOp TakKe OTHOCUTENIbHO CKJIOHHA K HOBBIM HMHTEpIpETallH-
SM T€PMaHCKOro Marepuaia (Tpyu 3TOM OHA OMHUPAETCs MPEXIE BCETO
Ha TOJKOBaHUsS KOpTIaHITOM OTHENBHBIX TePMAaHCKUX H3MEHEHHH, B KO-
TOPBIX HUCHONB3YETCsl MPEHMYILECTBCHHO IIOTTalIbHAsA Teopus). OueHb
LEHHBI MTACCa)KU, BHOCAIIIE HOBOC WJIM YTOYHSIOIIEE TONKOBAHKE ClIa-
BSTHCKOTO Marepuana. Hepenko 3To KacaeTcsl YaCTHBIX, HO OUYCHb BaX-
HBIX JeTajneil. Hampumep, mpu paccMOTpeHHU mpaciaB. *skutv ‘BepXHsIL
OJICK/Ia; KPOMKA IJIaThs’ B 3TOU paboTe eIMHCTBEHHBIN 3aaIHOCIIaBsSIH-
CKMH (paKT — apXamdeckoe HIDKHENYXKHIKoe skut ‘TTOCKYTOK, KOHel
0O0BSICHEH KaK SIMHMYHOE 3aMMCTBOBAHME JIYKHUIIKOTO aBTopa SHa Xou-
HaHa U3 IKHOCIABSIHCKOro pernona (ctp. 124).

3. ETUHCTBEHHBIM KPUTEPHEM, OTHOCSIIIUM CIOBO K TPAaCIaBsHCKO-
MY SI3BIKY, SIBIIICTCSI JJIs1 aBTOpa HATMYKE CIIOBA IO KpalHei Mepe B IBYX
CIIABSHCKUX BETBAX. OJTOT TOAXOA MBI CUHTAEM MPOOJIEMATHUHBIM.
To ecTh OH TOTUTCS CKOPEE ISl CIIOB HCKOHHOTO TIPOUCXOXKICHHS (XOTS
1 3]IeCh HE MOJIHOCThIO HaJe)KEH, Kak nmokasniBaeT [Schenker 1985] cBo-
uM tepmuHOM «Generalized Slavic»), TOCKONBKY AJIs1 3aMMCTBOBaHHMH,
[IaBHBIM 00pa3oM B TO3IHEIPACTABSIHCKOM SI3BIKE, PAaCIpOCTpPaHEHHUE
CJIOBA TIO MIMPOKOMY CIIABSHCKOMY apeanxy MOXET ObITh 00yCIOBICHO
HE TOJHKO OOIINM MPOUCXOKIACHUEM B IPEeBHEH (Daze mpaciaBsiHCKOTO,
HO TaKke 0oyiee MO3IMHUMHM, XOTS H HCTOPHUCCKUMHE, MEXKCIaBIHCKUMHU
3aMCTBOBAHMSAMH, TaK UTO 9TO HE CBHICTEIHCTBYET HACKHO O APEBHO-
CTH clioBa. PeaqbHOCTh OoJiee MO3MHUX MEKCIABSIHCKHX 3aUMCTBOBA-
HUIl HEe BCETa OMpPEAeIsIeTCs. HA OCHOBE (POPMATBHBIX HIIM CEMaHTHYe-
CKHUX O0COOCHHOCTEH KOHKPETHBIX ciioB. Kpome Toro, y camoro aBropa
€CTh TPYIHOCTH B IOCIIEIOBATEIFHOM IMPUMEHEHUH CBOETO KPUTEPHS,
MOCKOJIbKY U3 CIIaBIHCKHUX MaTepuajoB aBTOp He paboTaeT ¢ GpopmMaMu
0eJI0pyCCKOTO M MaKEIOHCKOTO SI3BIKOB, TaK YTO €CITH ObI KAKOE-TO CIIO-
BO OBLIO 3aCBHUIETEIHCTBOBAHO B BOCTOUHOCIABSIHCKOM BETBU TOJIBHKO
B 0OEJIOPYCCKOM SI3BIKE, 8 B FOXKHOCITABSIHCKON — TOJBKO B MAKEIOHCKOM,
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OT aBTOpa B CYIIHOCTH YCKOJIb3HYJIA ObI HH(OPMAIIHs O NIHPOKOH (HUK-
caruu cjoBa. BooOIie octaeTcst HesICHBIM, TIOUEMY aBTOP HE MPHBOIUT
Oenmopycckre U MakeTOHCKUE (GOpMBI (0 3HAYEHUU MAaKEIOHCKOTO sI3BIKa
JUTSL CIIaBSTHCKOM aTuMosioruu cM. [Janyskova 1999]).

4. Yro KacaeTcs IUTEPaTypPhI, TO aBTOP N30paa CBOETO PoJia CPSIHUIMA
IIYTb MCXKAY ABYMs IPOTHUBOIIOJIOKHBIMU MOJIIOCAMU: UCHYEPIIbIBAIOIIIUM
coOpaHHEeM BCEX MMEIOIINXCS B €€ PACIOPSUKEHIH TPYIOB B 00paIieHu-
€M TOJIBKO K STUMOJIOTHUECKHM CJIOBapsM U MoHOTpadusim. Pasymeercs,
aBTOp paboTaeT ¢ BaKHEUIIMMU KpyIHBIMU Tpynamu ([Stender-Petersen
1927], [Kiparsky 1934], [MapteiHoB 1963], [Gotab 1992: 337-392]),
a TpH HEOOXOMUMOCTH 00paIIaeTcsl TakkKe K YaCTHBIM UCCIICTOBAHUSIM
(ocobenno [Holzer 1990], [Matasovi¢ 2000]). 1 Bce-Taku KaKeTCsl, 4TO
HEKOTOpBIC 3HAYUTENFHBIC TPYABl HE3aCIyKCHHO YITYIICHBI aBTOPOM.
Tak, W3 3TUMOJIOTUYECKUX CJIOBApEH CIEeNOBAIO OBl MO3HAKOMUTHCS
¢ [Bory$ 2005] u ¢ monorpadusmu [ Vykypél 2011] u [Newerkla 2011].

5. Hesicno, nmouemy Ha cTp. 76 aBTOp MOMECTUIIA KPATKUM IKCKYpPC
B Teopuro Xombrepa [Holzer 1980] o TememaTHYecKUX 3JIEMEHTaX
B IIPACIIABSHCKOM SI3BIKE. [ TeMBl APEeBHMX T€pPMaHM3MOB B Ipaciia-
BSTHCKOM SI3BIKE€ BOIIPOC O TEMEMATHUYCCKUX DJIEMEHTaX HEpElICBaHTCH
(nepeBemmuBaeT upaHckas apdumanus Tememarnsma). Haobopot, Hy-
JKEH, JaKe HEOOXOAMM JIKCKYpPC O APEBHHX JIATHHU3MAX/pOMaHU3Max
B I€PMaHCKHX SI3bIKAX M MPACIaBIHCKOM (CTp. 74—76), IOCKOJIBKY OT-
HOCHTEIILHO PsJia CIIaBIHCKUX CIIOB KOHKYPUPYIOT TOJKOBAHHS O TepMa-
HU3Max ¥ O POMAHCKOM IPOHCXoxkaeHIH. C 3TOH TOUKH 3pEHHS OOJBIIHIE
HAJICXK]TbI BBI3BIBACT MOATOTABINBACMOC U3/JAHUE B BHJIC KHUTH JTUCCEP-
TallMOHHOHN paboThl Maitn MaTtacoBuY, OpHEHTHPOBAHHOW Ha JIPCBHHE
POMaHHM3MBI B IIPACIaBsIiHCKOM si3bike [Matasovic 2011].

6. ABTOp TIPHIEPKUBACTCS TPATUIIMOHHON JIOKAIW3AIMHU IIpacia-
BSIHCKOH MPapoOIMHBI K CEBEPY U CeBEepO-BOCTOKY OT Kapmar u oTkiio-
HSET aBTOXTOHHYIO BHCIIO-OJCPCKYIO0 THmoOTe3y. HamportuB, B cimydae
TEPMAHCKON MPapOJMHbBI KAXKETCs, YTO, HAPSAY C TPaTUIMOHHOW JIO-
Kanuzaruei B 10kHoi CkaHIWHABHM W ceBepHoM [ epmanum, oHa B 1ie-
JIOM BEChbMa OXOTHO YYHTBHIBAET U aJIbTEPHATUBHYIO THUIIOTE3y Yaoib(ha
[Udolph 1994] o roxxHOHEMeIKOU JToKanu3anui. C 3TUM CBs3aHa Jajee
JTUCKYCCHS O MIPOUCXOKCHUU TOTOB, TJIE TAKXKE, HAPSITY C TPaIHIIHOH-
HBIM TOJKOBAaHUEM UX MPOUCXOKACHUS 13 [10BUCICHBS, MOXHO yUECTh
u MHeHus: Manpuaka [Manczak 1987] u Koptnanara [Kortlandt 2001]
00 UX MPONCXOKICHUN N3 ABCTPHU U TIepeABIKeHNH B [IpraepHOMOphe
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Broinb Jlynas. Bo Bcsikom cirydae, M3 OTKIIOHEHHWST aBTOPOM aBTOXTOHHOM
TEOPHUH CJIABSIHCKOW MPapOJUHBI BHITEKAET, YTO FEpPMaHCKasi U CIaBsH-
CKasi IpapOJIHEI HE MOTITH HAXOIUTHCA PSIIOM, a TIOTOMY OTOPachIBaCTCS
U TPAJUIMOHHO BBIJIEISEMBIN CIION pEeBHENUIINX T€PMAaHU3MOB B Ipac-
JIAaBSHCKOM KaK 3aMMCTBOBaHMH yxke rnparepMaHckux. CaMbIMU APEBHU-
MU ICpMaHU3MaMU SBJIAKOTCs, IO aBTOPY, 3aMMCTBOBaHUs U3 T'OTCKOIO,
natupyemsle [1I-V Bekamu. BTOppIM XpOHOIOTHYECKAM CIIOEM SIBIISTFOT-
csl 3amaJHOTEpPMAaHCKUE 3aMMCTBOBAHUSI CO BTOPOW MOJOBUHBI I ThICS-
yenetus. [lepeHeceHne caMoro IpeBHETO CII0SI HA HECKOJIBKO CTOJIETUI
BHIEpea U pas3sIMYCHUEC TOJIBKO JIBYX OCHOBHBLIX CJIOCB ITPACIaBAHCKUX
TEPMaHU3MOB TPE3BO M PEATUCTUIHO.

B 3akitoueHne MOXKHO CKa3aTh, UTO PELIEH3UpYyeMasi KHUra [IpeICcTaB-
JSIET CBOCOOPA3HBIA B3IIIAA Ha MPOOIEMATHKY TE€PMAHCKUX 3aHMMCTBO-
BaHUIl B IIPACIaBSHCKOM 3bIKE, I1OCKOJbKY IIO-HOBOMY, OPUTMHAJIBHO
paccmarpuBaeT OOHApYKEHHbIH MaTepuall: B SMIIHPUUYECKOM aCIEeKTe
OHa JaeT psAJ YTOUHEHHUH CyLIECTBYIOLIMX TOJKOBAaHUM, Npeajsaraer
HECKOJIBKO LIETMKOM HOBBIX TOJIKOBAaHHUH U OTIPOBEPraeT ¢ XOPOLIMM 000-
CHOBAaHHEM HEKOTOpBIE MPEKHUE TOJKOBAHUS; B TEOPETUUECKOM acCIeK-
TE€ OHA MTOKA3bIBACT HEKOTOPBIE OOIINE TPYAHOCTH U30PAHHOMN TEMAaTHKH
1 IIBITAETCS UX aJEKBaTHO PELINTb.
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Review of: Saskia Pronk-Tiethoff. / The Germanic loanwords in
Proto-Slavic. Amsterdam-New-York. Rodopi, 2013. 316 str. (Leiden
Studies in Indo-European 20)

The review presents the newest monograph on the topic of Germanic
loanwords in Common Slavic. First, we give a brief overview of its con-
tents, then discuss some general questions concerning the topic: mutual
relationship between the etymological and the accentological analyses;
new explanations of some words given by the author; the question of
criteria for classifying a word as belonging to the Common Slavic pe-
riod; the use of relevant literature in the monograph; the relevance of
the excurses present in the book; the question of the localization of the
Germanic and the Slavic homelands.
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